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Een donderslag wekte de jongen uit zijn slaap en hij lag een hele tijd doodstil in bed, hopend dat de storm zou afnemen, maar tegelijkertijd genietend van de spanning die hij veroorzaakte. Toen de ene bliksemflits na de andere zijn slaapkamer een moment verlichtte, begon hij de seconden te tellen tussen de flits en de donderslag die erop volgde. De storm bestookte de kust, en de tijdsruimte tussen weerlicht en donderklap werd kleiner.

Toen licht en geluid nog slechts seconden van elkaar verwijderd waren en de jongen wist dat de storm de kust tot op anderhalve kilometer afstand was genaderd, begon hij zich aan te kleden.

Een paar minuten later opende hij de deur en stapte naar buiten, de stromende regen in. De regen striemde zijn kleding en drong erdoorheen, maar hij scheen er niets van te merken. Langzaam begon hij zich van zijn huis te verwijderen, de woedende storm tegemoet.

Hij hoorde het gebulder van de golven al toen hij nog ettelijke honderden meters van het strand verwijderd was. Het ritmische breken van de golven, gewoonlijk een zacht en vriendelijk geluid, was door de storm versterkt en het geluid van de tegen de kust beukende golven werd meegedragen op de wind. De jongen begon in de richting van het geraas te rennen.

Een bliksemschicht verlichtte de hemel toen hij de weg verliet en een pad opging dat hem door een smalle strook bos naar het achterliggende strand zou brengen. De donderslag kraakte in zijn oren toen het witte licht verdween; de storm was nu overal om hem heen.

Langzaam en bijna met ontzag naderde hij het strand. Vlak achter de strook bos lag een stapel drijfhout die hem de weg versperde. Behoedzaam maar zonder te aarzelen klauterde hij eroverheen, waarbij zijn voeten automatisch en zonder de hulp van zijn ogen steun vonden.

Hij stond op het punt over het laatste reusachtige blok heen te klimmen, toen de storm plotseling ging liggen en een volle maan het strand bescheen. Instinctief liet de jongen zich op zijn knieën zakken en hurkte achter het blok, terwijl hij de strook zand en de rotsen voor hem bekeek.

Hij was niet alleen op het strand.

Recht voor hem zag hij gedaanten, donkere silhouetten van dansers, die

zich in het maanlicht in allerlei bochten wrongen, alsof het een soort ceremonie betrof. Geboeid keek hij toe. Toen realiseerde hij zich nog iets anders en werd hij vaag door iets verontrust.

Terwijl hij toekeek, viel zijn oog op iets dat zich vlak bij de dansers bewoog. Twee andere gedaanten bewogen zich in het maanlicht - niet gracieus en doelgericht, als de dansers, maar worstelend, door het zand rollend, alsof ze zich wilden ontdoen van de touwen waarmee ze aan handen en voeten waren gebonden. De jongen herinnerde zich de legenden en de verhalen over het strand die zijn grootmoeder hem had verteld en vergezeld van die herinneringen werd hij bevangen door hevige angstgevoelens. Hij was getuige van een stormdans en omdat hij wist wat er zou gaan gebeuren, zakte hij dieper door zijn knieën en hield zich schuil achter het houtblok.

De dansers gingen nog enige tijd door met hun vreemde ritmische bewegingen en hielden toen plotseling op.

Terwijl de jongen toekeek, omringden de dansers de twee figuren die kronkelend aan hun voeten lagen - een man en een vrouw, besefte hij nu.

Eerst legden ze de man in de kuil en legden vervolgens de vrouw naast hem. Ze leken verzwakt te zijn, want ze stribbelden nauwelijks tegen en hun stemmen kwamen niet uit boven het geraas van de golven.

De dansers legden hen met hun gezicht naar zee in de kuil en begonnen toen de kuil dicht te gooien.

Ze deden het met zorg maar meedogenloos. De slachtoffers kregen dan ook geen zand in hun ogen en werden niet door de spaden geraakt, maar de minuten verstreken en de kuil werd opgevuld. Binnen korte tijd stak er niets meer boven het zand uit dan de silhouetten van de twee hoofden, die zich aftekenden tegen de schuimende golven achter hen.

De dansers staarden even naar het resultaat van hun werk en barstten toen uit in een luid geschater - geschater dat de golven overstemde en in de oren van de jongen galmde, waardoor de herinnering aan het onweer en de bulderende zee werd verdreven.

Terwijl het tij keerde, liepen de dansers in de richting van het bos, in de richting van de jongen.

De maan verdween net zo snel als hij was gekomen en de regen kwam opnieuw met bakken uit de hemel vallen. Het macabere tafereel aan het strand werd door het duister opgeslokt en bleef alleen achter in het geheugen van de jongen, waarin het voor eeuwig gegrift bleef.

Onder dekking van de storm verliet de jongen zijn schuilplaats achter het houtblok om het bos in te rennen en toen de dansers van het strand zich een weg hadden gebaand door en over het drijfhout, was hij bijna thuis.

De vloed kwam op.

De jongen werd de volgende ochtend vroeg wakker en rekte zich uit in de warme behaaglijkheid van zijn bed. De zon scheen door een raam naar binnen alsof hij de nachtelijke storm wilde loochenen en het kind

glimlachte blij toen hij de helderblauwe hemel zag. Het beloofde een mooie dag te worden om naar het strand te gaan.

Het strand.

De nacht keerde terug in zijn herinnering, een donkere mengeling van gedaanten en geluiden. Hij herinnerde zich de storm en werd toen klaar wakker. Ook herinnerde hij zich hoe hij de seconden tussen de bliksemflitsen en de donderslagen had geteld, maar de rest bleef nevelig, als in een droom.

Het kwam weer vaag in zijn herinnering dat hij naar het strand was gegaan en daar iets had gezien.

Dansers, die twee mensen in het zand begroeven, en de opkomende vloed.

De jongen huiverde. Het moest een droom geweest zijn, dat kon niet anders.

Hij spitste zijn oren om te luisteren naar de vertrouwde geluiden van de ochtend. Zijn vader was waarschijnlijk al vertrokken om in het bos te werken en zijn grootmoeder moest nu druk in de weer zijn in de keuken, terwijl zijn grootvader wel aan de keukentafel zou zitten om koffie te drinken en hardop voor te lezen aan niemand in het bijzonder.

Maar deze ochtend was het stil.

Lange tijd lag hij in bed en luisterde, terwijl hij zichzelf wijsmaakte dat de vertrouwde geluiden vanzelf zouden ontstaan en de nachtmerrie uit zijn gedachten zouden verdrijven als hij maar lang genoeg wachtte.

De stilte beangstigde hem.

Ten slotte stond hij toch maar op en begon zich aan te kleden. Maar zijn kleren, de kleren die hij de vorige avond netjes over de leuning van de stoel had gehangen, lagen nu verspreid over de grond en waren nat.

Het was dus tóch geen droom geweest.

Hij pakte schone kleren en kleedde zich langzaam aan, in de hoop dat de ochtendlijke geluiden zouden terugkeren en hij aan het gekletter van borden zou horen dat zijn grootmoeder de afwas deed, met op de achtergrond het geluid van zijn grootvaders sonore stem. Maar toen hij helemaal aangekleed was, was het huis nog steeds in diepe stilte gehuld.

Hij ging naar de keuken en zag dat het door zijn vader gebruikte ontbijtbordje nog op tafel stond. Dat was dus in orde. Maar waar waren zijn grootouders?

Hij ging de trap op en riep hen, want ze zouden zich wel verslapen hebben. Dat was het natuurlijk; ze lagen gewoon nog lekker in bed te slapen.

In de kamer bevond zich evenwel niemand en de droom kwam terug in zijn gedachten.

Hij verliet het huis en rende in de richting van het strand.

Bij de bosrand bleef hij even staan en tuurde naar de bomen, alsof hij

hoopte dat hij op de een of andere manier tussen die bomen door zou kunnen zien wat hem te wachten stond.

Met een door bezorgdheid vertrokken gezicht liep hij het bos in en toen hij bij de stapel drijfhout kwam, wilde hij bijna omkeren.

Maar hij móest het weten.

Behoedzaam koos hij zijn weg door de stapel hout. Niet omdat hij bang was te struikelen, maar meer omdat hij het bereiken van de vloedlijn wilde uitstellen.

Enkele minuten later klom hij langzaam over het laatste blok heen en stond op het strand.

De storm had de kustlijn bezaaid met allerlei rotzooi. Overal lagen hopen zeewier en zag hij drijfhout dat op het zand en de rotsen was aangespoeld.

De jongen keek snel om zich heen, maar zag niets bijzonders. Hij slaakte een zucht van verlichting en de zorgelijke trekken op zijn gezicht maakten plaats voor een grijns. Het was een prachtige dag om te jutten en met een beetje geluk zou hij tussen het wier best een paar vlotters kunnen vinden.

Vlak bij het water zag hij een grote hoop zeewier liggen en liep ernaartoe. In het begin zette hij er flink de pas in, maar toen hij de donkerbruine warboel naderde, keerde zijn bezorgdheid terug.

Hij begon aan het wier te trekken, maar dat was diep in het zand begraven of het bleef ergens achter haken.

Hij trok nog harder, waardoor het wier meegaf.

Het was geen droom geweest. Vanonder het zeewier staarden de hoofden van twee nog steeds in het zand begraven personen het kind op groteske wijze aan, met gelaatstrekken die vertekend waren van angst en met ogen die uit hun kassen puilden.

Zijn grootouders.

De jongen stond als aan de grond genageld en staarde er hulpeloos en verbijsterd naar.

Hij kon van hun gezichten aflezen hoe ze moesten zijn gestorven, machteloos wachtend, kijkend hoe de waterlijn dichterbij kwam, hun gezichten raakte en zich terugtrok voor een nieuwe aanval. Het moest een langzame en gruwelijke dood geweest zijn en ze moesten gehoest en zich verslikt hebben. Ze moesten getracht hebben hun adem in te houden en schreeuwend het zeewater hebben uitgebraakt, maar de wind en de regen hadden ervoor gezorgd dat hun stemmen niet werden gehoord.

De jongen keek nogmaals naar hun ogen, eerst naar die van zijn grootvader en toen naar die van zijn grootmoeder. Toen hij overmand door verdriet naar het eindelijk tot rust gekomen, donkere gelaat van de oude vrouw keek, meende hij iets te horen.

Eerst zachtjes en toen luider. 'Huil maar ...' klaagde de stem in zijn hoofd. 'Huil om hun lot... en om het mijne.'

Het was de stem van zijn grootmoeder, maar ze was dood.

De jongen gaf een gil en draaide zich om, maar hij vergat het nooit.

Deel een

Clark's Harbor
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Pete Shelling keek uit over de zee en las het deinen van de golven zoals hij een landkaart las. Verder naar het zuiden bewoog de rest van de vloot zich langzaam in de richting van de haven, met boordlichten die vrolijk wenkten in de nacht. Pete kwam in de verleiding zijn koers te wijzigen en de vloot te volgen, maar schudde die gedachte onmiddellijk van zich af.

Het was niet Shellings gewoonte de vloot te volgen; dat was het nooit geweest en zou het ook nooit worden.

De wind werd frisser en Pete liep naar het achterste deel van zijn boot om zijn rug te pijnigen met het binnenhalen van de netten. Zelfs met de nieuwe lier was het zwaar werk. Hij maakte een stille grimas en wenste iemand te hebben meegenomen, want hij werd te oud om alleen te vissen en de jaren begonnen hun tol te eisen.

De netten kwamen onverbiddelijk omhoog en de spartelende vissen wierp hij in het vat, waarbij hij de netten netjes opstapelde, zodat ze klaar waren om opnieuw te worden uitgeworpen. Toen hij klaar was en de vis veilig in het vat lag, was Pete Shelling alleen op zee en de vloot uit het gezicht verdwenen.

Opnieuw overwoog hij terug te keren naar de haven. Hij keek kritisch naar de zee en herinnerde zich al de verhalen die hij over dat gedeelte van de Stille Oceaan had gehoord - over de plotselinge stormen die dat gedeelte van de kust van Washington teisterden. Stormen die uit het niets schenen op te komen, de zee tot waanzinnige woestheid konden opzwepen en een schuit als de Sea Spray tot een speelbal van de golven konden maken. Maar zulke stormen had hij zelf nooit meegemaakt; ze leken tot het verleden te behoren en waren waarschijnlijk schromelijk overdreven, sprookjes die tot legenden waren geworden, dank zij de levendige fantasie van generaties vissers, en die weinig te maken hadden met de feitelijke hevigheid van de stormen.

Petes ogen tuurden de horizon af en hij nam een besluit. Hij zou nog één keer zijn netten uitwerpen voor hij naar huis ging. Het tij zou dan vol zijn en hij zou op zijn terugtocht moeten vechten tegen de opkomende eb, maar dat gaf niet, want Pete Shelling was gewend te vechten.

Niet dat hij het oorspronkelijk op een gevecht had willen laten

aankomen. Jaren geleden, toen hij pas had besloten zich in Clark's Harbor te vestigen, was hij van plan geweest een gemakkelijk leventje te gaan leiden, zich aan te sluiten bij de gemeenschap van vissers en de jaren die hem restten in vriendelijke kameraadschappelijkheid te slijten.

Maar het had anders uitgepakt.

Clark's Harbor had hem niet met open armen ontvangen en hij had er zich vijftien jaar lang een vreemdeling gevoeld. Hij was visser geworden, maar maakte geen deel uit van de vloot. De geruchten over rijke visgebieden bereikten hem niet en ook aan het goedmoedige gebabbel bij een biertje in de Harbor Inn nam hij geen deel. De vissers van Clark's Harbor tolereerden Pete Shelling, maar daar was dan ook alles mee gezegd. En hij leerde ermee te leven. Maar het had hem gehard en hij was koppig geworden, net als zij. Nu de vloot naar de haven koerste, bleef hij achter, wachtend op een laatste vangst, een vangst die zou bewijzen dat hij, wat ze ook van hem mochten denken, een betere visser was dan zij.

Hij voer in noordelijke richting en liet zijn netten langzaam terug in het water zakken terwijl hij de treiler in een boog liet varen zodat zoveel mogelijk vis door het getij in zijn netten zou worden gedreven. Toen hij alle netten had uitgezet, ging hij voor anker en stak een pijpje op. Hij zou een of twee pijpjes roken en zou dan de laatste vangst van die dag binnenhalen. De laatste en de grootste.

Hij klopte het gedeeltelijk verbrande propje tabak uit zijn pijp en stond op het punt de positie van zijn netten te controleren, toen hij voelde dat er iets niet in orde was. De wind die gestaag uit één richting had gewaaid, was plotseling gedraaid en beukte in vlagen tegen de boot. Het wateroppervlak was van karakter veranderd. De golven, die tot dan toe in een rustige regelmaat in de richting van de kust hadden gekabbeld, werden woeliger en hoger voor Shellings ogen.

Pete liep naar achteren, vastbesloten zijn netten binnen te halen. Hij haalde een hendel over en de lier begon rustig te zoemen, waarna de netten langzaam in de boot werden getrokken. Hij werkte snel door, verzamelde aan de ene kant de netten en wierp de vis aan de andere kant in het vat.

De golven werden nog steeds hoger en de wind rukte aan zijn oliejas. Hij liet de lier sneller lopen en maakte zich niet druk meer over het opvouwen van de netten, want de volgende ochtend had hij ruimschoots de tijd om zich daarmee bezig te houden. Op dat moment was het belangrijker de vangst binnen te halen en de haven te bereiken voor de storm met volle kracht boven hem losbarstte. Pete Shelling werkte als een bezetene, rukte aan de netten en schopte de vis naar de bak in een poging de elementen te vlug af te zijn.

Enkele ogenblikken later barstte de storm los met een bliksemflits en een donderslag en een onderdeel van een seconde tekende de grillige kustlijn zich af tegen het witte licht.

Het noodlot sloeg toe terwijl het geluid van de donderslag wegstierf. Het gezoem van de lier hield op en plotseling begonnen de netten terug in het

water te glijden. Pete Shélling vloekte luidkeels, besefte het gevaar en probeerde opzij te springen.

Maar het was al te laat. Een deel van het net leek hem te vangen, wikkelde zich. om zijn voet en draaide door. De visser werd met geweld onderuit gehaald en voelde dat hij overboord werd getrokken. Hij greep de reling, hield een ogenblik vast en werd toen losgetrokken door de zee, die het net naar zich toe sleurde. Voordat hij een kreet kon slaken, was hij onder water verdwenen.

De tijd scheen opeens langzamer te verstrijken en hij verzette zich tegen de paniek in hem en bestreed de bijna onweerstaanbare neiging zich naar de waterspiegel te worstelen. In plaats daarvan dwong hij zichzelf nog dieper en probeerde het net rondom zijn voet te verwijderen. Hij deed zijn ogen open en sloot ze toen weer onmiddellijk - niets dan inktzwarte duisternis. Toen voelde hij de lus om zijn enkel en met een laatste wanhopige poging wist hij zich los te rukken, waarna hij zich een weg naar de oppervlakte begon te vechten.

Hij voelde hoe het net zich om zijn armen wikkelde en hem gevangen hield, maar hij trapte vervolgens harder om zich heen en plotseling kwam zijn hoofd boven water. Hulpeloos hapte hij naar adem en zoog de ijskoude lucht diep in zijn longen, maar verdween opnieuw onder water, naar de diepte getrokken door het loodzware net.

Hij probeerde zijn armen los te maken uit de wurgende greep van het net, maar gaf die strijd al snel op en gebruikte alle kracht die in hem was om opnieuw de oppervlakte van het water te bereiken. Deze keer opende hij zijn ogen en zag zijn boot. Het net werd nog steeds verder over boord getrokken, maar de lier gaf geen enkele weerstand.

Nogmaals verdween Shelling onder water. Het net was overal om hem heen en hij had geen ruimte meer om te spartelen. Hij probeerde met zijn armen om zich heen te maaien, maar zijn benen zaten verward in de mazen van het net en zijn worsteling was zinloos.

Pete Shelling wist dat hij ging sterven.

Angst kneep zijn keel dicht en hij verzette zich met alle macht. Langzaam en methodisch liet hij de lucht uit zijn tot barstens toe gevulde longen ontsnappen, maar hij voelde hoe het leven gestaag uit hem wegebde en even verliet ook de angst hem. Als hij lucht zou inademen, wist hij, zou ook zijn levenskracht terugkeren. Toen herinnerde hij zich dat er helemaal geen lucht was om in te ademen. Alleen maar water.

Hij verhardde zich en wilde dan maar het zeewater in zijn longen zuigen, maar was enigszins verbaasd toen hij merkte dat hij dat niet kon. Zijn spieren weigerden de bevelen te gehoorzamen die hij ze gaf en zijn keel bleef gesloten. Hij voelde dat hij ging sterven.

Toen hij zich eindelijk ontspande en de zee zijn weg naar Petes longen vond, veranderde hij van mening. Hij zóu niet sterven, maar zich verzetten en vechten. Hij zou zich niet door de zee laten verslaan. Voor zover de netten rondom hem dat toelieten, trapte en sloeg hij om zich heen.

Toen plotseling, bijna als door een wonder, kwam zijn hoofd boven water, maar het was al te laat. Zijn ogen zochten wanhopig naar hulp, maar er was niemand. Hij probeerde te schreeuwen, maar het zoute water in zijn longen zorgde ervoor dat geen geluid zijn keel ontsnapte. Hij verdween voorgoed onder water.

Toen Pete Shelling stierf, probeerde hij nog te begrijpen wat zijn laatste blik op de wereld kon hebben betekend. Hij had een boot gezien. Er móest een boot geweest zijn. Niet zijn eigen Sea Spray, maar een kleinere boot. En een gezicht. Een donker gezicht, bijna als het gezicht van een indiaan. Maar dat kon natuurlijk niet. Hij was alleen op zee, alleen met een storm die uit het niets was opgekomen. Hij stierf alleen. Er was niets - niets dan de wanhopige, laatste hoop van een verdrinkende man.

Die hoop werd door de zee verzwolgen, net als de man zelf.

Toen uren later de zon opkwam, dobberde de Sea Spray vredig op een kalme zee. De netten waren er rondom uitgespreid, als de rokken van een uitgeputte vrouw die te laat is opgebleven en te lang heeft gedanst.

Pete Shelling was allang verdwenen en de Sea Spray was de enige op de oceaan die scheen te treuren om zijn lot.
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Brad Randall wierp een blik op zijn horloge en constateerde dat zijn maag en het instrument om zijn pols het zoals gewoonlijk roerend met elkaar eens waren.

'Lunchtijd?' vroeg zijn vrouw, die zijn gedachten raadde.

'Ik houd het nog wel een half uurtje uit, maar dan word ik knorrig,' zei Brad. 'Is er hier in de buurt ergens een plek die de moeite waard is?'

Elaine pakte de kaart, die netjes opgevouwen op het dash-board lag. 'Op landkaarten staan helaas alleen maar plaatsnamen,' zei ze droogjes. 'Geen waarde-oordelen.' Ze wierp een vluchtige blik op de kaart en keek toen weer uit het raampje. 'God, Brad, wat is het hier prachtig!'

Ze reden zuidwaarts over Route 101, langs de westkust van het Olympisch Schiereiland. Sinds ze Crescent Lake gepasseerd waren, voerde de weg hen al een uur lang door weelderige, groene wouden, die zodanig dicht begroeid waren met kreupelhout dat Elaine zich al meermalen had afgevraagd hoe de mensen die de weg hadden aangelegd, erin waren geslaagd erdoorheen te komen. Toen had het bos plaats gemaakt voor het strand en juist toen ze de kust bereikten, was de zon door het wolkendek heengebroken. Rechts van hen lag de Stille Oceaan te schitteren in de late ochtendzon, terwijl een stevige bries voor schuimkoppen op de golven zorgde. Links van hen rees het dichtbegroeide woud steil omhoog naar de

hemelwaarts wijzende toppen van de Olympic Range, die een fiere grens vormde tussen de oceaan in het westen en Puget Sound in het oosten.

'Laten we even stoppen,' zei Elaine plotseling. 'Alsjeblieft! Voor een paar minuutjes maar!'

Brad dacht even na en keek toen nogmaals op zijn horloge. 'Goed, maar denk eraan: een paar minuutjes. En denk er ook aan dat de achterbak al stampvol zit met drijfhout.'

Hij bracht de auto aan de kant van de weg tot stilstand en richtte toen zijn volle aandacht op het strand. Het was inderdaad een prachtig uitzicht. Tussen de weg en het zand vormde het overal aanwezige drijfhout een zilverachtige barrière en een veelbelovend jachtterrein voor een hardnekkige strandjutter. En Elaine Randall was hardnekkig. Voordat Brad om de auto heen was gelopen, klauterde zij al over het drijfhout, overal haar neus in stekend, hier en daar een stuk hout oppakkend, vergelijkend met haar herinnering aan de dingen die ze al verzameld had en ze vervolgens weer wegwerpend in de hoop verderop fraaiere exemplaren te vinden. Brad keek geamuseerd toe. Gedurende de twee weken dat ze nu op het schiereiland waren, had Elaine de bagageruimte van hun auto al drie maal gevuld en weer leeggehaald - het 'perfecte' stuk drijfhout van de vorige dag werd weggegooid ten gunste van de nieuwe vondst van die dag, die op zijn beurt weer plaats zou moeten maken voor het nog mooiere exemplaar van de volgende dag.

Hij begon naar haar toe te lopen omdat hij wist dat zijn hulp nodig zou zijn bij het naar de auto zeulen van haar aanwinsten. Hij was haar tot op een paar meter genaderd, toen ze een kreet van blijdschap slaakte.

'Ik heb er een gevonden!' riep ze. 'Eindelijk heb ik er een gevonden!' Ze hield een glinsterend blauw ding boven haar hoofd en Brad wist onmiddellijk dat het een van de Japanse vlotters was die ze zich vast had voorgenomen te vinden voor ze naar huis zouden terugkeren.

'Prachtig!' zei hij. 'Kunnen we dan nu gaan lunchen?'

Als ze hem al had verstaan, dan liet ze daar niets van merken. Ze ging volledig op in haar onderzoek van de vlotter alsof ze naar een barstje zocht; een onbeschadigde vinden was bijna te veel geluk. Maar hij was onbeschadigd. Elaine keek haar echtgenoot, die naast haar op het blok hout was gaan zitten, gelukzalig aan.

'Er is zelfs geen schilfertje af!' zei ze fluisterend. Ze hield het ding tegen het licht en keek naar de weerkaatsing van de zonnestralen in het blauwe glas. 'Het is een voorteken,' verklaarde ze.

'Een voorteken?'

Ze grinnikte snaaks. 'Tuurlijk! Het betekent dat we vandaag de ideale plek zullen vinden.'

'Het is te hopen,' zei Brad somber. 'Als dat niet lukt, zitten we in de nesten. We zijn bijna door onze voorraad mogelijkheden heen.'

Elaine stond vastberaden op. 'Kom op,' zei ze. 'Terug naar de auto. Ik

ga die kaart eens bekijken en wed dat de eerste plaats die ik vind precies die zal zijn waarnaar we al die tijd gezocht hebben.'

In de auto stopte Elaine de glinsterende glazen bol voorzichtig in haar tas en pakte toen de kaart.

'Clark's Harbor,' zei ze plechtig.

'Clark's Harbor?' herhaalde Brad. 'Waar ligt dat?'

'Ongeveer dertig kilometer naar het zuiden.'

Brad haalde zijn schouders op. 'Dicht genoeg bij om er te gaan lunchen.' Hij startte de motor, schakelde en trapte op het gaspedaal. Vol zelfvertrouwen zat Elaine naast hem.

'Je schijnt nogal zeker van je zaak,' zei Brad. 'Denk je soms dat er meer te doen valt dan lunchen?'

'Dat denk ik zeker.'

'Mag ik misschien weten waarom?'

'Dat heb ik je al verteld; die vlotter is een voorteken. En bovendien klinkt het goed. "Ik ben in Clark's Harbor om een boek te schrijven." Dat klinkt heel professioneel. En jij zult natuurlijk een professioneel boek gaan schrijven.'

'Ik vraag het me af,' peinsde Brad met een zeker gevoel van onbehagen. 'Misschien maak ik wel een grote fout. Ik bedoel, een heel jaar vrij nemen om een boek te schrijven dat misschien geen hond wil kopen ...'

'Natuurlijk zullen ze het kopen,' zei Elaine. 'Miljoenen mensen zullen het vreten.'

'Een boek over bioritmiek?'

'Goed dan,' zei ze zorgeloos. 'Misschien zijn het er maar enkele honderdduizenden.'

'Enkele tientallen zul je bedoelen,' zei Brad somber.

Elaine lachte en gaf een klap op zijn knie. 'Zelfs al loopt het niet, wat kan ons dat schelen? We kunnen ons een jaartje vrij veroorloven en ik kan me geen betere plaats voorstellen om je tijd door te brengen dan hier. Dus zelfs als dat boek alleen maar een excuus is om een paar maanden aan het strand door te brengen - wat het uiteraard niet is,' voegde ze er snel aan toe, 'is het altijd nog de moeite waard.'

'En mijn patiënten dan?'

'Wat is er met je patiënten?' vroeg Elaine luchtig. 'Hun neurosen zijn bij Bill Carpenter in goede handen. Hij is dan misschien niet zo'n goede psychiater als jij, maar hij zal je patiënten echt niet laten creperen.'

Brad zweeg, want Elaine had gelijk. Er viel een prettige stilte, het soort stilzwijgen dat alleen mogelijk is tussen mensen die elkaar begrijpen en van elkaar houden, een stilzwijgen dat niet voortspruit uit gebrek aan gespreksstof maar eerder uit een ontbreken van de noodzaak iets te zeggen.

Twee weken lang hadden ze het schiereiland afgezocht naar een geschikte plaats om het jaar door te brengen dat Brad schatte nodig te hebben om zijn boek te schrijven. Maar met elke plaats die ze hadden bezocht, was wel iets mis geweest - te commercieel of te haveloos, te

eigenzinnig of te zelfgenoegzaam. Brad wist dat ze die dag de geschikte plek moesten vinden of anders hun speurtocht moesten opgeven, want als ze zouden doorrijden, zouden ze hun tour rondom het eiland hebben voltooid en terechtkomen in de eentonige saaiheid van Aberdeen en Hoquiam. Misschien komt Elaines voorspelling wel uit, dacht Brad, en is Clark's Harbor precies wat we zoeken. Hij liet de naam van het dorp door zijn hoofd gonzen. Clark's Harbor. Clark's Harbor. Het klonk prettig in de oren, als van een oud vissersplaatsje in New England.

'We zijn er nu bijna,' zei Elaine zachtjes, zo de stilte verbrekend.

Brad realiseerde zich dat hij nauwelijks op de weg had gelet en meer op zijn routine had gereden dan op concentratie. Hij constateerde dat ze de buitenwijk van een stadje binnenreden.

Het was klaarblijkelijk geen grote stad, hetgeen goed uitkwam, en het was een goed onderhouden stad, hetgeen nog beter uitkwam. De huizen lagen op enige afstand van elkaar langs de weg. Houten huizen, waarvan sommige netjes geschilderd waren en andere verweerd en overdekt met de zilveren glans van de zeewind. Maar zelfs de oudste gebouwtjes stonden stevig rechtop en waren solide genoeg om de elementen te weerstaan.

De weg maakte een flauwe bocht en toen reden ze het centrum van Clark's Harbor binnen. Het was weinig meer dan een dorp. Er was een straat die haaks op de hoofdstraat lag en Brad sloeg rechtsaf. De weg liep steil naar beneden en ze naderden het hart van het stadje. De straat kwam uit op een kade. Brad bracht de auto tot stilstand en hij en Elaine keken nieuwsgierig om zich heen.

'Het doet aan New England denken,' zei Elaine zachtjes, waarmee ze Brads gedachten onder woorden bracht. 'Ik vind het enig!'

En het stadje leek inderdaad op een ansichtkaart uit New England. De gebouwtjes langs de kade waren allemaal van hetzelfde type: met houten lekdorpels, in heldere kleuren geschilderd en met fraai verzorgde tuintjes, die opbloeiden in de lentelucht. Duidelijk afgezonderd van deze huisjes stond een groot, Victoriaans gebouw, waarvan de oprijlaan en de tuin door een wit houten hek werden omzoomd. Een met de hand geschilderd bord gaf aan dat daar de Harbor Inn was gevestigd.

Er liepen genoeg mensen op straat om de stad een bedrijvige indruk te geven zonder dat het echt druk was. Een paar mensen keken even naar de auto van de Randalls, maar zonder zich er echt aan te vergapen. Niemand bleef staan om hen aan te staren en niemand reageerde of zei iets. Brad fronste zijn wenkbrauwen en voelde een vreemd gebrek aan nieuwsgierigheid bij de mensen die hen met zo weinig belangstelling opnamen. Elaine, die de stemmingen van haar echtgenoot altijd onmiddellijk aanvoelde, wierp een snelle blik op hem en er kwam een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.

'Is er iets?' vroeg ze.

'Ik weet het niet,' zei Brad. Toen grijnsde hij. 'Wat zou je ervan zeggen als we eens een hapje gingen eten?'

Rebecca Palmer zag de vreemde auto passeren toen ze op het punt stond Blakes winkel in huishoudelijke artikelen binnen te gaan, maar op dat moment interesseerde ze zich meer voor haar boodschappen dan voor de vraag welke vreemdelingen Clark's Harbor bezochten. De donkergroene Volvo kwam haar echter wel op de een of andere manier bekend voor. De wens is de vader van de gedachte, dacht ze en zette het idee uit haar hoofd.

Ze pakte een van de wagentjes die vlak bij de ingang stonden, wandelde tussen de rekken door en bleef even stilstaan bij een uitgestald servies dat van opvallend slechte smaak getuigde, zelfs voor een spulletjeswinkel als deze. Treurig haar hoofd schuddend bij het zien van de opzichtige roze en blauwe viooltjes die hulpeloos over de borden marcheerden, liep ze verder, nam hier en daar iets uit de rekken en legde het in het boodschappen-karretje.

De klap kwam toen ze voor een rek goedkope jurken stond. Ze draaide zich met een ruk om en zag George Blake naar de plank met het servies rennen. Opgelucht dat zij niets met het ongelukje te maken had, draaide Rebecca zich om naar het rek en vervolgde haar zoektocht naar een jurk die haar bijna onaardse schoonheid goed zou laten uitkomen. Rebecca was tenger gebouwd en het was moeilijk voor haar om kleding te vinden die niet overheerste. Ze had haar gezoek al bijna opgegeven, toen ze de stem van meneer Blake achter zich hoorde.

'Daar zult u voor moeten betalen.' Zijn stem klonk bars, alsof hij verwachtte te worden tegengesproken. Rebecca draaide zich om en keek hem verlegen aan.

'Pardon?'

'Het servies,' zei Blake beschuldigend. 'U moet betalen voor de spullen die u hebt gebroken.'

'Maar ik heb helemaal niets gebroken!' legde Rebecca uit. 'Ik stond hier naar de jurken te kijken.'

'Ik heb gezien dat u naar het servies stond te kijken,' zei Blake op vlakke toon.

Rebecca keek hem ongelukkig aan. 'Maar dat was minstens vijf minuten geleden. En ik heb het niet eens aangeraakt'

Blakes gezicht verstrakte en Rebecca deinsde bijna terug voor zijn openlijke vijandigheid.

'U moet niet tegen me liegen, mevrouw Palmer. U moet de boel hebben omgestoten. Er is hier niemand anders dan u en ik.'

Rebecca keek snel om zich heen en zag dat hij gelijk had. Op haar en de eigenaar na was de winkel verlaten.

'Maar ik heb er niets mee te maken,' drong ze hulpeloos aan. 'Dat heb ik u toch al gezegd? Ik stond niet eens in de buurt van het servies!'

Blake staarde haar zwijgend aan.

'Ik begrijp niet hoe u zo iets kunt zeggen!' zei hij ten slotte. 'Vanaf de eerste dag dat u en uw gezin hier kwamen wonen, wisten we allemaal dat

er iets raars met u was. Nu weet ik geloof ik wat het is! U bent een leugenaarster!'

'Dat ben ik niet!' beet Rebecca hem toe. 'Als ik het gedaan had, zou ik dat eerlijk zeggen en de schade vergoeden. Maar ik heb niets gedaan.'

'Goed dan,' antwoordde Blake. 'Ik zal dat dan maar aannemen. Maar als u er geen bezwaar tegen hebt, leg ik uw boodschappen terug in de rekken.'

'U legt wat?'

'Ik wil niet dat u nog langer in mijn winkel komt,' zei Blake. 'Ik neem aan dat u het recht hebt in Clark's Harbor te wonen, maar dat wil nog niet zeggen dat ik u hoef te bedienen. Van nu af aan doet u uw inkopen maar ergens anders.'

Rebecca Palmer beet op haar lip en dwong zichzelf niet in tranen uit te barsten. Wat is er aan de hand? vroeg ze zich af. Wat is er gaande in deze stad? Maar ze wist dat het geen zin had Blake ernaar te vragen en ruzie met hem te maken.

Zwijgend verliet Rebecca de winkel, zich afvragend hoe ze het incident aan haar man moest uitleggen en hoe hij erop zou reageren. Niet goed, daar was ze zeker van. Glen Palmer kon zijn artistieke temperament goed beheersen, maar af en toe was er een uitbarsting. Dit, daar was ze zeker van, zou een uitbarsting veroorzaken.

'Daar is een café,' zei Elaine, terwijl ze wees. Het restaurant lag een verdieping hoger boven het café. De Randalls moesten door het café lopen om het restaurant te bereiken en toen zijn ogen enigszins aan het halfduister gewend waren, keek Brad om zich heen. De bar was bijna leeg, met uitzondering van twee oude mannen die aan een verweerde eiken tafel zaten met een glas bier en een schaakbord tussen hen in. Hij grinnikte goedkeurend naar Elaine en volgde haar naar boven.

In tegenstelling tot de bar was het restaurant bijna vol, maar bij het raam was nog een tafeltje vrij en de Randalls liepen erheen. Brad bekeek vluchtig het menu en besloot een krabsalade te bestellen, zonder de andere mogelijkheden serieus te overwegen. Toen legde hij het menu weg om zich bezig te houden met zijn favoriete hobby: mensjes kijken.

Enkele minuten later kwam een serveerster hun bestelling opnemen. Toen ze weg was, zette Elaine het menu terug in de standaard achter de servetten en vouwde haar handen samen.

'En?'

'En, wat?'

'Vertel maar wie er zijn.'

'Er valt eigenlijk maar weinig te vertellen,' zei Brad. 'Merendeels vissers, zou ik zeggen ...'

'Heel slim bekeken van jou,' viel Elaine hem in de rede, 'in aanmerking genomen dat we direct uitzicht op de vissershaven beneden ons hebben.'

'En een paar huisvrouwen en winkeliers,' vervolgde Brad, Elaines spot negerend. 'En één man van wie ik geen hoogte kan krijgen.'

'Waar?' vroeg Elaine, terwijl ze om zich heen keek. 'Ach, laat maar, dat moet die man zijn die daar in zijn eentje zit. Ik begrijp wat je bedoelt.'

'Echt? Wat bedoel ik dan?'

'Hij is anders dan de anderen,' zei Elaine. 'Het lijkt alsof hij hier niet thuishoort en dat zelf óók weet.'

Brad knikte en keek nogmaals naar de man die onderwerp van hun gesprek was. Het waren zijn kleren, besloot Brad, en er was iets met zijn gezicht. Evenals veel andere mannen droeg hij een spijkerbroek en een verschoten overhemd, maar op de een of andere manier droeg hij zijn kleding anders. Het lag aan de pasvorm. Zijn kleding zat té goed. En wat was er voor bijzonders aan zijn gezicht? Opeens drong het tot Brad door: de man had kort tevoren zijn baard afgeschoren en was iets bleker op het onderste gedeelte van zijn gezicht dat van de zon was afgeschermd. En er was nog iets dat Brad opviel, een soort gevoel van herkenning. Hij was er zeker van dat hij die man al eerder had ontmoet.

Voordat hij dat aan Elaine kon vragen, werd hun maaltijd gebracht en de Randalls begonnen te eten, hoewel Brad zo nu en dan een nieuwsgierige blik wierp op de man die kortelings zijn baard had afgeschoren. De man hield zijn ogen op zijn bord gericht en at rustig door, zonder zich te haasten en zonder tijd te verspillen. Eén keer verzocht hij door middel van een gebaar om meer koffie. De serveerster schonk onmiddellijk zijn kopje vol, maar bleef niet even bij zijn tafeltje staan om een babbeltje te maken zoals ze wel bij alle andere gasten deed. Toen de man klaar was met eten, reikte hij in zijn broekzak, legde wat geld op tafel en maakte aanstalten te vertrekken. Maar toen hij in de richting van de trap liep, kreeg hij plotseling Brad in de gaten en verbaasd bleef hij even stilstaan. Er verscheen een grijns op zijn gezicht en hij liep snel met uitgestoken hand het eet zaaltje door.

'Dokter Randall? Bent u het werkelijk?'

Toen herkende Brad hem en stond op. 'Glen Palmer! Hoe is het mógelijk! Ik zit me hier al de hele tijd af te vragen waar ik je toch van kende, maar ik kon je niet thuisbrengen.'

'Dat komt door mijn baard,' antwoordde Glen Palmer. 'Die heb ik afgeschoren toen we hier kwamen wonen.'

'Ga zitten. Dit is mijn vrouw, Elaine. Schat, dit is Glen Palmer, de vader van Robby Palmer.'

Even gingen Elaines wenkbrauwen vragend omhoog, maar toen herinnerde ze zich het verhaal en stak haar hand uit. 'Natuurlijk!' zei ze glimlachend. 'Hoe is het met hem? Brad vertelde me dat er van een soort wonder sprake was.'

'Dat is er het enige woord voor,' beaamde Palmer, terwijl hij ging zitten. Brad keek hem vol verwachting aan en popelde om de man met series

vragen te bestoken, maar tegelijkertijd vreesde hij hem in verlegenheid te brengen.

Robby Palmer, Glens negenjarige zoontje, was drie jaar bij Brad Randall in behandeling geweest omdat hij aan hyperkinese leed. Het was een heel ernstig geval. De eerste keer dat Brad hem zag, was Robby zes jaar oud en niet in staat langer dan twee seconden stil te zitten. Hij praatte dwangmatig, aan één stuk door, en zijn handen en voeten waren voortdurend in beweging, soms slechts nerveus, maar in de meeste gevallen uiterst destructief. Brad had snel geleerd alle breekbare voorwerpen uit zijn kantoor te verwijderen voor Robby Palmer werd binnengelaten. Een klein jongetje met een engelengezicht waarachter zich een duiveltje verborg. Er was iets mis met zijn zenuwen, dat hem dwong meedogenloos, onvermoeibaar en soms zelfs beangstigend in beweging te blijven. Het kind leed aan plotselinge woedeaanvallen en tijdens die aanvallen kwam zijn agressie naar boven en grepen zijn kleine handjes alles wat binnen zijn bereik kwam om het vervolgens naar de eerste de beste persoon, muur of door het raam te smijten. Brad zou niet gauw die twee beeldjes van Steubenkristal vergeten waarop hij zo dol was geweest en die hij eens had gekocht toen hij ze zich eigenlijk niet kon veroorloven. Ze waren in duizend stukken tegen de grond gesmeten door een tamelijk boze Robby Palmer, die naar de scherven had staan kijken alsof hij zich afvroeg wat er was gebeurd. Hij had berouw noch angst voor straf getoond, alleen een zekere afstandelijke koelheid, alsof de vernielde beeldjes niets met hem te maken hadden, tot hij weer verviel in zijn nerveuze bewegingspatroon.

Op een dag, een paar maanden geleden, was Robby niet meer op het spreekuur verschenen en Brad Randall had nooit begrepen waarom. Toen hij geprobeerd had er met de Palmers over te praten, hadden ze hem alleen maar gezegd dat er een soort wonder was gebeurd en daar hadden ze het bij gelaten. In stilte vroeg Brad Randall zich af of Clark's Harbor iets met dat wonder te maken had, maar toen vertelde Glen het hem.

'Je zult het niet geloven,' zei hij. 'Het is werkelijk onbegrijpelijk hoe Robby veranderd is. Vanaf het moment dat we hier aankwamen, is hij rustig, Brad. Hij is nog steeds energiek, maar het lijkt niet op de toestanden van vroeger. Nu is hij net als alle kinderen.'

'Maar hoe komt dat?' vroeg Brad.

Glen Palmer haalde zijn schouders op. 'Ik heb geen flauw idee. We kwamen hier eigenlijk voor een kampeervakantie en zetten onze tent op op Sod Beach, even ten noorden van de stad. En Robby werd kalm. Zo maar,' zei hij, knippend met zijn vingers. 'En de hele tijd dat we op het strand waren, bleef hij kalm. Dus zijn we hier gaan wonen.'

'Maar dat is absurd!' zei Brad.

'Kan best zijn,' gaf Palmer toe. 'Maar wij stellen verder geen vragen. Welke demonen hem ook plaagden, ze zijn nu weg. Voor altijd.'

Brads vingers trommelden zachtjes op het tafelblad terwijl hij nadacht

over hetgeen Glen hem zojuist had verteld en hij probeerde zich voor te stellen wat de oorzaak kon zijn geweest van Robby's wonderbaarlijke herstel. Hij was heel lang een probleemgeval geweest en Brad stond altijd sceptisch tegenover 'wonderen'. 'Zou ik hem eens mogen zien?' vroeg hij.

'Waarom niet?' antwoordde Glen hartelijk. 'Hij was altijd erg op je gesteld.'

'Dat moetje mijn secretaresse vertellen,' grinnikte Brad. Zijn secretaresse was doodsbenauwd voor de bezoeken van Robby en had vaak uitvluchten gezocht om afwezig te zijn als hij kwam.

Glen keek naar de klok die aan de muur hing. 'Weet je wat,' zei hij, 'waarom komen jullie vanavond of morgenochtend niet bij ons langs? Overnachten jullie hier in de stad?'

'Dat lijkt me wel,' zei Elaine onzeker, omdat ze wist dat Brad de jongen graag wilde terugzien. 'Is hier een behoorlijke herberg?'

'De Harbor Inn, verderop aan het water,' zei Glen. 'Het is het enige hotel.' Hij stond op. 'Maar ik heb vanmiddag nog een heleboel te doen. Tot gauw dan, hè?'

'Beslist,' zei Brad. Voor hij nog iets kon zeggen, was Glen haastig door de deuropening verdwenen.

'Dat was een overhaast vertrek,' merkte Elaine op.

'Dat was het inderdaad, hè?' Toen merkte hij dat er zich onmiddellijk na Palmers vertrek tussen de overgebleven bezoekers een druk gesprek ontspon.

'Ach,' zei een vrouw aan een tafeltje iets te hard tegen haar tafelgenote, 'die afschuwelijke baard heeft hij tenminste afgeschoren.'

'Niet dat het iets uitmaakt,' antwoordde de andere vrouw. 'Al die anderen hadden tenminste dóór wat er aan de hand was en lieten ons met rust.'

'Mijn Joe heeft gisteren nog een bod gedaan op dat huis van hen,' zei de eerste vrouw. 'En weetje wat Glen Palmer antwoordde? Hij zei dat het niet te koop was. Joe heeft geprobeerd hem aan zijn verstand te brengen dat hij beter nu kon verkopen, voor het van ellende in elkaar zakte, maar Palmer zei dat het helemaal niet van ellende in elkaar zou zakken en hij het volledig wilde verbouwen.'

'Hij wil er een kunstgalerie van maken,' snoof de tweede vrouw. 'Waar haalt hij het idee vandaan dat je in Clark's Harbor je brood met een kunstgalerie kunt verdienen? En die vrouw van hem - die bakt potten die op moddertaarten lijken en ze denkt dat mensen ook nog zo gek zijn om ze te kopen!'

Het gesprek bleef om hen heen gonzen. Uit de paar woorden die hij kon verstaan, maakte Brad op dat ze het allemaal over dezelfde man hadden - Glen Palmer. Iedereen sprak klaarblijkelijk óver hem en niemand met hem.

'Misschien heb ik me tóch vergist,' hoorde Brad Elaine zeggen. Ze luisterde ook naar de commentaren die ze om zich heen hoorde.

"New England", zei je.' Brad glimlachte bitter. 'Ik geloof dat je precies in de roos hebt geschoten. Deze mensen schijnen net als de mensen in de meeste dorpen weinig met vreemdelingen op te hebben.'

'Een beetje griezelig, hè?' zei Elaine.

Brad haalde zijn schouders op. 'Ik weet het eigenlijk niet. Ik denk dat het min of meer te verwachten was. Overal waar we komen, zullen we wel op dezelfde manier worden behandeld. Maar dat is slechts tijdelijk. Mensen moeten eerst aan je wennen, vooral in zulke stadjes. Ik wed dat veel mensen hier bijna nooit een vreemde tegenkomen en als dat toch gebeurt, worden ze achterdochtig.'

Elaine zweeg en ging verder met haar lunch. De psychiater in Brad genoot en vond de vijandige houding van de inwoners 'belangwekkend', maar ze wist niet of ze het daarmee eens kon zijn. Ze herinnerde zichzelf er evenwel snel aan dat ze, vóór ze met hem trouwde, al wist dat hij een psychiater was en ze zich dus nergens over hoefde te beklagen. Ze concentreerde zich op het uitzicht uit het raam en probeerde zich zo weinig mogelijk aan te trekken van het geroddel rondom haar.

Pas toen ze hun koffie hadden opgedronken, verbrak Brad de stilte.

'Ik geloof dat we maar eens op verkenning uit moesten gaan.'

'Ik weet niet zeker of...' begon Elaine.

Brad probeerde haar gerust te stellen. 'Schat, in elk klein stadje staat ons hetzelfde te wachten en als we ergens een jaar willen wonen, zullen we eraan moeten wennen dat we in het begin nogal vijandig en achterdochtig bekeken zullen worden. Dat hoort er nu eenmaal bij. Als je in een klein stadje wilt wonen, zul je je aan de eisen van een kleine stad moeten aanpassen.'

Hij betaalde de rekening en ze verlieten het restaurant. Beneden in het café zag Brad dat het spelletje schaak geen zet verder was gekomen. Een van de oude mannen staarde strak naar het bord en de ander tuurde uit het raam. Als een van hen de Randalls had opgemerkt, dan liet hij dat in elk geval niet merken.

'Laten we het haventje eens gaan bekijken,' stelde Brad voor toen ze in de zon liepen.

De meeste ligplaatsen waren leeg, maar er lagen nog een stuk of vijf, zes vissersboten waarop mannen aan het werk waren. Ze repareerden netten, sleutelden aan de motor of inspecteerden hun uitrusting. Ze liepen over de kade en bleven bij elke boot die ze passeerden even stilstaan om hem beter te bekijken. Niemand sprak hen aan en toen Brad een uitnodigend: 'Hallo' liet horen, gaf niemand antwoord.

'Ze zijn niet erg spraakzaam, hè?' merkte Elaine op toen ze het einde van de kade naderden.

'Vreemd, vind je niet?' antwoordde Brad. 'Klaarblijkelijk is het beeld van het loze vissertje nog niet tot Clark's Harbor doorgedrongen.' Hij keek om zich heen alsof hij niet zeker wist wat ze nu moesten doen. 'Zullen we een eindje gaan rijden?'

Voordat Elaine hem antwoord kon geven, hoorden ze een sirene en reed er een politiewagen de kade op. Vanachter het stuur kwam een dikke, ongeveer zestigjarige man te voorschijn, die om de auto heen liep om het portier te openen voor een zwaargebouwde vrouw. Ze stapte uit, terwijl ze met een hand steun zocht aan de arm van de politieman en in de andere hand een verkreukelde zakdoek hield.

Iedereen op de kade hield op met zijn werk en staarde het nieuw aangekomen stel aan.

'Is er iets aan de hand, sheriff?' vroeg iemand.

'Er is altijd iets aan de hand als Harney Whalen zijn neus in de haven laat zien,' riep een ander.

Sheriff Harney Whalen reageerde niet op die tweede opmerking maar verkoos in plaats daarvan de eerste te beantwoorden.

'Geen idee,' riep hij. 'Miriam Shelling schijnt Pete nergens te kunnen vinden. Heeft een van jullie hem gezien?'

De vissers mompelden ontkennend en kwamen van hun boten om zich rondom de sheriff te groeperen. Miriam Shelling hield zich nog steeds krampachtig aan Whalen vast en bette haar ogen met haar zakdoek.

'Hij is vannacht uitgevaren,' zei ze, terwijl ze de mannen de een na de ander aankeek, zonder haar blik lang op een van hen in het bijzonder te laten rusten. 'Hij zei dat hij om een uur of vier vanochtend terug zou zijn, maar hij is nog steeds niet binnen.'

Een van de vissers knikte instemmend. 'Ja, hij lag achter me toen ik vannacht uitvoer, maar is niet teruggekomen toen we naar de haven terugkeerden. Hij heeft waarschijnlijk een flinke school opgespoord en wil zoveel vangen als hij maar kan.'

Miriam Shelling schudde haar hoofd. 'Zo iets zou hij nooit doen,' verklaarde ze. 'Hij zou begrijpen dat ik me zorgen zou maken en zou me dan op zijn minst via de radio hebben gewaarschuwd.'

De mannen wisselden zwijgend blikken van verstandhouding. Harney Whalen leek zich slecht op zijn gemak te voelen, alsof hij niet goed wist hoe hij de zaak verder moest aanpakken, toen een scheepstoeter de stilte verbrak. Iedereen wendde zich om naar het haventje, waar een kleine sloep met grote snelheid op de kade afstevende. Miriam Shelling klemde zich steviger aan Whalen vast.

De sloep gleed naar een aanlegsteiger toe en er werd een lijn overgegooid en vastgemaakt. Uit de boot sprong een man met een bleek gezicht. Hij keek om zich heen en zijn ogen bleven op Harney Whalen rusten.

'Bent u van de politie?'

'Ik ben de sheriff,' zei Whalen. 'Is er iets?'

De man knikte. 'Ik heb op zee een boot zien drijven. Toen ik langszij kwam en niemand zag, ben ik aan boord gegaan. De boot was verlaten.'

'Waar ligt hij?' vroeg Whalen.

'Hij ligt anderhalve kilometer naar het noorden voor anker, misschien zo'n driehonderd meter uit de kust,' zei de man. 'Hij heet Sea Spray.'

'Dat is Petes boot,' gilde Miriam Shelling. De man keek haar even aan en nam toen Whalen terzijde. Toen hij opnieuw sprak, was het op fluisterende toon.

'De netten waren uitgeworpen,' zei hij zacht. 'Ik heb ze maar binnengehaald. En ze waren niet bepaald leeg.'

Whalen wierp een snelle blik op Miriam en keek toen de vreemdeling opnieuw aan.

'Een lijk?'

De man knikte. 'Ik heb het meegebracht.'

Whalen liep naar de sloep en stapte erin. De vissers drongen naar voren toen Whalen het zeildoek, dat achterin de sloep lag, terugsloeg. Pete Shellings ogen staarden hem uitdrukkingsloos aan.

Op tien meter afstand stonden de Randalls en keken toe hoe de vissers op de dode reageerden. Ze staarden wezenloos naar de sloep en maakten zich toen één voor één schuifelend uit de voeten, alsof ze door de aanwezigheid van een dode in verwarring werden gebracht. Zwijgend passeerden ze Miriam Shelling, zonder een gebaar of een troostend woord. Toen ze verdwenen waren en alleen Whalen en de eigenaar van de sloep waren overgebleven, stapte Miriam naar voren en keek naar haar man. Even bleef ze als aan de grond genageld staan, schreeuwde toen zijn naam uit en wierp zich in de armen van Harney Whalen. Hij hield haar even vast en sprak op rustige toon tegen de man die Pete Shelling had thuisgebracht.

Na enige tijd leidde hij Miriam Shelling weg van de kade, liet haar plaats nemen in de politiewagen en reed weg.

'Mijn God!' kreunde Elaine zacht. 'Wat afschuwelijk!'

Brad knikte, terwijl hij nog steeds strak naar de kade keek. Elaine greep zijn arm.

'Laten we hier weggaan,' zei ze. 'Alsjeblieft?'

Brad scheen haar echter niet te horen. 'Heb je het gemerkt?' vroeg hij. 'Het was bijna alsof er niets is gebeurd. Ze zeiden niets tegen haar en ook niet tegen elkaar. Ze stelden zelfs geen vragen en waren niet eens verbaasd! Het leek wel alsof ze het hadden verwacht.'

'Wat?' vroeg Elaine op vlakke toon.

'De vissers. Ze reageerden helemaal niet toen ze ontdekten dat de man dood was. Het was net alsof ze het verwachtten, of alsof ze er niets mee te maken hadden, of zo iets. Maar wat er met hem is gebeurd, zou hun óók kunnen overkomen.'

Elaine keek haar man nadenkend aan. Ze wist wat er komen ging en probeerde zich ertegen te verzetten.

'Laten we hier weggaan, Brad,' zei ze. 'Alsjeblieft? Clark's Harbor bevalt me niets.' Maar het was al te laat en ze wist het.

'Het is fascinerend,' vervolgde Brad. 'Die mannen reageerden helemaal niet als normale mensen. Totaal niet!' Hij greep Elaines hand en kneep erin.

'Kom,' zei hij, 'laten we die herberg maar eens opzoeken.'

'Blijven we hier dan?' vroeg Elaine.

'Natuurlijk,' grinnikte Brad. 'Wat had je anders gedacht?'

Elaine voelde hoe haar maag zich van angst bijna omdraaide en ze bedwong zich met moeite, zichzelf ervan overtuigend dat er geen enkele reden voor was. Maar diep in haar binnenste bleef de angst aan haar knagen.

Ver weg, aan de horizon, naderde een storm.
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De Harbor Inn troonde met zijn helder witte gevel en hemelsblauw geschilderde houtwerk bijna uitdagend in het midden van een pas gemaaid gazon. Het gebouw maakte de indruk alsof het argwanend over het water staarde en verwachtte dat het elk ogenblik door de zee kon worden meegesleurd. Vanuit een kamer op de eerste verdieping keek Elaine Randall met dezelfde argwaan naar de zee. Ze luisterde naar het fluiten van de wind onder de overstekende dakrand van het oude gebouw en verbaasde zich over het gemak waarmee de vissersboten, die extra stevig waren vastgelegd vanwege de naderende storm, op het woelige water in de baai dobberden. Toen de regen tegen het venster begon te kletteren, wendde ze zich tot haar man.

'Eén nacht zullen we het hier nog wel uithouden,' zei ze onzeker, terwijl ze de kamer in zich opnam. Brad grinnikte.

'Je vindt het hier heerlijk en dat weet je heel goed,' zei hij. 'Als die verdronken man er niet was geweest, zou je de koning te rijk zijn.'

Elaine liet zich in de met een hoes overdekte fauteuil vallen die een hoek van de kleine kamer in beslag nam en probeerde haar gevoelens te analyseren. Ze wist dat Brad gelijk had; als ze niet toevallig op de kade getuigen waren geweest van het binnenbrengen van de dode man zou ze nu haar ongebreidelde enthousiasme uiten over de kamer en de stad en ze zou allerlei plannen maken om er een jaar te kunnen blijven. Maar de dood van de visser had haar enthousiasme bekoeld en nu keek ze somber naar de antieke meubels in de even antieke herberg en constateerde dat ze niet in staat was iets positiefs te bedenken.

'Het is vervallen,' zei ze met een zuur gezicht.

'Dat is het helemaal niet,' sprak Brad haar tegen. 'Alles in aanmerking genomen, is het opvallend goed onderhouden.'

'Als je prijs stelt op dat soort zaken.'

'Zoals jij doet,' zei Brad nadrukkelijk. 'Kijk nu eens naar die wastafel. Geen barstje in het marmer te zien. En als dat eikehout geen handwerk is, eet ik mijn hoed op.'

Elaine bekeek de wastafel nauwkeurig en moest toegeven dat Brad

gelijk had - het was een prachtig, gaaf stuk antiek. Haar negatieve gevoelens naar de achtergrond dringend, onderwierp ze de kamer aan een nader onderzoek. Ze moest toegeven dat er een bepaalde sfeer van uitging. Obligaat hotelmeubilair was er nergens te bekennen en alles deed denken aan de gezellige slaapkamer van een woonhuis. Het tweepersoonsbed was bedekt met een met de hand gemaakte beddensprei en alle meubels waren van robuust eiken. Niet luxueus, maar warm en functioneel.

'Goed dan,' gaf Elaine toe. 'Het ziet er aardig uit en is precies mijn smaak. Ik zou alleen willen dat het niet in Clark's Harbor was.'

'Maar als deze herberg niet in Clark's Harbor stond, zou hij toch helemaal niet bestaan?' redeneerde Brad.

'Met dat argument hoef je bij mij niet meer aan te komen. Bovendien weetje precies wat ik bedoel. Je probeert me alleen maar van mijn stuk te brengen.'

'Ik?' zei Brad, alsof hij van de prins geen kwaad wist. 'Denk je dat ik tot zo iets in staat ben?'

'Ja, dat denk ik zeker!' antwoordde Elaine, waarbij ze probeerde haar stem ernstig te laten klinken. 'Maar daar trap ik niet in. Als ik dat zou doen, zou je me binnen een minuut hebben omgekletst en zou ik je nog over je bol aaien omdat je erin toestemt dat we op zijn minst nog een paar dagen blijven. Maar ik wil hier niet blijven. Ik wil terug naar Seattle en morgenochtend vertrekken.'

'Tot uw orders, mevrouw,' zei haar man, terwijl hij zijn hielen tegen elkaar liet klikken en salueerde. Hij glimlachte en vroeg zich af hoe serieus hij zijn vrouw moest nemen en hoeveel moeite het hem zou kosten haar te overreden nog een tijdje in Clark's Harbor te blijven. Hij besloot de zaak via een omweg aan te pakken, terwijl hij ondertussen de veters van zijn schoenen losmaakte.

'Ik heb nog eens zitten nadenken over Robby Palmer,' zei hij op neutrale toon.

Elaine begreep onmiddellijk waar hij heen wilde. 'Het boek,' zei ze. 'Je hebt besloten dat je over Robby Palmer gaat schrijven, hè?'

'Dat wéét ik nog niet,' zei Brad. 'Maar ik zou wel willen weten wat er met hem is gebeurd. Een aandoening als de zijne verdwijnt niet als sneeuw voor de zon, zoals Glen beweert. Dat kan gewoon niet.'

'Maar is het toch gebeurd?' vroeg Elaine.

'Dat zou ik nu wel eens willen nagaan. Mijn God, als er hier in deze omgeving echt iets is dat kinderen als Robby beïnvloedt en helpt, zou dat bekend moeten worden gemaakt.'

'Welke titel zou je het boek geven? "De ontdekking van het paradijs?'

'Ach, een boek over Robby Palmer zou een veel groter bereik hebben dan een boek over bioritmiek,' zei Brad, die voelde dat hij in de verdediging werd gedrongen.

'Waarom schrijf je niet allebei die boeken?' opperde Elaine. 'Voor elk wat wils?' Ze moest om haar eigen grapje lachen, maar hield daar schielijk

mee op toen ze Brads gezicht zag. 'Heb ik iets verkeerds gezegd?' vroeg ze bezorgd.

'Ik weet het eigenlijk niet,' zei Brad. Hij trapte zijn schoenen uit, gooide zijn sokken er achteraan, strekte zich uit op het bed en spreidde uitnodigend zijn armen uit. Elaine stond op uit de stoel, liep naar het bed en nestelde zich behaaglijk tegen hem aan. Zijn armen trokken haar dicht tegen zijn borst en met één hand streelde hij haar hals. De regenspetters tegen het raam sloegen een monotoon ritme en hij wist dat hij aan de winnende hand was: de volgende dag zouden ze niet naar huis gaan.

'Heb je werkelijk zo vreselijk de pest aan dit plaatsje?' vroeg hij even later.

Elaine kroop spinnend tegen hem aan, legde haar hoofd op zijn schouder en probeerde nogmaals haar gedachten te ordenen.

'Ik denk dat het vooral door dat lijk kwam,' zei ze tenslotte, waarbij ze licht moest huiveren toen ze er weer aan dacht. 'Ik probeer mezelf er doorlopend van te overtuigen dat zo iets overal kan gebeuren - ik bedoel, overal verdrinkt wel eens een visser, of niet soms? - maar ik blijf dat blauwe en opgezwollen gezicht voor me zien en vrees ik dat ik dat beeld altijd met Clark Harbor zal blijven associëren.' Ze wachtte en voelde hoe Brad zich bewoog. 'Jij wilt eigenlijk liever blijven, hè?'

'Ach, het is verreweg het mooiste plekje dat we tot nu toe gezien hebben en precies hetgeen we zochten. Het is afgelegen en klein en er is slechts weinig kans op dat we zodanig door sociale verplichtingen zullen worden overspoeld dat er niets van schrijven komt.'

'Sociale verplichtingen, daar zeg je me wat,' grinnikte Elaine. 'Ik denk dat dat neerkomt op eens per maand een ijsje na de kerk. Maar ik weet nog steeds niet wat ik ermee aan moet, Brad. Ik doe mijn uiterste best om het gezicht van die man te vergeten, maar zelfs als me dat lukt, is er iets in deze stad dat me afschrikt. Er is hier wat vreemds aan de hand en ik denk dat het te maken heeft met de manier waarop Glen Palmer vanmiddag in het restaurant werd behandeld.'

'Daar hebben we het al over gehad,' merkte Brad op.

'Dat weet ik en ik ben het met je eens. Zo iets kun je overal verwachten. Maar toch voel ik me hier niet op mijn gemak. Misschien komt het door de storm.' Alsof het afgesproken werk was, verlichtte juist op dat moment een bliksemflits de kamer en het geruis van de regen werd een ogenblik overstemd door een donderslag. Elaine, die meestal van stormen genoot, rilde.

'Of is het soms je vrouwelijke intuïtie?'

'Als je het zo wilt noemen.'

'Nu, mij bevalt het hier best,' zei Brad vastberaden. 'Ik vind het hele stadje fascinerend. De mensen intrigeren me. Ik neem aan dat ze me ook beroepshalve interesseren. Ze schijnen me gereserveerd toe, als je voelt wat ik bedoel, alsof ze samenleven maar zich weinig om elkaar bekommeren. Het is een interessant fenomeen, bijna een contradictie. Een kleine,

gesloten gemeenschap die waarschijnlijk overloopt van de inteelt, maar toch is niemand emotioneel met een ander verbonden. Tenminste voor zover ik kan zien. Ze zullen wel een heleboel verborgen houden.'

'Misschien komt het alleen doordat niemand die arme, verdronken man aardig vond,' stelde Elaine voor.

'Het zou kunnen,' gaf Brad toe. 'Maar ik heb zo'n vermoeden dat er meer achter zit.' Hij zweeg en dicht tegen elkaar aan gekropen luisterden ze naar de storm. Buiten nam de wind in kracht toe en op sommige plaatsen kraakte de herberg een beetje.

'Ik ben zelfs dol op dit weer,' fluisterde Brad. 'Ik krijg er zin van om te vrijen.'

Elaine draaide zich op haar zij, stond toen op en even later viel haar rok op de grond, gevolgd door haar blouse. Naakt stond ze voor Brad en boog haar rug, haar borsten naar voren stekend. Ze glimlachte veelbetekenend.

'Een van de prettige bijkomstigheden van een storm,' fluisterde ze, 'is dat je niet kunt horen wat er in de kamer ernaast gebeurt.'

Toen dook ze het bed in.

Drie kilometer buiten Clark's Harbor, aan de noordkant van een halvemaanvormig stuk strand dat Sod Beach werd genoemd, straalde een lichtje vanuit een klein strandhuisje. Het was te zwak om zelfs maar de hoeken van de kamer te verlichten en drong nauwelijks door in het dichte, donkere bos dat het bouwwerk omringde. Rebecca Palmer, die ingespannen naar de borden tuurde die ze in het schaarse licht probeerde af te wassen, vloekte binnensmonds. Ze fluisterde met de bedoeling dat de anderen haar niet zouden horen, maar de oren van haar zoon vingen meer op dan ze had gedacht.

'Pappie!' riep Robby Palmer uit met de puriteinse verontwaardiging van een negeneneenhalfjarige, 'mammie heeft een vies woord gezegd!'

Glen keek op van het spelletje dat hij met zijn dochter zat te doen en keek zijn zoon ernstig aan. 'Zo, daar zullen we dan wat aan moeten doen, hè?' merkte hij vriendelijk op. Robby's hoofd ging heftig beamend op en neer, maar voor hij nog iets kon zeggen, was zijn zusje hem in de rede gevallen.

'Welk woord?' vroeg ze. 'Dat ene dat piemel betekent?'

Robby keek haar minachtend aan. 'Nee, dat natuurlijk niet, Missy. Dat zegt toch iedereen! Ze zei dat woord dat potverdikkie betekent.'

Missy keek naar haar vader. Haar zeven jaar oude gezichtje gaf blijk van gretige nieuwsgierigheid. 'Dat ken ik niet. Welk woord is dat?'

'Dat doet er niet toe,' zei Glen vriendelijk en richtte zijn aandacht op zijn vrouw. 'Wat is er, schat?'

Rebecca beet op haar lip om haar plotseling opkomende lust om in snikken uit te barsten te bedwingen. 'Ach, niets, eigenlijk. Ik wilde alleen dat we hier elektrisch licht hadden. Ik kan niet eens zien of de borden schoon zijn.'

'Daar zou ik me maar niet druk om maken,' zei Glen luchthartig. 'Als

jij niet kunt zien of ze schoon zijn, dan kunnen wij zeker niet zien of ze vuil zijn.' Toen hij merkte dat zijn grapje niet aansloeg, stond hij op en liep naar Rebecca toe. Robby pakte de hand van zijn zusje en ging met haar naar het kabinetje dat als hun slaapkamer dienst deed. Toen de kinderen verdwenen waren, nam Glen zijn vrouw in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan.

'Het is niet gemakkelijk, hè?' zei hij. Met haar gezicht tegen zijn borst gedrukt, knikte Rebecca. Even was ze bang dat ze zich niet zou kunnen beheersen en haar tranen de vrije loop moest laten, maar in plaats daarvan vloekte ze.

'Godverdomme,' zei ze zacht. 'Godverdomme.' Toen ze zich een beetje beter voelde, ging ze rechtop staan en lachte onzeker. 'Sorry,' zei ze. 'Het gaat alweer. Echt. De grote dingen kan ik best aan, maar het zijn altijd die stomme onbenulligheden die me van mijn stuk brengen, zoals petroleumlampen die minder licht geven dan een gloeilamp van veertig watt. Niet dat we daar vanavond veel aan zouden hebben, zelfs al hadden we elektriciteit,' voegde ze eraan toe toen een bliksemflits de kamer verlichtte en de donderslag de kinderen uit hun kamertje joeg. Missy sprong in haar vaders armen en Robby stond in de deuropening met een zwart-wit gevlekte spaniël spartelend in zijn armen. Glen voelde iets van opluchting toen de kinderen verschenen, het soort opluchting dat je voelt als een bepaalde spanning plotseling ontladen wordt. Hij wist dat die ontspanning slechts tijdelijk was en dat de druk waaronder ze beiden leefden op een andere manier moest worden verlicht. Maar hij had geen idee hoe.

De Palmers woonden pas vijf maanden in Clark's Harbor, maar gemakkelijk was het niet geweest. In het begin hadden Glen en Rebecca elkaar wijsgemaakt dat de kilheid waarmee ze in de stad werden ontvangen heel natuurlijk was en de mensen vanzelf wel zouden ontdooien, maar de sfeer in Clark's Harbor was ijzig gebleven en soms zelfs vijandig geweest en ze hadden er meermalen over gedacht te vertrekken.

Als Robby er niet was geweest, waren ze waarschijnlijk ook allang weggegaan. Robby was nooit een gemakkelijk kind geweest. Toen hij één jaar oud was, hadden Glen en Rebecca zich al gerealiseerd dat hij 'anders' was. Maar pas de afgelopen drie jaar was hun geheel duidelijk geworden dat hij niet zo maar 'anders' of voorlijk was zoals ze hadden gedacht. Hij was echt ziek, en hoe ouder hij werd, hoe zieker hij werd. Langzaam en in het begin ongemerkt begon Robby's hyperkinese hun leven onmogelijk te maken. Glen merkte dat hij steeds minder tot werken in staat was, hij kon zich niet meer concentreren en zijn creativiteit ging met sprongen achteruit. En bijna al Rebecca's tijd werd opgeslokt door wat ze beschouwde als 'de verzorging' van Robby. Ze kon het moeilijk beschouwen als 'opvoeden' en het was veel meer dan 'hem in de gaten houden'. Het was voortdurend achter hem aanrennen, zijn rotzooi opruimen, zijn plannen proberen te doorgronden, steeds opnieuw

proberen hem voor te zijn. Elk jaar was Rebecca vermoeider, geïrriteerder en wanhopiger geworden.

Alleen Missy had zich er weinig van aangetrokken.

Missy, die twee jaar jonger was dan haar broertje, was altijd rustig gebleven en had al vroeg geleerd voor zichzelf te zorgen, alsof ze op de een of andere manier begreep dat haar broertje extra aandacht nodig had waar zij buiten kon.

Toen waren ze naar Clark's Harbor gekomen.

Toen Glen voor de eerste keer voorstelde om op vakantie te gaan, had Rebecca zich tegen zijn plan verzet omdat ze ervan overtuigd was dat het helemaal niet op een echte vakantie zou uitdraaien en precies hetzelfde zou zijn als thuis - Robby de hele dag pratend, bewegend, zijn zuster pestend, eisen stellend en ten prooi aan plotselinge woedeaanvallen. Maar Glen had doorgezet. Ze waren uit Seattle vertrokken en naar het schiereiland gereden, waar ze op het strand kampeerden. Tenslotte waren ze bij het stuk strand ten noorden van Clark's Harbor aangekomen en hadden daar hun tent opgezet.

Daar geschiedde het wonder.

Geen van beiden had het meteen in de gaten, maar Missy was de eerste die hun aandacht erop vestigde. 'Er is iets aan de hand met Robby,' zei ze op een middag.

Rebecca liet de spijkerbroek vallen die ze aan het wassen was, rende naar het strand en zag Robby aan zee zitten spelen. Hij was bezig een zandkasteel te bouwen. Hij bouwde muurtjes en torens, groef een grachtje en legde een soort afwateringsysteem aan voor de opkomende vloed. Rebecca keek een ogenblik verbluft naar haar zoon en riep toen Glen.

'Kijk daar eens!' zei ze toen hij kwam aanlopen.

Glen keek. 'En?' vroeg hij. 'Wat is er voor bijzonders aan een kind dat een zandkasteeltje zit te bouwen?'

'Het is Robby,' zei Rebecca op zachte toon. 'En hij heeft het niet vertrapt.'

Het was waar. Iets had Robby's fanatieke rusteloosheid verdreven en hij zat rustig in het zand zijn kasteel te bouwen. Ze wachtten op het moment dat hij plotseling zou opspringen, het bouwwerk zou vertrappen, zou beginnen te gillen en te schreeuwen en zijn woede zou koelen op degene die het dichtst bij hem in de buurt stond. Maar er gebeurde niets. Hij bleef bezig met de bouw van zijn kasteel, zag zijn ouders staan en zwaaide naar hen.

'Kijk eens wat ik gebouwd heb!' riep hij. Glen en Rebecca, met Missy in hun kielzog, bekeken argwanend Robby's werk. Eerst wisten ze niet wat ze ervan moesten denken, zo waren ze eraan gewend dat hij ergens aan begon, het kapotmaakte en onmiddellijk naar iets anders omzag. En toch had hij nu een hele structuur van muurtjes, gangetjes en kanalen gebouwd die zich bijna vijf meter over het strand uitstrekte.

'Hij heeft er de hele ochtend aan gewerkt!' zei Missy trots.

'Ik vrees dat de opkomende vloed het zal wegspoelen,' waarschuwde Glen, meer om de onvermijdelijke uitbarsting zoveel mogelijk te bedwingen dan om zijn prestatie te kleineren.

'Dat geeft niks,' zei Robby. 'Ik kan verderop een nieuw bouwen.' Hij nam zijn zusje bij de hand en wandelde rustig langs het strand, zijn pas zorgvuldig aanpassend aan de kleinere stapjes van Missy. Glen en Rebecca, die hen nastaarden, vroegen zich af wat er gebeurd kon zijn en wachtten op de volgende woede-uitbarsting.

Maar die kwam niet éénmaal in die vijf dagen die ze doorbrachten aan het strand dat Sod Beach heette. Robby was volkomen kalm tot het moment dat ze Sod Beach verlieten en terugkeerden naar Seattle. Het begon al in de auto toen ze de weg naar het zuiden waren ingeslagen. Robby werd weer net zo nerveus als vanouds, schreeuwde, treiterde zijn zusje, eiste voortdurend aandacht en was nergens in geïnteresseerd.

Toen ze terug waren in Seattle, vertelden ze Brad Randall wat hun op Sod Beach was overkomen, maar hij kon er geen verklaring voor geven. Puur toeval noemde hij het, maar daar namen Glen en Rebecca geen genoegen mee. Het enige dat ze wisten, was dat hun zoon op Sod Beach een normaal negenjarig jongetje was geweest. En daarom besloten ze, na er een lange avond over te hebben gepraat, dat ze Seattle zouden verlaten. Ze spraken de paar duizend dollar aan die Rebecca had geërfd en verhuisden naar Clark's Harbor. Daar wilden ze een kleine kunsthandel beginnen en hoopten met een beetje geluk daarmee hun brood te verdienen.

Maar dat beetje geluk was uitgebleven en ze hadden algauw ontdekt dat Clark's Harbor niet de minste belangstelling wenste op te brengen voor hen en hun plannen. Ze hadden het strandhuisje op Sod Beach kunnen kopen en deden een aanbetaling op een gebouwtje dat ze wilden ombouwen tot galerie, maar ze vorderden slechts matig. Materialen die Glen nodig had, schenen nooit voorradig te zijn en bestellingen leken eeuwig te duren. Tot twee keer toe had Glen mannen uit de stad in dienst genomen om hem te helpen, maar hij had al snel in de gaten dat de inwoners van Clark's Harbor, door gebrek aan ervaring of aan goede wil, hem meer voor de voeten liepen dan dat ze hem hielpen.

Met Robby ging het echter uitstekend. Zodra ze hun intrek hadden genomen in het strandhuisje was de hyperkinese, waaronder hij zijn hele korte leventje had geleden, verdwenen en niets wees erop dat zijn ziekte zou terugkeren. Glen keek naar zijn zoon. Hij zat met gekruiste benen op de grond en speelde rustig met de hond terwijl zijn kleine zusje toekeek. Als Robby er niet was geweest, zouden Glen en Rebecca Clark's Harbor zeker hebben verlaten, maar voor hem bleven ze.

'Is er vandaag soms iets gebeurd?' vroeg Glen opeens aan Rebecca.

Ze knikte. 'Ik was niet van plan het je te vertellen, maar ik kan het je eigenlijk maar beter wél zeggen. Het was heel raar.'

Ze vertelde hem wat er bij Blakes winkel was voorgevallen en Glen

luisterde zwijgend. Toen ze alles had verteld, haalde hij zijn schouders op.

'Dan doen we toch voortaan geen boodschappen meer bij Blake!' zei hij. 'Alles in aanmerking genomen, lijkt me dat geen ramp.'

'Maar het is verdomde lastig,' beet Rebecca hem toe. Toen ze de uitdrukking op Glens gezicht zag, had ze er onmiddellijk spijt van. 'Ach, het had erger kunnen zijn. En ik denk dat het dat ook nog wel zal worden.'

Glen stond op het punt antwoord te geven, toen Robby plotseling de kamer binnenkwam. Omdat Glen voelde dat de jongen van plan was een vraag te stellen over hetgeen zijn moeder die dag was overkomen en hij geen zin had om daarop in te gaan, paste Glen een afleidingsmanoeuvre toe.

'Raad eens wie ik vandaag ben tegengekomen?'

Robby keek hem nieuwsgierig aan. 'Wie dan?'

'Dokter Randall.'

'Wie?' vroeg Robby nogmaals.

Rebecca's reactie gaf meer hoop. 'Dokter Randall? Waarom heb je me dat niet meteen verteld? Waar is hij? is hij nog in de stad?'

'Eén tegelijk graag,' protesteerde Glen. 'Hij is met zijn vrouw op vakantie en ze zaten toevallig in het café waar ik lunchte. Ze logeren in de herberg en ik heb hen uitgenodigd om vanavond of morgen langs te komen.'

'Bezoek...' Rebecca hapte naar adem en keek vervolgens snel om zich heen, zich afvragend wat de Randalls van hun behuizing zouden denken. Robby staarde nog steeds zijn vader aan.

'Wie is dokter Randall?' vroeg hij nogmaals.

Achter hem klonk Missy's stem. 'Hè, Robby, dat was je dokter. Herinner je je dat dan niet meer?'

'Nee.'

'Jij herinnert je ook nooit iets,' schimpte Missy.

'Morgen zul je je hem wel weer herinneren,' zei Glen, om een opkomende ruzie in de kiem te smoren. 'Ik geloof dat het bedtijd voor jullie is.'

'Het is nog te vroeg,' protesteerde Robby automatisch.

'Je weet niet eens hoe laat het is,' zei Rebecca.

'Hoe laat het ook is, het is nog te vroeg,' drong Robby aan. 'We mogen altijd langer opblijven.'

'Maar vanavond niet,' zei Glen. 'Kom op, jullie allebei.'

Hij nam zijn dochtertje onder zijn arm en gaf Robby een hand. Even later waren ze in het kleine slaapvertrek dat de kinderen moesten delen. Glen hielp hen in hun pyjama's en stopte hen in toen ze in het stapelbed lagen, Robby boven en Missy beneden. Hij had hun al een nachtkusje gegeven, toen Missy haar vraag stelde.

'Pappie, mag het licht vannacht aanblijven?'

'Het licht aan? Sinds wanneer heb je licht nodig om te slapen?'

'Alleen maar vannacht,' smeekte Missy. 'Ik vind die storm eng.'

'Het is alleen maar wind, donder en bliksem, lieverd. Het kan je geen kwaad doen.'

'En Snooker dan?' viel Robby zijn zusje bij. 'Mag die dan vannacht bij ons slapen?'

Snooker, de kleine zwartwit gevlekte spaniël stond in de deuropening vol verwachting te kwispelen en keek hem met zijn ronde, bruine ogen smekend aan. Glen liet zich bijna overhalen.

'Nee,' zei hij toen daadkrachtig. 'Dat kan niet. Jullie weten heel goed dat honden buiten horen te slapen en niet binnen.'

'Maar dan wordt hij helemaal nat!' betoogde Missy.

'Dat overleeft hij wel. Hij slaapt trouwens altijd onder het huis.'

Voor de kinderen daar iets tegenin konden brengen, gaf Glen hun nog een kus en pakte de lantaarn. 'Tot morgenochtend,' zei hij, terwijl hij de deur achter zich dichttrok.

Hij zette een protesterende Snooker buiten de deur, ging naast Rebecca zitten en sloeg zijn arm om haar heen.

'Laat je niet op je kop zitten,' zei hij zachtjes. 'Morgenochtend is Blake zijn stomme servies allang weer vergeten.'

'Wat? O, daar maakte ik me al geen zorgen meer over. ik zat over Robby te piekeren.'

'Over Robby?'

'Hoe is het mogelijk dat hij dokter Randall helemaal vergeten is?'

'Ach, dat komt bij kinderen wel vaker voor.'

'Maar Jezus, Glen, bijna drie jaar lang heeft hij hem twee tot drie keer in de week gezien!'

'Dan heeft hij dat verdrongen.' Glen haalde zijn schouders op. 'Wat is daar zo geheimzinnig aan?'

'Ik zei niet dat het geheimzinnig was,' zei Rebecca. 'Ik vond het alleen ... vreemd, denk ik.'

Ze deden er verder het zwijgen toe, zaten rustig bij de haard en luisterden naar de wind en het geluid van de branding.

'Ik vind het hier heerlijk,' zei Rebecca na een poosje. 'Zelfs als ik denk dat ik het hier geen dag meer uithoud, hoef ik maar naar de branding te luisteren en ik weet weer dat het allemaal wel in orde zal komen.' Ze kroop dichter tegen hem aan. 'Zo is het toch, hè?'

'Natuurlijk is het zo,' zei Glen. 'Het kost alleen een beetje tijd.'

Enkele ogenblikken later, toen Glen en Rebecca op het punt stonden naar bed te gaan, werden ze door een zacht stemmetje uit de slaapkamer van de kinderen geroepen. Missy zat rechtop in het onderste bed, terwijl Robby een meewarige blik wierp over de rand van het bovenste.

'Ik heb haar nog zó gezegd dat ze niet moest roepen,' zei hij gewichtig.

'Ik heb iemand buiten gehoord,' verklaarde Missy, die zich niets van de wijze woorden van haar broertje aantrok.

'Wat heb je dan precies gehoord, lieveling?' vroeg Rebecca vriendelijk.

'Ik weet niet precies wat het was, maar er was wel iets.'

'Een zacht, schuifelend geluid?'

Het kleine hoofdje van het meisje ging heftig op en neer.

'Het was waarschijnlijk een boomtak die langs het huisje veegde,' zei Glen geruststellend.

'Of die goeie ouwe Snooker, die op verkenning uit is,' voegde Robby eraan toe.

'Het was iets anders,' drong Missy aan. 'Het kwam daar vandaan.'

Glen liep naar het kleine raam toe en schoof de geïmproviseerde gordijntjes opzij. Achter het glas was de duisternis bijna tastbaar, maar hij maakte er een hele vertoning van en keek eerst ingespannen naar de ene en toen naar de andere kant. Ten slotte hing hij de gordijnen weer op hun plaats en wendde zich tot zijn dochter, die hem vanuit haar bed intens aankeek. 'Niets te zien.'

Missy leek echter nog niet overtuigd. 'Mag ik vanavond bij jou en mammie slapen?'

'Je lijkt wel een baby!' zei Robby spottend. Missy schaamde zich toen haar broertje dat zei en kroop diep weg onder haar deken. Maar Rebecca boog zich naar voren en kuste zacht haar gezichtje.

'Het geeft niks hoor, schat,' mompelde ze. 'Buiten is er niets aan de hand en mammie en pappie zijn vlak bij je in de kamer hiernaast. Als je bang wordt, dan hoefje ons maar te roepen en we komen naar je toe.'

Ze ging rechtop staan, knipoogde naar haar zoon en verliet de kamer. Nadat ook hij de kinderen nogmaals had gekust, volgde Glen zijn vrouw.

'Slaap je?' fluisterde Robby.

'Nee.' Missy's stem leek te weerkaatsen in het duister.

Een bliksemflits verlichtte de kamer en werd onmiddellijk gevolgd door een donderende dreun.

'Ik wou dat het ophield,' klaagde Missy.

'Ik houd er wel van,' antwoordde Robby. 'Ik krijg er een lekker gevoel van.' Er viel een stilte en toen sprak de jongen opnieuw. 'Laten we naar buiten gaan en zien of we Snooker kunnen vinden.'

Missy kroop uit haar bed en liep naar het raam om te proberen of ze naar buiten kon kijken. 'Het giet. Dan worden we drijfnat.'

'We kunnen toch onze overjassen aantrekken!'

'Ik geloof niet dat Snooker daar is,' zei Missy met twijfel in haar stem.

'Ja, dat is hij wel. Pappie heeft zelf gezegd dat hij onder het huis slaapt.'

Robby klom uit zijn bed en kroop naast zijn zusje. 'Het is juist leuk, joh,' zei hij. 'Een soort avontuur.'

'Ik houd niet van avonturen.'

'Schijtebink.'

'Dat ben ik helemaal niet!'

'Ga dan mee naar buiten!' Robby was bezig zich aan te kleden en na hem een paar seconden te hebben gadegeslagen, begon ook Missy haar kleren aan te trekken.

'En als mammie en pappie ons nu eens horen?' vroeg ze, toen Robby het raam openmaakte.

'Die horen ons niet,' antwoordde Robby met de zelfverzekerdheid die een jongetje van zijn leeftijd eigen is en begon over de vensterbank te klimmen. Even later stonden de kinderen buiten tegen de wand van het huisje gedrukt, in een poging zich te beschermen tegen de regen en de wind.

'Snooker?' riep Robby zacht. 'Hier, Snooker.'

Ze wachtten in de veronderstelling dat de spaniël kwispelend uit het duister op hen af zou komen rennen om hun een lik over hun gezicht te geven, maar hij kwam niet.

De twee kinderen keken elkaar aan, niet precies wetend wat ze nu moesten doen. Robby nam de beslissing.

'We moeten hem gaan zoeken.'

'Daar is het veel te donker voor,' klaagde Missy.

'Ach, helemaal niet. Kom mee.' Robby begon tussen de bomen door naar het strand te lopen. Aarzelend volgde Missy hem.

Zodra hij het bosje uitkwam, sloegen de wind en de regen met alle kracht in Robby's gezicht, hetgeen hem een vreemd, vrolijk gevoel gaf. Hij begon te rennen, luisterde naar de branding en liep roepend de nacht in. Achter hem deden de kleine voetjes van Missy hun uiterste best haar grotere broer bij te houden. Hoewel ze hem nauwelijks nog kon zien, kon ze duidelijk zijn stem horen, die luidkeels de naam van hun hond riep.

'Snooker! Snooooooker!'

Plotseling bleef Robby stilstaan en Missy haalde hem in. 'Heb je hem gevonden?'

'Shh!'

Missy hield haar mond en staarde haar broertje aan.

'Wat is er?' fluisterde ze.

'Luister!'

Ze luisterde zo goed als ze kon, maar aanvankelijk hoorde ze alleen de wind en de golven. Toen hoorde ze ook nog iets anders.

Een krakend geluid, alsof iemand op een tak trapte.

'Er is hier nóg iemand,' fluisterde ze.

Een donkere gedaante, die nauwelijks in de duisternis te onderscheiden was, maakte zich los uit het bos en kwam in hun richting.

'Pappie?' zei Missy met een klein, iel stemmetje, maar ze hield snel haar mond toen ze begreep dat het niet haar vader was die op hen toeliep. Ze ging dichter bij Robby staan, pakte zijn hand en kneep erin.

'Wat moeten we nou doen?'

'Ik weet het niet,' fluisterde Robby. Hij was bang, maar vastbesloten dat niet aan zijn kleine zusje te laten merken. 'Wie is daar?' zei hij met zijn dapperste stem.

De vage gedaante bleef even stilstaan en een oude, trillende stem gaf antwoord.

'Wie ben je zelf daar in de regen?'

'Robby Palmer,' zei Robby automatisch.

'Nou, blijf daar dan niet zo stom staan! Kom hierheen, zodat ik je tenminste kan zien.'

Robby trok Missy met zich mee en liep naar de man toe. Zijn angst begon te verminderen. 'Wie bent u?'

'Mac Riley.' De oude man stond nu voor hen en ze konden zijn getaande gezicht onderscheiden. 'Wat spoken jullie hier uit?'

'We zoeken onze hond,' antwoordde Robby. 'Hij moest onder het huis slapen, maar daar is hij niet.'

'Als het een slimme hond is, is hij vast ook niet op het strand,' zei Riley. 'Dit is een stuk strand waar je beter uit de buurt kunt blijven, vooral op een nacht als deze.'

'Wat doet u dan hier?' vroeg Missy.

'Ik houd de boel een beetje in de gaten,' zei Riley geheimzinnig.

Plotseling hield het op met regenen en Riley keek naar de hemel. 'Wel allemachtig,' zei hij op gedempte toon. 'Ze werken vannacht zeker over.'

'Wie?'

Riley stak zijn hand uit en woelde door Robby's natte haar.

'De spoken. Het stikt ervan op dit strand.'

De kinderen gingen dichter bij elkaar staan en keken angstig om zich heen.

'Die bestaan helemaal niet,' zei Missy.

'Geesten, dan,' verbeterde Riley zich. 'En zeg nou niet dat die ook niet bestaan. Als je iets nog nooit hebt gezien, betekent dat niet altijd dat het ook niet bestaat.'

'Hebt u er wel eens een gezien?' vroeg Robby.

'Vaak genoeg,' zei Riley. 'En altijd op nachten als deze, als de vloed was opgekomen en de wind bulderde. Dan komen ze te voorschijn en doen ze wat ze moeten doen.'

'Wat doen ze dan zoal?' vroeg Robby.

De oude man keek de twee kinderen aan en richtte toen zijn blik op de woeste zee.

'Ze doden,' zei hij zachtjes. 'Ze doden onschuldige vreemdelingen.'

Robby en Missy keken elkaar aan, zeiden geen woord maar draaiden zich tegelijkertijd om en renden zo snel hun benen hen dragen konden naar huis, terwijl de wind tegen hen opbeukte en de branding in hun oren suisde.

Mac Riley, die nog steeds op het strand stond, keek toe hoe ze in de nacht verdwenen en liep toen terug naar het bos.

Achter hem op het strand bewoog iets.

Iets vaags, bijna vormeloos onduidelijks in de inktzwarte duisternis.
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Elaine Randall werd de volgende ochtend vroeg wakker en wist een ogenblik niet waar ze was. Ze lag stil in bed naast haar man en staarde naar het plafond tot de verwarring zou wegebben. Het geluid van een claxon bracht haar terug in de werkelijkheid en ze herinnerde zich weer waar ze zich bevond. Naast haar bewoog Brad zich in zijn slaap, draaide zich om en ging door met zijn zachte gesnurk. Elaine, die nu klaar wakker was, stapte uit bed en liep naar het raam.

De storm was gaan liggen en Clark's Harbor, dat zich koesterde in het stralende ochtendlicht, lokte. Ze zag een kleine vissersboot die zich langzaam van de kade verwijderde en toen ze zich de storm van de vorige nacht herinnerde, besloot ze van het vroege uur gebruik te maken om wat te gaan strandjutten. Ze kleedde zich snel aan, weerstond de impuls om Brad te wekken en glipte de kamer uit. Toen ze, beneden gekomen, de balie passeerde, zat daar dezelfde kleine man die hen de vorige middag had ingeschreven haar vriendelijk lachend bij wijze van groet toe te knikken. Elaine beantwoordde zijn glimlach en liep snel door de voordeur naar buiten om van de frisse, zilte zeelucht te proeven. Ze rilde en trok haar trui strakker om zich heen.

Er was niemand op straat. Elaine stak snel over en liep langs de zee naar het havenhoofd. Even kwam ze in de verleiding om naar de kade te wandelen, maar de herinnering aan de dode visser weerhield haar en ze koos in plaats daarvan de trap die haar rechtstreeks naar het strand voerde. Pas toen ze zo'n honderd meter over het strand had afgelegd, realiseerde ze zich dat dit niet de aangewezen plaats was voor strandjutterij, want de

haven lag te zeer beschut om veel voorwerpen de kans te geven aan te spoelen.

 Ze stapte stevig door naar de noordpunt van de baai en genoot van het geruis van

de golven en de toenemende warmte van de zon. Boven haar bevond zich een wolke-

loze blauwe hemel en het briesje beroerde de golven maar nauwelijks.

Ze liep om de noordpunt heen en bevond zich toen op een rotsachtig strand, dat bezaaid lag met drijfhout. Langzaam koos ze haar weg over het ongelijke terrein en pakte hier en daar een veelbelovend stuk drijfhout op, steeds hopend een van die prachtige, blauwe glazen bollen te vinden. Elke keer werd ze weer teleurgesteld, maar dat duurde nooit lang, want het zoeken gaf bijna net zoveel plezier als het vinden.

Veertig minuten later bereikte ze een ander punt. Verderop naar het noorden veranderde het landschap ingrijpend. Blij met haar ontdekking, keek Elaine uit over een beeldschoon, onbedorven stuk strand. Het had de vorm van een halvemaan en werd doorkruist door de beddingen van twee beekjes die in zee uitmondden. Aan het uiterste einde van het strand kon ze nog net een klein strandhuisje onderscheiden dat half verscholen in het bos lag. Veel dichterbij en in sterk contrast met het kleine hutje stond op

het strand een vervallen huis, waarvan het hout door de wind en het zeewater was verweerd. Het maakte de indruk onbewoond te zijn en Elaine voelde de lust opkomen op verkenning uit te gaan, maar alleen haar grootsteedse gevoel van betamelijkheid weerhield haar ervan haar nieuwsgierigheid te bevredigen. Ze nam zich voor Brad van dit oude huis te vertellen. Zijn gevoel van wat hoorde en wat niet, maakte het hem mogelijk dingen te doen die zij niet in haar hoofd zou halen. Misschien zou hij, als ze er genoeg over zou uitweiden, erop aandringen ernaar terug te keren om eens uitgebreid rond te neuzen.

Ze begon langs het water te wandelen en prikte af en toe met een stok in de hopen wier die door de vloed op het strand waren geworpen. Zo nu en dan stond ze stil, pakte een schelp of een steen op, onderzocht die nauwkeurig en gooide hem dan weer terug in het zand. Uiteindelijk staakte ze haar onderzoek van de vloedlijn en liep naar de overal aanwezige stapels drijfhout toe, die een barrière vormden tussen het strand en het verderop gelegen bos. Ze klom eroverheen, overal achter en onder speurend naar verborgen schatten, maar vond uitsluitend roestige bierblikjes, oude autobanden en stukken visnet.

Toen ze halverwege het strand was aangekomen, ging ze op een houtblok zitten en keek naar de zee. De branding was die ochtend kalm en ze kon zeven golfbrekers op een rij zien liggen, waaruit ze opmaakte dat de zee naar de horizon slechts heel langzaam dieper werd. Ze keek een hele tijd naar de branding, luisterde naar het ritme ervan en besefte dat de huiver die ze de vorige avond had gevoeld zogoed als geheel was verdwenen. De vredige rust van het verlaten strand maakte zich van haar meester en ze begon zelfs te fantaseren hoe het zou zijn als ze hier zouden wonen en zij elke dag langs het strand zou kunnen dwalen als Brad zat te schrijven. In gedachten zag ze zich al bezig met het maken van aquarellen en moest toen opeens luid lachen om haar plotseling opgekomen verlangen om zeegezichten te schilderen. Het geluid van de brekende golven overspoelde haar gelach en ook dat vond ze heerlijk. Ze kon hier uren in zichzelf zitten praten en hoefde nooit bang te zijn dat iemand het zou horen. Ze probeerde het een paar keer en zweeg toen om haar speurtocht slenterend langs het strand voort te zetten.

Eerst was ze niet zeker of ze iets zag, maar hoe meer ze ernaar keek, hoe zekerder ze ervan werd dat er iets verderop in het zand was begraven. Het was slechts een kleine ophoping in het vlakke zand, die ze eerst had veronachtzaamd omdat ze aannam dat het heuveltje door de getijdenbeweging was veroorzaakt. Maar toen ze intensiever keek, merkte ze op dat het strand verder overal spiegelglad was. Ze pakte een stokje en wandelde in de richting van de ophoping.

Het heuveltje lag halverwege de vloedlijn en het drijfhout en toen ze dichterbij kwam, was het bijna onzichtbaar. Als de zon hoger had gestaan, zou ze er niets van gezien hebben. Ze keek er een paar seconden naar en stak er toen in met haar stokje.

Het stokje verdween een paar centimeter in het zand en stootte toen op iets. Toen drukte ze harder en de stok ging iets dieper, maar veerde terug toen ze de druk verminderde. Wat het ook was, het was niet hard.

Ze begon het zand eromheen weg te schrapen, eerst met het stokje en daarna met haar handen en haar vingers raakten iets aan. Iets zachts, als bont. Een zeehond, dacht ze, ik heb een dode zeehond gevonden. Ze pakte de stok weer op en begon verwoed verder te graven.

Pas toen de staart te voorschijn kwam, wist Elaine wat ze had gevonden. Het was een hond, geen zeehond. Haar eerste ingeving was het dier te laten liggen waar het lag. Als het een zeehond was geweest, zou ze dat waarschijnlijk ook gedaan hebben. Haar nieuwsgierigheid zou zijn bevredigd en ze zou er vrede mee hebben het dode dier daar achter te laten, zodat de natuur haar loop kon hebben. Maar een hond was iets anders; een hond was van iemand. Ergens moest iemand zijn die het dier miste. Misschien is hij nog niet helemaal dood, zei ze tot zichzelf. Ze ging door met graven en enkele minuten later had ze het dier uitgegraven. Elaine staarde ernaar, bang dat ze moest overgeven. Hij zag er zo zielig uit, slap liggend in het zand en zijn huid overdekt met slijk. Ze wist onmiddellijk dat het dier al een aantal uren dood moest zijn, maar ze wilde absolute zekerheid hebben. Met de stok raakte ze het dode dier aan. Het lichaam bewoog, maar de kop niet. Toen duwde ze tegen het kopje en het rolde opzij in een vreemde, onnatuurlijke hoek ten opzichte van het lichaam. Met een huivering drong het tot Elaine door dat zijn nek gebroken moest zijn. Ze liet de stok vallen en keek angstig en hulpeloos om zich heen. Het strand was nog steeds verlaten. Ze keek opnieuw naar de hond en wilde dat ze het dier niet had uitgegraven. Zijn ogen waren open en het dier keek haar aan alsof het Elaine om hulp smeekte. Maar het enige dat ze kon doen, was het dier weer te begraven. Ze deed het, zo goed en zo kwaad als dat met de stok mogelijk was. Toen rende ze terug langs het strand, zo snel als ze kon. Ze hoopte dat het beeld van de dode hond, dat haar voor ogen zweefde, zou verdwijnen als ze de plaats zou verlaten waar ze hem had gevonden.

Brad stond beneden bij de balie met de hoteleigenaar te praten toen Elaine de Harbor Inn binnenstormde. Zijn glimlach verdween van zijn gezicht toen hij de gespannen uitdrukking op haar gezicht zag en hij volgde haar de trap op naar hun kamer.

'Wat is er gebeurd?' vroeg hij. 'Je kijkt alsof je een spook hebt gezien!'

'Ik heb iets op het strand gevonden,' zei Elaine met een benauwde stem. 'Ik geloof dat ik moet overgeven.' Ze liet zich op het bed zakken en haar handen gingen intuïtief naar haar maag, alsof ze de opkomende misselijkheid met haar handen wilde tegenhouden. Toen Brad haar asgrauwe gelaat zag, voelde hij zijn maag ook ineenkrimpen. Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn arm om haar heen.

'Wat was het?' vroeg hij fluisterend.

'Een hond,' zei Elaine kokhalzend. 'Een klein, zielig hondje, dat begraven was in het zand.'

Brads wenkbrauwen gingen van verbazing omhoog. 'Begraven? Wat bedoel je?'

Elaine sprong op en keek haar man woedend aan. 'Begraven! Dat bedoel ik! Dood en begraven! Zijn nek was gebroken en wie dat ook op zijn geweten heeft, heeft het dier in het zand begraven! Brad, laten we hier onmiddellijk weggaan. Ik haat deze plaats. Ik wil naar huis!'

Brad pakte haar hand en trok haar naast zich, terug op het bed. 'Rustig nu maar,' zei hij. 'En vertel me nu eerst eens precies wat er is gebeurd. En maak er geen drama van. Vertel me alleen maar precies wat je gevonden hebt.'

Elaine zuchtte diep, probeerde haar gevoelens te beheersen en vertelde hem toen wat ze had meegemaakt. Toen ze alles had verteld, haalde Brad zijn schouders op. 'Dat klinkt toch niet zo gruwelijk?' was zijn commentaar.

'Het was anders wel degelijk gruwelijk om te zien! Jij was er niet bij. Jij hebt het niet gezien.'

'Nee, dat klopt,' zei Brad rustig. 'Maar hoe kun jij nu weten dat iemand dat dier heeft vermoord en het vervolgens in het zand heeft begraven?'

'Wat kan er anders gebeurd zijn?' vroeg Elaine.

'Gisteren was er toch die vreselijke storm?'

Elaine knikte zwijgend.

'Is het dan niet bij je opgekomen dat die hond misschien wel aan het strand aan het spelen was en door een stuk drijfhout is geraakt? Dat kan met gemak zijn nek breken. En het tij doet de rest vanzelf en begraaft het lijf onder het zand. Het lijkt me dat als iemand met boze opzet het dier zou hebben gedood, hij het nooit aan het strand zou hebben begraven, waar de vloed het gemakkelijk zou kunnen blootleggen. Als je een hond begraaft, dan begraaf je hem toch ergens waar hij onder de grond blijft, denk je niet?'

Plotseling voelde Elaine zich belachelijk en ze glimlachte schaapachtig naar Brad. 'Waarom ben je eigenlijk met me getrouwd?' vroeg ze. 'Word je af en toe niet doodziek van mijn overdreven emotionele gedoe?'

'Nee hoor. Het zorgt voor een goed evenwicht, omdat ik juist de neiging heb om te weinig emoties te tonen.' Hij grijnsde boosaardig. 'Misschien ben ik daarom zo'n goede zielenknijper. Ik hoor de meest bizarre verhalen van mijn patiënten en reageer nergens op. Wil je er een paar horen?'

'Dat in geen geval,' zei Elaine, die een hoogrode kleur kreeg. 'Heb je ooit gehoord van het ambtsgeheim van artsen?'

'Dat geldt in rechtszaken, maar niet in huwelijken,' zei Brad lachend. 'Kom, laten we gaan ontbijten.'

Een paar minuten later passeerden ze de balie, waar de eigenaar vroeg of ze van plan waren die dag te vertrekken. Elaine stond op het punt hem

te vertellen dat ze dat inderdaad van plan waren, maar Brad gaf opeens een kneepje in haar hand.

'We blijven nog een paar dagen,' zei hij en ontweek Elaines ogen, die hem beschuldigend aankeken. 'Ik wil Robby Palmer eerst nog zien,' mompelde hij. Maar Elaine was er zeker van dat er meer achter stak.

Een uur later, toen ze uitgebreid hadden ontbeten, begon Elaine zich beter te voelen. De zon scheen nog steeds en Clark's Harbor, dat schitterde in de zonnegloed, zag er net zo betoverend uit als toen ze het stadje voor de eerste keer zagen. De beelden van de dode visser en de dode hond vervaagden en Elaine begon zich weer aarzelend af te vragen of het misschien toch geen goed idee zou zijn om er langer te blijven. Tenslotte verdrinken vissers overal wel eens, maar lang niet elke dag. Het was gewoon een samenloop van omstandigheden.

Rebecca Palmer parkeerde haar oude bestelbusje voor het gebouw dat haar man bezig was op te knappen en haastte zich naar binnen. Even dacht ze dat er niemand aanwezig was, maar toen hoorde ze het geluid van hamerslagen en wist ze dat Glen achterin het huis aan het werk was. Ze riep hem.

'Ik ben hier!' De klank van zijn stem deed vermoeden dat hij niet van plan was naar buiten te komen, dus liep ze snel om de half afgemaakte vitrine heen naar een alkoof die later als kantoortje dienst moest doen.

'Dat kreng wil maar niet passen,' zei Glen grinnikend. Hij gaf nog een laatste klap op de plank en wierp toen de hamer neer.

'Als je hem had opgemeten voor je begon te zagen, was dat misschien eenvoudiger geweest,' betoogde Rebecca. Ze pakte de hamer, sloeg de plank los, mat hem op, mat toen de ruimte waarin de plank werd geacht te passen en mat toen opnieuw de lengte van de plank. Ze legde de plank op schragen, pakte een zaag en zaagde er keurig een smal reepje af. Even later zat hij stevig op zijn plaats. Glen keek zijn vrouw bewonderend aan.

'Ik wist niet dat jij dat kon!'

'Je hebt het me nooit gevraagd. Misschien moet jij voortaan maar het huishouden doen en zorg ik voor de verbouwing.'

'Dan zou Clark's Harbor echt iets hebben om over te roddelen, denk je niet? Wil je koffie?' Zonder op een antwoord te wachten, schonk Glen twee kopjes vol en knipoogde naar Rebecca. 'Van alle elektrische gemakken voorzien,' plaagde hij. 'Tussen haakjes, je aardewerk heeft niets van de verhuizing te lijden gehad. Met een beetje geluk heb ik deze plek binnen korte tijd opgeknapt en dan kunnen we het gaan verkopen.'

'Dat moet haast wel. Ik heb nog een nieuwe lading in de auto liggen. Wil je even helpen met uitladen?'

Ze plaatsten de ongebakken potten en vazen op de planken rondom de oven en zetten er voorzichtig het werk in dat de vorige avond was gereedgekomen.

'Zo, nu moet ik alleen nog zien Snooker te vinden en dan kan ik naar huis om te werken,' zei Rebecca toen ze klaar waren.

'Snooker?'

'Heb jij hem vanochtend dan niet meegenomen?' vroeg Rebecca.

'Ik heb hem de hele ochtend niet gezien,' antwoordde Glen.

'Dat is raar! Toen hij tijdens het ontbijt niet kwam opdagen, nam ik aan dat hij met jou mee was.'

'Heb je hem geroepen?'

'Tuurlijk. Niet dat dat iets helpt, overigens. Ach, als hij de tijd daartoe gekomen acht, zal hij zijn neus wel weer laten zien. Ik hoop alleen dat hij vanmiddag terug is, anders gaan de kinderen zich zorgen maken. Ik heb tegen hen gezegd dat hij bij jou was.' Rebecca haalde haar schouders op. 'Als ik dat niet had gedaan, waren ze het strand gaan afzoeken in plaats van naar school te gaan.'

'Misschien was dat wel veel leerzamer voor hen geweest,' zei Glen.

'Kom nou, zo beroerd is die school nu ook weer niet! Misschien is hij niet zo goed als die in Seattle, maar de kinderen kunnen tenminste samen naar dezelfde school.'

'Om te worden gepest door dezelfde kinderen.'

Rebecca's gezicht verstrakte en Glen had onmiddellijk spijt van zijn gekanker op de school. 'Ik geloof dat het vandaag mijn beurt is om paranoïde te zijn.'

Rebecca glimlachte, opgelucht dat het niet op ruzie zou uitdraaien. 'Ik vraag me af wat er gaat gebeuren als wij op een dag allebei tegelijk onze buik vol hebben van Clark's Harbor.'

'Dan gaat dat ook wel weer over,' zei Glen. 'Je moet niet vergeten dat we het hier toch altijd nog beter hebben dan toen Robby ziek was. Wat de mensen ons hier ook aandoen, weegt niet op tegen het feit dat Robby hier een normaal kind is geworden.'

'Daar heb je gelijk in,' lachte Rebecca. 'En op een dag als deze is het hier prachtig. Ik heb er geen spijt van, Glen, dat we hierheen zijn verhuisd. En het zal allemaal stukken beter gaan als we hier klaar zijn en ons winkeltje kunnen openen. Maar de eerste vijfhonderd dollar die we verdienen, besteden we aan de aanleg van elektriciteit in het huisje. Akkoord?'

'Akkoord. Maar volgens mij kan dat nog best een maand of vijf duren.'

Vóór Rebecca de kans kreeg hem antwoord te geven, hoorden ze de deur van de galerie opengaan en weer sluiten en hoe een aarzelende stem hen riep.

'Hallo?'

Rebecca en Glen keken elkaar even aan en liepen toen naar de voorkamer. Het kwam zelden voor dat iemand de galerie bezocht. En dit bezoek kwam totaal onverwacht.

Miriam Shelling stond vlak bij de voordeur, met haar handen op haar rug de knop van de deur vasthoudend. Haar haar hing in pieken langs haar gelaat en ze had een wilde blik in haar ogen die Rebecca angst inboezemde.

'Mevrouw Shelling,' zei ze snel. 'Wat aardig van u om langs te komen. Het spijt me vreselijk dat uw ...'

Voor ze haar zin kon afmaken, viel Miriam Shelling haar in de rede.

'Ik ben gekomen om u te waarschuwen,' zei ze somber. 'Ze zullen u vernietigen, net zoals ze met Pete hebben gedaan. Het kan nog een tijd duren, maar uiteindelijk zullen ze u vernietigen. Let op mijn woorden!' Ze keek snel van Glen naar Rebecca en toen weer naar Glen. Toen strekte ze een arm uit en wees naar hen.

'Let op mijn woorden!' zei ze nogmaals. Even later was ze verdwenen.

'Jezus!' Glen hapte naar adem. 'Waar sloeg dat op?' 

Rebecca staarde nog naar de deur waarvoor de radeloze vrouw had gestaan en het duurde een paar seconden voor ze reageerde.

'En wij denken dat we het moeilijk hebben!' zei ze ten slotte. 'We kunnen maar beter dankbaar zijn, Glen. Wij hebben geen elektriciteit en voelen ons 

soms een beetje eenzaam, maar mw Shelling heeft nu helemaal niemandmeer.

''Ze leek wel krankzinnig,' zei Glen.

'Waarom zóu ze ook niet?' beet Rebecca hem toe. 'Wat blijft die arme vrouw over, nu haar man dood is?'

Glen gaf er de voorkeur aan die vraag niet te beantwoorden. 'Wat denk je dat ze bedoelde met "net zoals ze hem vernietigd hebben" ? Denkt ze dat iemand Pete heeft vermoord? En dat ze ons ook zullen vermoorden? Ze moet gek zijn!'

'Ze is waarschijnlijk alleen maar overstuur,' zei Rebecca, met medelijden in haar stem. 'Mensen zeggen wel vaker vreemde dingen als hun zo iets overkomt. En het moet afschuwelijk voor haar zijn geweest om op die kade te staan toen het lijk van haar man werd binnengebracht.'

'Maar waarom komt ze naar ons toe?' vroeg Glen zich af. 'Waarom zou ze ons zo iets komen zeggen?'

'Wie weet?' Rebecca haalde haar schouders op, maar diep in haar hart zou ze het graag willen weten.

Miriam Shelling liep stevig door over de stoep. Ze mompelde in zichzelf en zag niet wat er om haar heen gebeurde. De paar mensen die haar zagen aankomen, deden een stapje opzij, maar het was moeilijk uit te maken of ze dat uit angst of uit respect voor haar leed deden. Ze liep door totdat ze het kleine gemeentehuis bereikte waarin ook het politiebureau was ondergebracht, marcheerde de trap op en bleef stilstaan voor het bureau van Harney Whalen.

'Wat denk je eraan te doen?' vroeg ze.

Harney Whalen stond op uit zijn stoel, liep om zijn bureau heen en stak zijn hand uit naar Miriam. Ze negeerde zijn gebaar en bleef staan waar ze stond.

'Miriam,' zei Whalen. Hij zag haar rusteloze ogen, keek snel om zich

heen en constateerde dat hij alleen was met de overspannen vrouw. 'Ik zal even een stoel voor je pakken,' bood hij aan.

Ze scheen hem niet te horen. 'Wat denk je eraan te doen?' vroeg ze nogmaals.

Whalen besloot dat hij maar het beste kon doen alsof alles in orde was. Hij trok zich terug achter zijn bureau en ging weer zitten. Toen keek hij Miriam Shelling aan. 'Ik weet niet goed wat je bedoelt,' zei hij op kalme toon.

'Pete. Ik heb het over Pete! Wat ga je doen om de mensen te vinden die hem hebben vermoord?'

Harney Whalen herinnerde zich iets en moest een koude rilling onderdrukken. Lang geleden was er ook een vrouw geweest die dezelfde woorden had gesproken. Wie heeft hem vermoord? En toen, een paar dagen later... Hij drong de herinnering weg uit zijn geheugen.

'Niemand heeft Pete vermoord, Miriam,' zei hij met overtuiging in zijn stem. 'Het was een ongeluk. Hij is overboord geslagen en verstrikt geraakt in zijn netten.'

'Hij is vermoord!'

Harney schudde treurig zijn hoofd, gedeeltelijk uit medelijden voor de vrouw die voor hem stond en gedeeltelijk om de moeilijkheden die zij hem ging bezorgen. 'Daar is geen enkel bewijs voor, Miriam. Ik heb zelf gisteren zijn boot doorzocht. Chip Connor en ik zijn bijna twee uur met de Sea Spray bezig geweest. Als er aanwijzingen voor een misdaad waren geweest, dan hadden wij ze zeker gevonden.'

'En hoe zit het met die man die hem hier heeft gebracht?'

'Dat is een advocaat uit Aberdeen. Vannacht, toen Pete verdronk, lag hij thuis in zijn bed. Geloof me nu maar, dat hebben we meteen nagetrokken.'

Toen Miriam geen krimp gaf, besloot Harney Whalen te proberen haar uit te leggen wat er precies op de boot moest zijn gebeurd.

'Miriam, jij woont hier ai vijftien jaar,' begon hij. 'Jij weet hoe het hier toegaat. Overal verdrinkt wel eens een visser. We mogen van geluk spreken dat niet meer van onze jongens verdronken zijn, maar dat danken ze waarschijnlijk aan het feit dat ze nogal voorzichtig zijn. Ze zijn hier allemaal geboren en opgegroeid, behalve Pete, en weten dat het onverstandig is er op je eentje op uit te gaan. De stormen komen plotseling op en zijn verraderlijk. Dat wist Pete ook. Hij had nooit alleen moeten achterblijven. Het was echt een ongeluk, Miriam. Meer valt er niet over te zeggen.'

'Is dat alles wat je me te zeggen hebt?' zei Miriam op matte toon. 'En je bent niet van plan er iets aan te doen?'

'Ik zou niet weten wat ik eraan kan doen, Miriam. Pete was alleen op zee en niemand heeft gezien wat hem is overkomen.'

'Iemand moet het gezien hebben,' zei Miriam rustig. 'Iemand was daar toen het gebeurde.'

'Wie dan?' vroeg Whalen op vriendelijke toon.

'Het is jouw taak om dat uit te zoeken.'

'Ik heb gedaan wat ik kon, Miriam. Ik heb alle vissers ondervraagd en ze vertellen allemaal hetzelfde. Ze zijn samen uitgevaren en samen in de haven teruggekeerd. Allemaal, behalve Pete. Hij bleef op zee toen de vissersvloot terugkoerste naar de haven. De storm stak de kop al op en hij had gelijk met de anderen moeten teruggaan. Maar dat deed hij niet. Meer kun je er niet van zeggen. Het is voorbij.'

'Het is niet voorbij,' zei Miriam met een hoge stem van woede. 'Ik weet dat het nog lang niet voorbij is.' Even was Harney Whalen bang dat ze een zenuwinzinking zou krijgen, maar ze draaide zich slechts om en verliet zijn kantoortje. Hij keek haar na en zat nog steeds voor zich uit te staren toen zijn hulpsheriff, Chip Connor, binnenkwam.

'Wat kwam zij doen?' vroeg Chip.

'Dat weet ik niet zo zeker,' antwoordde Harney. 'Miriam schijnt te denken dat Pete niet door een ongeluk om het leven is gekomen.'

Chip fronste zijn wenkbrauwen. 'En wat denkt ze dat wij daaraan kunnen doen?'

'Geen flauw idee.' Whalen haalde zijn schouders op. 'We hebben gisteren alles gedaan wat we konden.' Toen krabde hij op zijn hoofd. 'Zeg, Chip, toen ik gisteren op de kade was, liepen daar een paar vreemdelingen rond. Stadsmensen, leek me.'

'En?'

'Dat weet ik niet,' zei Whalen knorrig. 'Maar doe me een plezier, wil je? Rij even langs de herberg en vraag Merle of ze er nog steeds zijn. En zo ja, hoelang ze hier denken te blijven.'

Chip keek verbaasd. 'Wat hebben wij daarmee te maken?'

Hamey Whalen keek zijn hulpsheriff schuin aan. 'Er is hier iemand doodgegaan, Chip, en er zijn vreemdelingen in de stad! Vind je niet dat we zouden moeten weten wat ze hier komen doen?'

Chip Connor wilde zijn baas vertellen dat hij daar heel anders over dacht, maar een blik op Whalens gelaatsuitdrukking was voldoende om hem van gedachten te doen veranderen. Als Harney Whalen zijn kaak op die manier naar voren had gestoken, viel er met hem niet te praten.

Met een ietwat opgelaten gevoel ging hij de eigenaar van de Harbor Inn opzoeken.
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'Goeiemorgen, Merle.'

Hij herkende Chip Connors stem onmiddellijk, maar toch schrok Merle Glind op en stootte bijna zijn bril met dikke glazen van het uiterste puntje

van zijn neus. Zijn hand schoot omhoog om het schaarse haar dat hem nog restte te fatsoeneren en zijn verwarring om zijn eigen zenuwachtigheid probeerde hij achter een brede grijns te verbergen. Het effect ervan werd helaas volledig tenietgedaan door zijn onvermogen de grijns te voltooien. Even trilden zijn lippen krampachtig en Chip wachtte geduldig tot de oude man zich had hersteld.

'Is er iets mis?' vroeg Merle. Zijn kraaloogjes schoten van links naar rechts door de hal van het hotelletje alsof hij verwachtte dat er vlak onder zijn neus een misdaad werd gepleegd.

'Niks aan de hand,' zei Chip rustig, in de hoop dat hij daarmee Merle wat meer op zijn gemak zou kunnen stellen. Maar zo lang Chip zich kon heugen, was Merle Glind geen spatje veranderd. Van de vroege ochtend tot de late avond was hij in de weer in het hotel; controleerde alle kamers, die zelden bezet waren, alsof het de presidentiële suite van een vijfsterrenhotel betrof; controleerde alle rekeningen nauwgezet, alsof hij hoopte bewijzen te vinden dat hij bedonderd werd en stak zijn hoofd voortdurend om het hoekje van de bar - zijn voornaamste bron van inkomsten - om het aantal bezoekers te tellen. Toen Chip nog een jongetje was, had Merle het altijd fijn gevonden hem te zien, maar sedert hij, drie jaar geleden, Harn Whalens hulpsheriff was geworden, werd Merle onmiddellijk nerveus als Chip zijn gezicht in de herberg liet zien. Chip nam aan dat het gewoon argwaan tegenover politiemensen betrof, die niet werd verminderd door het feit dat de hoteleigenaar Chip Connor vanaf de dag van zijn geboorte had gekend.

'Nou, hier gebeurt ook helemaal niks,' verzekerde Merle hem haastig. 'Helemaal niks. Hier gebeurt eigenlijk nooit iets. Soms vraag ik me wel eens af waarom ik de boel openhoud. Om toch wat te doen te hebben, denk ik. Ik doe het al vijfendertig jaar en zal het wel blijven doen tot ik doodga.' Hij keek met onverholen trots naar de kraakheldere hal en Chip voelde zich geroepen om een geruststellend complimentje te maken.

'Het ziet er piekfijn uit,' zei hij. 'Wie poetst de kwispedoren?'

'Ik,' zei Merle prompt en hield een busje Brasso in zijn hand, dat hij op mysterieuze wijze van achter de balie te voorschijn had getoverd. 'Je kunt geen mens vertrouwen - anderen zouden krassen maken op het koper. En vieze lakens. Ik kan je wel vertellen dat ik in vijfendertig jaar nog nooit een kamer met vuile lakens verhuurd heb. Oud misschien, maar niet vuil,' besloot hij, met een zwakke poging om leuk uit de hoek te komen. Chip lachte waarderend.

'Hoe staat het met je kamerbezetting?'

'Twintig procent,' antwoordde Merle trots. Toen, in een vlaag van eerlijkheid, voegde hij eraan toe: 'Eén kamer verhuurd, vier kamers leeg.'

'Wie is je gast?' vroeg Chip langs zijn neus weg.

'Wil Harney dat soms weten?' Merles ogen vernauwden zich onmiddellijk tot spleetjes.

'Je weet toch hoe Harn is,' antwoordde Chip. 'Hij houdt nu eenmaal

graag een oogje in het zeil. Maar deze keer heeft hij een reden. Het schijnt iets met Pete Shelling te maken te hebben.'

Merle klakte begrijpend met zijn tong en pas toen drong het belang van hetgeen Chip zojuist had gezegd tot hem door.

'Maar Harney denkt toch niet dat...' begon hij en zweeg toen, weigerend die afschuwelijke gedachte zelfs maar onder woorden te brengen. Visioenen van een geruïneerde hotelreputatie spookten door zijn hoofd.

'Harney denkt helemaal niets,' zei Chip, die raadde waarop de man doelde. 'De reden is alleen dat Miriam Shelling vanochtend langs is geweest en beweerde dat Pete vermoord was. Harney doet gewoon wat van hem verwacht wordt en controleert nu alles.'

Opgelucht schoof Merle Glind het gastenboek over de balie naar Chip toe en draaide het zo dat hij kon lezen wat erin stond. Er was niets ongewoons aan, dacht hij bij zichzelf. Elke keer als er gasten in de herberg overnachtten, kwamen Chip of Harn langs om te zien wie het waren. Er was geen enkele reden om zich zorgen te maken, geen enkele reden, maar toch voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak en keek Chip strak aan toen hij de laatste naam in het gastenboek bekeek.

'Randall,' las Chip hardop. 'Dokter Randall en zijn vrouw uit Seattle.' Hij keek Merle aan. 'Op vakantie?'

'Dat soort dingen vraag ik nooit,' zei Merle gewichtig, maar Chip wist wel beter. Toen vervolgde hij met zachte stem: 'Het is me overigens wel opgevallen dat ze nogal wat bagage bij zich hadden, dus ik neem aan dat ze een soort reis maken.'

'Blijven ze lang?'

'Een paar dagen. Dat zei hij vanochtend.'

'Hier staat dat hij dokter is. Ik vraag me af wat voor soort dokter.'

'Daar weet ik niets van,' zei Merle. 'Maar ik denk dat ik daar wel achter kan komen. Denk je dat het belangrijk is?' voegde hij er gretig aan toe.

'Ik betwijfel het.' Chip grinnikte even. 'Maar je kent Harney. Of het belangrijk is of niet, Harney moet en zal het weten. Denk je dat je nog meer bijzonderheden voor me te weten zou kunnen komen?'

'Ik kan het proberen.'

'Nu, als je erachter bent gekomen wat Randall voor soort dokter is en waarom ze juist Clark's Harbor hebben uitgekozen om er te logeren, laat ons dat dan even weten, wil je?' Hij knipoogde naar Glind, duwde het gastenboek terug over de balie en verliet het hotel.

Chip reed langzaam door Clark's Harbor, zonder speciaal doel, omdat het niet waarschijnlijk was dat er iets zou gebeuren. Uiteindelijk kwam hij langs het kleine schoolgebouw, waar al drie generaties lezen en schrijven hadden geleerd.

Hij stopte en keek naar de kinderen die op het pleintje naast het gebouw

speelden. Hij herkende hen allemaal en de meesten van hen kende hij goed, want hij had zelf met hun ouders op school gezeten.

Zijn oog viel op twee kinderen die afgezonderd van de rest stonden, een jongetje en zijn kleine zusje. Hij wist wie ze waren - de nieuwelingen, de kinderen van Palmer. En hij wist ook waarom ze apart stonden - ze werden door de andere kinderen van Clark's Harbor niet geaccepteerd.

Chip vroeg zich af hoelang het zou duren voor Robby en Missy Palmer in de groep zouden zijn opgenomen. De rest van het jaar? Een paar maanden? Nog langer?

Hij besefte dat de kinderen zich niet onderscheidden van hun ouders. In sommige opzichten waren ze zelfs nog erger.

Als hun ouders niet van vreemdelingen hielden, dan zouden de kinderen hen haten.

Als de ouders kwaadspraken over de Palmers, dan zouden de kinderen de kinderen van Palmer uitjouwen.

Daar kon Chip niets aan veranderen. Hij maakte zich er zelfs geen zorgen over, startte de motor en reed weg.

Op het schoolplein keek Robby Palmer toe hoe de politiewagen in de verte verdween en hij vroeg zich af waarom de wagen voor de school had gestopt. Hij wist dat Missy er ook naar had gekeken, maar voor hij er iets over kon zeggen, hoorde hij dat iemand zijn naam riep.

'Robby! Kleine, stomme baby Robby!' De stem klonk pesterig en kwetsend. Vóór Robby zich omdraaide, wist hij wie het was.

Jimmy Phipps. Jimmy was groter dan Robby en een jaar ouder, maar Robby en hij zaten in dezelfde klas. Jimmy had er vanaf de eerste dag dat Robby op school kwam geen twijfel over laten bestaan dat hij vond dat Robby in een lagere klas thuishoorde - en dat hij vast van plan was Robby het leven zo zuur mogelijk te maken. Toen Robby zich omdraaide, zag hij dat Jimmy Phipps op een afstand van een paar meter naar hem stond te loeren.

'Potje knokken?' daagde Jimmy hem uit.

Robby schudde zwijgend zijn hoofd.

'Je bent een lafbek,' zei Jimmy.

'Dat is hij helemaal niet!' beet Missy hem toe, onmiddellijk bereid haar grote broer te verdedigen.

'Zeg maar niks, Missy,' zei Robby tegen zijn zusje. 'Doe maar gewoon alsof hij lucht is.'

Jimmy Phipps liep rood aan van woede. 'Jouw pappie is een flikker,' schreeuwde hij.

Robby wist niet precies wat dat woord betekende, maar voelde zich genoodzaakt de beschuldiging te ontkennen.

'Mijn vader is een kunstenaar!' verklaarde hij.

'En mijn vader zegt dat jouw ouders vuile communisten en schooiers zijn en dat jullie maar beter terug kunnen gaan naar waar je vandaan komt.'

Robby keek de grotere jongen woedend aan. Hij wist dat hij beter niet met hem op de vuist kon gaan - zijn ouders zouden dat nooit goedvinden. Maar hoe kon hij zich anders verdedigen tegen Jimmy Phipps' getreiter? Hij deed een stap naar voren en zag dat drie andere jongens naast Jimmy gingen staan.

'Grijp hem, Jimmy,' jutte Joe Taylor hem op. 'Druk hem met zijn smoel in de modder.'

'Ik wil niet vechten,' zei Robby, in een laatste poging een vechtpartij te voorkomen.

'Omdat je een lafbek bent!' riep Jimmy. Opgestookt door zijn vrienden, sprong hij op Robby af en beukte met zijn vuisten op hem in.

Robby vocht flink terug en slaagde er op de een of andere manier in Jimmy onder te krijgen, maar toen grepen de andere jongens Robby en hielden hem vast tot Jimmy Phipps zich kon herstellen.

'Laat hem los!' gilde Missy. 'Laat onmiddellijk mijn broer los!'

Ze trapte naar een van de jongens, maar Robby hield haar tegen en zei dat ze zich er niet mee moest bemoeien. Toen ontworstelde hij zich plotseling aan hun greep en stompte Joe Taylor recht in zijn gezicht. Joe's neus begon onmiddellijk te bloeden en huilend van de pijn, met zijn handen voor zijn gezicht, rende de jongen naar de school. De andere jongens keken verbaasd toe. Jimmy Phipps, die op het punt stond zich nogmaals op Robby te werpen, bleef stokstijf staan en was plotseling niet meer zo zeker van zichzelf. Robby was dan wel klein, maar hij kon blijkbaar flinke opdoffers verkopen.

'Laat me met rust,' zei Robby. 'En neem terug wat je gezegd hebt.'

'Goed dan,' zei Jimmy Phipps. 'Je bent geen lafbek. Maar je vader is nog steeds een communistische flikker. Mijn vader zegt het zelf.'

Robby sprong op de grotere jongen af, maar het gevecht werd plotseling beëindigd toen hun onderwijzeres verscheen en beide jongens bij een schouder pakte en met een uiterste krachtsinspanning uit elkaar trok.

'Zo is het welletjes,' zei ze. 'Wat heeft dit te betekenen?'

'Het is Robby's schuld, juffrouw Peters! Hij heeft Joe Taylor een bloedneus geslagen en toen is hij op Jimmy Phipps afgesprongen!'

Juffrouw Peters gaf al dertig jaar les op de school van Clark's Harbor. Ze was er zeker van dat er veel meer aan de hand was, maar ze had lang geleden geleerd dat het moeilijker was de hele waarheid te ontfutselen aan een zestal tienjarigen dan de Gordiaanse knoop te ontwarren. De meest effectieve manier om in een geval als dit op te treden, was helemaal niet te luisteren.

'Het kan me niet schelen wat er gebeurd is,' zei ze. 'Robby, je kleren zijn helemaal vies en het ziet ernaar uit dat je een blauw oog hebt opgelopen. Ga jij maar naar huis voor de rest van de dag.' Jimmy Phipps lachte gemeen, maar daar maakte juffrouw Peters snel een eind aan.

'En jij, James, gaat vanmiddag de school schoonmaken en de anderen kunnen je daar mooi bij helpen!' Ze pakte Missy's hand en liep terug naar de school.

Robby keek nog even boos naar zijn kwelgeesten en liep toen naar de schoolpoort. Achter hem kon Jimmy Phipps de verleiding niet weerstaan hem na te schreeuwen.

'We krijgen je nog wel!' schreeuwde hij. 'Je zult er nog spijt van krijgen dat je ooit naar Clark's Harbor bent gekomen!'

Robby Palmers ogen werden vochtig en toen hij naar huis begon te rennen, barstte hij in tranen uit.

Rebecca trapte de draaischijf voor de laatste maal aan en vormde de klei voorzichtig tussen de vingers van haar rechterhand en de palm van haar linkerhand. Toen veegde ze het vocht van haar handen terwijl de schijf tot stilstand kwam en bekeek haar werk kritisch. De rand van de vaas zou misschien nog iets dunner kunnen en iets meer behoren uit te lopen, maar toch besloot ze met een zucht het maar zo te laten. Een grove, robuuste vormgeving was nu eenmaal kenmerkend voor haar werk - het feit dat het gemakkelijker te maken was, was meegenomen - en waarom zou ze onnodige risico's nemen? Ze streek een lok haar uit haar ogen en nam de vaas, die bijna af was, voorzichtig van de schijf.

Toen verliet ze de oude gereedschapschuur - die omgebouwd was tot provisorisch pottenbakkersatelier - en liep langzaam naar het huisje om te kijken hoe het stond met haar brooddeeg. Rechts van haar boog het strand zich aanlokkelijk naar het zuiden. Het witte zand glinsterde en een ogenblik kwam ze in de verleiding een tijdje te gaan strandjutten op zoek naar voorwerpen die ze later in de galerie zou kunnen verkopen. Maar op de een of andere manier vond ze het niet eerlijk als zij ertussenuit zou knijpen naar het strand terwijl Glen in de galerie met planken worstelde die maar niet wilden passen. Hetgeen vreemd was, als je in aanmerking nam dat hij een duivelskunstenaar was met houtsnijgereedschappen. Eigenlijk vond Rebecca dat Glen beter beeldhouwde dan hij schilderde, maar dat zou ze nooit laten merken. Maar als hij gewoon een plank moest opmeten en afzagen, was hij ten einde raad. Ze moest in zichzelf lachen als ze zich de gereedgekomen galerie voorstelde, met allemaal ietwat scheefhangende planken. Nee, besloot ze, Glens esthetische gevoel zou er wel voor zorgen dat de galerie er goed uit zou zien, hoe slecht de planken misschien ook pasten.

Met een laatste verlangende blik in de richting van het strand verdween ze in het strandhuisje en met tegenzin keek ze naar het deeg. Eerlijkheidshalve moest ze toegeven dat zij in sommige dingen ook niet erg goed was en broodbakken was één van die dingen. Het deeg dat allang gerezen zou moeten zijn, lag nog net zo plat als ze het had achtergelaten. Het was zelfs niet onmogelijk dat het nog verder in elkaar was gezakt. Ze prikte erin, in de hoop daarmee als het ware het brood wakker te schudden en alsnog tot rijzen te kunnen overhalen, doch er gebeurde niets. Rebecca

vroeg zich af wat ze moest doen met de witachtige massa, want het was nu wel tot haar doorgedrongen dat het nooit een luchtig, knapperig brood zou worden. Ze kon echter niets beters bedenken dan de solide klomp op een kookplaat de oven in te schuiven en deze op te stoken met een nieuw houtblok en er intussen maar het beste van te hopen.

Ze stond op het punt aan één van haar volgende huishoudelijke taken te beginnen, toen ze Robby's stem hoorde. Eerst wist ze niet zeker of hij het was, maar naarmate de stem luider werd, kwam er een gevoel van paniek over haar.

'Mammie, mammie!' klonk de stem van het kind door het bos. En opnieuw: 'Mammie, mammie!'

Lieve God, dacht Rebecca, het begint weer! Hij heeft iets vreselijks gedaan op school en ze willen hem niet meer hebben en wat moeten we nu beginnen? Met een schok realiseerde ze zich dat de angsten, waarmee ze zoveel jaren had geleefd, vlak onder de oppervlakte lagen, hoewel ze dacht dat ze die diep had begraven. Sinds ze naar Clark's Harbor waren gekomen, was het zo goed met Robby gegaan dat ze had gedacht dat ze die angsten voor altijd kwijt zou zijn. Nu Robby's huilende stem dichterbij kwam, moest Rebecca zich tot het uiterste inspannen om haar zelfbeheersing niet te verliezen. Ze had de gewelddadige uitbarstingen van haar zoon nooit goed aangekund en ze voelde de angst die in haar groeide. Grote God, waarom was Glen ook niet hier?

'Mammie!'

Rebecca rende naar buiten en zag net Robby uit het bos te voorschijn komen. Bange vermoedens stapelden zich op. Ze zag dat zijn neus bloedde en zijn kleren smerig waren. Toen hij haar had bereikt, sloeg hij zijn armpjes om haar heen, begroef zijn hoofd in haar schoot en huilde.

'Het is al goed,' zei ze. 'Alles is in orde. Mammie is bij je en alles komt echt wel goed.' God, bad ze in stilte, laat alstublieft alles goed komen. Alstublieft...

Snikkend liet Robby zich meevoeren naar het huisje. Rebecca bereidde zich voor op moeilijkheden terwijl ze zijn kleren in orde bracht en zijn gezicht waste. Haar grootste angst ebde echter weg, want de hyperkinese was het klaarblijkelijk niet. Er was iets anders. Maar wat? Hij hoorde op school te zijn en niet thuis, in tranen en met een bloedneus.

'Wat is er gebeurd, Robby?' vroeg ze, toen het bloeden had opgehouden en ze de meeste vlekken van zijn gezicht had gewassen.

'Ik heb gevochten,' zei Robby nors.

'Gevochten?'

Robby knikte.

'Waar ging het om?'

'Om jou en pappie.'

'Om mij en pappie? Wat hebben wij ermee te maken?'

'Ze scholden jullie uit en zeiden dat we hier niet hadden mogen komen.'

Hij keek zijn moeder smekend aan. 'Waarom zijn we niet in Seattle gebleven?'

'Daar was je ziek.'

'Echt? Dat herinner ik me niet!'

Rebecca lachte haar zoon toe en knuffelde hem. 'Dat is misschien maar goed ook,' zei ze. 'Je was niet erg gelukkig toen je ziek was en dat waren pappie, Missy en ik ook niet.'

Robby fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar hier zijn we toch ook niet zo vreselijk gelukkig?'

'We zijn hier gelukkiger dan waar ook ter wereld,' fluisterde Rebecca. 'En later zal het wel beter gaan. Als ze je uitschelden, moet je gewoon niet naar hen luisteren.'

'Maar ze scholden niet op mij,' zei Robby. 'Ze maakten gemene opmerkingen over jou en pappie.'

'Dat komt op hetzelfde neer. Je moet me beloven dat je niet meer zult vechten.'

'Maar als ze beginnen me te stompen?'

'Als je niet terugvecht, zullen ze je heus niet veel kwaad doen. Dan is de lol er gauw genoeg af en laten ze je vanzelf wel met rust.'

'Maar dan denken ze dat ik laf ben en dan wil er helemaal niemand meer met me spelen.'

Rebecca begon zich plotseling af te vragen of ze oud begon te worden, want ze had geen antwoord op Robby's argumenten. Wat hij had gezegd, was waar en ze was vergeten op welk niveau kinderen denken. Ze besloot het hele onderwerp te laten rusten en het verder aan Glen over te laten.

'Ik neem aan dat het geen zin heeft je voor te stellen vanmiddag gewoon weer naar school te gaan, hè?' vroeg ze.

'Ik ga niet naar school,' zei Robby vol overtuiging, en besloot zijn mond te houden over het feit dat hij voor die dag van school was weggestuurd.

Ze onderzocht de blauwe plekken op zijn gezicht nauwkeurig en voelde zich toen gerustgesteld. 'Voel je je genegen om mij te helpen in huis of ga je liever op het strand spelen?'

'Ik ga liever op het strand spelen,' antwoordde Robby prompt.

'Om de een of andere reden had ik daar al zo'n vermoeden van,' grinnikte Rebecca. 'Maar je moet je aan de regels houden.'

'Ach, mam!'

'Niks te "ach, mam". Je kunt zelf kiezen. Of je houdt je aan de regels, of je blijft hier om mij te helpen. Je gaat niet verder dan dertig meter van huis en om je niet de kans te geven later te beweren dat je niet wist hoever dertig meter was: zie je die dikke boom daar?' Ze wees op een enorme ceder die het stukje bos direct achter het strand domineerde. Robby knikte zwijgend. 'Zo ver is dertig meter. Je mag niet voorbij die boom. En blijf ook weg bij het drijfhout. Je kunt vallen en je been breken.'

'Ach, mam ... ' Maar zijn protesten ebden weg toen zijn moeder haar

vinger waarschuwend omhoogstak. 'En je gaat ook niet het water in. Afgesproken?'

'Afgesproken.'

'En zorg dat je onmiddellijk komt als ik je roep.'

Ze stond in de deuropening en keek naar haar zoon die naar het strand holde. Voor de zoveelste maal voelde Rebecca een diepe dankbaarheid voor het feit dat ze hem nu alleen op het strand kon laten spelen zonder zich voortdurend zorgen te maken over de vraag wat hij nu weer uitspookte.

Opgelucht ging ze aan het werk.

Brad Randall parkeerde voor de herberg, zette de motor af en gaf een klap tegen zijn voorhoofd toen hij het zich opeens herinnerde.

'Verdomme,' zei hij. 'Dat zijn we helemaal vergeten!'

'Wat?' vroeg Elaine. Ze hadden de hele dag rondom Clark's Harbor gezworven en ze kon zich niet voorstellen dat ze iets vergeten waren.

'De Palmers. Ik heb gezegd dat we langs zouden komen.'

'Nou, daar is het nu te laat voor,' antwoordde Elaine, terwijl ze naar de ondergaande zon keek. 'Bovendien vroeg hij ons misschien alleen maar uit beleefdheid. Ik bedoel, we zijn per slot van rekening geen oude vrienden van hen. We kennen hen nauwelijks.'

'Maar ik wil Robby terugzien,' zei Brad. 'Als er écht een wonderbaarlijke

genezing heeft plaatsgevonden, daar van overtuigen.'

'Misschien kunnen we er morgen langs rijden,' stelde Elaine voor. 'Maar nu ben ik bekaf.'

'Ik heb je wel flink van hot naar her gesleept, hè?' zei Brad lachend. 'Maar wat vind je ervan? Ik bedoel, als je heel eerlijk tegenover jezelf bent?'

'Ik weet het niet.' Elaine keek peinzend voor zich uit. 'Het is prachtig, dat wel, en als gisteren die arme man er niet was geweest en vanochtend die hond, dan was ik wild enthousiast geweest. Maar nu weet ik het nog niet zo net.'

'Het was toeval, lieverd,' drong Brad aan. 'Zo iets had overal kunnen gebeuren.'

'Maar het gebeurde hier!' zei Elaine koppig. 'En het spijt me vreselijk, maar ik schijn het maar niet te kunnen vergeten.' Toen werd ze toch iets milder in haar oordeel. Clark's Harbor was prachtig gelegen en ze wist dat Brad verliefd op het stadje was geworden. 'We moeten er nog maar een nachtje over slapen.'

Ze stapten uit de auto en liepen naar de ingang van het hotel. Elaine wachtte even en keek naar het gebouw. 'Maar ik blijf volhouden dat het aan de verkeerde kust ligt,' zei ze. 'En niet alleen het hotel. Het hele stadje. Het ziet er allemaal zo keurig, netjes en bezadigd uit en lijkt in geen enkel opzicht op de andere plaatsjes op het schiereiland. Die beginnen ergens,

strekken zich uit en houden ook weer ergens op, maar dit stadje lijkt zich een eigen plek in het woud gehakt te hebben, waar alle inwoners opeengedrongen bij elkaar wonen. Alsof het zijn grenzen kent en die in geen geval wil overschrijden.'

Brad glimlachte. 'Misschien spreekt dat me juist zo aan,' zei hij. 'Het schijnt iets in me wakker te roepen. Ik voel me ertoe aangetrokken.'

Ze wandelden gearmd over de oprijlaan en gingen het hotel binnen. Vanachter de balie knikte Merle Glind hen toe.

'Prettige dag gehad?'

'Prima,' antwoordde Brad. 'Het is een heel leuk stadje. Bijzonder mooi.'

'Wij zijn er ook erg op gesteld,' antwoordde Glind. Er viel een stilte en Brad liep in de richting van de trap.

'Bent u hier op vakantie?' vroeg Merle plotseling.

Brad draaide zich om. 'Om u de waarheid te zeggen, we zoeken eigenlijk een plek om er een tijdje te gaan wonen.'

'We hebben hier al een dokter,' zei Merle haastig. 'Doe Phelps. Zit hier al jaren.'

'Ik zal hem het brood niet uit de mond stoten. Zo'n dokter ben ik niet en bovendien was ik sowieso niet van plan mijn praktijk hier uit te oefenen. Eerlijk gezegd, vraag ik me af of er voor een dokter als ik hier iets te doen valt.'

'Als u dan niet wilt werken, waarom wilt u hier dan wonen?' Merle Glind probeerde de achterdocht in zijn stem nauwelijks te verhullen. In zijn opvatting was iedereen onder de vijfenzeventig die niet dagelijks een eerlijke hoeveelheid werk verrichtte een klaploper.

'Ik wil proberen een boek te schrijven,' zei Brad vriendelijk.

De frons in Merles voorhoofd werd dieper. 'Een boek? Wat voor een boek?'

Brad wilde het hem juist uitleggen toen Elaine hem in de rede viel. 'Een

technisch wetenschappelijk boek,' zei ze. 

Boeken die niemand leest, met uitzondering van een stelletje psychiaters.'

Als hij zijn vrouw niet zo goed had gekend, zou Brad zich gekwetst hebben gevoeld, maar in plaats daarvan gaf hij haar een bewonderende knipoog. Elaine had hem op het nippertje gered van een omstandige uitleg van het onderwerp van zijn boek en de onvermijdelijke stroom van vragen over bioritmiek. 'Dit leek me de ideale plek om me daarmee bezig te houden,' zei hij. 'Heerlijk rustig en afgelegen.'

'Dat weet ik nog zo net niet,' zei Merle nadenkend. 'Volgens mij kunt u beter naar Pacific Beach, Moclips of dat soort plaatsen gaan. Daar hangen alle kunstenaars rond.'

'Precies,' grinnikte Brad. 'En die hebben feestjes en drinken en doen allerlei dingen die je beter kunt laten als je werk wilt verzetten. Maar in Clark's Harbor lijken zulke taferelen me heel onwaarschijnlijk.'

'Zo is het,' zei Glind met nadruk. 'Wij zijn hard werkende mensen en we

bemoeien ons alleen maar met onze eigen zaken. Althans de meesten van ons. Het is een heel rustig plaatsje en dat willen we graag zo houden.'

Elaine slaakte een zucht. Met elk woord dat het vreemde mannetje sprak, versterkte hij Brads voornemen zich in Clark's Harbor te vestigen. De woorden die hij toen sprak, bewezen dat ze gelijk had.

'Ik heb vandaag een beetje rondgekeken. Er staan maar weinig huizen te koop, hè?'

'Klopt,' zei Merle. 'Niet één, om precies te zijn. En dat zal ook niet gauw gebeuren. De meeste huizen hier gaan van de ene generatie over op de volgende. Wij zijn hier heel anders dan in andere plaatsen. Onze kinderen blijven hier, als ze opgroeien. De meesten tenminste.'

'En te huur? Staan er wel huizen te huur?'

Merle leek een ogenblik na te denken en Brad wist niet zeker of hij nadacht over de vraag wie er een huis te huur had of dat hij een manier zocht om de vraag te omzeilen.

Merle besloot echter met een boog om de vraag heen te lopen. 'Voor zover ik weet, staat er maar één huis leeg dat zou kunnen worden verhuurd en dat is eigendom van sheriff Harney Whalen. Maar ik weet natuurlijk niet of hij bereid is het te verhuren. Dat zult u aan Harn zelf moeten vragen.'

'Woont er op het ogenblik niemand in?' drong Brad aan.

'Voor zover ik weet, niet. Als hij huurders heeft, dan heeft Harn me daar in elk geval niets van verteld. Maar het zou per slot van rekening ook niet mijn zaak zijn, hè?'

Zich realiserend dat de kans klein was dat de man bereid was hem nog meer inlichtingen te geven, liet Brad het onderwerp rusten. 'Hebt u nog een adres waar we lekker kunnen eten?' vroeg hij. Merle grijnsde gretig.

'Recht uit en die deur door. Beste eten en drinken van de stad. Drank zestig cent per glas en het verste zeebanket dat er te vinden is. De kok haalt elke dag vers, zo van de boten.' Toen hij Elaine naar de uitgestorven bar en het restaurant zag kijken, voegde hij eraan toe: 'Nu is er natuurlijk nog niemand, maar wacht maar tot het wat later is. Dan zit het hier stampvol. Absoluut afgeladen.'

'Misschien kunnen we dan maar beter reserveren,' vroeg Elaine zich hardop af.

'O, dat is echt niet nodig,' zei Merle. 'Heus niet. Ik zorg er wel voor dat er een tafeltje voor u vrij is. Hoe laat had u willen eten? Zeven uur? Halfacht?'

Merle Glind krabbelde haastig iets op een papiertje en grijnsde naar de Randalls. 'Zo. Dat is geregeld, ziet u wel. Reserveren is niet nodig, zolang u het maar aan mij overlaat.'

Twee minuten later, in hun kamer, liet Elaine zich languit op bed vallen en barstte in lachen uit. 'Het is niet te geloven,' riep ze uit. 'Wat een mannetje! Weet je Brad, ik geloof dat hij echt niet door had dat hij voor ons reserveerde. Het is te gek om los te lopen!'

Brad ging naast zijn vrouw op het bed liggen en kuste haar teder. 'En, wat vind je ervan?' vroeg hij.

'Ik denk dat we nog tijd genoeg hebben voor we gaan eten,' antwoordde Elaine en begon Brads overhemd los te knopen...

Merle Glind zat zenuwachtig achter zijn bureau en keek voortdurend in de richting van de trap terwijl hij opbelde. De telefoon ging twee keer over en toen werd er opgenomen. Hij vertelde Harney Whalen in het kort wat hij over de Randalls te weten was gekomen. Toen hij daarmee klaar was, viel er een stilte totdat de sheriff begon te praten.

'Dus ze zijn van plan hier een tijdje rond te blijven hangen, hè? Nu, misschien doen ze dat wel, of misschien komen ze nog wel op andere gedachten. Bedankt, Merle, je hebt me prima geholpen.'

Merle Glind voelde zich hoogst tevreden over zichzelf, legde de hoorn op de haak en liep naar de eetkamer, waar hij een klein bordje op een van de tafels zette. 'Gereserveerd', stond erop te lezen.

[bookmark: bookmark9]6

Harney Whalen keek op de klok, trommelde zenuwachtig met zijn vingers op het verweerde eikehouten blad van zijn bureau, stond op en liep naar het raam, waardoor hij in de straat staarde alsof hij in de mening verkeerde dat zijn gestaar de terugkeer van Chip Connor kon bespoedigen. Zijn hulpsheriff was laat en dat was heel ongewoon. Alles wat ongewoon was, baarde Harn Whalen zorgen en de laatste paar dagen waren er in Clark's Harbor meer ongewone dingen voorgevallen dan hem lief was. Eerst Pete Shelling - wat natuurlijk niet meer dan een tragisch ongeval was geweest - en nu weer die Randalls, die deden alsof ze van plan waren zich in Clark's Harbor te vestigen, en dat was verontrustend.

Harney liep weg van het raam, strekte onbewust zijn nog soepele, stevige lichaam en sloeg met de palm van zijn rechterhand op zijn solide buik. Toen ging hij weer achter zijn bureau zitten, pakte het dunne dossier van Pete Shelling en las het nog een keer door. Hij zat nog binnensmonds vloekend te lezen toen Chip Connor eindelijk terugkeerde.

'Ik dacht al dat je maar besloten had de rest van de avond vrij te nemen,' merkte Harney op, terwijl hij Chip aankeek.

'Ben alleen even gaan eten,' zei Chip vriendelijk. 'Is er iets aan de hand?'

'Niet echt, behalve natuurlijk dat Merle Glind me een paar minuten geleden heeft opgebeld.' Chips wenkbrauwen gingen nieuwsgierig omhoog en hij wachtte geduldig tot zijn chef weer zou beginnen te spreken. 'Het ziet ernaar uit dat ze van plan zijn zich een tijdje hier te vestigen,' zei Harney.

'Ze?'

'Die Randall en zijn vrouw, die in het hotel logeren.'

Chip fronste zijn voorhoofd. Dat betekende moeilijkheden. Zolang hij Harn Whalen kende, en dat was bijna zijn hele leven, had Harn een afkeer gehad van vreemdelingen, een argwaan die vaak de normale gevoelens van de andere inwoners van Clark's Harbor overtrof. Harn kende iedereen in de stad - van de helft van de inwoners was hij familie, inclusief van Chip zelf - en dat maakte zijn werk veel eenvoudiger. Hij kende hen allemaal van binnen en van buiten - wie de amokmakers en de dronkelappen waren en hoe iedereen het beste kon worden aangepakt. Maar vreemdelingen waren onbekende factoren en Harn Whalen hield niet van onbekende factoren. Vreemdelingen brachten het stadje uit zijn evenwicht. Niemand reageerde meer zoals vroeger en dat maakte het er voor Harn Whalen een stuk moeilijker op. En dan waren er ook nog de vreemdelingen zelf om wie hij zich zorgen maakte. Dat was het allermoeilijkste voor hem. Onder zijn eigen mensen was hij een beste kerel, maar stelde je hem voor aan een vreemdeling, dan klapte hij onmiddellijk dicht. Hij observeerde hen met een sombere blik, van een afstandje, alsof hij verwachtte dat ze hem kwaad wilden berokkenen. Nadat Pete en Miriam Shelling in Clark's Harbor waren aangekomen, was dat met hen ook lange tijd zo geweest, en het had bijna vijfjaar geduurd voor Harn hen een knikje met zijn hoofd waardig keurde. Chip dacht dat hij het wel begreep. Hij kon een eind meegaan in de gevoelens van zijn chef. Als hij net zo oud en vastgeroest zou zijn als Harney, zou hij waarschijnlijk op dezelfde manier reageren. Maar nu voerde Harn iets in zijn schild; dat was duidelijk.

'Wat komen ze hier zoeken?' vroeg Chip tenslotte.

'Merle beweert dat die vent van plan is een boek te schrijven en denkt dat dit er de geschikte plek voor is.'

'Ach,' overwoog Chip, 'je zult moeten toegeven dat het hier rustig is.'

'En zo hóórt het ook,' zei Harney. 'Het blijft alleen niet rustig als we hier worden overspoeld met stadsmensen. Die nemen hun lawaai overal mee heen. Net als die Palmer met zijn vrouw.'

'Daar hebben we anders weinig last van,' opperde Chip.

'En dat getimmer dan, dag in dag uit?' beet Whalen hem toe.

'Nou ja, je kunt een huis nu eenmaal niet verbouwen zonder een beetje te timmeren.'

Whalen moest grommend en met tegenzin toegeven dat hij daar gelijk in had, maar leuk vond hij het in elk geval niet en hij besloot het over een andere boeg te gooien. 'Ik begrijp niet wat hij denkt te bereiken door hier een kunstwinkel te openen,' mompelde hij. 'Er is hier geen mens die die rotzooi koopt.'

'Dan zal hij het vanzelf wel niet zo lang uithouden, denk je niet?' grinnikte Chip. 'Je kunt hem maar beter een handje gaan helpen. Hoe sneller hij zijn galerie opent, hoe sneller hij failliet is. Of niet soms?'

Harney keek zijn hulpsheriff zuur aan maar kon een glimlach niet onderdrukken.

'Je bent mij een beetje te rad van tong, Chip. Veel te rad, als je het mij vraagt. Vertel me dus maar eens wat we met de Randalls moeten beginnen. Ik weet niet zeker of ik een nieuw stel vreemden juist nu wel kan verkroppen. Ze brengen me van mijn stuk. En kom niet weer met een preek over het feit dat ik in de stad niet alles bij het oude kan houden. Misschien lukt me dat ook niet, maar zolang ik hier sheriff ben, zal ik dat verdomd hard proberen.'

'Waar hadden ze gedacht te gaan wonen?'

'Merle heeft hun gezegd dat ze dat beter bij mij konden informeren.'

'Dan is het toch heel eenvoudig!' stelde Chip voor. 'Je hoeft hun alleen maar te vertellen dat het oude huis niet te huur is.'

'Dat heb ik ook tegen de Palmers gezegd, maar het heeft hen niet tegengehouden. Ze zijn gewoon naar die oude mevrouw Pruitt gewandeld en hebben haar overgehaald dat oude huisje aan het strand aan hen te verkopen. Als ze eerst met mij was komen praten, had ik zelf dat huisje wel gekocht, maar dat deed ze niet. Nee, ik denk dat het het beste is om te proberen het hele idee uit hun kop te praten. Als dat niet lukt, verhuur ik hun het oude huis waarin Baron vroeger woonde. Een maandje op Sod Beach in die gammele schuur moet genoeg zijn om hen van gedachten te doen veranderen.'

'Je bent een gemene, ouwe kerel, Harn,' zei Chip lachend.

'Helemaal niet gemeen,' zei Whalen. 'Ik houd gewoon niet van vreemdelingen. En waarom ga jij niet eens verder met het onderzoek rond Pete Shelling? Hier heb ik het dossier.'

'Wat valt daar nog aan te onderzoeken?'

'Weet ik veel!' Harney haalde zijn schouders op. 'Voor zover ik weet, was het gewoon een ongeluk, maar het lijkt me wel handig om "de zaak in onderzoek" te hebben voor het geval Miriam Shelling weer eens binnen komt stappen, als je begrijpt wat ik bedoel.'

Chip lachte luidkeels. 'En jij wilt nog steeds volhouden dat je niet gemeen bent?'

'De ouwe rot kent gewoon nog een paar trucjes, dat is alles,' zei Harney met een knipoog. Even later was hij verdwenen en Chip Connor zat alleen in het kleine politiebureau.

Glen Palmer zag de sheriff langs de galerie rijden en stak zijn hand op om te zwaaien, zoals hij altijd deed. Maar plotseling veranderde hij van gedachten en liet zijn arm zakken zonder het gebaar te voltooien. Wat had het voor zin? Whalen groette nooit terug, keek zelfs nooit zijn kant op. Glen was er niet zeker van of dat doelbewuste lompheid was of dat de man met zijn gedachten ergens anders was, maar vervelend vond hij het wel. De koele houding van de politieman was exemplarisch voor de hele stad. Glen was tot de overtuiging gekomen dat men hem in Clark's Harbor zou

beginnen te accepteren zodra de sheriff hem goed gezind was. Maar tot nu toe was hij er nog niet in geslaagd een deukje te slaan in Whalens schild van vijandigheid. Dat komt allemaal later wel in orde, zei hij voor de honderdste keer in zichzelf, dat komt allemaal later wel.

Dat was ook de houding die hij probeerde aan te nemen tegenover de galerie, maar het kostte hem elke dag meer moeite. Hij keek naar de voorkamer. De volgende dag zou hij beginnen met het opknappen van de tentoonstellingsruimte. Het kantoortje kon wachten, maar de tentoonstellingsruimte niet. Als hij die in een paar weken gereed kon hebben, zou de zaak op 30 mei geopend kunnen worden en hoe het kantoortje er dan uitzag, liet hem Siberisch.

Het zou een mooie galerie worden, daar was Glen van overtuigd. Tegen de ruwhouten lambrisering zou zijn primitieve stijl van schilderen het best tot zijn recht komen. En zijn sculpturen, die eindelijk af en met de hand gepolijst waren, zouden een aardig contrast vormen. Met tegenzin besloot hij zijn gevoel van eigenwaarde te negeren en Rebecca te vragen een handje te helpen. Met een zure grijns moest hij zichzelf toegeven dat met haar hulp de hele boel minstens vijf keer zo snel klaar zou zijn. Hij had dat eigenlijk al weken eerder moeten vragen, maar zijn trots had het hem belet. En nu was er alweer een middag verstreken zonder dat hij veel was opgeschoten. Het was tijd om ermee op te houden. Hij borg zijn gereedschap op, sloot het gebouw af en klom in de oude Chevrolet die als de tweede auto van de Palmers dienst deed, maar die weigerde te starten.

'Verdomme,' zei hij hardop. Hij draaide het contactsleuteltje nogmaals om en luisterde naar het doffe geratel van de motor. Drie pogingen later stapte hij achter het stuur vandaan en tilde de motorkap op, maar hij wist van motoren zelfs nog minder dan van timmeren. Hij liet de motorkap weer met een klap dichtvallen en stapte met het blinde vertrouwen dat kenmerkend is voor mensen die geen verstand van auto's hebben opnieuw achter het stuur. Opnieuw klonk er geratel, maar zwakker dan de voorgaande keren. Glen besloot het op te geven voor hij de accu helemaal leeg startte.

Hij dacht na. Pruitts tankstation zou nu wel gesloten zijn. Hij overwoog nog even om Bill Pruitt op te zoeken en hem te vragen zijn auto even na te kijken, maar dat had geen zin. Pruitt was al nooit erg vriendelijk geweest en dat was nog erger geworden sinds zijn moeder de Palmers hun strandhuisje had verkocht - ongetwijfeld tegen het advies van Bill in. Glen was er bovendien van overtuigd dat zelfs als hij erin zou slagen de eigenaar van het enige benzinestation te bewegen iets aan zijn auto te doen, de rekening wel extra gepeperd zou zijn vanwege het late uur. Hij besloot de Chevrolet te laten staan waar hij stond en naar huis te lopen. Die auto kon ook de volgende dag gemaakt worden.

Hij liep langs de weg en dacht er nog even over zijn geluk met liften te beproeven, maar zag daar al snel van af en hij genoot van de wandeling en de beweging ontspande hem, dus verliet hij de weg en liep door het bos

in de richting van de zee. Hij kwam uit het bos te voorschijn aan de zuidkant van Sod Beach, ter hoogte van het oude huis dat hij en Rebecca oorspronkelijk hadden willen huren. Nu was hij blij dat Harney Whalen geweigerd had het huis te verhuren, want hoewel het huis groter was dan het strandhuisje waarin de Palmers nu woonden, stond het open en bloot op het strand en onbeschermd door het bos dat het strandhuisje waarin hij en zijn gezin woonden bijna omringde. En het zag er zo troosteloos verlaten uit, iets dat hij de eerste keer dat hij het zag niet had gemerkt. Toen vond hij het schilderachtig, maar nu vond hij het onheilspellend.

Hij liep het huis snel voorbij en spoedde zich naar de vloedlijn, waar het zand hard was en je veel prettiger liep. Tot zijn genoegen zag hij in de verte het licht van de lamp voor het raam van hun huisje, dat juist een contrast begon te vormen met het verdwijnende daglicht. Uit beide schoorstenen kringelde rook en hij vroeg zich af wat Rebecca voor maaltijd aan het bereiden was.

Hij passeerde Miriam Shelling bijna zonder haar op te merken en hij zou haar waarschijnlijk helemaal niet hebben gezien als ze niet naar hem zou hebben gezwaaid. Toen hij haar zag, liep hij weg van het kabbelende water en koerste over het strand in haar richting.

'Dag,' zei hij met een aarzelende glimlach toen hij haar naderde.

Miriam staarde hem lange tijd zwijgend aan. Glen stond op het punt haar de rug toe te keren, toen ze haar hand opnieuw ophief en een vaag gebaar maakte.

'U geloofde me niet, is het wel?'

Het klonk als een beschuldiging, overwoog Glen, terwijl hij haar aandachtig aankeek. 'Ik weet niet precies wat u bedoelt,' zei hij. De vreemde glans was uit haar ogen verdwenen; ze verschilde uiterlijk niets van alle andere vermoeide vrouwen van middelbare leeftijd.

'Vandaag,' zei ze, 'toen ik jullie opzocht in jullie... hoe noem je zo iets?'

'De galerie?'

Miriam knikte. 'De galerie,' herhaalde ze toonloos. 'Jullie hadden me moeten geloven.'

Glen staarde de vrouw aan en probeerde erachter te komen wat zich in haar geest afspeelde. Ze leek zichzelf nu veel beter in bedwang te hebben dan eerder op die dag, maar met mensen als zij wist je het maar nooit.

'Wat doet u hier?' vroeg hij.

'Ik wacht.'

'U wacht? Op mij?'

'Misschien. Ik weet het niet. Ik wacht gewoon. Er gaat iets gebeuren en daar wacht ik op.'

'Maar waarom hier?' drong Glen aan.

'Ik weet het niet,' zei Miriam langzaam. 'Het leek me wel een geschikte plaats om te wachten.' Plotseling kwam er een angstige uitdrukking in haar ogen en ze keek Glen aan. 'Dat vindt u toch wel goed, hè? U vindt het toch niet erg dat ik hier wacht?'

'Nee, natuurlijk niet. Het strand is niet van mij. Maar het wordt gauw erg koud.'

'Er steekt een storm op,' zei Miriam met zachte stem. 'Een zware. Nu ja, het doet er niet meer toe. Hij kan Pete geen kwaad meer doen.'

'Maar u dan?' vroeg Glen vriendelijk. Hij overwoog of hij mevrouw Shelling zou uitnodigen met hem mee te komen naar huis, maar toen dacht hij aan de kinderen. Hij wilde niet dat zij die onheilspellende praatjes van de vrouw zouden horen.

'Ik ga zo naar huis,' zei ze. 'Ik kan daar waarschijnlijk net zogoed wachten als hier. Loopt u maar rustig door, hoor, ik red me wel.'

Glen begon van haar weg te lopen, maar draaide zich om toen hij hoorde dat Miriam Shelling hem iets nariep.

'Jongeman? Je zult toch wel voorzichtig zijn, hè? Het wordt een heel zware storm.'

Glen glimlachte en zwaaide naar haar. 'Ik zal goed oppassen,' riep hij terug. Hij liep door en keek niet meer om voor hij zijn huisdeur had bereikt. Toen hij zich eindelijk omdraaide, was Miriam Shelling verdwenen. Glen voelde een vreemd gevoel van opluchting, alsof er een soort van dreiging was verdwenen. Hij ging zijn huis binnen toen de laatste zonnestralen verbleekten.

'Ik heb je niet horen komen aanrijden,' zei Rebecca toen hij binnenkwam.

'Ik ben ook niet met de auto, ik ben komen lopen.'

Rebecca kreeg een moedeloos gevoel, alsof ze het wankele evenwicht op hun bankrekening voor ogen zag. 'Wat is er met de auto aan de hand?' vroeg ze.

'Geen flauw idee. Hij wilde niet starten en je weet hoe weinig ik van auto's af weet. Ik heb nog even overwogen om te kijken of ik Bill Pruitt kon vinden, maar die rekent na zessen dubbel.'

Rebecca stond op het punt dieper op de details in te gaan, toen de kinderen uit hun slaapkamertje te voorschijn stormden. Missy wilde opgetild worden en Robby riep: 'Kijk mij eens! Kijk mij eens!'

Glen tilde zijn dochter op en keek toen naar zijn zoon. Hij zette Missy weer op de grond en knielde naast Robby neer.

'Wat is er met jou gebeurd?' Hij stelde de vraag aan Robby, maar zijn ogen waren op Rebecca gericht.

'Hij heeft onze eer verdedigd,' begon Rebecca, maar Robby viel haar in de rede.

'Ik heb gevochten,' zei hij opgewonden. 'Vier knapen wilden me te grazen nemen en sloegen me een blauw oog, maar ik heb gewonnen. Heb je Snooker meegebracht?'

Glen keek Rebecca aan, maar zij schudde machteloos haar hoofd. 'Nee, dat heb ik niet,' zei hij. 'Ik denk dat hij op jacht is.'

'Hij is nog nooit de hele dag weggebleven,' zei Robby beschuldigend.

'Ach, hij zal wei avontuur geroken hebben, net als zijn baasje,'

antwoordde Glen. 'Maar hij komt heus wel weer opdagen. Dat zul je morgen wel zien.'

'Hij komt niet terug,' zei Missy fluisterend. Ze leek elk moment in tranen te kunnen uitbarsten. 'Hij komt nooit meer terug.'

'Dat komt hij wel,' riep Robby boos.

'Natuurlijk komt hij wel terug, Missy,' zei Rebecca. 'Waarom zou hij niet terugkomen?'

'Ik weet het niet,' zei Missy met vochtige ogen. 'Maar ik weet dat hij niet terugkomt en ik mis hem.' De tranen stroomden nu over haar wangen en ze vluchtte naar de slaapkamer, waar ze zich snikkend op haar bed liet vallen. Rebecca keek Glen hulpeloos aan en volgde toen haar dochter. Robby staarde zijn vader aan.

'Hij komt toch wel terug, hè?' vroeg hij klaaglijk.

'Natuurlijk wel, jongen; natuurlijk wel,' zei Glen. Maar plotseling had hij het mistroostige gevoel dat de hond niet meer zou terugkeren.

Na het eten brachten ze de kinderen naar bed en Glen gooide nog een blok hout op het vuur. Rebecca keek naar hem, maar sprak niet totdat hij klaar was met het opporren van het vuur en weer op zijn stoel zat.

'Wat is er mis, Glen?'

'Ik weet het eigenlijk niet. Kleine dingen, geloof ik. De auto en de galerie en nu Snooker weer. Ik geloof dat Missy gelijk heeft. Ik geloof niet dat hij nog terugkomt.'

'Doe toch niet zo mal! Wat kan hem nu overkomen zijn? Natuurlijk komt hij wel weer terug.'

'En er is nog iets.'

Rebecca werd het plotseling koud om haar hart. Wat hij haar ook ging zeggen, het moest belangrijk zijn. Dat kon ze zien aan de blik in zijn ogen.

'Ik heb Miriam Shelling net nog gezien.'

Rebecca slaakte een zucht van verlichting. 'Was ze weer in de galerie?'

'Ze was op het strand toen ik haar tegenkwam en ze zat op een stuk wrakhout naar de zee te staren.'

'Dat doen massa's mensen,' zei Rebecca. Ze rommelde in haar naaimandje op zoek naar een knoop. 'Ik doe het zelf en jij doet het ook. Dat is een van de voordelen van het wonen hier.'

'Ze zei dat ze ergens op zat te wachten. Het was eng.'

'Waarop zat ze te wachten?'

'Ik weet het niet. Ik weet niet eens of ze het zelf wel wist. Maar ze zei me dat er een zware storm op til was en dat ik voorzichtig moest zijn.'

'Dat klinkt verstandig,' zei Rebecca. 'Zei ze nog meer?'

'Nee.' Er viel een lange stilte, maar toen zei hij: 'Misschien kunnen we het beter opgeven.'

Rebecca legde haar verstelwerk neer en keek Glen aan. 'Nu praatje net zo als ik gisteren.' Ze lachte zachtjes. 'Weet je? Terwijl jij vandaag bezig was in de put te raken, klom ik er juist weer uit. Ik heb besloten dat ik het hier heerlijk vind. Ik vind het heerlijk om vlak bij de zee en het bos te

wonen; ik houd van de rust en de stilte en geniet van de invloed die het heeft op mijn kinderen, vooral op Robby. Dus je kunt maar beter je twijfels terzijde schuiven, lieverd, want wat er ook gebeurt, ik zal geen duimbreed wijken. En dat zul jij ook niet.'

Glen Palmer keek zijn vrouw liefdevol aan en dankte God voor haar levenskracht. Zolang ik haar heb, is alles in orde. Zolang ik haar heb.

En toen werd hij overvallen door een somber voorgevoel en wist hij dat hij Rebecca niet altijd zou hebben, dat zij er veel te kort zou zijn. Hij stond op uit zijn stoel, liep de kleine kamer door en knielde neer bij zijn vrouw. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen, hield haar dicht tegen zich aangedrukt en probeerde zijn tranen terug te dringen. Rebecca, die zich niet bewust was van de emoties waaraan haar man ten prooi viel, naaide rustig verder.

Harney Whalen rekte zich uit, zette de televisie aan en sjokte naar het raam voor hij ging zitten om naar de speelfilm van die avond te kijken. Zijn huis, het huis waarin hij was geboren en getogen en waarin hij ongetwijfeld ook zou sterven, lag op een heuveltje dat een prachtig uitzicht bood op Clark's Harbor en de oceaan erachter. Hij keek naar de lichtjes in de stad en langs de baai en keek toen omhoog naar de sterrenloze hemel. Het wolkendek had zich gesloten en aan de lucht kon hij voelen dat er een storm naderde. Harney haatte storm en vroeg zich soms af waarom hij eigenlijk op het schiereiland bleef. Maar het was zijn thuis en hoewel hij het klimaat nooit prettig had gevonden, had hij geleerd ermee te leven. Hij maakte gewoontegetrouw zijn ronde door het huis en controleerde of alle ramen goed gesloten waren tegen wat de zee ook met zich zou kunnen meevoeren.

Zijn grootvader had het huis gebouwd en hij had het degelijk gebouwd. Meer dan een eeuw had het de noordooster stormen doorstaan en het was nog net zo stevig als op de eerste dag en de fundering was nog geen millimeter verzakt. Alleen het dak moest af en toe worden gerepareerd en zelfs dat nog maar zelden. Hij liep van de ene kamer naar de andere, zonder de meubels die erin stonden echt te zien, maar wel voelde hij hun geruststellende aanwezigheid, terwijl hij zich afvroeg hoe mensen zich moesten voelen die als zigeuners van de ene plaats naar de andere reisden zonder ooit ergens wortel te schieten. Voor hem zou dat niets zijn. Hij vond het prettig te midden van zijn verleden te wonen. Hoewel hij nu alleen in het huis woonde, was hij toch nooit helemaal alleen, want zijn familie omringde hem en hij voelde zich hier nooit eenzaam.

Hij smeerde een boterham en pakte een flesje bier om het brood mee weg te spoelen. Toen hij terugkeerde naar de zitkamer, was de televisiefilm inmiddels begonnen en hij ging zitten om in alle tevredenheid zijn boterhammetje op te peuzelen en van de film te genieten.

Soms, tijdens een serie reclamefilmpjes, voelde hij de onrust in zich opkomen en keek hij de kamer rond alsof hij bezoek verwachtte. Hij merkte dat de wind was opgestoken en stond opnieuw op uit zijn stoel om

uit het raam te kijken. Het was begonnen met regenen en de druppels tegen het raam vervaagden en vertekenden de lichten van Clark's Harbor. Harney Whalen schudde zijn hoofd en keerde terug naar zijn stoel voor de televisie.

Hij probeerde zich op de film te concentreren, maar merkte dat hij zich steeds weer liet afleiden door de wind die om het huis gierde. Elke keer als hij constateerde dat hij niet meer wist wat er op de beeldbuis gebeurde, dwong hij zichzelf er weer toe ingespannen toe te kijken.

De storm werd heviger.

Vlak voor het einde van de film voelde Harney Whalen dat een zenuw op zijn wang begon te trillen en hij vroeg zich af of hij weer, wat hij één van zijn 'aanvallen' noemde, zou krijgen. Een ogenblik later, toen hij op het punt stond de laatste hap van zijn boterham in zijn mond te steken, verstrakte zijn gezicht plotseling tot een verwrongen grimas en begonnen zijn handen hevig te trillen. Het stukje brood viel naast zijn stoel op de grond en Harney Whalen stond op.

Robby en Missy lagen wakker in hun bedjes en luisterden naar de regen die tegen het raam gutste.

'Je wilt hem gaan zoeken, hè?' fluisterde Missy plotseling in het duister, met een zweem van verwijt in haar stem.

'Wie?' vroeg Robby.

'Snooker.'

'Hij is vast ergens buiten, denk je niet?'

'Denk je dat wij hem zouden kunnen vinden?

'Tuurlijk,' zei Robby met een zekerheid die hij helemaal niet voelde.

'Maar die geesten dan?'

'Ach, die bestaan helemaal niet.' Robby klom uit het bovenste bed en ging op de rand van het bed van zijn zusje zitten. 'Je geloofde toch niet wat die ouwe vent beweerde?'

Missy voelde zich onbehaaglijk en vermeed Robby aan te kijken. 'Waarom zou hij liegen?'

'Volwassenen liegen de hele tijd tegen kinderen, om hen te laten doen wat zij willen.'

Missy keek haar broer angstig aan. Ze wilde niet dat hij dat soort dingen zei. 'Laten we gaan slapen.'

Robby negeerde haar opmerking en begon zich aan te kleden. Missy keek even naar hem en begon toen ook haar kleren aan te trekken, terwijl zij veel liever in bed zou zijn gebleven. Maar toen Robby het raam openschoof en eruit klom, volgde ze hem toch.

Zodra ze op het strand waren, meende Missy iets te zien, maar het was te donker om er zeker van te zijn. Het was een grote, donkere gedaante die zich aftekende tegen de woeste oceaan. Een gedaante die langs de vloedlijn bewoog, bijna leek te dansen, maar zonder vaste bewegingen. Ze omklemde Robby's hand.

'Kijk,' fluisterde ze.

Robby tuurde in de duisternis. 'Wat is er? Ik zie niks.'

'Daar,' siste Missy. 'Vlak bij het water.' Ze drukte zich tegen Robby aan en kneep zó hard in zijn hand dat het pijn deed.

'Laat los,' beval Robby, maar ze hield hem stevig vast.

'Laten we het bos ingaan,' smeekte Missy. 'Daar is het vast minder gevaarlijk.'

Robby aarzelde en besloot toen zijn zuster haar zin te geven. Als Snooker hier in de buurt was, dan was hij waarschijnlijk ergens in het bos. Ze klommen net over een stapel drij fhout toen Missy plotseling een ruk gaf aan Robby's arm.

'Er gebeurt daar iets,' fluisterde ze. 'Laten we ons verstoppen!'

Robby verstijfde en dwong zichzelf om zich heen te kijken, maar zag niets. Alleen de inktzwarte nacht en het geraas van de wind en de golven die elkaar met veel lawaai trachtten te overstemmen. Maar toen Missy opnieuw aan zijn arm rukte, liet hij zich toch maar meetrekken achter een groot houtblok.

Enkele meters verderop huiverde Miriam Shelling even toen een vreemd gevoel haar bewustzijn binnendrong. Haar vingers tintelden en haar haar scheen recht overeind te staan alsof het geladen was met statische elektriciteit. Ze staarde wezenloos de nacht in. Haar verwarde geest probeerde de angst die zij voelde te richten op de afschrikwekkende gedaanten die ze op het strand zag. Vreemdelingen, vreemdelingen met eigenaardige, dode ogen, met gezichten vertrokken van pijn, met opgeheven armen, met handen die zich uitstrekten naar iets dat Miriam niet kon zien.

Ze stond op en begon over het strand te lopen, in de richting van de griezelige vertoning, aangetrokken door een kracht die ze niet kon weerstaan.

Missy keek met grote ogen en zonder te knipperen over de rand van het houtblok.

Er waren nu verschillende gedaanten op het strand, maar ze waren allemaal vaag, behalve één, die met vaste tred in de richting van het water liep. Missy wilde roepen om de vreemde vertoning die zich zwijgend in de maalstroom van nachtelijke geluiden voor haar ontvouwde te verstoren, maar ze kreeg geen geluid door haar keel en durfde niet te gillen. In plaats daarvan keek ze gefixeerd naar de vreemde vormen, die gloeiend leken af te steken tegen het zwart van de zee en de hemel en die nu een andere figuur omringden, die ene figuur die duidelijk was en waarvan Missy wist dat het een menselijke figuur was.

Ze sloten die figuur in, verkleinden hun kring, tot Missy de één niet langer van de ander kon onderscheiden. Toen de menselijke figuur

uiteindelijk verdween, werd Missy plotseling door angst overmand en ze stak haar arm uit om Robby's hand te grijpen.

Maar Robby was weg.

In paniek dwong ze zichzelf ertoe nogmaals naar het strand te kijken, maar dat was verlaten.

Waar een ogenblik tevoren de nacht vol van activiteiten was, met griezelige gedaanten in het duister, waren nu alleen nog inktzwarte duisternis en verscheurde wolken zichtbaar.

In doodsangst rende Missy naar huis.

Toen ze daar aankwam, lag Robby in zijn bed en was in diepe slaap.

Op Sod Beach spoelde het wassende water het zand van het hondelijf en enkele ogenblikken later trok een abnormaal hoge golf Snookers stoffelijke overschot mee de zee in.

Maar toen lagen de kinderen alweer in bed, hoewel Missy de slaap niet kon vatten, en was Miriam Shelling van het strand verdwenen.
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Merle Glind wierp nerveuze blikken in de richting van Brad en Elaine Randall toen ze de volgende morgen de trap afkwamen en deed alsof hij druk bezig was met het nakijken van de rekeningen van de vorige dag. Het was de vijfde maal dat hij ze natelde. Zodra ze zijn bureautje gepasseerd waren, keek hij op van zijn grootboek en volgde met zijn ogen de Randalls tot de voordeur.

'Had jij ook het gevoel dat meneer Glind niet al te verheugd was ons te zien?' vroeg Elaine aan Brad toen ze het voorportaal verlieten.

'Misschien heeft hij slecht geslapen,' opperde Brad.

'Ik geloof niet dat hij erg met ons is ingenomen,' zei Elaine, terwijl ze in Brads arm kneep. 'En ik ben bang dat hij niet de enige is. Wat ik bedoel te zeggen, is: het moet vreemd lijken dat je een heel jaar vrij neemt alleen maar om een boek te schrijven, denk je niet? Het is een schandaal.' Ze zuchtte theatraal, zoog de frisse ochtendlucht tot diep in haar longen en keek om zich heen. 'Zullen we naar het café gaan? Ik heb honger.'

'Ik stem voor het politiebureau,' antwoordde Brad. 'Als er echt een huis te huur staat, kunnen we er maar beter meteen achter aangaan. Uit hetgeen Glind gisteren zei, maakte ik op dat het wel een hele dag kon duren voor we - hoe heet hij ook weer - hebben omgepraat om het aan ons te verhuren.'

'Hij heet Whalen, schat. En als ik jou was, zou ik die naam maar goed in mijn oren knopen. Hij lijkt me een heel kwaaie, een soort dorpsdictator,



en je zult hem zeker niet voor je innemen als je je zijn naam niet eens kunt herinneren.'

Ze liepen langs het water en via Harbor Road de heuvel op en een paar minuten later hadden ze het kleine politiebureau gevonden.

'Jullie zijn zeker de Randalls?' begon de sheriff, zonder op te staan. Brad en Elaine wisselden een snelle blik van verstandhouding en liepen toen verder het kantoortje in. Whalen maakte de indruk dat hij hen verwachtte.

'Ik ben Brad Randall en dit is mijn vrouw Elaine.' Brad vermeed zorgvuldig zijn titel ter sprake te brengen. Maar het werd hem al spoedig duidelijk dat geheimen in Clark's Harbor slechts een kort leven beschoren was.

'Dokter Randall, is het niet?' vroeg Harney minzaam. 'Ik heb gehoord dat u psychiater bent.' Hij bood Brad en Elaine geen stoel aan en zei evenmin hoe hij aan die informatie kwam.

Brad concludeerde onmiddellijk dat Whalen heel wat meer was dan een 'dorpsdictator'. Hij was in staat mensen te manipuleren en zich superieur op te stellen. Nu, dat kon hij ook. 'U hebt er toch geen bezwaar tegen dat we even gaan zitten, hè?' vroeg hij vriendelijk en zat al voor Whalen de kans kreeg te reageren. Elaine, die zijn bedoeling begreep, ging vlak naast hem zitten.

Whalen keek hen een ogenblik onderzoekend aan en voelde zich enigszins aangeslagen. Hij wist niet wat er precies was gebeurd, maar kreeg de indruk dat hij aan overmacht had ingeboet. Dat gevoel hinderde hem. 'En wat is de reden van uw komst?' vroeg hij, hoewel hij heel goed wist waarom ze hem een bezoek brachten.

'We hebben gehoord dat u een huis te huur hebt staan,' zei Brad. Het gaf hem een kwaadaardig soort genoegen dezelfde vage termen te gebruiken die de sheriff ook had gebezigd, maar Elaine gaf hem met een blik te kennen dat ze vond dat hij moest ophouden met vliegen afvangen en ter zake moest komen.

'Dat hangt ervan af,' zei Whalen. 'Misschien wel en misschien ook niet. Ik zou daar eerst wel eens met u over willen praten.'

'Daarvoor zijn we hier,' zei Brad met een glimlach. 'Het bevalt ons hier.'

'Dat kan ik u moeilijk kwalijk nemen,' antwoordde Whalen. 'Ik houd zelf ook van Clark's Harbor. Ik ben hier geboren en ook mijn ouders zijn hier geboren. Mijn grootouders hielpen bij de stichting van het stadje toen het nog een houthakkersnederzetting was. Er is nog steeds wel wat houtindustrie, maar de grote fabriek is jaren geleden opgedoekt. Nu leven we hoofdzakelijk van de visserij. Vist u ook?'

Brad schudde zijn hoofd. 'Jammer,' ging de sheriff verder. 'Behalve vissen valt er hier niet veel te doen. Woont u in Seattle?' vroeg hij plotseling, abrupt van onderwerp veranderend.

'In Seward Park,' antwoordde Elaine. Toen de sheriff haar nietszeggend aankeek, voegde ze eraan toe: 'Dat ligt aan het meer, aan de zuidkant.'

'Klinkt goed,' was Whalens vage commentaar. Toen kneep hij zijn ogen halfdicht: 'Waarom bent u daar weggegaan?'

'We zijn daar niet weggegaan, tenminste niet voorgoed. Ik speel al een tijdje met het idee om een boek te schrijven en in Seattle schijnt het daar niet van te komen. U weet hoe dat gaat - steeds is er wel iets dat je tegenhoudt. En uiteindelijk ben ik tot de slotsom gekomen dat ik dat kreng alleen kan schrijven als ik een tijdje de stad uitga.'

'Maar waarom juist in Clark's Harbor?' drong de sheriff aan. 'Volgens mij zijn andere plaatsen daar veel geschikter voor. Pacific Beach of Moclips of misschien zelfs Port Townsend.'

Elaine lachte beleefd naar de sheriff, maar begon zich steeds meer te ergeren aan al zijn gevraag. Als hij een huis te huur heeft, waarom zegt hij dat dan niet gewoon, vroeg ze zich af. Waarom eerst dat kruisverhoor? Het is net alsof hij ons liever ziet verdwijnen, net als meneer Glind. Het was Elaine nooit eerder overkomen dat ze ergens niet welkom was. Plotseling was ze vastbesloten - bijna net zo vastbesloten als Brad - zich in Clark's Harbor te vestigen en de mensen er te dwingen haar te accepteren. Zorgvuldig haar ergernis verbergend, sprak ze op warme toon.

'Maar dat zijn nu juist de plaatsen waar we niet heen willen,' zei ze. 'We zoeken een plek waar Brad zich in alle rust kan concentreren. Pacific Beach ken ik niet, maar Port Townsend barst van de mensen die voortdurend feestjes aflopen en hun mond vol hebben over de boeken die ze van plan zijn te schrijven. Brad wil dat juist vermijden en zijn boek schrijven.'

'Zo, u schijnt precies te weten wat u wilt,' zei Harney, toen ze uitgesproken was. Hij glimlachte zuur. 'Bent u ooit in de winter op het schiereiland geweest?'

De Randalls schudden hun hoofden.

'Het is er koud,' zei Whalen kortaf. 'Niet lekker koud zoals in het binnenland. Het is een vochtige kou, die dwars door je heen snijdt. En het regent altijd - zowat elke dag. En 's winters is er hier ook niks te beleven. Je kunt een strandwandeling maken, maar geen grote. Veel te koud. We hebben geen golfterrein en geen bioscoop en maar één televisienet. En ik kan u ook wel vertellen dat wij, inwoners van Clark's Harbor, nu niet bepaald erg vriendelijk zijn. Dat zijn we nooit geweest en dat zullen we ook wel nooit worden. We hangen erg aan elkaar - de meesten van ons zijn familie van elkaar - en we hebben een afkeer van vreemden. Naar onze mening is iedereen die hier niet geboren is een vreemde.'

'Probeert u ons te vertellen dat we niet in Clark's Harbor moeten gaan wonen?' vroeg Elaine.

'Nee hoor! Ik vertel alleen maar hoe het stadje in elkaar zit. Of u hier wilt komen wonen, moet u zelf uitmaken. Maar u moet niet over een maand of zes aan mijn kop komen zeuren met de mededeling dat ik u dit niet heb verteld of dat ik u daarvoor had moeten waarschuwen. Ik houd

ervan om open kaart te spelen en vind dat mensen van tevoren moeten weten wat ze zich op de hals halen.'

'Dus u wilt uw huis wel aan ons verhuren?' vroeg Brad.

'Als u het een huis wilt noemen,' zei Harney, zijn schouders ophalend.

'Vertelt u er eens wat meer van.'

'Het ligt op Sod Beach en heeft een hele tijd leeg gestaan.' Hij lachte wrang in de richting van Elaine. 'Hebt u wel eens geprobeerd op een met hout gestookt fornuis te koken?'

Dat had ze niet, maar ze wilde dat voor geen goud aan Whalen laten merken. 'Dat zal me wel lukken,' zei ze op zachte toon en bad dat Brad niet in luid gelach zou uitbarsten. Hij beheerste zich echter.

'Dat zult u wel moeten,' zei Whalen botweg. 'Er is geen gas en geen elektriciteit.'

'En stromend water?' informeerde Brad.

'Dat wel, maar alleen koud. Warm water moet u koken op het fornuis. En voor de verwarming is er een grote open haard in de woonkamer en een kleinere in de grote slaapkamer. Boven is er geen verwarming, maar dat geeft niet, omdat het trappenhuis als schoorsteen fungeert.'

'Uw beschrijving is weinig aantrekkelijk,' moest Elaine toegeven. In gedachten zag ze het oude huis voor zich dat ze de vorige dag op het strand had gezien en ze was er bijna zeker van dat dat het huis was waarover de sheriff sprak. 'Hoelang heeft het leeg gestaan?'

'Bijna een jaar,' antwoordde Whalen. 'De meeste van hun spullen moeten er eigenlijk nog liggen.'

'Hun spullen?' herhaalde Brad. 'Waar hebt u het over?'

'Ze zijn ervandoor gegaan,' zei Whalen. 'Ze waren achter met de huur en op een dag ging ik naar hen toe om te zeggen dat ze moesten betalen of anders opdonderen, maar toen waren ze al vertrokken. Hun kleren en hun auto waren weg, maar de rest hebben ze achtergelaten en ze zijn nooit meer teruggekomen. Dus er staan nog wat meubelen. Als u wilt, mag u er wat mij betreft wonen. Maar ik denk niet dat het u zal bevallen.'

'Méént u dat?' vroeg Elaine, die er niet helemaal in slaagde het sarcasme in haar stem te verbloemen. 'Waarom? Spookt het er?'

'Sommige mensen denken dat. Ik denk dat het strand daar schuldig aan

is.'

'Wat is er met het strand?'


'Vroeger heette het geen Sod Beach. Die naam is bij toeval ontstaan. Jaren geleden heette het Strand van de Overspoelde Doden. Op de kaarten werd dat afgekort met S.O.D. en langzamerhand veranderde de naam in Sod Beach.'

'Strand van de Overspoelde Doden,' herhaalde Brad fluisterend. 'Ik wed dat daar een verhaal aan vastzit.'

Whalen knikte. 'Dat was de oude naam die de Klickashaws eraan gaven. Hoe de indiaanse woorden luidden, weet ik niet meer, als ik dat ooit al heb geweten. Het doet er trouwens niet toe. Belangrijk is dat ze het Strand van

de Overspoelde Doden noemden. De Klickashaws hielden een prachtig gebruik in ere - een goed verhaal om kinderen de stuipen mee op het lijf te jagen. Het lijkt een soort cultus - ze noemden zich de Stormdansers -en gebruikten het strand voor hun executies.'

'Executies?' Elaine herhaalde het woord op holle toon, niet zeker wetend of ze de rest van de legende wel wilde horen.

'Het verhaal gaat dat de Klickashaws net zo weinig met vreemdelingen ophadden als wij. Maar zij pakten hen wel op een heel andere manier aan. Wij zijn misschien niet erg gastvrij, maar tolereren hun aanwezigheid tenminste. Dat deden de indianen niet.'

'Bedoelt u dat ze hen naar het strand brachten en daar vermoordden?' vroeg Brad.

'Niet precies. Ze brachten hen naar het strand en lieten hen door de zee vermoorden.'

'ik geloof niet dat ik dat helemaal begrijp,' zei Elaine op gedempte toon.

'Ze groeven hen in in het zand,' zei Harney Whalen. Zijn stem klonk bijna toonloos, alsof hij het verhaal uit zijn hoofd had geleerd. 'Wachtten tot het eb was, legden hun slachtoffers dan in een kuil en overdekten hen met zand tot alleen hun hoofden er nog bovenuit staken. Dan wachtten ze tot het vloed werd.'

'Mijn God!' hijgde Elaine. In gedachten zag ze het voor zich - de slachtoffers die in doodsangst hun einde afwachtten, het getij genadeloos dichterbij zagen komen, voelden hoe het zoute water hen bereikte en over hen heen begon te spoelen. Ze kon bijna horen hoe ze naar adem hapten in de steeds korter wordende tijdsruimte tussen twee golven en tenslotte, onvermij delijk... Ze drong het gruwelijke beeld uit haar geest en huiverde. 'Het is afschuwelijk!' zei ze.

Maar Brad scheen haar niet te horen. Zijn ogen staarden strak naar de grijsharige sheriff. 'Ik begrijp niet wat dat te maken heeft met het feit dat mensen niet in uw huis aan het strand willen blijven,' zei hij.

Whalen glimlachte wrang. 'Volgens de legende zijn die mensen nog steeds op het strand begraven en dwalen hun geesten 's nachts soms langs het strand. Om vreemdelingen voor het strand te waarschuwen,' voegde hij eraan toe, terwijl hij achterover in zijn stoel hing en een ogenblik naar het plafond staarde voor hij opnieuw het woord nam. 'Ik weet niet of er iets van waar is, maar ik weet wel dat niemand ooit lang in dat huis blijft wonen.'

'Dat kan net zo goed te maken hebben met het gebrek aan comfort, denkt u niet?' zei Brad.

'Het zou kunnen,' gaf Whalen toe.

'Wanneer kunnen we het huis bezichtigen?' vroeg Brad. Verder praten had weinig zin. Ze zouden het huis bekijken en het accepteren of niet.

'Als u er echt in geïnteresseerd bent, kunnen we er nu meteen wel heen gaan, maar eerlijk gezegd denk ik niet dat het u zal bevallen.'

'Waarom laat u ons dat niet zelf uitmaken?' vroeg Elaine, die haar

uiterste best deed haar stem opgewekt te doen klinken. 'Misschien bevalt het ons wel een stuk beter dan u denkt.'

Voor Whalen de kans kreeg haar antwoord te geven, ging de telefoon en nam hij de hoorn van de haak.

'Sheriff Whalen,' zei hij. Toen luisterde hij even. Zowel Brad als Elaine waren er zeker van dat ze zijn gezicht zagen verbleken. 'Ach, Jezus,' zei hij zachtjes. 'Waar is ze?' Weer was het even stil en toen sprak Whalen opnieuw. 'Goed, ik kom zo snel mogelijk.' Hij gooide de hoorn op de haak en stond op. 'U zult wat langer geduld moeten hebben,' zei hij. 'Er is iets tussen gekomen.'

Tets ernstigs?' vroeg Brad.

Whalen fronste zijn wenkbrauwen, stond op het punt iets te zeggen maar scheen zich toen te bedenken. 'Niets dat u aangaat,' zei hij kortaf. Brad en Elaine stonden op.

'Misschien vanmiddag?' begon Brad.

Maar Whalen was al op weg naar buiten en de Randalls volgden hem naar zijn auto. Even dacht Brad dat hij hen totaal was vergeten, maar toen hij zijn motor startte, stak Whalen plotseling zijn hoofd uit het raampje. 'Weet u wat,' zei hij, 'komt u om een uur of drie maar naar het huis toe. Merle Glind van de herberg weet wel hoe u er moet komen.' Hij schakelde, zette een sirene aan en schoot er met piepende banden vandoor. De Randalls stonden alleen op de stoep en keken de wegscheurende auto na.

'Zo,' zei Brad toen Whalen uit het gezicht was verdwenen. 'Wat zeg je daarvan?'

'Ik krijg wat van hem,' zei Elaine terwijl ze om zich heen keek om zich ervan te verzekeren dat er niemand in de buurt was die zou kunnen horen wat ze zei. 'Jezus, Brad, hij doet alsof de hele stad zijn privé eigendom is! Alsof niemand hier mag wonen tenzij zijn overgrootouders hier geboren zijn.'

'Hij heeft je aardig tegen de haren in gestreken, hè?' grinnikte Brad.

'Dat heeft hij verdomme zeker. Ik kook desnoods de rest van mijn leven op een met hout gestookt fornuis al was het alleen maar om hem te laten zien dat niet alles loopt zoals hij het wil.'

'Misschien vind je het wel een afschuwelijk huis,' waarschuwde Brad haar.

Er verscheen een bijna gemeen lachje op haar gezicht. 'Wil je dat ik je er nu een beschrijving van geef of wil je liever dat het een verrassing blij ft?'

'Waar heb je het over?'

'Het huis. Ik heb het gezien. Ik weet zeker dat het op het stuk strand staat waar ik gisteren ben geweest en waar ik die dode hond heb gevonden.'

'Kom nou!'

'Nee, ik méén het. Ik liep er vlak langs. Dat huis moet het wel zijn. Het was het enige huis op het strand en het zag eruit alsof er in geen jaren iemand in had gewoond.'

'Wat vond je ervan?'

'Ik denk dat een makelaar in onroerend goed het zou beschrijven als "een betoverend perceeltje, schilderachtig gelegen aan het strand, ideaal voor de doe-'t-zelver, enkele reparaties noodzakelijk, onmiddellijk te aanvaarden.'

'Dat klinkt niet al te hoopvol.'

'Ach, meneer Whalen heeft je in elk geval niet voor zitten liegen, dat kan ik je wel vertellen.'

Ze liepen terug naar de herberg. Ze zouden uitgebreid gaan lunchen en dan rustig naar het oude huis wandelen, waar ze Harney Whalen zouden ontmoeten. Maar toen ze bij het hotel aankwamen, vonden ze Merle Glind in opperste staat van opwinding.

'Is het niet vreselijk?' vroeg hij. Toen ze hem verbaasd bleven aankijken, ging hij door: 'Ach, u hebt het natuurlijk nog niet gehoord. U zou het toch weinig zeggen, hè?'

'Wat bedoelt u?' vroeg Brad. 'Wat is er gebeurd?'

Het was of er een deur met een klap werd dichtgegooid. Vanaf het moment dat Brad zijn vraag stelde, hield Merle Glind zijn mond stijf dicht. Zijn ogen verkleinden zich en zijn mond werd een smalle streep. Eindelijk zei hij weer iets. 'Het gaat u niets aan,' zei hij. 'Neemt u een goede raad van mij aan en gaat u terug naar waar u vandaan komt.'

Toen kon hij zich niet langer beheersen en vertelde hij hun wat er gebeurd was.

Rebecca Palmer was klaar met de afwas van de ontbijt spullen en nam de teil vuil water mee naar buiten om hem te legen onder het kleine cederboompje dat ze naast haar pottenbakkersschuurtje had geplant. Ze bekeek het tere boompje zorgvuldig en was blij te zien dat het geïmproviseerde hekje dat ze eromheen had gezet zijn diensten scheen te bewijzen, want niets aan het boompje wees erop dat het opnieuw als toetje had moeten dienen voor een van de herten uit de buurt. Ze stond op het punt terug te keren naar het strandhuisje, toen ze in de verte een sirene hoorde naderen. Eerst wist ze niet zeker wat ze hoorde, maar toen ze het geluid herkende, fronste ze haar voorhoofd. Een brandweerwagen? Een ziekenwagen? Het geluid werd luider en kwam dichterbij, maar er stond geen enkele woning behalve hun eigen strandhuisje. Toen kwam ze tot de conclusie dat het Harney Whalen moest zijn die een snelheidsovertreder achterna zat die geen vaart had geminderd toen hij door de bebouwde kom van Clark's Harbor reed. Gerustgesteld liep ze terug naar het huisje. Maar toen de sirene een paar seconden later plotseling zweeg en ze geschreeuw meende te horen, ging ze weer naar buiten.

Ze hóórde inderdaad stemmen, die uit het bos leken te komen, en ze dacht dat ze iemand: 'Hier, deze kant op,' hoorde roepen, maar zeker was ze daar niet van.

Rebecca deed haar schort af, gooide het over een stoel die vlak bij de deur stond en liep het strand op. Toen ze dacht in de buurt te zijn van de

plek waar ze de stemmen vandaan had horen komen, stapte ze voorzichtig over het drijfhout en liep het bos in, maar een minuut later had ze er spijt van dat ze niet via het pad was gegaan.

De grond was bezaaid met varens en kreupelhout en overal waar ze haar voeten neerzette, leken wortels en halfvergane houtblokken haar weg te bemoeilijken. Na een tijdje bleef ze stilstaan en spitste haar oren in de hoop de stemmen die ze op het strand zo duidelijk had gehoord opnieuw te horen. Tenslotte riep ze zelf maar.

'Hallo? Is daar iemand?'

'Hier, deze kant op,' was het antwoord. 'Wie bent u?'

'Rebecca Palmer.'

'Blijf hier uit de buurt,' riep de stem. 'Ga naar huis en blijf daar. Straks komt er wel iemand naar u toe.'

Rebecca bleef opnieuw stilstaan en overwoog wat ze moest doen, maar het duurde niet lang voor ze een besluit had genomen. Ze strompelde voorwaarts in de richting van die anonieme stem en was zelfs gebelgd over het feit dat iemand haar vertelde wat ze moest doen op een stuk land waarvan ze bijna zeker wist dat het haar eigendom was.

Na een paar seconden dacht ze dat ze links van haar iets zag bewegen. Wat er ook gebeurde, het gebeurde in elk geval op het terrein van de Palmers.

'Wie is daar?' riep ze.

'Ik ben het, mevrouw Palmer,' antwoordde de stem, 'sheriff Whalen. Gaat u alstublieft naar huis, dan stuur ik zo gauw mogelijk iemand naar u toe.'

Loop naar de hel, dacht Rebecca. Als daar iets aan de hand is, dan heb ik er recht op te weten wat het is. Stel je voor dat ze zich door Harney Whalen naar huis zou laten sturen! Ze baande zich een weg door het kreupelhout en kwam plotseling op een kleine open plek uit. Harney Whalen, Chip Connor en een man die Rebecca niet kende stonden op de open plek en keken omhoog. Automatisch volgden Rebecca's ogen de hunne. En plotseling wilde ze dat ze had gedaan wat Whalen haar had gezegd.

Rebecca begon te gillen.

'O, God,' mompelde Whalen binnensmonds. Toen zei hij met luide stem: 'Zorg jij voor haar, Chip? En breng haar weg van hier.' Hij wendde zijn ogen af van Rebecca en keek nogmaals omhoog naar de bomen ...
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Miriam Shellings levenloze lichaam hing drie meter boven de grond. Haar ogen puilden uit haar paarse gezicht en haar tong hing slap uit haar mond. De ranzige geur van menselijke uitwerpselen hing in de lucht. Op het moment dat haar nek brak, had Miriam haar ontlasting laten lopen.

Een klein groepje mannen staarde verbijsterd omhoog en zelfs het gegil van Rebecca deed hen niet omkijken. Op bevel van de sheriff maakte Chip Connor zich los uit het groepje en voerde haar met zich mee langs dezelfde weg waarlangs zij was gekomen.

'O, God,' herhaalde Rebecca steeds opnieuw. 'Wat is er met haar gebeurd? Wat is er met haar gebeurd? Gisteravond... ' Ze zweeg plotseling, maar Chip drong verder aan.

'Wat was er gisteravond?' vroeg hij. Ze kwamen uit het bos te voorschijn en Chip hielp haar over de stapel drijfhout heen en begeleidde haar toen zorgzaam naar haar huisje.

'Niks,' zei Rebecca. Om de een of andere reden wilde ze de hulpsheriff niet vertellen dat haar man de vorige avond Miriam Shelling had gezien, ja, zelfs met haar had gesproken. Tijdens hun korte wandeling hield ze haar mond stijf dicht.

'Kunt u het verder wel alleen af?' vroeg Chip, toen ze in het huis waren aangekomen.

'Ik red me prima, hoor,' antwoordde Rebecca zwakjes. 'Nou ja, prima is een groot woord, maar gaat u nu maar gauw, u hebt nog genoeg te doen. Ik kan wel op mezelf passen.'

Chip keek Rebecca onderzoekend aan en vroeg zich af of ze, door hetgeen ze gezien had, in een shocktoestand zou kunnen verkeren. Maar toen hij zich bedacht dat hij een shocktoestand niet eens zou herkennen als hij ermee werd geconfronteerd, besloot hij terug te gaan naar de open plek in het bos. Als dokter Phelps verscheen, zou Chip hem wel hierheen brengen en hem vragen mevrouw Palmer te onderzoeken. Na een paar bemoedigende klopjes op haar hand en de verzekering dat alles in orde zou komen, sloeg Chip de weg in naar de kleine open plek.

Rebecca keek hem na en onderdrukte een snik. Zodra hij uit het gezicht was verdwenen, wenste ze dat ze hem had gezegd dat ze het niet alleen aankon. Ze rilde en trok een trui aan, hoewel het een zonnige, warme dag was, en stak ook nog de haard aan tot het vuur fel brandde.

Ze zei dat ze ergens op wachtte, had Glen de vorige avond gezegd. Ze zat op een stuk drijfhout en wachtte ergens op. Plotseling kreeg Rebecca een visioen van Miriam Shelling, die rustig uitkijkend over het strand zat te wachten tot de dood haar kwam halen om haar bij haar man te brengen. Maar waarom op het strand? vroeg Rebecca zich af. Waarom juist hier?

Op de open plek stond Harney Whalen zich hetzelfde af te vragen. Hij

herinnerde zich de vorige dag, toen Miriam Shelling zijn kantoor was binnengestormd en van hem had geëist dat hij maatregelen zou nemen. Ze was nogal opgewonden - totaal over haar toeren. Hij pijnigde zijn hersenen af en probeerde zich elk woord, elk detail te herinneren en vroeg zich af of zij ook maar iets kon hebben gezegd dat hem had kunnen waarschuwen dat ze op het punt stond zo iets drastisch te doen. Maar ze had toch alleen maar verlangd dat hij de moordenaar van haar man zou opsporen. En toen opeens bedacht hij zich iets. Hij verliet de open plek en liep met grote passen door het bos naar het strand, keek uit over het strand naar de zee, keek naar links en naar rechts en schatte snel zijn positie. Zijn ingeving was juist geweest - Miriam had een plaats gekozen, recht tegenover de plek waar Pete Shelling in zijn netten verstrikt raakte. Zich afvragend of dat iets betekende of dat het puur toeval was, liep hij terug naar de open plek. Dokter Phelps stond hem op te wachten.

'Waarom is ze nog niet naar beneden gehaald?' informeerde de oude dokter. Hij staarde Whalen over de rand van zijn bril beschuldigend aan.

'Ik heb expres op jou gewacht,' zei Whalen, terwijl hij probeerde zich niet te laten overbluffen. Maar de dokter, die achtenzestig jaar oud was maar aan vitaliteit nog niets had ingeboet, had Harney Whalen als kind behandeld en liet er nooit een misverstand over bestaan dat Harney in zijn ogen nog steeds een kind was.

'Zo, het lijkt me anders nogal duidelijk dat ze dood is, vind je niet?' zei Phelps op giftige toon. 'Word ik geacht de boom in te klimmen om te zien wat er gebeurd is?'

Whalen stond op het punt zelf in de boom te klimmen, toen Chip Connor op het toneel verscheen.

'Chip? Denk je dat je haar naar beneden kunt halen?'

Chip dwong zich ertoe opnieuw omhoog te turen, hoewel zijn maag steeds weer in opstand kwam als hij naar Miriam Shellings gezicht keek. Hij keek aandachtig naar de zijtakken.

'Geen probleem,' zei hij hardop. Inwendig vroeg hij zich af hoe hij het lichaam moest laten zakken zonder... Hij drong die gedachte uit zijn geest zonder ze af te maken en klom in de boom. Het was een eenvoudige klim, want de takken vormden bijna een ladder. Een minuut later was hij ter hoogte van de tak waaraan Miriam Shelling hing. Waar de tak aan de stam ontsproot, lag een flink stuk opgerold touw. Aandachtig bekeek Chip de knoop waaraan Miriam hing, maar één blik was voldoende om te zien hoe hij Miriam naar beneden kon halen. Het was een dubbele knoop, zoals kinderen in een touw leggen als ze pas hebben ontdekt hoe ze lussen moeten maken. Hij pakte het opgerolde touw en gooide het naar beneden. Toen klom hij zelf ook uit de boom.

'Kun je me een handje helpen, Harn?' vroeg hij. Hij greep het touw dat langs de stam van de boom hing en gaf er een ruk aan. Hij voelde twee schokken en de knoop kwam los. Samen met de sheriff liet hij het lijk langzaam zakken tot het op de grond lag.

Dokter Phelps onderzocht haar rustig. Eerst sneed hij het touw los van haar nek en toen bestudeerde hij haar lichaam nauwgezet, waarbij hij om de paar seconden zijn bril rechtzette die steeds weer over zijn neus zakte. Tenslotte stond hij op, haalde zijn schouders op en schudde droevig zijn hoofd.

'Waarom doen ze het toch?' mompelde hij, bijna binnensmonds.

'Zelfmoord.' Harney Whalen maakte van de vraag een vaststaand feit.

'Het ziet ernaar uit,' gaf Phelps toe. 'Maar verdomd merkwaardig, als je het mij vraagt.'

'Merkwaardig? Wat bedoel je precies?'

'Dat weet ik eigenlijk niet,' zei de dokter. 'Ik heb het gevoel dat ik iets dergelijks al eens eerder heb meegemaakt. Een visser die sterft en zijn vrouw die zich een paar dagen later ophangt. Het komt allemaal door die verdomde stormen.'

Whalen keek de oude dokter aan, maar Phelps glimlachte zelfbewust. 'Wist je niet dat het weer de mensen beïnvloedt?' vroeg hij. Zonder op een antwoord te wachten, vervolgde hij: 'Nou, dat doet het zeker. Op sommige plaatsen waaien winden - ver in het zuiden en in Zwitserland en op nog een paar andere plaatsen. Die laten mensen heel vreemd doen.' Hij zweeg veelbetekenend. 'En wij hebben die rot stormen. Ze steken op uit het niets, woeden als gekken en verdwijnen als sneeuw voor de zon. Nergens in het binnenland of ten noorden of ten zuiden van ons hebben ze er last van. Alleen hier. Dat geeft toch wel te denken, hè?'

'Nee,' zei Whalen op vlakke toon. 'Dat geeft het helemaal niet. Wat ik me wel afvraag, is waarom ze nu juist het land van Glen Palmer heeft uitgekozen om zich op te hangen. Als ze dat tenminste zelf heeft gedaan.'

'Dat heeft ze zeker, Harn, dat heeft ze zeker,' verzekerde Phelps hem. 'Je kunt hier niemand de schuld van geven. Noch Palmer, noch iemand anders.'

'Misschien niet,' gromde Whalen. 'Maar ik kan het in elk geval proberen.'

De oude dokter keek Whalen verbaasd aan en liep toen in de richting van zijn auto. Voor hem was er niets meer te doen. Achter hem hoorde hij hoe Whalen bevelen uitdeelde voor het maken van foto's en het vervoer van het stoffelijke overschot, maar hij wist zeker dat Whalen met zijn gedachten niet bij de orders was die hij stond uit te delen. Hij dacht aan heel andere dingen. Phelps wilde dat hij wist wat er in hem omging.

Tijdens de lunch hadden ze nauwelijks een woord gewisseld, maar toen hij zijn koffie had opgedronken en het laatste restje wijn uit de fles in zijn glas goot, besloot hij de feiten onder ogen te zien.

'Het zit je behoorlijk dwars, hè?' vroeg hij plotseling, zeker wetend dat Elaine onmiddellijk zou begrijpen waarop hij doelde.

'Kan het ook anders?' beet ze hem toe. 'We zijn hier twee dagen en er zijn twee mensen en een hond gestorven.'

'Je weet niet hoelang die hond misschien al dood was,' zei Brad.

'Laten we ons dan tot de mensen beperken.'

'Goed. Hoeveel mensen denk je dat er dagelijks in Seattle het loodje leggen? Of wist je niet dat Seattle op één na het hoogste percentage zelfmoorden van de westkust heeft?'

'Dat weet ik,' zei Elaine somber, zich verzettend tegen de logica van haar echtgenoot.

'Waarom wil je daar dan ook niet inpakken en vertrekken ? Ik ben ervan overtuigd dat het zelfmoordpercentage hier stukken lager ligt dan in Seattle. En, eerlijk gezegd, ik ben niet zo vreselijk verbaasd over hetgeen er gebeurd is.'

Elaine keek Brad vinnig aan. 'Zo, ben je dat niet?'

'Denk je eens in wat ze heeft moeten doormaken. Haar man was een visser - waarschijnlijk geen enkele verzekering en zeker geen pensioenfonds met een weduwen uitkering. Waarschijnlijk hadden ze geen enkele sociale zekerheid. Wat moet je als vrouw in haar positie? De bijstand? Mensen van buiten zijn veel te trots om daar gebruik van te maken.'

'Ze had de boot kunnen verkopen,' zei Elaine koppig. 'Jezus, Brad, elke dag worden er vrouwen weduwen, maar daarom plegen ze nog geen zelfmoord!' Ze leegde haar wijnglas, zette het voor zich op tafel en zuchtte. 'Zeg nou zelf eens,' zei ze vermoeid. 'Vind jij het dan ook niet een beetje vreemd?'

'Natuurlijk wel. Maar je moet redelijk blijven. Het zou net zo goed gebeurd zijn als wij hier niet waren geweest. Als we twee dagen eerder of later waren gekomen, hadden we er nooit iets van geweten. Je gedraagt je alsof er sprake is van een - ik weet niet precies - een slecht voorteken, of zo iets. En dat is onzin.'

'Is dat het?' zei Elaine fluisterend. 'Is het dat werkelijk? Ik wilde dat ik je kon geloven, maar deze plaats heeft iets waarvan ik de kriebels krijg.' Ze stond plotseling op. 'Laten we hier weggaan. Misschien dat zonneschijn helpt.'

Brad betaalde de rekening en ze verlieten het restaurant. In het café zaten dezelfde oude mannen te schaken, zoals ze ook de vorige dag en de dag daarvoor hadden gedaan. Niemand keek op toen de Randalls passeerden.

'Laten we naar het strand lopen,' zei Elaine. 'Misschien is Whalen er al als we bij het huis aankomen. Als hij er niet is, kunnen we onszelf vast wel toegang verschaffen. Het zag er niet naar uit dat het huis kon worden afgesloten.'

Ze kozen dezelfde weg die Elaine in haar eentje de ochtend tevoren had genomen, maar voor Elaine zag alles er nu heel anders uit. De zon had de middaglucht verwarmd en het frisse van de vroege ochtend was allang verdwenen. Toen ze het punt bereikten waar de haven werd gescheiden van het strand, snoof Brad de geur op van zout water vermengd met dennengeur. 'Heel anders dan in Seattle,' zei hij.

'Er is niets aan te merken op de lucht in Seattle,' zei Elaine vinnig.

'Dat beweerde ik toch ook niet!' grinnikte Brad. 'Ik zei alleen maar dat de lucht hier heel anders is dan in Seattle. En dat is toch zo, of niet soms?'

Elaine, die er spijt van had dat ze zo tegen hem was uitgevallen, pakte zijn hand. 'Ja,' zei ze, 'je hebt gelijk en ik zit weer te zeuren. Ik zal ermee ophouden, dat beloof ik je.' Ze voelde dat Brad in haar hand kneep en deed hetzelfde als antwoord. Toen zag ze iets bewegen en wees ernaar. 'Brad, kijk daar eens! Wat is dat?'

Een klein dier, ongeveer zo groot als een wezel, zat bewegingloos op een rots en keek naar hen, waarbij zijn neus trilde van nieuwsgierigheid.

'Dat is een otter,' zei Brad.

'Een zeeotter? Zo ver noordelijk?'

'Ik weet het niet. Toch lijkt het me een soort otter. Kijk, daar is er nog een!'

De Randalls gingen op een stuk drijfhout zitten en de twee kleine dieren observeerden hen nauwkeurig. Na een tijd, die volgens Elaine een eeuwigheid duurde, gingen ze weer verder met hun gescharrel tussen de steentjes op het strand op zoek naar voedsel. Zodra het paar verder ging met zoeken, verschenen er plotseling vier kleinere exemplaren, alsof ze van hun ouders een seintje hadden gekregen dat er geen onraad te duchten viel.

'Zijn het geen schatjes?' riep Elaine uit. Bij het plotselinge geluid van haar stem verdwenen de vier jonkies onmiddellijk uit het gezicht en de ouders richtten hun aandacht opnieuw op de twee mensen. Toen verdwenen ook zij.

'Moraal: verhef nooit uw stem in de aanwezigheid van otters,' zei Brad.

'Maar ik kon er niets aan doen,' protesteerde Elaine. 'Ze zijn ook zo schattig! Denk je dat ze hier in de buurt wonen?'

'Ze hebben waarschijnlijk hun Chevrolet langs de weg geparkeerd en zijn uitgestapt om hier de lunch te gebruiken,' zei Brad droogjes. Elaine gaf hem plagerig een klap.

'Pestkop! Kom, laten we gaan kijken of we ze terug kunnen vinden.'

Haar vage gevoel van onrust - wat zij de kriebels noemde - was verdwenen toen ze achter de otters aanging en voorzichtig haar weg koos over het rotsachtige strand. Ze wist dat het geen zin had, maar ging toch door, in de hoop nog een glimp van die verrukkelijke diertjes op te vangen voor ze in het bos verdwenen. Ze bleef stilstaan en wachtte op Brad.

'Ze zijn weg,' zuchtte ze.

'Je zult ze nog wel eens zien,' verzekerde Brad haar. 'Als ze niet op dit stuk strand zijn, zijn ze waarschijnlijk op Sod Beach. Dat is toch het volgende strand?'

Elaine knikte en wees. 'Net voorbij dat punt. Als je wilt, kunnen we een stuk afsnijden en door het bos gaan.'

'Laten we het strand maar volgen,' zei Brad. 'Dan kunnen we de boel in één klap overzien.'

'Een soort algemeen overzicht?' vroeg Elaine, maar ze bleef glimlachen.

'Als je het zo noemen wilt,' antwoordde Brad grinnikend.

Ze liepen om de punt van de baai heen en Brad bleef zó plotseling stilstaan dat Elaine bijna tegen hem opliep. 'Mijn God, het is prachtig, vind je niet?' Ze ging naast hem staan en samen keken ze naar het stuk strand dat Sod Beach werd genoemd. Er was geen wolkje aan de hemel en het diepe blauw van het water en het heldere groen van het bos werden gescheiden door een strook zand die glinsterde in de zon en die nog werd bekroond door de zilverachtige barricade van drijfhout vlak bij de bosrand. De golfbrekers liepen zacht glooiend het strand op alsof ze het omhelsden. Brad sloeg zijn arm om Elaines schouders, trok haar naar zich toe en wees met zijn andere arm ergens heen.

'En dat, neem ik aan, is het huis?'

Elaine knikte nauwelijks merkbaar. Een onderdeel van een seconde wilde ze dat ze het had kunnen ontkennen en iets had kunnen zeggen dat ze voor altijd ver van Clark's Harbor en van dit strand met zijn lugubere voorgeschiedenis weg zou voeren. Even dacht ze dat ze de slachtoffers van het Strand van de Overspoelde Doden voor zich zag, begraven tot aan hun nek, waarbij hun angstwekkende kreten verloren gingen in het geraas van de wind en het geluid van de golven die ze binnen korte tijd zouden komen opeisen. Toen verdween dat beeld weer. Alleen het verweerde huis bleef zichtbaar op het strand en heel in de verte een klein strandhuisje.

'Van buren zullen we in elk geval weinig last hebben, denk je niet?' zei Brad ten slotte en Elaine kreeg een wee gevoel in haar maag. Brad had al een besluit genomen. Ze maakte zich los uit zijn omarming en liep in de richting van het strand.

'Kom mee,' zei ze. 'We kunnen net zo goed even gaan kijken hoe het eruitziet.' Brad liep zwijgend achter haar aan en negeerde de negatieve toon waarop ze had gesproken.

Ze hadden één keer om het huis heen gelopen toen Harney Whalen plotseling opdook uit het bos.

'Ik had niet gedacht dat jullie er al zouden zijn,' riep hij hun toe. 'Ik zag geen auto langs de weg staan.'

'We zijn over het strand komen lopen,' antwoordde Brad, zijn hand uitstekend naar de naderende sheriff. Whalen negeerde het gebaar en liep de trap op naar het voorportaal, terwijl hij in zijn zak naar de sleutels zocht.

'Het is in niet zo'n beste staat. Ik heb het nog niet eens laten schoonmaken sinds de vorige bewoners ... vertrokken.'

Brad en Elaine wisselden een blik van verstandhouding toen hij aarzelde, doch geen van beiden zei er iets van.

'Het lijkt me nogal stevig gebouwd,' merkte Brad op toen Harney de deur openmaakte.

'Alle oude huizen zijn goed gebouwd,' antwoordde Whalen. 'Toen wisten we nog wat degelijk bouwen was.'

'Hoe oud is het?'

'Het moet zo'n vijftig of zestig jaar oud zijn. Als u het echt wilt weten, kan ik het wel eens precies voor u uitrekenen. Het lijkt me overigens weinig nut te hebben.' Het was evident dat hij Brad duidelijk wilde maken dat hij niet met belachelijke vragen wenste te worden lastig gevallen.

Maar Elaine trok zich er niets van aan. 'Heeft uw familie het gebouwd?' vroeg ze. Whalen keek haar doordringend aan, maar toen klaarde zijn gezicht op.

'Aan de ene kant wel, maar aan de andere kant niet. We verkochten eerst het land waarop het huis staat en mijn grootvader hielp bij de bouw, daarna kochten we het terug toen de Barons ... vertrokken.' Opnieuw aarzelde hij even en opnieuw wisselden de Randalls een blik van verstandhouding. Brad vroeg zich af wat er nog meer achter kon steken en waarom de sheriff hun niet het hele verhaal wilde vertellen. Toen keek hij om zich heen en constateerde dat de sheriff niets te veel had gezegd toen hij zei dat er niets was schoongemaakt.

Als niet alles door een dikke laag stof bedekt was geweest, zou Brad hebben gezworen dat het huis bewoond was. Tijdschriften en kranten lagen opengevouwen op de stoelen en op de grond en de overblijfselen van een kaars die volledig was opgebrand lagen op de tafel. Er stonden weinig meubelen - alleen een sofa en twee stoelen - en wat er stond, was duidelijk afkomstig van een uitdragerij.

'Ze zijn er nogal overhaast vandoor gegaan, hè?' vroeg Brad.

'Zoals ik al eerder vertelde, zijn ze me finaal door de vingers geglipt,' zei Whalen. Toen, voordat Brad de kans kreeg er dieper op in te gaan, begon hij over het huis te vertellen.

'Daar is een dubbele haard. Aan de andere kant ervan ligt de keuken. Daardoor is het beneden nog wel warm te stoken. Daar is een slaapkamer die u wel zult willen gebruiken, tenzij u kinderen hebt. Als dat zo is, zou ik die erin leggen voor het geval er brand uitbreekt. Van de begane grond kom je een stuk makkelijker weg dan van de eerste verdieping.'

'We hebben geen kinderen,' zei Elaine en keek om de hoek van de deur in de slaapkamer. Het was een grote kamer die uitkeek op het strand en waarvan één muur grotendeels van baksteen was. Ze hoorde Whalen achter zich praten.

'De stenen muur maakt deel uit van de haard. Het hele huis is rondom haarden gebouwd. U hebt er geen idee van hoeveel warmte die stenen verspreiden, vooral als u beide haarden laat branden. Ik begrijp niet waarom ze de huizen tegenwoordig niet nog zo bouwen - het lijkt me voor de hand liggend met al dat gepraat over energie. Maar nee, ze bouwen de schoorstenen tegen een buitenmuur en naar die warmte kun je fluiten.

Als u die deur doorgaat,' ging hij verder, 'komt u in de badkamer, die ook een deur heeft naar de keuken. Als u logés hebt, is het niet zo handig, maar voor de bewoners werkt het prima.'

Elaine ging de weg die hij wees en kwam terecht in een ongelofelijk smerige badkamer. Ze liep erdoorheen naar de keuken, waar ze oog in oog

stond met het onheilspellend grote en lompe fornuis. Het leek haar uit te dagen en ze loerde ernaar alsof ze het fornuis in stilte bezwoer dat ze erop zou leren koken, kome wat komen mocht. Maar helemaal overtuigd daarvan was ze niet.

De keuken was net zo vies als de badkamer. De potten en pannen die waren gebruikt bij de bereiding van het laatste maal van de vorige huurders stonden onafgewassen opgestapeld in de gootsteen. Elaine slikte een paar keer en vroeg zich af of zij geacht werd de boel zelf schoon te maken als ze het huis zouden huren en liep door naar de eetkamer.

De tafel was gedekt en op elke plaats stonden de overblijfselen van een half opgegeten maaltijd. Het voedsel was allang vergaan, maar zoals het eruitzag, was men plotseling van tafel gegaan. Midden op tafel stond een oude olielamp en Elaine kon zien dat hij leeg was; de mensen die hier hadden gewoond moesten midden in hun maaltijd zijn vertrokken, zonder zelfs de tijd te nemen de lamp uit te doen. De lamp was - God mag weten hoeveel tijd later - gewoon opgebrand.

Ze stond op het punt Whalen te vragen wat er precies was gebeurd -waarom zijn huurders er tijdens een maaltijd opeens vandoor waren gegaan - toen ze zich realiseerde dat Brad al met de sheriff in gesprek was.

'Hoeveel zou u ervoor vragen als u dit huis zou verkopen?' vroeg hij. Elaine voelde opnieuw de moed in haar schoenen zinken en haalde verlicht adem toen ze het antwoord van de sheriff hoorde.

'Het is niet te koop,' zei hij, op een toon die duidelijk maakte dat daar niet verder over te praten viel. 'Het was een vergissing toen mijn grootvader het huis de eerste maal verkocht. Die fout zal ik niet nóg eens maken.'

'Wilt u het nalaten aan uw kinderen?'

'Ik ben nooit getrouwd,' antwoordde Harney. 'Maar ik zwem in de familie. De meeste inwoners van Clark's Harbor zijn op de een of andere manier familie van me. Het zou me niets verbazen als mijn hulpsheriff later dit huis krijgt... Hij is een soort neef van me.'

'Dan moeten we het maar eens over een huurcontract hebben, vindt u niet?' zei Brad.

'Waarom gaan we niet eerst even boven kijken?' viel Elaine hem in de rede.

Whalen haalde zijn schouders op en wees de weg naar de trap die de woonkamer van de eetkamer scheidde. Hij bleef beneden toen Brad Elaine volgde naar de eerste verdieping. 'Jezus, Brad, het is een bende!' begon ze.

Brad lachte. 'Natuurlijk is het een bende en ik wed dat we het heel voordelig kunnen huren. Maar stel je eens voor hoe het eruitziet als het is schoongemaakt. Het is op en top solide en de ligging is ideaal. Rust, stilte en een grandioos uitzicht. Het enige dat het huis nodig heeft, is een kwastje verf aan de binnenkant en het is weer een droomkasteel.'

'Maar er is geen elektriciteit,' protesteerde Elaine.

'Nou, jij was toch altijd zo'n voorstandster van het simpele leven?' plaagde Brad.

Elaine kon er niet om lachen. 'Niet zó simpel,' zei ze, haar wenkbrauwen fronsend. Toen ze de diepe teleurstelling op het gezicht van haar man zag, liet ze zich echter vermurwen. 'Maar Brad, er valt hier zoveel op te knappen dat je de eerste weken helemaal niet aan je boek zult toekomen!'

'Tijdens het schilderen kan ik nadenken,' zei Brad. 'Het is hier heel anders dan in Seattle, waar ik elke minuut met mijn gedachten bij mijn werk moet blijven. En houthakken is gezonde lichaamsbeweging. Ik mag best een paar pondjes afslanken.' Hij sloeg op zijn stevige, platte buik met het zelfvertrouwen van een man die weet dat hij de laatste tien jaar geen pond is aangekomen.

'Als ik op dat fornuis moet koken, zul je wel meer dan een paar pondjes verliezen!'

'Dat leer je vast wel,' zei Brad en er was een smekende toon in zijn stem, die Elaine tijdens hun twaalfjarige huwelijk maar zelden had gehoord.

'Je wilt hier echt heel graag wonen, hè?' vroeg ze rustig terwijl ze hem diep in de ogen keek.

Hij knikte. 'Ik vind het fantastisch!' zei hij. 'Ik weet niet precies waarom, maar het hééft iets. Het is alsof het hele huis me roept. Elaine, als ik ooit een boek schrijf, dan moet dat hier gebeuren.'

Ze gaf hem zijn zin, zoals ze altijd deed. Als Brad het zo belangrijk vond, dan zou ze er wel mee leren leven. 'Goed,' zei ze met een zelfvertrouwen dat ze helemaal niet voelde. 'Laten we dan toch maar even boven kijken hoe erg de toestand daar is.'

'Meen je dat?' vroeg Brad gretig. En toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag, besefte Elaine dat ze het inderdaad meende. Haar glimlach won aan warmte.

'Kom op, Randall, laten we eens zien hoeveel moeite het ons zal kosten om deze ruimte bewoonbaar te maken.'

Harney Whalen stond hen beneden niet op te wachten.

Ze troffen hem aan op het strand voor het huis, waar hij strak naar de horizon staarde. Toen ze zijn ogen volgden, zagen Elaine en Brad niets anders dan de zee en de lucht, die elkaar ontmoetten in een mistbank die nog maar net te zien was.

'Meneer Whalen?' zei Brad zachtjes. De sheriff gaf echter geen antwoord. 'Meneer Whalen?' herhaalde Brad, deze keer luider. Whalen draaide zich langzaam om en keek hen aan. Zijn handen waren tot vuisten gebald en zijn knokkels waren wit.

"Voelt u zich wel goed?' vroeg Elaine. Whalen knikte nors.

'We willen het huis,' zei Brad.

'Nee, dat wilt u niet. Trouwens, het doet er niet toe, want ik verkoop het niet.'

De spanning in zijn stem verontrustte Elaine, maar Brad negeerde die. 'We willen het huren,' zei hij.

Whalen scheen er nog eens over na te denken, ontspande tenslotte zijn vuist en stak zijn hand in zijn jas.

'Dit is het huurcontract. U gaat akkoord of u dondert op.'

Brad wierp een blik op het contract, zag dat de huurprijs tweehonderd dollar per maand bedroeg en las de rest van de voorwaarden nauwelijks door. Het was een standaardformulier en de gegevens waren al ingevuld. Elaine gaf hem een pen en snel tekende hij het contract en de kopie, gaf één exemplaar aan Whalen en behield het andere. Whalen nam het getekende contract ongeïnteresseerd aan, stak het weer in zijn zak, en wees toen plotseling naar het noorden. 'Ziet u dat strandhuisje daar? Verscholen tussen de bomen? Dat zijn uw naaste buren. De Palmers.' Hij staarde lange tijd naar het huisje in de verte en wendde zich toen weer tot de Randalls. 'De Palmers zijn hier ook vreemden,' zei hij somber. Toen beende hij in de richting van het bos.

Brad en Elaine keken hem na en liepen terug in zuidwaartse richting, naar de haven en het hotel.

'Weet je,' zei Brad na een lang stilzwijgen, 'ik weet niet eens zeker of het wel tot hem doordrong dat we het contract hebben getekend. Het leek wel of hij in een soort trance was.'

Elaine knikte nadenkend. 'Die indruk had ik ook. Enfin, nu is het te laat. Hij heeft getekend en het huis is van ons.'

Ze draaide zich om teneinde een laatste blik op het huis te werpen. Even dacht ze dat ze iets achter het venster zag bewegen - een gezicht, maar geen echt gezicht. Meer een soort schaduw.

Ze besloot dat het verbeelding moest zijn.

[bookmark: bookmark12]9

In het eetzaaltje van de Harbor Inn was het die avond erg rustig en Brad en Elaine dineerden bijna alleen. Op hun tafel stond hetzelfde kaartje dat er de voorgaande avond had gestaan, maar het was volkomen overbodig, want slechts één ander tafeltje was bezet. De andere tafeltjes die waren gedekt, bleven vrij. Aan de bar zaten een paar mensen die nauwelijks met elkaar spraken en als ze een woord wisselden, deden ze dat op fluisterende toon, zodat het onmogelijk was iets te verstaan.

'Als je je oren nog verder uitsteekt, donder je nog van je stoel,' zei Elaine. Ze hadden minuten lang nauwelijks een woord gewisseld. Het was alsof de Randalls zich onbewust hadden aangepast aan de stilte die er in het zaaltje heerste. Haar woorden leken tegen de wand te weerkaatsen en Elaine keek om zich heen om te zien of iemand ze had opgevangen.



Klaarblijkelijk had niemand haar verstaan - de eters aan het andere tafeltje waren verdiept in hun gepocheerde krab en de drinkers aan de bar staarden somber in hun glazen.

'Ik begrijp er niets van,' zei Brad, om zich heen kijkend. 'Ik had gedacht dat het hier vanavond stampvol zou zijn, dat alle mensen hierheen zouden komen om te praten over... Hoe heet ze ook weer?'

'Miriam Shelling,' herinnerde Elaine hem.

'Mevrouw Shelling, ja. Maar uit het weinige dat ik heb kunnen opvangen, blijkt dat niemand zich interesseert voor wat er met haar is gebeurd.'

Op dat moment scharrelde Merle Glind in hun richting om hun als dessert de bessen taart aan te bevelen. Brad bedankte en terwijl zich in Elaine een innerlijke strijd afspeelde tussen haar smul zucht en haar slankheids

ideaal, besloot hij de hoteleigenaarte polsen.

'Nogal rustig vanavond, vindt u niet?'

Glinds hoofd schudde heftig en hij nam snel de ruimte in zich op met een uitdrukking op zijn gezicht die getuigde van zijn vrees dat er iets was misgegaan. Toen alles in orde bleek, wendde hij zich tot Brad.

'Ongeveer wat we gewend zijn,' zei hij zenuwachtig. 'Ongeveer wat we gewend zijn.'

'Ik had gedacht dat het hier stampvol zou zitten, alles in aanmerking genomen,' vervolgde Brad voorzichtig.

'Alles in aanmerking genomen?' herhaalde de kleine man. 'Wat dan in aanmerking genomen?'

'Ach, ik had zo gedacht dat de mensen vanavond wel bijeen zouden komen om erover te praten.'

'Waarover?' vroeg Glind op vlakke toon.

'Over mevrouw Shelling misschien?' opperde Brad. 'Ik bedoel, het is toch iets heel ongewoons als een vrouw hier zelfmoord pleegt?'

'Ach, dat weet ik eigenlijk niet,' zei Glind vaag, terwijl hij er nog eens over na leek te denken. 'Maar nu u het zegt, ja, ik denk dat u daar gelijk in hebt.' Er viel een langdurige stilte en toen sprak Glind opnieuw. 'Niet dat het onze zaken zijn natuurlijk.'

Elaine fronste haar wenkbrauwen enigszins en staarde de vreemde man aan. 'Ik zou zeggen dat het iedereens zaken zijn,' zei ze op gedempte toon. 'Ik dacht altijd dat in stadjes als Clark's Harbor de mensen zich eikaars lot aantrokken.'

'Dat is ook zo,' antwoordde Glind. 'Maar de Shellings hoorden er niet echt bij.'

'Ik dacht dat ze hier woonden?' Brads stem klonk koel, alsof hij niets anders deed dan een feit constateren.

'Och, ze woonden hier wel, maar het waren nieuwkomers, ze hoorden er niet écht bij.'

'Nieuwkomers? Hoelang hebben ze hier dan gewoond?'

Glind haalde zijn schouders op, alsof het nauwelijks de moeite waard

was. 'Vijftien, twintig jaar. Niet lang.' De Randalls staarden elkaar over de tafel aan en wisselden zwijgend een blik van verstandhouding. Hoelang duurt het dan? Hoelang duurt het voor iemand door de inwoners van Clark's Harbor geaccepteerd wordt? Hun stilzwijgend overleg werd verstoord door een geforceerde uitroep van Merle Glind.

'En wat dacht u van de taart? Ik sta er persoonlijk voor in!'

Elaine schrok een beetje, alsof ze in gedachten ergens anders was en bestelde zonder erbij na te denken een stuk taart. Hij schuifelde weg. Toen hij was verdwenen, glimlachten Brad en Elaine flauwtjes naar elkaar.

'Vijftien of twintig jaar,' zei Elaine wrang. 'Ik had gedacht dat het een paar maanden zou duren voor ze de rode loper voor ons zouden uitrollen.'

'Je moet het zó zien: we hebben sowieso niets met die mensen gemeen en we hebben altijd aardig voor onszelf kunnen zorgen ...'

'Voor jezelf zorgen is één ding,' onderbrak Elaine hem, 'maar als uitschot te worden behandeld, is totaal iets anders.'

'Ik zou er maar niet te veel over inzitten,' troostte Brad haar, toen de taart was geserveerd. 'Ergens in Clark's Harbor is heus wel iemand te vinden die blij zal zijn met onze komst. We moeten hem alleen zien te vinden.'

Elaine nam een hapje van de taart en proefde tot haar genoegen dat hij volledig aan haar verwachtingen beantwoordde. Toen kwam ze opeens op een idee. 'De Palmers!' riep ze uit.

Brad begreep onmiddellijk wat ze bedoelde. 'Natuurlijk,' zei hij met een glimlach. Toen liet hij zijn stem zakken en bootste verbazend goed het onheilspellende gebas van Harney Whalen na. 'Het zijn vreemdelingen hier, weet u!'

Elaine schoot in de lach en at haar taart met smaak op.

'Wij hebben er niets mee te maken!' zei Glen Palmer voor de vierde keer. Hij probeerde te glimlachen, maar de wanhopige, holle uitdrukking in de ogen van zijn vrouw maakte hem bang.

'Hoe kun je dat nou zeggen?' beet Rebecca hem toe. 'Ze is op ons land aangetroffen, Glen.' Toen hij niet reageerde, drong ze verder aan. 'Die open plek ligt toch zeker op ons land, of niet soms?'

'Ja, dat kun je wel zeggen,' gaf Glen met tegenzin toe. 'Maar toch hebben wij er niets mee te maken.'

'En de kinderen dan? Stel dat ze haar gevonden hadden, Glen. Stel nu dat Robby en Missy op weg naar school de kortere weg door het bos zouden hebben gekozen en haar gevonden zouden hebben.'

Ze begreep dat haar man niet begreep waar ze op doelde en ze zocht wanhopig naar een manier om hem dat aan zijn verstand te brengen.

'Je kunt je niet voorstellen hoe het was,' drong ze stijfkoppig aan. 'Je kunt het je gewoon niet voorstellen!' Ze stond op het punt de hele morbide scène nog eens tot in de details voor hem te beschrijven toen ze de kinderen hoorde binnenkomen.

'Hoe wat was?' vroeg Robby. Rebecca strekte haar armen uit naar haar zoon, maar Robby ontweek haar en liep in de richting van zijn vader. Zijn kindergeest begreep dat er iets broeide tussen zijn ouders en instinctief koos hij partij voor zijn vader. 'Gaat het over mevrouw Shelling?' raadde hi'.

'Hoe weet jij dat?' Rebecca hapte naar adem.

Op Robby's gezicht verscheen een grijns. 'Jimmy Phipps is in het lunch uur thuis geweest en zijn moeder heeft hem er alles van verteld.

Heb jij haar écht gezien?'

Even overwoog Rebecca het te ontkennen, maar zij en Glen hadden hun kinderen altijd de waarheid verteld. En nu, hoewel het haar misschien pijn zou doen - nu het haar zeker pijn zou doen - had ze het gevoel dat ze met Robby moest praten over hetgeen er gebeurd was. 'Ja,' zei ze langzaam, 'ik heb haar gezien.'

Robby's ogen werden groter. 'Had ze echt in haar broek gepoept?' vroeg hij. Rebecca huiverde, maar Glen moest een glimlach onderdrukken.

'Zo iets gebeurt nu eenmaal bij mensen als ze doodgaan, lieverd,' zei ze vriendelijk.

'Hoe zag ze eruit? Jimmy Phipps beweerde dat haar gezicht helemaal blauw was en dat haar tong uit haar mond hing.'

Rebecca moest even een gevoel van misselijkheid onderdrukken toen ze er weer aan dacht. 'Het doet er niet toe hoe ze eruitzag, Robby,' zei ze bijna wanhopig.

Robby dacht er diep over na en probeerde erachter te komen waarom het er niet toe deed hoe het lichaam erbij hing. Jimmy Phipps had het wel degelijk belangrijk gevonden. Hij wendde zich tot zijn vader, alsof dit probleem alleen door een man tot klaarheid kon worden gebracht.

'Wat is er met haar gebeurd?' vroeg hij ernstig.

'Ze was heel ongelukkig, Robby, en heeft besloten dat ze gewoon niet meer verder wilde leven. Kun je dat begrijpen?'

Robby knikte ernstig. 'Dat gevoel heb ik ook wel eens, maar dan komt de storm op en voel ik me beter.'

'O, Robby,' snikte Rebecca. Ze knielde neer bij haar zoon en trok hem dicht tegen zich aan. 'Zo iets mag je niet voelen. Nooit! Wat zouden wij zonder jou moeten beginnen?'

Op Robby's voorhoofd verschenen rimpeltjes en hij maakte zich los uit zijn moeders omhelzing. 'Het gebeurt me bijna nooit,' zei hij ongeduldig. 'En het is trouwens helemaal niet zo'n naar gevoel. Het is eigenlijk best opwindend.' Toen stelde hij alweer een andere vraag voor zijn ouders dieper op het onderwerp konden ingaan. 'Heeft mevrouw Shelling iets slechts gedaan? Ik bedoel, als ze niet verder wilde leven, waarom zou ze dat dan moeten?'

Rebecca en Glen wisselden een blik en Glen besefte dat het zijn taak was om die vraag van zijn zoon te beantwoorden.

'Het is gewoon niet de beste oplossing,' zei hij behoedzaam. 'Als je

problemen hebt, is het veel beter om naar een oplossing te zoeken. Met doodgaan bereik je niets; daar help je niemand mee.'

Dat antwoord scheen de jongen te bevredigen. Hij haalde zijn schouders op en keek zijn vader aan. 'Mag ik Snooker gaan zoeken?'

'Nee!' riep Rebecca uit, zonder erbij na te denken. Plotseling joeg het idee van haar zoon op het strand, het strand waar Miriam Shelling haar laatste uren had doorgebracht, haar angst aan. 'Het is te laat,' voegde ze er haastig aan toe, in een poging de felheid van haar uitval te verzachten toen Robby achteruitdeinsde. 'Jullie horen allebei in bed te liggen.'

'Ik ga straks nog wel even naar hem op zoek,' beloofde Glen zijn zoon. En voor het eerst na hun binnenkomst deed Missy haar mond open.

'Je zult hem toch niet vinden,' zei ze. 'Hij is weg en we zullen hem nooit meer terugzien.'

'Dat zeg je steeds,' zei Robby. 'Maar jij weet er niks van.'

'Ik weet het wèl,' beet Missy hem met een hoog stemmetje toe.

Rebecca dacht erover om tussenbeide te komen, maar plotseling leek de ruzie tussen haar kinderen een welkome verademing na de spanning waaronder ze de hele dag gebukt was gegaan. 'Waarom vechten jullie dat niet in jullie slaapkamertje uit?' stelde ze voor.

De kinderen keken hun moeder met grote ogen aan en waren stomverbaasd over het feit dat ze niet probeerde hun ruzie te sussen. Even later renden ze verhit naar hun kamertje.

Zodra ze verdwenen waren, wendde Rebecca zich tot Glen. 'En ik wil ook niet dat jij vanavond nog uitgaat,' zei ze.

'Ik geloof niet dat ik nog erg veel keus heb,' zei Glen, zijn schouders ophalend. 'Ik heb het Robby al beloofd en daar kan ik niet onderuit. Bovendien lopen we al maanden lang 's avonds over het strand. Jij weet net zogoed als ik dat het volkomen veilig is.'

'Dat was vóór gisternacht,' zei Rebecca rillend. 'Nu is dat heel wat anders.'

'Er is helemaal niks anders, Rebecca,' zei Glen, terwijl hij zijn handen op haar schouders legde en haar dwong hem aan te kijken. 'Miriam Shellings problemen hebben niets met ons te maken. En dat ze zich hier heeft opgehangen, heeft dat evenmin.' Hij lachte, maar er klonk geen blijdschap in zijn stem. 'Nu weten we tenminste waarop ze zat te wachten.' Hij begon zijn jas aan te trekken.

'Alsjeblieft!' smeekte Rebecca. 'Wacht alsjeblieft tenminste tot ik een beetje gekalmeerd ben.' Glen gooide zijn jas in een hoek, ging naast zijn vrouw op de bank zitten en trok haar tegen zich aan. In het slaapkamertje kwam een einde aan de ruzie en even was het stil in het strandhuisje.

'Laten we een wandeling maken,' stelde Brad voor toen hij en Elaine het

eet zaaltje verlieten. 'Het is een prachtige avond. Geen storm te bekennen en een halvemaan.' Hij grinnikte veelbetekenend. 'En het is al jaren geleden dat we een romantische avond aan het strand doorbrachten.'

Elaine wilde protesteren, maar ze veranderde al van gedachten vóór haar twijfel van haar gezicht was af te lezen. Ze had zich voorlopig genoeg aangesteld en het werd hoog tijd dat ze zich eens als een volwassene begon te gedragen. 'Het beste idee sinds we hier zijn,' zei ze met een knipoog. 'Ik ga boven onze jassen wel even halen.'

Een paar minuten later stonden ze op het strand en toen Elaine naar de reflectie van het maanlicht op het water keek, was ze blij dat ze haar twijfels had laten varen. Het regelmatige ritme van de branding in de stilte maakte haar rustig en ze greep Brads hand.

'Laten we naar het huis wandelen,' zei ze. 'Ik wed dat het er schitterend uitziet in het maanlicht.'

Ze wandelden langzaam en genoten van de rustige avond. Toen ze het rotsachtige stuk vlak voor Sod Beach bereikten, liepen ze extra behoedzaam, in de hoop een glimp van de otterfamilie op te vangen. Ze ontwaarden echter niets, behalve een plotseling klapperend geluid boven hun hoofd. Ze keken juist op tijd op om te zien hoe een uil met een duikvlucht van een boomtak sprong en laag over het water wegvloog.

'Ik denk niet dat we vanavond otters te zien krijgen,' zei Brad. 'Die zullen hun jonkies wel ergens anders in veiligheid hebben gebracht.'

'Wat een kanjer!' zei Elaine toen de uil langzaam uit het gezicht verdween. 'De spanwijdte tussen zijn vleugels moet wel één meter tachtig zijn.'

'Daardoor kan hij zo lang in de lucht zweven, zodat zijn prooi hem niet opmerkt tot het moment dat hij zich als een steen laat vallen.'

Ze bereikten het punt waar Sod Beach begon en plotseling lag het voor hen; de heldere kleuren waren door de duisternis afgezwakt tot indrukwekkende schakeringen in zwart-wit. Het zand leek fluorescerend in het zilveren maanlicht en de wal van drijfhout die in de lengte langs het strand liep gloeide witachtig. Midden in de uitgestrekte zandvlakte stond het oude huis met zijn donkere schaduwen, schril afstekend tegen het maanlicht waarin zijn omgeving baadde.

'Het lijkt wel een sprookje,' fluisterde Elaine. 'Zo iets moois heb ik nog nooit gezien.'

Brad zei niets, maar trok zijn vrouw tegen zich aan. Zo stonden ze lange tijd onbeweeglijk en namen de bijna onaardse schoonheid van het landschap in zich op terwijl ze luisterden naar de zachte geluiden van de branding. Ten slotte liepen ze het strand op, een dubbele rij voetafdrukken achterlatend in de verder volkomen gladde zandvlakte.

Ze liepen in een wijde boog om het huis heen alsof ze de gebreken in het oude bouwsel niet wilden zien en geen van beiden stelde voor naar binnen te gaan, omdat ze wisten dat de confrontatie met de versleten spullen van de vorige huurders de betovering van de avond zou verbreken. In plaats daarvan liepen ze, na hun nieuwe woning nog eens goed bekeken te hebben, door over het strand totdat ze, alsof het afgesproken werk was, naast elkaar in het zand gingen zitten met hun ruggen tegen een paar grote stukken drijfhout.

'Ik neem terug wat ik eerder gezegd heb,' zei Elaine. 'Dit is het paradijs op aarde.'

Brad deed een greep in zijn jaszak en diepte er een pijp en tabak uit op. Hij stopte de pijp, stak hem aan en tuurde naar de zee.

'Ik heb zo eens zitten denken,' zei hij. 'Ik ga ergens anders een boek over schrijven.'

Elaine bewoog zich naast hem en nestelde zich toen dichter tegen hem aan. 'Waarom?'

'Een boel redenen. Deze plek. Robby Palmer.'

'Robby Palmer?' Elaine ging rechtop zitten en keek haar man doordringend aan. 'Dat is een hele ommezwaai, van bioritmiek naar Robby Palmer!'

'Dat hoeft niet noodzakelijk. Er is iets met deze plek aan de hand, iets dat op de een of andere manier iedereen beïnvloedt. Wie weet, heeft het wel iets met bioritmiek te maken. En als ik daar achter kan komen, is dat een pracht onderwerp voor een boek. Vooral als ik Robby Palmer ten tonele kan voeren om de theorie te illustreren. Stel je eens voor: een plaats - deze plaats - die mensen geestelijk ontwricht. Mensen als Miriam Shelling en misschien Harney Whalen. Maar voor Robby, die al niet normaal was, is deze plaats juist zijn redding en genezing.'

'Wat bof je dan dat Robby toevalligerwijs aan het strand woont,' zei Elaine sarcastisch.

Brad negeerde haar hatelijkheid. 'Het zou een heel belangrijk boek kunnen worden,' zei hij. 'In meerdere opzichten.'

'Bedoel je een bestseller?'

'Niet zó maar een bestseller. Iets dat echt de moeite waard is. En als ik met een boek een hoop geld kan verdienen ...' Zijn stem stierf weg en hij sprak zijn gedachte niet uit.

'Ach, mij staat het nog steeds niet aan, maar doe maar wat je niet laten kunt.' Elaine sloeg haar armen om Brad heen en knuffelde hem innig. 'Dat doe je tóch altijd al.'

'Je schijnt me nogal een drammer te vinden,' zei Brad zachtjes.

Elaine glimlachte in het donker, wetend dat Brad zou weten dat ze lachte, al kon hij haar gelaat niet zien. 'Zo bedoelde ik het niet. Ik bedoel dat het er meestal op uitdraait dat jij tóch doet wat je moet doen. Dat blijkt meestal juist te zijn en ik heb er geen enkel bezwaar tegen, maar zo is het nu eenmaal.'

'Weet je wat jij bent?'

'Wat dan?' vroeg Elaine.

'Een hopeloos ongeëmancipeerde vrouw.'

'Jij hebt me door,' antwoordde Elaine. 'Maar verklap het aan niemand, want het is nogal ouderwets.'

'Voor mij is het anders modern genoeg,' fluisterde Brad. Zijn hand gleed

onder haar jas en begon haar borst te strelen. 'Alles aan jou is modern genoeg voor mij.' Hij drukte zich tegen haar aan en fluisterde in haar oor: 'Wanneer hebben we het voor het laatst op het strand gedaan?'

'We hebben het nog nooit op het strand gedaan,' fluisterde Elaine. 'Maar eens moet de eerste keer zijn.' Haar vingers tastten naar zijn broekriem en begonnen die los te maken en ze voelde de bobbel in zijn broek. Toen schoof ze onderuit op het zand en trok hem bovenop zich...

'Ik vind dat we hem nog eens moeten gaan zoeken,' fluisterde Robby Palmer tegen zijn zusje.

'Hij is niet buiten,' fluisterde Missy terug. 'Hij is verdwenen en we zien hem nooit meer terug.' Ze draaide zich om in het onderste bed en begroef haar hoofd in haar kussen.

'Nietes,' drong Robby aan. 'Hij is in het bos in een val gelopen of zo iets.' Hij liet zich uit het bovenste bed zakken en gaf Missy een por. 'Slaap je?'

'Hou op,' klaagde Missy, terwijl ze zich onder de lakens bewoog. 'Anders roep ik mammie.'

'Als je dat doet, mag je niet mee.'

Missy ging rechtop zitten en keek naar haar broertje. 'Ik ga niet meer naar buiten,' fluisterde ze. Robby haalde zijn schouders op. 'Het is veel te donker,' zei Missy, terwijl ze naar het raampje keek waar de gordijnen voor hingen.

'Nietes,' bracht Robby er tegenin. 'De maan is opgekomen en schijnt op het water. Kijk zelf maar.'

Met tegenzin stapte Missy uit haar bed en gluurde door het raampje naar buiten. Vlak voor het huisje hing een donkere schaduw, maar door de bomen kon ze de glinstering van het maanlicht op het water zien.

'We horen in bed te blijven,' besloot ze.

'Nou, jij mag in bed blijven als je dat zo graag wilt,' zei Robby, terwijl hij zijn spijkerbroek begon aan te trekken. 'Ik ga erop uit om Snooker te zoeken.'

Missy kroop terug in haar bed, trok de dekens op tot onder haar kin en keek met grote ogen hoe Robby zich verder aankleedde. Toen deed hij voorzichtig het raam open en klom naar buiten. Zodra hij weg was, sprong Missy uit bed en rende naar het raam. Haar broertje was echter nergens meer te zien. Ze wilde dat hij niet was weggegaan, niet na wat er de vorige nacht was gebeurd. Ze bleef nog een minuut voor het raam staan en kwam toen tot een besluit.

Rebecca keek op van haar breiwerk toen haar dochter in de deuropening van het slaapkamertje verscheen.

'Kun je niet slapen, schat?' vroeg ze.

'Robby is ervandoor,' zei Missy. 'Hij is weggegaan om Snooker te zoeken. Ik heb hem gezegd dat hij het niet moest doen, maar hij is tóch gegaan.'

Rebecca voelde een steek van angst in haar hart en keek Glen aan, die al was opgestaan en zijn windjack aantrok.

'Wanneer is hij weggegaan?'

'Zojuist,' zei Missy, die met heldere ogen keek hoe haar vader naar de voordeur stormde. 'Er is niets met hem aan de hand, paps,' riep ze, maar Glen was al verdwenen. Rebecca legde haar breiwerk naast zich neer en nam Missy in haar armen.

'Natuurlijk is er niks met hem aan de hand,' zei ze zachtjes, 'natuurlijk is alles in orde.' Maar diep in haar hart was ze daar helemaal niet zo zeker van.

Robby rende de hoek van het huis om en het bos in. Zodra hij weg was, zou zijn zusje hem verklikken. Zo waren meisjes nu eenmaal, dacht hij, en wilde dat hij een broertje had in plaats van een zusje. Toen vergat hij Missy en concentreerde zich op zijn weg door het bos. Hij volgde het pad dat naar de hoofdweg liep, maar sloeg rechtsaf voor hij daar aankwam. Hij wist dat dit weggetje door het bos liep, maar hij wist niet precies waar het uitkwam, 's Nachts in het maanlicht zag alles er heel anders uit. Overal waren schaduwen - schaduwen die het pad volkomen verduisterden en de bomen groter en dreigender maakten dan overdag.

Toen hij een paar minuten later hoorde dat zijn vader hem riep, ging hij bijna terug, maar veranderde toen snel van gedachten. Missy zou hem uitlachen. Hij haastte zich langs het pad en probeerde te zien waar hij liep, maar struikelde na elke paar passen als zijn voet bleef haken achter een wortel die door het duister aan het gezicht werd onttrokken. Toen kwam hij bij een open plek en bleef daar stilstaan.

Iets in hem zei hem dat dit de plek was waar mevrouw Shelling zich had opgehangen. Hij keek om zich heen, bestudeerde de bomen en probeerde erachter te komen aan welke tak ze kon hebben gehangen. Een plotseling geluid deed hem schrikken en een enorme schaduw gleed over de open plek. Een vogel, sprak Robby zichzelf moed in. Het is alleen maar een vogel. Maar hij verliet snel de open plek en vervolgde zijn weg. Hij dacht dat hij achter zich de voetstappen van zijn vader hoorde, die hem volgde. Hij ging sneller lopen en begon toen te rennen.

Brad en Elaine lagen in eikaars armen en genoten van de intimiteit die ze altijd zo tastbaar voelden nadat ze de liefde hadden bedreven.

'Dat was heerlijk,' mompelde Elaine. 'Is het erg slecht van me om te denken dat seks buiten veel lekkerder is?'

'Niet slecht,' antwoordde Brad. 'Hoogstens zinnelijk.'

Elaine gaf hem een por en kreeg bij wijze van antwoord een por terug. Ze begonnen elkaar te kietelen en rolden giechelend door het zand tot Elaine opeens ophield en stil bleef liggen.

'Hoorde jij ook wat?'

'Alleen de branding.'

'Nee, iets anders. Een schreeuw.'

Brad spitste even zijn oren, maar hoorde niets anders dan het geluid van de brekende golven. Plotseling viel er een schaduw over hen heen en Brad keek op. Een wolk was voor de maan geschoven en de nacht werd donkerder.

'Ik hoor niks,' begon hij, maar Elaine viel hem in de rede.

'Ssst.' Ze luisterde gespannen en sprak toen opnieuw. 'Er is daar iets,' fluisterde ze. 'Ik hoor iets in het bos.' Ze trok haar jas strak om zich heen en stond op.

'Doe niet zo mal!' zei Brad. 'Dat is niets bijzonders, gewoon een of ander dier.' Maar zijn ogen tuurden in de richting van het bos en probeerden de duisternis te doordringen. Toen hoorde hij het ook: het kraken van dode twijgjes. Hij stond op en trok Elaine tegen zich aan, met zijn arm beschermend om haar schouders. Verderop aan het strand hoorde hij iemand roepen en het krakende geluid herhaalde zich. Het kwam dichterbij en scheen van ergens in het bos, pal tegenover hen, te komen.

'Wie is daar?' riep hij.

Stilte.

'Wie is daar?' riep Brad nogmaals. Het geluid herhaalde zich opnieuw, luider nu, en kwam recht op hen af. Hij ging voor Elaine staan zodat wie - of wat - ook uit het bos mocht opdoemen eerst met hem zou moeten afrekenen.

De wolk die voor de maan was gekomen, dreef verder en het strand werd opnieuw door een griezelig licht beschenen. Vanachter de stapel drij fhout stond een klein en angstig gezichtje hen aan te staren.

'Er is niks aan de hand,' zei Brad met een zachte stem. 'Kom maar hier.'

Robby Palmer, wiens angst wegebde, begon over het hout naar hen toe te klauteren. Wie die mensen ook waren, bij hen zou hij veilig zijn. Hij had zich in het bos helemaal niet veilig gevoeld. Helemaal niet veilig.
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Robby aarzelde toen hij bovenop het drijfhout stond en voelde zich plotseling niet zeker van zijn zaak. Even kwam hij in de verleiding de benen te nemen, niet terug naar het bos, maar langs het strand in de richting van het zwakke schijnsel van het raam van het strandhuisje, maar toen Elaine plotseling vanachter Brads rug te voorschijn stapte, nam hij een definitief besluit.

'Ik ben op zoek naar mijn hond,' zei hij verlegen.

'Is het daar niet een beetje laat voor?' vroeg Brad. 'De meeste jongens van jouw leeftijd liggen allang in bed!'

Robby keek hem met een schuin oog aan. 'Hoe weet u hoe oud ik ben?'



'Hoe zou ik zo iets kunnen vergeten?' zei Brad. Toen fronste hij zijn voorhoofd. 'Herken je me niet?'

Robby schudde zijn hoofd.

'Ik ben dokter Randall, uit Seattle. Herinner je je mij écht niet meer?'

'Bent u de dokter die me heeft behandeld toen ik ziek was?'

'Zo is het.'

'Ik herinner me eigenlijk ook niet meer dat ik ziek was.'

Voor Brad dieper op de zaak kon ingaan, liep Elaine naar Robby toe en knielde naast hem neer.

'Weten je ouders waar je bent?'

'Ik denk het wel,' antwoordde Robby. 'Ik dacht dat ik mijn vader een poosje geleden hoorde roepen.'

'En heb je hem geantwoord?'

Robby schudde zijn hoofd. 'Het hoefde mijn vader niet te zijn,' zei hij. 'Het had ook iemand anders kunnen wezen.'

'Wie dan?' vroeg Brad.

'Dat... dat weet ik niet precies,' stamelde Robby.

'Nou, ik denk dat we je maar beter even thuis kunnen brengen. Ik wed dat je ouders zich vreselijk ongerust over je maken.'

'Maar ik moet mijn hond terugvinden!' protesteerde Robby. 'Hij is al twee dagen van huis en pappie wil hem niet gaan zoeken.' Robby leek op het punt te staan in tranen uit te barsten en Elaine sloeg haar armen om hem heen. Ze was er plotseling van overtuigd dat de hond die ze op het strand had aangetroffen van hem moest zijn geweest. 'Rustig nu maar, rustig,' troostte ze hem. 'Maak je maar geen zorgen. Hij is waarschijnlijk op verkenning uitgegaan, maar komt vast wel terug.'

'Missy zegt van niet,' zei Robby toonloos. 'En ze wilde me ook al niet helpen met zoeken naar Snooker, omdat ze zei dat hij toch niet terugkwam.'

Voor de Randalls achter de betekenis van deze vreemde uitlating konden komen, hoorden ze in het bos iemand roepen.

'Robby? Robby!'

'Deze kant op!' riep Brad terug. 'Op het strand!'

Even later verscheen Glen Palmer aan de bosrand, op nagenoeg dezelfde plek waar Robby enkele minuten tevoren te voorschijn was gekomen.

'Brad Randall! Wat doe jij hier? Heb je soms toevallig Robby...' Hij zweeg zodra hij zijn zoon zag en klom snel over het drij fhout naar hem toe. 'Robby! Ik heb je overal lopen zoeken!'

'Ik probeerde Snooker te vinden,' snikte Robby. 'Jij zei dat je hem zou gaan zoeken, maar je ging niet, dus toen ben ik...' Hij rende naar zijn vader toe en drukte zich tegen hem aan. Glen hield hem een ogenblik in zijn armen, keek de Randalls hulpeloos aan en maakte zich toen los uit de armpjes van zijn zoon. Hij knielde en keek de jongen recht in zijn betraande ogen.

'Ik was van plan naar hem te gaan zoeken, maar je moeder had me nog even nodig,' legde hij uit. 'We zaten te praten en zodra we klaar zouden zijn met ons gesprek zou ik heus wel naar hem zijn gaan zoeken.'

Robby keek zijn vader achterdochtig aan, hoewel hij hem wat graag wilde geloven, en Glen richtte zijn blik op Brad Randall.

'Je hebt zeker geen hond gezien, hè?' vroeg hij zonder veel hoop. Elaine keek naar het kind en ze beet op haar lip.

'We zijn hier zelf pas een paar minuten,' zei ze, de vraag ontwijkend. Ze zou Palmer het slechte nieuws wel vertellen als de jongen buiten

gehoorafstand was. 'We wilden zien hoe het er in het maanlicht uitzag.'

Glen keek verbaasd. 'Sod Beach?'

'Het huis,' verklaarde Elaine. 'We hebben vandaag het oude huis gehuurd.' Ze wees in de richting van het vervallen gebouw, maar Glens verbazing leek alleen maar toe te nemen.

'Heeft Whalen het aan jullie verhuurd?' vroeg hij en schudde zijn hoofd. 'Wel heb je ooit!'

'Hij scheen er weinig voor te voelen, maar uiteindelijk hebben we onze zin gekregen,' zei Brad grinnikend. De grijns verdween van zijn gezicht toen hij weer aan het vreemde gedrag van de sheriff dacht vlak voor het contract werd getekend, maar hij zei er niets over tegen Glen.

'Mij wilde hij het helemaal niet verhuren,' zei Glen op bijna bittere toon. Toen klaarde zijn gezicht op. 'Zeg, waarom lopen jullie niet even met me mee over het strand? Rebecca zit op me te wachten - vreselijk ongerust over Robby - dus ik moet meteen terug naar huis. Bovendien beloofden jullie gisteren langs te komen, maar dat hebben jullie niet gedaan. Rebecca heeft er niets over gezegd, maar ik denk dat ze teleurgesteld was. Om je de waarheid te zeggen, ze heeft hier maar weinig aanspraak.'

'Natuurlijk!' zei Elaine onmiddellijk. 'We hadden eigenlijk vandaag langs moeten komen, maar we hebben het zo vreselijk druk gehad. Ik bedoel, de beslissing die we vandaag genomen hebben, heeft al onze aandacht opgeëist. Maar het was niet aardig van ons, daar heb je groot gelijk in.' Ze gaf Glen een arm en begon het strand op te lopen, Brad en Robby alleen achterlatend. Brad begreep onmiddellijk dat zijn vrouw Glen wilde vertellen van de hond en hield Robby bezig. En terwijl hij met de jongen babbelde, observeerde hij hem.

De verandering in Robby was net zo drastisch als Glen hem had beschreven. Er was geen spoor te bekennen van het woeste, gekwelde kind dat Brad Randall zich zo levendig herinnerde. In plaats daarvan bevond hij zich in het gezelschap van een opvallend normaal, negen jaar oud jongetje, een kind dat duidelijk energiek was maar zeker niet overactief; dat graag praatte, maar niet op die opgejaagde manier waarop hij dat enkele maanden geleden nog deed. Terwijl ze langs het strand wandelden, voelde Brad zijn verbazing groeien en vroeg hij zich af wat er precies met Robby Palmer gebeurd kon zijn of misschien nog steeds gebeurde. De jongen was bijna te normaal. Het verontrustte Brad enigszins ...

Toen ze er zeker van was dat haar woorden niet door haar man en Glen Palmers zoon konden worden verstaan, vroeg Elaine plotseling aan Glen: 'Was jullie hond een soort wit zwart gevlekte spaniël?'

'Heb je hem gezien?' vroeg Glen hoopvol.

'Ik vrees van wel,' antwoordde Elaine met sombere stem. 'Gisterochtend heb ik een wandeling langs het strand gemaakt. In het zand begraven vond ik een dode hond. Hij was niet zo erg groot en was zwart met witte vlekken.'

'Dat zou Snooker kunnen zijn,' zei Glen. 'Het was een vuilnisbakken ras, maar hij had veel weg van een spaniël.' Hij zweeg even en vroeg toen: 'Zei je dat hij in het zand begraven was?'

'Niet zo heel diep. De zee zou er verantwoordelijk voor kunnen zijn, lijkt me, hoewel ik daar niet zeker van ben. Zijn nek was gebroken.'

Glen bleef stilstaan en keek Elaine aan. 'Gebroken? Hoe bedoel je?'

'Ik weet het zelf eigenlijk niet precies,' zei Elaine treurig. 'Hij leek verder geen verwondingen te hebben, maar zijn nek was gebroken. Brad zei dat hij door een stuk drijfhout geraakt zou kunnen zijn dat door een golf werd meegevoerd tijdens die storm de nacht tevoren ... ' Haar stem stokte toen ze zich realiseerde hoe weinig plausibel haar verhaal klonk. Alsof hij haar gedachten raadde, schudde Glen zijn hoofd.

'Dat klinkt niet erg waarschijnlijk, vind je wel?'

'Nee, eigenlijk niet,' zei Elaine. 'Ik denk dat ik het je eerder had moeten vertellen, maar ik wilde niets zeggen waar Robby bij was.'

'Natuurlijk, dat begrijp ik,' zei Glen. 'Ik wacht gewoon een paar dagen - misschien probeer ik een nieuw hondje voor de kinderen te kopen - en dan vertel ik het hun. Of misschien vertel ik hun wel helemaal niks. Ik geef hun gewoon een andere hond en dan zullen ze Snooker vanzelf wel vergeten.'

Robby en Brad haalden ze in toen ze bij de bomen rondom het strandhuisje van de Palmers aankwamen en toen ze vlak bij het huis waren, riep Glen zijn vrouw.

'Rebecca? Kom eens te voorschijn. We hebben visite!'

Rebecca verscheen in de deuropening en toen ze haar zoon zag, omhelsde ze hem onmiddellijk. Robby probeerde zich aan haar greep te ontworstelen en riep dat er niets met hem aan de hand was. Uiteindelijk liet Rebecca hem gaan, richtte zich op en keek verbaasd naar Brad en Elaine.

'Je herinnert je dokter Randall toch nog wel?' zei Glen. 'Dit is zijn vrouw Elaine. Ik kwam hen tegen op het strand, vlak bij het oude huis van de Barons. Ze hebben het gehuurd en omdat we dus buren zullen worden, heb ik hun gevraagd mee te komen voor een glaasje wijn.'

'Kom toch binnen!' drong Rebecca aan. 'Het is lang zo groot niet als het huis dat jullie gehuurd hebben, maar er is plaats genoeg voor allemaal.' Ze ging Brad en Elaine voor naar het zitkamertje en drong erop aan dat ze op de twee stoelen plaats namen waar normaal zij en Glen op zaten. 'Ik

zal eerst Robby even naar bed brengen. Glen, trek jij vast een flesje open?' Ze verdween in het slaapkamertje en terwijl Glen vier glazen wijn inschonk, keken Brad en Elaine om zich heen, Brad nieuwsgierig en Elaine omzichtig. Toen Rebecca terugkeerde had Elaine zich voorbereid.

'Kun je echt op dat fornuis koken?' vroeg ze, en haar vraag klonk bijna als een uitdaging.

Rebecca keek haar even verbaasd aan en barstte toen in lachen uit.

'Het is lang niet zo moeilijk als het lijkt,' zei ze. 'Kom hier, dan zal ik je laten zien hoe het werkt.' Ze boog zich samen met Elaine over het fornuis en liet zien waarvoor de verschillende lucht deksels dienden en hoe je het vuur kon regelen zodat je de hitte kon variëren.

'Het belangrijkste is dat je het vuur klein houdt, zodat je het in bedwang kunt houden, anders wordt dat ding zó heet dat je er zelfs niet in de buurt kunt komen. Maar als jouw man net zo'n type is als de mijne, dan hoef je je daar geen zorgen om te maken. Dan is er nooit genoeg hout in huis om een flink vuur te maken.'

Elaine schudde weifelend haar hoofd. 'Ik weet het nog zo net niet,' zei ze. 'Ik heb zo'n donkerbruin vermoeden dat we veel buitenshuis zullen eten.'

'Dat kunnen wij ons niet veroorloven,' zei Rebecca. 'En zelfs als we het ons zouden kunnen veroorloven, zouden we het nog niet doen. Hoe vreemd het ook klinkt, langzamerhand krijg ik plezier in het koken op dat ding. Het grootste probleem van het leven aan het strand is het baden.'

'O, mijn hemel,' riep Elaine uit, haar ogen sluitend alsof ze een afschuwelijk beeld van haar netvlies wilde verdrijven. 'Daar had ik nog helemaal niet aan gedacht!'

'Daar zul je nog wel van leren dromen,' lachte Rebecca.

Elaine wendde zich tot haar echtgenoot. 'Heb je dat gehoord, Brad?'

'Ik heb het gehoord.' Brad leek zich echter nergens zorgen om te maken. 'En ik ben ervan overtuigd dat ik mezelf smetteloos schoon krijg met een pannetje heet water. En als ik me daarin gebaad heb, kan ik het ook nog gebruiken om me mee te scheren.'

Elaine gaapte hem aan. 'Jij? Jij bent degene die altijd al het hete water gebruikt omdat je zo nodig twintig minuten onder de douche moet staan!'

'Ach, als die gelegenheid er is, waarom niet?' wierp Brad haar tegen. 'Maar iets lekker vinden en iets nodig hebben zijn twee totaal verschillende zaken. Ik red me heus wel met een pannetje water. Je zult het zien.'

'Goed,' zei Elaine sarcastisch. 'Dan mag jij een paar liter koken en dan gebruik ik wel wat er overblijft.'

'Voor we al te diep ingaan op de zegeningen van het primitieve bestaan,' onderbrak Glen haar, 'heb ik een vraag. Hoe zijn jullie er in hemelsnaam in geslaagd Harney Whalen zo gek te krijgen dat hij jullie het oude huis van de Barons verhuurt? Wij hebben het ook geprobeerd, maar hij weigerde resoluut.'

'Misschien wilde hij het niet verhuren aan een gezin met kinderen,' stelde Elaine voor.

'Dat oude huis?' zei Rebecca. 'Ik wil niet negatief doen - God weet dat het in een betere toestand verkeert dan dit huis - maar zelfs dan kan een kind daar toch weinig schade aanrichten.'

'Het was iets anders,' zei Glen. 'Ik weet nog steeds niet precies wat. Ik dacht dat hij eerst iets tegen ons persoonlijk had, maar later ben ik van gedachten veranderd. Ik kwam tot de conclusie dat hij het huis helemaal niet wilde verhuren, en zeker niet aan vreemden. Ik denk dat ik me daar deerlijk in vergist heb.'

'Ik weet het nog zo net niet,' zei Brad nadenkend. 'Hij stond ook niet bepaald te popelen om het aan ons te verhuren. Toen hij uiteindelijk toegaf, gedroeg hij zich heel vreemd, bijna alsof hij met zijn gedachten volkomen ergens anders was.'

'Dat is vreemd,' was Rebecca's commentaar.

'Dit hele oord is vreemd,' betoogde Brad. 'Ik denk dat ik er een boek over ga schrijven.'

'Een boek?' Glen keek Brad sceptisch aan en schudde toen zijn hoofd. 'Niks hoor, jij ziet er niet uit als een schrijver.'

'Dat ben ik ook niet,' zei Brad. 'Maar ik loop al een tijdje te spelen met een idee voor een boek. En dit lijkt me de aangewezen tijd om het te schrijven en Sod Beach lijkt me de aangewezen plaats. Dus zijn we hier.'

'Gaat dat zo maar?' vroeg Rebecca.

'Ach, niet helemaal,' antwoordde Elaine. 'We moeten eerst nog terug naar Seattle om het huis af te sluiten. Maar ik denk dat we binnen een paar weken hierheen verhuizen.'

'Twee weken,' zei Rebecca, bijna binnensmonds. 'Zo lang houd ik het nog wel uit.' Ze had niet de bedoeling gehad om hardop te spreken, maar iedereen in de kamer had haar verstaan. Glen voelde zich opgelaten, maar Brad besloot om opheldering te vragen.

'Ik begrijp niet precies wat je bedoelt,' zei hij met een aarzelende glimlach, waarmee hij hoopte Rebecca op haar gemak te stellen.

Rebecca bloosde hevig en probeerde zich te herstellen. 'Ach, niets eigenlijk,' begon ze. Toen veranderde ze van gedachten. 'Ja, ik bedoel er wel wat mee,' zei ze. 'Het is hier verdomde eenzaam en af en toe ben ik bang. Je hebt er geen idee van hoe blij ik ben dat jullie verderop op het strand komen wonen. Ik weet dat dat raar klinkt, omdat ik jullie per slot van rekening nauwelijks ken, maar af en toe begint het me hier flink op mijn zenuwen te werken. Nu ben ik tenminste niet meer de enige.'

'De enige?' vroeg Elaine, Rebecca's laatste woorden herhalend.

'De enige vreemdeling hier,' zei Rebecca. Toen keek ze Brad en Elaine met een paniekachtige uitdrukking in haar ogen beurtelings aan. 'Jullie zijn toch echt vreemdelingen hier, hè? Jullie hebben toch geen familie in Clark's Harbor?'

'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Elaine. Ze leunde opgelucht achterover

en glimlachte Rebecca toe. 'Nee, we kennen geen mens hier, behalve jullie, en we zijn van niemand familie, en,' voegde ze er haastig aan toe, 'ik weet precies waar je op doelt. Het is niet eenvoudig om als vreemdeling in Clark's Harbor te leven, hè?'

'Het is vreselijk!' zei Rebecca fluisterend. 'Soms zou ik wel zo mijn boeltje willen pakken en ervandoor gaan.'

'Waarom hebben jullie dat dan nog niet gedaan?' vroeg Elaine.

'Och, om een heleboel redenen,' zei Rebecca vaag. 'We hebben hier bijna al ons geld in gestoken, hoewel dat niet veel is. Maar als we nu zouden weggaan, zouden we niets meer overhebben.'

'En natuurlijk om Robby,' voegde Glen er rustig aan toe.

Rebecca scheen zich enigszins opgelaten te voelen met die opmerking, maar Brad ging gretig dieper op de zaak in. 'Het is bijna ongelofelijk zoals hij veranderd is. Eerlijk gezegd, zou ik het niet geloofd hebben als ik het niet zelf had gezien. En je hebt geen flauw idee wat er de oorzaak van kan zijn?'

'Geen enkel.' Glen haalde zijn schouders op. 'Maar daar maken we ons ook niet druk over. Zolang Robby blijft zoals hij nu is, blijven we in Clark's Harbor, wat er ook gebeurt.'

'Hoe erg is het geweest?' vroeg Elaine. 'Of vinden jullie dat een erg indiscrete vraag?'

'Helemaal niet!' zei Rebecca met nadruk. 'Misschien is het juist goed als we er eens over praten, dan kunnen we ook eens horen hoe anderen erover denken. Soms denken we dat we ten opzichte van Clark's Harbor paranoïde beginnen te worden. Maar eerlijkheidshalve moet ik je zeggen dat ik het naar vind jullie ermee op te zadelen. Het is vreselijk deprimerend.' Ze pakte de wijnfles en vulde alle vier de glazen.

'Kom, kom,' zei Elaine. 'Dan weten we tenminste wat ons nog boven het hoofd hangt!'

Op zachte toon en bijna alsof ze zich schaamde, vertelde Rebecca wat haar ertoe had gebracht te denken dat het hele stadje tegen haar samenspande. 'Maar nooit is het iets tastbaars,' vulde Glen aan. 'Elke keer als er iets misgaat, is er een redelijke verklaring voor te vinden. Behalve dan dat ik altijd het onverklaarbare gevoel heb gehad dat er niets mis zou zijn gegaan als ik géén vreemdeling zou zijn geweest. En dan is er natuurlijk nog die gebeurtenis van vanochtend.'

'Vanochtend?' Elaine dacht even na. 'O, je bedoelt mevrouw Shelling?'

Glen knikte en Rebecca's gezicht verstrakte.

'Kenden jullie haar?' drong Brad aan.

'Niet echt,' zei Glen. 'Ik kwam haar gisteren tegen op het strand. Klaarblijkelijk vlak voordat ze het deed.'

'Vlak voordat ze het deed?' herhaalde Elaine hem. 'Je bedoelt toch niet...'

'Het gebeurde op ons land,' zei Glen. 'Ons grondgebied loopt door in

het bos tot aan de weg en dan zo'n dertig meter evenwijdig aan de weg. Miriam Shelling hing zich op aan één van onze bomen.'

'O, God!' zei Elaine fluisterend. 'Het spijt me, Rebecca. Het moet een vreselijke ervaring voor je geweest zijn.'

'Ik zie haar nog steeds voor me,' fluisterde Rebecca. 'Elke keer als ik mijn ogen sluit, zie ik haar weer voor me. En de kinderen ... Stel je voor dat een van de kinderen haar had gezien!'

'Maar het had niets met jou te maken,' zei Brad.

'O, nee?' Rebecca's gezicht was bleek geworden. 'Dat vraag ik me nog steeds af. We hebben gisteren nog met Miriam gesproken. Ze kwam ons in de galerie opzoeken en begon tegen ons uit te varen. We dachten dat ze overstuur was

'Dat was ze ook duidelijk,' voegde Brad eraan toe.

'Ze bleef maar herhalen dat "ze" haar man hadden vermoord en dat "ze" ook ons zouden vernietigen. En gisternacht...' Rebecca's stem stokte en ze deed haar uiterste best haar tranen te bedwingen. Terwijl ze zich trachtte te herstellen, nam haar man het woord.

'Jullie merken dus wel dat het niet altijd even makkelijk is geweest.'

Hij lachte zelfbewust. 'We heten jullie wel hartelijk welkom, hè? Je krijgt er echt zin van om hier te gaan wonen, denk ik.'

'Dat krijg ik inderdaad,' zei Brad. De Palmers staarden hem aan. 'Jullie hadden het zojuist over paranoia en ik ben er nog niet zo zeker van dat jullie het toen helemaal mis hadden. Jullie hebben allebei in een soort vacuüm geleefd, voor zover ik weet. In een vacuüm gebeuren vreemde dingen. Je gevoel voor verhoudingen raakt in het gedrang. Zaken die in gewone omstandigheden niets te betekenen hebben, schijnen dan plotseling vreselijk belangrijk. En hoe langer dat doorgaat, hoe erger het wordt. Maar het sleutelwoord is "schijnen". Hoe slecht staan de zaken er in werkelijkheid voor? Denken jullie de galerie te kunnen openen voor al jullie geld op is?'

'Daar ziet het wel naar uit, maar ik weet niet hoe we dat hebben klaargespeeld.'

'Zal ik het je zeggen? Door rustig door te werken en de problemen die je tegenkwam op te lossen. In feite verloopt tot nu toe alles aardig volgens plan. Of niet soms?'

'Ach, ik had gehoopt de galerie nu al open te hebben ... '

'Gehoopt,' herhaalde Brad. 'Maar had je daar ook op gerekend?'

Glen grijnsde schaapachtig. 'Ik moet eerlijk toegeven dat ik, alles in aanmerking genomen, nog een beetje voor ben op mijn schema. Ik had een heleboel tijd voor geklungel ingecalculeerd.'

'Dus het enige dat jullie dwars zit, is een bepaalde afkeer die je geconstateerd hebt, of liever, die je méént geconstateerd te hebben.'

'Ach, maak het nou een beetje, Brad!' riep Elaine. 'Je weet verdomd goed hoe Clark's Harbor tegenover vreemdelingen staat. Dat blijkt overal

uit. En jij weet net zogoed als ik wat die mensen over Glen zeiden toen we de eerste dag hier waren.'

'Zaten ze te praten?' vroeg Glen, niet in staat de bitterheid in zijn stem te onderdrukken. Elaine keek een andere kant op en had er spijt van dat ze zo haastig had gesproken.

'Nu, dat is nieuw voor me,' vervolgde hij. 'Als ik in de buurt ben, lijkt iedereen met stomheid geslagen. Wat zeiden ze over me?'

'Ach, de gewone dorpsroddels die je over kunstenaars kunt verwachten,' zei Elaine op een luchthartige toon die helemaal niet met haar gevoelens overeenkwam. Maar Rebecca was daar niet tevreden mee.

'Ze moeten meer dan dat gezegd hebben,' zei ze vriendelijk. 'Anders had je je het vast niet herinnerd.'

'Nu ja, de kern van het gesprek - als je het zo wilt noemen, want veel meer dan gekanker was het niet - was dat niemand van de dorpsbewoners blij schijnt te zijn met jullie komst,' vertelde Elaine hun. 'Maar ik ben wel degelijk blij dat jullie er zijn, net zoals jullie blij zijn dat wij hier komen wonen. Misschien kunnen we voor elkaar de vloek verjagen die op deze plek rust.' Elaine zweeg en keek de anderen beurtelings aan. 'Het spijt me dat ik dat gezegd heb. Ik begin al net zo te praten als Miriam Shelling, hè?'

'Maak je daar maar geen zorgen over,' zei Rebecca. 'Plotseling, met een paar mensen om me heen en een paar glaasjes wijn op, begin ik alles weer wat meer in de ware proporties te zien. Een uur geleden leek het allemaal heel anders. Zit er nog wat wijn in die fles?'

Glen schonk de glazen nog eens vol uit een nieuwe fles en ging toen naar buiten om een blok hout voor het vuur te halen.

'Ik ben écht blij dat jullie hier komen wonen,' zei Rebecca toen hij weg was. 'Ik had nooit beseft dat ik zo afhankelijk van mensen was, tot we plotseling hierheen verhuisden en er geen mens meer was om mee te praten. Soms had ik het gevoel dat ik er gek van werd en ik denk dat Glen af en toe hetzelfde voelde. We hebben het al heel lang zo volgehouden en elkaar maar steeds opnieuw wijsgemaakt dat het allemaal wel goed zou komen. Maar tot vanavond geloofde ik daar niet meer in. Nu heb ik weer alle vertrouwen in de toekomst.' Ze grinnikte plotseling. 'Ik hoop niet dat ik te opdringerig word, maar ik ben bang dat ik elke vijf minuten bij jullie aanwip, alleen maar om me ervan te verzekeren dat jullie er werkelijk zijn.'

'Dat is je geraden,' antwoordde Elaine. 'Als jij het niet doet, moet ik steeds heen en weer rennen, al is het maar om te vragen hoe ik moet overleven zonder elektriciteit.'

'Waarom vraag je niet of Whalen het wil aanleggen?' vroeg Glen, die juist op tijd was teruggekeerd om de laatste woorden op te vangen. 'Vanwaar het huis staat, kan dat toch niet al te veel kosten? De hoofdleiding loopt bijna tot aan het huis.'

'Dat is de moeite niet waard,' zei Brad. 'En zelfs als het dat wèl was, vraag ik me af of Whalen zijn toestemming zou geven. Om de een of andere reden schijnt hij zich in het verleden te hebben vastgebeten. Hij heeft ons

uitgebreid verteld van de indiaanse legende over het Strand van de Overspoelde Doden.'

'Dat is niet zo fijngevoelig, in aanmerking genomen wat er gisternacht is gebeurd,' merkte Elaine op.

'Behalve dan dat mevrouw Shelling zichzelf van het leven beroofde,' zei

Brad. 'Daar had niemand anders schuld aan en ze was zeker niet op het strand begraven op de manier die in Whalens verhaal ter sprake kwam.'

Nee, maar dat was de hond wel, dacht Elaine plotseling. Ze zei niets, maar stond in plaats daarvan op en gaf Brad een teken dat het tijd was om op te stappen.

Een paar minuten later liepen ze over het strand terug in de richting van het hotel.

Glen en Rebecca keken hen na tot ze vervaagden tot kleine schaduwen in het maanlicht. Toen sloten ze de deur van het strandhuisje en omhelsden elkaar.

'Het zal nu allemaal wel beter gaan, hè?' fluisterde Rebecca.

'Ja, lieverd, daar ziet het wel naar uit,' zei Glen op zachte toon. Hij vertelde Rebecca niets van het vreemde gevoel dat hij had gehad toen hij naar buiten was gegaan om een blok hout te pakken ... het vreemde gevoel dat hij werd gadegeslagen ...
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'Dat was alles,' zei Elaine, terwijl ze de laatste koffer dichtdrukte en sloot. Voor de laatste maal controleerde ze of ze niets vergeten waren, trok alle laden open en liep toen naar de badkamer. 'Verdomme,' hoorde Brad haar zeggen.

'De haardroger?' riep hij.

'Wat anders?' antwoordde Elaine, die met het omstreden apparaat in haar hand terugkwam uit de badkamer. Ze staarde sip naar de koffer op het bed en probeerde in gedachten de ingepakte spullen zo te rangschikken dat de haardroger er nog bij zou kunnen. 'Ik denk dat ik hem gewoon op de achterbank smijt,' overwoog ze. Ze gooide de haardroger op het bed en liet zich slap in een van de stoelen vallen, waarbij ze speurend om zich heen keek alsof ze verwachtte dat vanuit die gezichtshoek een nieuw over het hoofd gezien voorwerp zou opduiken.

'Je had gelijk,' zei ze. 'Dit is een lekkere kamer. Ik vind het eigenlijk helemaal niet leuk om hier weg te gaan.'

'We komen terug.'

'Ja, maar niet hier.' Ze zuchtte, stond op en pakte de jas die Brad ophield. 'Zou ik die vandaag nodig hebben?'



Ze keek onzeker uit het raam; de zon scheen en zacht blauw strekte de haven zich onder haar uit.

'Het is nogal fris, hoor,' zei Brad en pakte de haardroger. 'Wat moet hiermee? Op de achterbank?'

Elaine wierp hem een paar vriendelijke scheldwoorden toe en maakte de koffer weer open. 'Alsof je dat niet van tevoren wist.' Snel verschikte ze de kledingstukken in de koffer - voornamelijk door Brads overhemden verder de hoek in te drukken - en frommelde de haardroger ertussen. Het was kiele-kiele, maar de koffer kon nog dicht.

'Hoe komt het toch dat die haardroger altijd wordt gebruikt om mijn kleren te ruïneren?'

'Die van jou zijn goedkoper. En bovendien kan het jou toch niets schelen hoe je erbij loopt,' plaagde Elaine hem. 'Kom, laten we gaan.'

Ieder van hen greep twee koffers en ze verlieten de kamer, maar ze lieten de deur openstaan toen ze de trap afdaalden. Merle Glind keek op toen hij hen hoorde aankomen, maar hij bood niet aan hen te helpen met de bagage.

'Gaat u ervandoor?' informeerde hij.

'Nee, we lopen voor ons plezier met die koffers te sjouwen,' antwoordde Brad, maar zijn sarcasme was aan de kleine hoteleigenaar niet besteed. Hij zette de koffers neer en wierp de sleutel op de balie. Glind pakte hem op, bekeek hem nauwkeurig, nam de rekening van zijn bureau, controleerde of het nummer van de sleutel overeenkwam met het nummer op de rekening en begon op te tellen. Brad moest een glimlach onderdrukken toen hij zag dat hun rekening de enige was en hij vroeg zich af wat Glind zou hebben gedaan als de nummers verschillend waren geweest. Hij gaf Glind een betaalpas - die door de hotelhouder met argusogen werd bekeken - en zette zijn handtekening toen hem de rekening werd gepresenteerd. Het verbaasde hem niets dat Glind de handtekening nauwgezet vergeleek met de handtekening op de achterkant van zijn betaalpasje. Tenslotte gaf Glind hem het plastic pasje terug en glimlachte vriendelijk.

'Ik heb gehoord dat jullie het oude huis van de Barons gehuurd hebben,' zei hij.

'Dat klopt,' zei Brad op neutrale toon terwijl hij zijn betaalpas in zijn portefeuille opborg.

'Geen best huis,' merkte Merle op. 'Geen elektriciteit. En het zou me niks verbazen als het dak lekte.'

'Ach, we wonen toch hoofdzakelijk op de begane grond, dus ik denk niet dat een paar gaatjes in het dak ons zullen storen.'

Merle keek Brad scherp aan en besloot toen dat hij voor de mal werd gehouden. Hij grinnikte zelfgenoegzaam. 'Ik neem aan dat u weet waar u aan begint,' zei hij, 'maar als ik u was, zou ik me wel twee maal bedenken voor ik daar ging wonen.'

'Doelt u op die legende?'

Merle haalde zijn schouders op. 'Wie weet? Maar Harney Whalen gelooft heilig in die legende en hij heeft indiaans bloed in zich.'

'De sheriff?' vroeg Elaine ongelovig. 'Dat is dan beslist niet aan hem af te zien!'

'Kijk nog maar eens goed,' antwoordde Merle. 'Wie het weet, ziet het meteen. In elk geval denkt hij dat er waarheid in die legende steekt en daarom is hij er niet op gebrand dat huis te verhuren. Om eerlijk te zijn, verbaast het me dat hij het aan u heeft willen verhuren.'

'Nou, zo enthousiast was hij er ook niet over,' zei Brad.

'Dat kan ik me voorstellen. En als ik u was, had ik me door hem laten ontmoedigen. Dat is geen goede plek om te wonen, dat weet iedereen.'

Elaine werd plotseling kwaad en haar ogen vernauwden zich.

'Wat bedoelt u daar precies mee?' vroeg ze bits.

De klank van haar stem leek de kleine, zenuwachtige man schrik aan te jagen en hij deed een stapje achteruit achter zijn balie. Ni... niks, eigenlijk,' stamelde hij. 'Gewoon, die verhalen. U hebt die verhalen toch ook wel gehoord?'

'We hebben ze gehoord,' zei Brad effen, 'en om u de waarheid te zeggen zijn we er niet erg van onder de indruk.'

Glinds blik versomberde en hij loerde bijna naar hen. 'Ach, dat is uw zaak,' zei hij kortaf. 'Ik hoop voor u dat u gelijk hebt.' Maar uit de toon van zijn stem viel op te maken dat hij slechts weinig hoop koesterde. Brad en Elaine pakten de koffers op en verlieten de Harbor Inn.

'Daar krijg ik nou wat van,' gromde Elaine terwijl ze de koffers voorzichtig in de kofferbak plaatsten. 'Het leek wel of hij ons wilde afschrikken.'

'Dat is precies wat hij probeerde,' zei Brad en smeet met een klap de achterklep dicht. Hij hoorde iets kraken, maar negeerde het. 'Maar dat zal hem niet lukken. Wat jij?' Hij glimlachte zijn vrouw vol zelfvertrouwen toe, wetend dat zij zich instinctief tegen Glinds trucjes zou verzetten.

'Dat zeker niet,' zei Elaine opstandig terwijl ze in de auto stapte. Ze wachtte tot Brad achter het stuur zat voor ze eraan toevoegde: 'Zoals ik er nu over denk, zou ik wel willen dat je dat huis van Whalen had kunnen kopen!'

'Zó mag ik het horen!' zei Brad vrolijk en klopte met zijn hand op haar knie. Plotseling keek Elaine hem argwanend aan en haar mond krulde zich tot een glimlach. 'Of heb jij hem soms opgestookt? Om mij aan je kant te krijgen?'

'Absoluut niet,' zei Brad oprecht terwijl hij recht voor zich uit staarde. Toen wendde hij zich naar haar toe en keek haar lachend aan. 'Maar als ik eraan had gedacht, had ik het gedaan!'

'Hufter!' zei Elaine, plotseling in lachen uitbarstend. Toen: 'Hé, laten we even langs Glen Palmer rijden om gedag te zeggen.'

'Dat was ik al van plan,' zei Brad ontspannen. Hij sloeg af en reed over

Harbor Road in de richting van de hoofdweg. Een paar minuten later waren ze bij de galerie aangekomen.

Brad en Elaine stonden voor de galerie en probeerden zich voor te stellen hoe het eruit zou zien als alles klaar was toen Rebecca Palmer de voordeur opendeed.

'Ik hoopte al dat jullie zouden komen,' zei ze blij. 'Daarom ben ik vanmorgen met Glen meegekomen. Mijn voorgevoel zei me dat jullie nog wel even langs zouden wippen op weg naar Seattle. Kom binnen, de koffie staat klaar.'

Ze gingen de galerie binnen en even later kwam Glen uit de achterkamer te voorschijn.

'Rebecca's voorgevoel heeft haar dus niet bedrogen! En, wat vinden jullie ervan?' De Randalls keken om zich heen terwijl Glen hun de ruimten liet zien, vertelde wat waar zou komen te staan en probeerde een beeld te schetsen van zijn verdere verbouwingsplannen. Hij slaagde daar slechts ten dele in, maar niettemin hadden Brad en Elaine bewondering voor zijn werk. Glen keek een beetje beteuterd.

'Jullie zien het niet voor je, hè?'

'Maar het feit dat ik het niet zie, betekent nog niet dat het er niet is,' protesteerde Elaine. 'Laat het me nog maar eens zien als alles af is. Hoorde ik iemand iets zeggen over koffie?'

'Er is ook bier,' bood Glen aan. 'Kom mee naar achteren, dan zal ik je mijn aanwinst van vanmorgen laten zien.'

In de achterkamer stond een kleine pup op zijn achterpoten en jankte klaaglijk. Hij kon ternauwernood over de rand van een kartonnen doos heen kijken.

'O, wat een schatje!' riep Elaine uit en nam de pup in haar armen en knuffelde hem. 'Waar heb je die gevonden?'

'Dat heb ik niet,' zei Glen. 'Hij heeft ons gevonden. Toen we hier vanochtend aankwamen, zat hij voor de deur.'

'Maar hij kan nooit meer dan acht weken oud zijn!' merkte Elaine op. 'Wie laat nou zo'n jonge pup 's nachts alleen buiten?'

'Geen flauw idee,' zei Glen. 'Ik heb vanochtend al bij een paar mensen navraag gedaan, maar niemand schijnt het diertje te kennen of te weten waar het thuishoort. Bill Pruitt, van het benzinestation, vertelde me dat er wel eens mensen uit Aberdeen of Hoquiam komen en hier kleine hondjes achterlaten in plaats van ze te laten afmaken. Ik denk dat hij van ons is, als niemand hem vandaag komt ophalen.'

Elaine zette het hondje voorzichtig terug in zijn doos, maar onmiddellijk probeerde het diertje er, driftig met zijn staart kwispelend, uit te klimmen.

'Was Snookers nek écht gebroken?' vroeg Rebecca plotseling. Elaine keek haar doordringend aan en beet op haar lip.

'Heeft Glen het je verteld?'

Rebecca knikte zwijgend.

'Nou, dan heeft het ook geen zin er nog doekjes om te winden, hè?' Ze glimlachte aarzelend. 'Het spijt me ontzettend. Toen ik hem vond, had ik er geen idee van dat het jullie hond was.'

'Wat heb je met hem gedaan?'

'Ik heb hem gelaten waar hij was,' zei Elaine vriendelijk. 'Ik wist niet wat ik anders had kunnen doen.'

'Ach, er is nu toch niets meer aan te doen.'

'Er was al niets aan te doen toen ik hem vond, Rebecca. Ik weet zeker dat hij toen al uren dood was.'

'Ik weet het,' antwoordde Rebecca. 'Maar ik vind het alleen te toevallig dat eerst Snookers nek wordt gebroken en dat daarna mevrouw Shelling ...' Ze brak haar zin af, herstelde zich en deed een poging te glimlachen. 'Het spijt me,' zei ze. 'Ik ben er nogal van ondersteboven. En ik zal blij zijn als jullie weer terug zijn, Elaine. Ik vind het opeens heel naar om helemaal alleen op Sod Beach te wonen.'

'Dat is onzin,' zei Elaine met een zelfverzekerdheid die ze helemaal niet voelde. 'Het is een prachtig strand en je bent hier heel gelukkig geweest. Het is echt dwaas om je er zo over op te winden.'

'Ik weet het,' fluisterde Rebecca. 'En als het maar één ding was - zelfs als dat ene ding de dood van mevrouw Shelling was - dan zou ik me er wel overheen kunnen zetten. Maar twee doden? Ik vind het beangstigend.'

'Als je nog even doorgaat, praat je net zo als Merle Glind,' zei Brad.

'Merle?' Glen sprak die naam scherp uit en Brads aandacht werd van Rebecca afgeleid. 'Wat had hij te zeggen?'

'Eigenlijk niet veel bijzonders,' antwoordde Brad. 'Een hoop kletskoek over de fout die we maken door op het strand te gaan wonen. Zonder het met zoveel woorden te zeggen, probeerde hij ons wijs te maken dat die legende van Whalen op waarheid berust. Zeg, wisten jullie trouwens dat Whalen van indiaanse afkomst is?'

'Ik niet,' zei Rebecca. 'Maar nu je het zegt, moet ik toegeven dat hij er best naar uitziet.'

Ze hoorden buiten een auto stoppen en zwegen, in afwachting van de nieuwe bezoeker. Toen er niemand binnenkwam liep Rebecca naar de deur om te kijken wie er was. 'Wel, als je het over de duivel hebt,' zei ze. Met een lichte frons op zijn voorhoofd liep Glen naar zijn vrouw toe. Buiten stond Harney Whalen met een voet op de bumper van Brads wagen en scheen iets op te schrijven in een boekje. 'Wat voert die nou in zijn schild?' mompelde Glen. Hij wilde de voordeur openen, maar Brad weerhield hem ervan.

'Ik regel het wel, Glen. Hij staat tenslotte met zijn voet op de bumper van mijn auto.' Hij liep naar de deur en stapte naar buiten. 'Goeiemorgen,' zei hij vrolijk. De sheriff reageerde echter niet. 'Is er iets niet in orde?' vroeg Brad. Whalen keek hem even geringschattend aan, schreef nog iets op, scheurde toen een blaadje uit het boekje en overhandigde het aan Brad.

'Een parkeerbon,' zei hij op neutrale toon, terwijl zijn ogen zich in die van Brad boorden.

Brad grijnsde dwaas. 'Een parkeerbon?' Hij herhaalde de woorden mechanisch. 'Wat heeft dat te betekenen?'

'Deze auto staat verkeerd geparkeerd,' verklaarde Whalen. Brad keek om zich heen of hij een bord kon vinden dat aangaf op welke wijze hij de wet zou kunnen hebben overtreden, maar kon er geen ontdekken.

'Dat staat nergens aangegeven,' zei hij.

'Het is niet verboden om hier te parkeren, Randall,' zei de sheriff. 'Het gaat om de manier waarop deze auto geparkeerd staat. De achterkant van de wagen staat op het wegdek.'

Brad liep om de auto heen. De rand van de weg, die in het stof moeilijk te onderscheiden was, lag niet meer dan een centimeter of vijf onder de Volvo. Plotseling begreep hij wat de bedoeling was. 'Het spijt me vreselijk,' zei hij luchtig. 'Wat slordig van me. Hoeveel gaat me dat kosten?'

'Tien dollar,' zei Whalen. Op zijn gezicht lag een onschuldige grijns, alsof hij erop wachtte tot Brad zou protesteren tegen de bekeuring. Maar in plaats daarvan trok Brad zonder aarzeling zijn portefeuille, haalde er een biljet van tien dollar uit en gaf het geld samen met de bon aan de sheriff.

'Ik neem aan dat ik contant mag betalen?' vroeg hij beleefd.

'Geen enkel probleem,' zei de sheriff, terwijl hij het geld en de bon in zijn zak stak.

'Ik wil wel graag een kwitantie,' zei Brad.

De politieman keek hem een ogenblik aan en liep toen naar zijn patrouillewagen. Hij ging achter het stuur zitten, krabbelde een kwitantie en liep toen terug naar de plek waar Brad stond te wachten.

'Volgende keer beter opletten,' zei hij terwijl hij de kwitantie aan Brad overhandigde. Hij draaide zich om en liep terug naar zijn wagen.

'Sheriff Whalen?' riep Brad. De politieman draaide zich om en staarde hem aan. 'Als u denkt dat u me kunt afschrikken met zogenaamde parkeerbonnen, dan vergist u zich,' zei Brad kalm. 'Er is veel meer voor nodig om mij uit Clark's Harbor vandaan te houden.'

Harney Whalen trok aan zijn onderlip en scheen iets te overwegen. Toen hij eindelijk begon te spreken, was zijn stem net zo kalm als die van Brad Randall.

'Dokter Randall, ik schrijf geen "zogenaamde" bekeuringen uit. Uw auto staat verkeerd geparkeerd en dus heb ik u op de bon geslingerd. Als ik u uit Clark's Harbor zou willen weren, dan moet u maar van me aannemen dat ik dat zou kunnen. Ik heb geprobeerd u duidelijk te maken hoe de boel hier in elkaar zit. Of u nu toch hier wilt komen of weg wilt blijven, is volledig uw zaak. Maar als u in moeilijkheden komt - en dat lijkt me heel waarschijnlijk - kom dan niet met hangende pootjes bij mij uw beklag doen. Is dat duidelijk?'

Brad voelde zich plotseling opgelaten. Misschien had hij zich tóch

vergist en was die bekeuring niet als provocatie bedoeld geweest. En toch moest dat haast wel - de overtreding, als er al van een overtreding sprake was, was zo onbenullig. Hij besloot de zaak te laten rusten, tenminste voorlopig.

'Glashelder,' zei hij. 'Als ik me misdragen heb, dan bied ik u daarvoor mijn excuses aan.'

De sheriff gaf een stug knikje en stapte zonder verder één woord te zeggen in zijn wagen en reed weg. Brad keek hem na en liep toen de galerie van de Palmers weer binnen.

'Wat was er allemaal aan de hand?' vroeg Elaine. 'Stond hij ons een bekeuring te geven?'

'Hij heeft ons bekeurd en ik heb betaald,' zei Brad peinzend.

'Waarom?' vroeg Rebecca met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.

'Ik stond blijkbaar verkeerd geparkeerd. De achterkant van de auto staat een centimeter of vijf op het wegdek.'

'En heeft hij je daar een bekeuring voor gegeven?' Glen was woedend. 'Dat is belachelijk!'

'Dat vond ik ook, maar ik heb er geen punt van gemaakt. Het heeft geen zin om hem nu al tegen ons in het harnas te jagen.'

'Soms denk ik dat dat onvermijdelijk is,' zei Glen bitter. Er viel een stilte en Rebecca liep naar hem toe en pakte zijn hand.

Elaine keek op haar horloge. 'We moeten er nu echt vandoor,' zei ze zachtjes. 'De reis naar huis kost ons minstens een uur of drie.'

Rebecca sloeg plotseling haar armen om Elaine heen en trok haar tegen zich aan. 'Niet van mening veranderen, hoor,' fluisterde ze.

'In geen geval,' stelde Elaine haar gerust. 'Ik heb nog een appeltje met Clark's Harbor te schillen.' Ze maakte zich los uit Rebecca's omhelzing. 'Geef ons ongeveer een week en we zijn er weer. Goed?'

Rebecca knikte. 'Ik stel me geloof ik belachelijk aan,' zei ze. 'Maar plotseling heb ik het gevoel dat alles in orde komt. Kom alsjeblieft zo snel mogelijk terug.'

'Dat zullen we zeker,' zei Brad. 'En ik reken erop dat jullie hier dan wel klaar zijn met de verbouwing. Als dat niet zo is, voel ik me genoodzaakt me ermee te bemoeien en het karwei zelf te klaren.'

'Daar houd ik je aan,' beloofde Glen hem. Hij en Rebecca liepen met de Randalls mee naar hun auto en keken hen na toen ze wegreden.

'Ik vind het vreselijk dat ze weggaan,' zei Rebecca. 'Stel je voor dat ze van mening veranderen en niet terugkomen?'

'Die komen heus wel terug,' verzekerde Glen haar. 'Maar kom binnen en zet hen voorlopig even uit je hoofd. We hebben massa's werk te doen en moeten ook nog een pup verzorgen.'

Samen liepen ze terug naar de galerie.

'Waar denk je aan?' vroeg Brad toen ze wegreden.

Niks bijzonders,' zei Elaine, er niet zeker van of ze haar gedachten aan Brad moest vertellen. Ze was bang dat ze zich aanstelde. Maar voor haar man was het onmogelijk iets verborgen te houden.

'Maak je je weer zorgen?' raadde hij.

'Zo iets, ja. Misschien hebben we een overhaast besluit genomen. Ik bedoel een huisje aan het strand is leuk, maar een huis zonder elektriciteit in een omgeving die ons vijandig gezind is?'

'Niet iedereen heeft iets tegen ons,' zei Brad. 'Het zijn alleen Harney Whalen en Merle Glind. Maar daartegenover staan Glen en Rebecca, die heel graag willen dat we komen.'

Elaine verviel in stilzwijgen en resoluut bande ze haar sombere gedachten uit haar hoofd. Maar naarmate ze zich verder van Clark's Harbor verwijderden, keerde steeds de gedachte weer bij haar terug: En dat zijn vreemdelingen. Vreemdelingen, net als wij. En net als de Shellings.

Harney Whalen wachtte tot de Randalls volkomen uit het gezicht waren verdwenen voor hij achter het reclamebord vandaan kwam en in de richting van de stad terugreed. Toen hij Harbor Road inreed, wierp hij een geërgerde blik op de galerie van de Palmers en wenste weer dat ze zijn aanbod om hen uit te kopen hadden aangenomen. Toen, met die hinderlijke galerie achter zich, keek hij naar het stadje voor hem. Zijn stadje. Hij had possessieven gevoelens ten opzichte van zijn geboorteplaats en koesterde die gevoelens met liefde. Rustig en vredig strekte Clark's Harbor zich voor hem uit.

Hij parkeerde de wagen voor het kleine gemeentehuisje en kuierde zijn bureau binnen, waar Chip Connor al van een dampende kop koffie zat te genieten. Toen Harney binnenkwam, schonk Chip onmiddellijk een kop voor zijn baas in.

'Zo, die zijn weg,' zei Harney.

'Weg? Wie?'

'De Randalls. Ze zijn zojuist vertrokken.'

'Maar ze komen terug,' merkte Chip op.

'Misschien,' zei Harney langzaam. 'Misschien ook niet.' Hij ging zitten en legde zijn voeten op zijn bureau. 'Wat een prachtige dag, hè Chip?'

'Zolang als het duurt,' zei de hulpsheriff. 'Maar er is een storm in aantocht. Een zware.'

'Ik weet het,' antwoordde Whalen. 'Ik voel het in mijn botten.'

Harney Whalen glimlachte, genoot van zijn koffie en wachtte op de storm.

Deel twee

Nachtgolven

Dominee Lucas Pembroke tuurde over de rand van zijn leesbrilletje naar de weinigen die in het kleine methodistenkerkje bijeen waren gekomen en probeerde het slechte weer de schuld te geven van de geringe opkomst. De afgelopen vijf dagen had het bijna onafgebroken geregend - al sinds de dag dat Miriam en Pete Shelling werden begraven - en dominee Pembroke wilde zichzelf wijsmaken dat het slechte weer de mensen thuishield. Slechts enkelen, alleen de nieuwsgierigen en degenen die niets beters te doen hadden, hadden de begrafenis bijgewoond. Lucas had bij deze dienst op een wat grotere opkomst gehoopt. Het leek bijna verspilde moeite om helemaal uit Hoquiam hierheen te rijden om een rouwdienst te houden voor twee mensen die hij nauwelijks kende en voor een publiek van nog geen tien personen. Misschien als de lichamen aanwezig waren geweest... Hij liet die gedachte varen en nam zich zijn eigen gebrek aan eerbied voor de doden kwalijk.

Nee, er was iets anders aan de hand, iets dat hij gevoeld had vanaf het moment dat hij Clark's Harbor als deel van zijn parochie had aanvaard. Vanaf het eerste ogenblik was hij zich ervan bewust geweest: een afstandelijkheid die hij nooit helemaal had kunnen overwinnen. Het was alsof ze van oordeel waren dat ze weliswaar een geestelijke in hun kerk nodig hadden, maar dat hij vreemdeling was en bleef en dus nooit volledig kon worden geaccepteerd. Lucas Pembroke dacht dat hij zich bij de situatie in Clark's Harbor had neergelegd, maar de dood van Pete en Miriam Shelling had hem hevig aangegrepen. Van de hele kerkgemeente waren zij de enigen geweest die hem echt hadden laten weten dat ze zijn wekelijkse tocht naar Clark's Harbor waardeerden, misschien ook omdat zij evenmin als hij door de bevolking werden geaccepteerd. Hij miste de Shellings en daarom had hij besloten een herdenkingsdienst te houden, om afscheid van hen te nemen, maar klaarblijkelijk deelden slechts weinigen in Clark's Harbor zijn gevoelens.

Merle Glind was er uiteraard, maar Lucas was ervan overtuigd dat hij zijn aanwezigheid meer te danken had aan zijn mateloze bemoeizucht dan aan mededogen met Pete en Miriam. Glind zat op de vierde rij, halverwege

de kerkdeur en de kansel, en zijn kleine, nagenoeg kale hoofd draaide voortdurend heen en weer om te zien wie er waren en wie niet.

Behalve Glind waren van de dorpsbewoners alleen nog drie vissers en Harney Whalen aanwezig. Maar aan de zijkant, op de eerste rij, zaten Rebecca en Glen Palmer met hun kinderen, als vreemde eenden in deze bijt. Ze waren nooit eerder naar de kerk gekomen en Lucas vroeg zich af wat hen ertoe had bewogen juist die dag te komen. Hij wierp een blik op de klok, die hij boven de kerkdeur had opgehangen om hem ervoor te behoeden al te breedsprakig te worden, en besloot dat hij lang genoeg had gewacht.

Hij begon met de dienst.

Een uur later verliet het kleine gezelschap de kerk. Harney Whalen was de eerste die zich uit de voeten maakte en het viel Pembroke op dat hij haast scheen te hebben. Hij was zelfs niet even naar hem toegekomen om een praatje te maken. Merle Glind kwam wel even naar hem toe om hem pompend de hand te schudden, iets te mompelen over nodig naar het hotel terug moeten en er snel weer vandoor te gaan. Zodra hij verdwenen was, stapte Rebecca Palmer op hem af.

'Het was een heel mooie dienst, meneer Pembroke,' zei ze verlegen.

'Ik ben blij dat u bent gekomen.' Pembrokes antwoord was hartelijk. 'Er waren er maar zo weinig en het doet me altijd pijn als mensen wegblijven bij een begrafenis. Ik kan het wel begrijpen, maar het geeft me altijd zo'n gevoel van eenzaamheid. Ik wist niet dat u de Shellings kende,' voegde hij er bijna vragend aan toe.

'We kenden hen ook niet echt,' antwoordde Glen. 'Om u de waarheid te zeggen, geloof ik niet dat ik ooit een woord met meneer Shelling heb gewisseld. Maar ik sprak mevrouw Shelling nog op de avond vóór ze stierf en ik voelde het als mijn plicht om te komen.'

Lucas Pembroke schudde begrijpend zijn hoofd. 'Het moet heel moeilijk voor u zijn geweest,' zei hij tegen Rebecca. 'Als er iets is dat ik voor u kan doen...'

'Met mij gaat het wel weer,' verzekerde Rebecca hem. 'Heus. Uw preek heeft me goed gedaan. Misschien klinkt het vreemd, maar ik dacht dat ik er misschien minder aan zou denken als ik hierheen zou gaan. En ik denk dat het geholpen heeft.'

'Komt u nog eens terug,' drong Lucas aan. 'Ik bedoel voor de gewone kerkdienst. We hebben hier maar een kleine gemeente en ik vind het vreselijk om voor een lege kerk te preken. Dat geeft me het gevoel onbelangrijk te zijn, denk ik,' schertste hij.

De Palmers verzekerden hem dat ze zouden terugkomen, maar de dominee was er zeker van dat ze dat niet zouden doen. Hij kon het hun niet eens kwalijk nemen. Ze voelden waarschijnlijk dezelfde kilte die hij gewaar werd toen hij voor de eerste keer naar Clark's Harbor kwam en hij vermoedde dat ze een soort buitenbeentjes zouden blijven. Hij keek hen na

toen ze de kerk verlieten en richtte zijn aandacht toen op de drie vissers.

De jongste van hen, Tad Corey, was een van Pembrokes regelmatige kerkbezoekers. 'Tad,' zei Lucas hartelijk, 'ik ben blij dat je gekomen bent, hoewel ik moet toegeven dat het me wel een beetje verbaast.'

'Het was ook niet mijn idee, dominee,' zei Tad Corey opgewekt. 'Ik heb Mac Riley aan zijn verstand proberen te brengen dat er wel iets beters te doen is dan in een kerk te zitten, maar hij wilde niet luisteren.' Het was duidelijk dat Corey niets boosaardigs bedoelde en hij knipoogde naar de dominee terwijl hij sprak. Lucas Pembroke lachte en wendde zich toen tot de oudste van de drie vissers.

'U zie ik hier niet vaak, meneer Riley,' merkte hij op.

De oude man, wiens ogen bijna verdwenen achter de rimpels in zijn verweerde gelaat, scheen niet gehoord te hebben wat Pembroke zei. Zijn aandacht was gericht op Missy en Robby Palmer, die van een meter afstand de vissers nieuwsgierig stonden op te nemen. Pembroke had het gevoel dat er een onuitgesproken band bestond tussen de oude visser en de twee kinderen, een gemeenschappelijke ervaring die ze zich herinnerden en voor zich hielden.

Riley maakte een einde aan de stilte en glimlachte naar de dominee.

'En u zult me hier in de toekomst ook niet veel zien,' kraakte zijn stem. 'Na zeventig jaren in deze wateren te hebben gevist, weet ik van een heleboel dingen veel te veel. Er zijn hier dingen gaande waarvan u geen weet hebt.'

'Nu, ik ben in elk geval blij dat je vandaag wèl bent gekomen,' zei Lucas Pembroke, die zich weinig op zijn gemak voelde en zich afvroeg wat Riley hem probeerde te vertellen.

'Pete Shelling was een goed visserman,' ging de oude man verder, en Pembroke was opgelucht dat hij weer op bekend terrein was teruggekeerd. 'Zijn vrouw heb ik niet goed gekend, maar Pete kende ik wis en waarachtig wel. Het is vreselijk wat er gebeurd is. Ronduit vreselijk.'

'Ach, ongelukken gebeuren nu eenmaal,' zei Lucas troostend.

'Ja,' zei Riley zuur, 'maar niet vaak.' Hij draaide zich om en liep de kerk uit. Toen hij een paar stappen verder was, riep hij, zonder zich om te draaien: 'Zijn jullie van plan hier de hele dag rond te blijven lummelen?'

Tad Corey en de derde visser, Clem Ledbetter, wisselden haastig een blik van verstandhouding, namen afscheid van de dominee en gingen Riley achterna. Lucas Pembroke keek hen na en liep toen terug de kerk in. Hij verzamelde de paar gezangboeken die tijdens de dienst waren gebruikt en vroeg zich af wat hij moest doen met de bloemen die hij speciaal voor deze gelegenheid had meegenomen. Hij overwoog ze opnieuw te gebruiken bij zijn zondagsdienst, maar zag snel van dat idee af omdat hij niet het gevoel had dat de bevolking van Clark's Harbor dat gebaar zou waarderen. Maar als hij ze mee terugnam naar Hoquiam zou zijn hospita erg in haar nopjes zijn en hem misschien zelfs een fatsoenlijke maaltijd voorzetten.

Harney Whalen liep zijn kantoortje in en ging achter zijn bureau zitten. Hij bladerde wat papieren door, maar Chip Connor liet zich niet om de tuin leiden. Harney voerde iets in zijn schild.

'Tamelijk rustig hier, hè?' merkte Whalen ten slotte op.

'Niets te melden. Alles is rustig.' Hij wachtte even en besloot toen een balletje op te gooien. 'Alsof er een dominee voorbijkomt,' voegde hij eraan toe.

Harney keek hem aan en leunde vervolgens achterover in zijn stoel. 'Wil je daar iets mee zeggen?'

'Ja, eigenlijk wel,' zei Chip vriendelijk. 'Ik bedoel: hoe was het?'

'Alle begrafenissen zijn hetzelfde,' zei Whalen. 'Hoewel ik moet toegeven dat het voor mij de eerste keer was dat ik een dubbele begrafenis bijwoonde waarbij de lichamen ontbraken.'

'Waren er veel mensen?'

'Dat eigenlijk niet. Die ouwe Riley was er.'

'Opa? Dat verbaast me niks,' grinnikte Chip. 'Soms denk ik dat hij verzot is op begrafenissen. Alsof hij denkt dat hij aan de beurt komt zodra hij er één overslaat. Tad en Clem waren zeker bij hem?'

'Ja. Die drie en ik en nog vier anderen. Ik wed dat je nooit zult raden wie die anderen waren.'

Chip dacht erover na. Uit de manier waarop Whalen het had gezegd, kon je opmaken dat het mensen moesten zijn die hij daar niet zou verwachten.

'Toch niet de Palmers?' vroeg hij.

'Precies in de roos,' zei Harney. 'Nou moet je mij eens vertellen, wat hadden de Palmers op die begrafenis te zoeken? Jezus, er was bijna niemand gekomen en iedereen in de stad kende de Shellings beter dan de Palmers. Dus waarom zijn ze erheen gegaan?'

'Hoe moet ik dat weten?' vroeg Chip. 'Waarom, denk jij?'

'Een goede vraag,' zei Whalen sarcastisch. 'Raad eens wie mij het antwoord erop gaat bezorgen?'

'Ik begrijp het al,' zei Chip zuchtend en stond op. 'Je wilt zeker dat ik erheen rijd en een babbeltje met Palmer maak?'

'Precies,' antwoordde Whalen. 'Maar er is geen haast bij. Als het maar vóór morgen gebeurt.'

Hij keek hoe zijn hulpsheriff het kantoortje verliet en vroeg zich af hoe Chip het zaakje zou aanpakken; hij vroeg zich zelfs af waarom hij wilde dat Glen Palmer werd ondervraagd. Dokter Phelps had gezegd dat Miriam Shelling zelfmoord had gepleegd, maar Harney Whalen geloofde dat niet. Er was nóg iets aan de hand en er gebeurde meer, maar Harney was er zeker van dat de Palmers daar iets mee te maken hadden. Het was slechts een voorgevoel, maar Harney Whalen had veel vertrouwen in zijn voorgevoelens.

De Palmers liepen het stukje naar het benzinestation, betaalden zonder te

protesteren een opgeschroefde rekening en reden zwijgend terug naar Sod Beach. Zelfs de kinderen hielden hun mond, alsof ze beseften dat het op dit moment beter was je koest te houden. Glen stuurde zijn auto van de grote weg af en ze hobbelden de laatste honderd meter naar de open plek in het bos waar hun strandhuisje stond.

'Mogen we nu naar het strand?' smeekte Robby toen hij en Missy van de achterbank klauterden.

'Vind je niet dat je beter naar school kunt gaan?' stelde Rebecca voor.

'Ach, mam, de lunchpauze is al voorbij!' Robby's gezicht vertrok helemaal en Rebecca liet zich onmiddellijk vermurwen.

'Nou ja, ik denk dat één dagje spijbelen je geen kwaad zal doen,' zei ze. 'Ga Scooter maar uitlaten voor hij het hele huis heeft afgebroken.' Ze was nog niet uitgesproken toen Missy en Robby al naar de deur van het strandhuisje renden. Even later draafde het kleine hondje vrolijk achter de kinderen aan naar buiten. Glen en Rebecca keken hen na tot het trio om de hoek van het huis uit het gezicht verdween en gingen toen naar binnen.

'Die rot hond,' zei Rebecca toen ze de hoop midden op het tapijt zag liggen. De hond in een doos houden hadden ze de eerste dag al opgegeven, toen het dier zijn naam eer aan had gedaan door elke doos in recordtempo stuk te bijten en dan onder een stoel te schieten om jankend te gaan zitten wachten tot iemand hem achterna kwam. Bovendien leek de naam genoeg op Snooker om de hond ook te laten reageren als de kinderen zich eens mochten vergissen. Al met al was de acceptatie van het jonge hondje prima verlopen en had het de Palmers ontheven van de taak hun kinderen te vertellen wat er met de spaniël was gebeurd, want sinds Scooters komst schenen ze hun vroegere speelkameraadje vergeten te zijn. Het enige probleem was Scooters onwil om de grondbeginselen van zindelijkheid aan te leren. Rebecca vond een stuk van een oude krant, pakte de bolus voorzichtig op, liep ermee naar buiten en gooide hem in de vuilnisemmer.

'Zullen we naar het strand gaan?' vroeg ze toen ze weer binnenkwam. 'De zon breekt dadelijk door en je weet hoe ik me voel als de kinderen alleen op het strand zijn.'

Glen keek zijn vrouw nadenkend aan. Dit was de eerste keer dat ze de kinderen toestemming had gegeven alleen het strand op te gaan sinds de dag dat Miriam Shelling was gestorven. Hij besloot de zaak omzichtig aan te pakken.

'Ben je blij dat we naar de kerk zijn gegaan?' vroeg hij.

Rebecca leek verbaasd te zijn over die vraag. 'Natuurlijk ben ik blij dat we gegaan zijn. Ik heb er zelf op aangedrongen dat we zouden gaan, weet je nog?' Toen begreep ze plotseling waar hij heen wilde. Intuïtief liep ze in de richting van de deur en bleef toen staan.

'Het is echt voorbij, hè?' zei ze.

'Het was voorbij zodra het gebeurd was, schat,' zei Glen vriendelijk. 'Maar jij had die kerkdienst nodig om je te overtuigen.'

'Ik weet het,' antwoordde Rebecca. 'En ik wil je wèl vertellen dat ik me nu behoorlijk dwaas vind, maar ik was er echt kapot van.'

'Ach, de kinderen kunnen nu tenminste weer op het strand spelen. Ik weet niet wat jij ervan vond, maar ik werd een beetje kierewiet van dat tweetal en die spring-in-'t-veld de hele dag in huis.' Hij opende de ijskist. 'Weet je wat? Laten we een stel boterhammen klaarmaken en op het strand gaan picknicken. Ik vergeet de galerie en jij vergeet wat je vanmiddag van plan was te doen en we houden met ons viertjes een wake voor de Shellings.'

'We zijn geen Ieren!' protesteerde Rebecca.

'We kunnen toch doen alsof?' grinnikte Glen. 'Bovendien weet je net zogoed als ik dat die kinderen honderd uit zullen vragen. Dus kunnen we van al dat antwoord geven maar beter een soort feestje maken.'

Voor de eerste maal verdwenen Rebecca's sombere gevoelens volkomen en was ze weer blij dat ze aan het strand woonde. Ze sloeg haar armen om Glen heen en zoende hem stevig.

'Waar heb ik dat aan verdiend?' zei hij, na haar kussen te hebben beantwoord.

'Niets speciaals. Gewoon om je te vertellen dat ik het waardeer dat ik zo'n gevoelige man heb.' Ze keek net op tijd uit het raam om te zien dat het wolkendek openbrak en de zon tussen de wolken door kwam. De loodgrijze hemel werd langzaam aan diepblauw en het groen van het bos kwam tot leven. 'De storm is voorbij,' zei ze. 'Ik kan het nauwelijks geloven.'

'Als ik jou was, zou ik het ook maar niet geloven,' zei Glen. 'Volgens de ouderen die ik in het dorp heb horen praten, zijn de laatste paar dagen alleen maar een voorspel geweest. De echte storm moet nog komen.'

Rebecca trok een grimas naar haar man. 'Goh, jij bent ook een echte onheilsprofeet!'

'Ik herhaal alleen maar wat ik heb horen zeggen.'

'En geloof je alles wat ze zeggen?' plaagde Rebecca hem. 'Kom, laten we ervan genieten zolang de zon schijnt!'

Clem Ledbetter legde het net dat hij aan het boeten was opzij en schudde een sigaret uit een verkreukeld pakje dat hij uit zijn broekzak opviste.

'Wat denken jullie ervan?' zei hij tegen niemand in het bijzonder terwijl hij de sigaret aanstak en de rook diep inhaleerde.

'Ben je van plan te werken of te roken?' vroeg Tad Corey. 'Allebei tegelijk gaat nou eenmaal niet.'

'Ik zat aan Miriam Shelling te denken,' zei Clem, geen acht slaand op Tads opmerking. 'Ik begrijp er geen bal van.'

'Er gebeuren zoveel onbegrijpelijke dingen.' Mac Riley legde ook zijn werk opzij en pakte zijn pijp en terwijl hij hem zorgvuldig stopte met tabak uit een tabakszak van zeehondenleer keek hij Clem aan. 'Wat bedoel je precies?'

'Miriam Shelling. Het is onbegrijpelijk dat zij zelfmoord heeft gepleegd. Ze was niet het soort vrouw om zo iets te doen.'

'Waar haal jij opeens die kennis vandaan?' vroeg Corey. 'Was je soms intiemer met haar dan je liet merken?'

'Jezus, nee! Ze leek me gewoon niet het type, dat is alles. Alice en ik kenden Pete en Miriam net zo goed als iedereen hier. En als je het mij vraagt, is er geen touw aan vast te knopen.'

'Pete Shelling was een idioot,' zei Tad Corey met klem. 'Iedereen die alleen op zee blijft, is een idioot.'

'Dat kan wel zijn,' zei Clem. 'Maar Pete was een goede visser en dat weet jij donders goed. Hij had een goede boot - op de Sea Spray was alles altijd piekfijn in orde. Niet zoals de boten van sommige anderen, die eruitzien als een varkensstal.'

Tad hapte niet. 'Volgens mij was zijn boot een tikje al te netjes,' zei hij.

'Dat kan wel zijn,' zei Clem hardnekkig. 'Maar het is heel onwaarschijnlijk dat iemand die zijn boot zo goed onderhield als Pete Shelling verstrikt raakt in zijn eigen netten. En Miriam - nou ja, ze wist waaraan ze begon toen ze met Pete trouwde. Dat weet iedere vrouw die met een visser trouwt. Dus als er dan een ongeluk gebeurt, zullen ze heus niet naar het bos rennen om zich op te hangen.'

'Ach, het is nu eenmaal gebeurd,' zei Tad. 'Ik begrijp niet waarom je er nog zoveel woorden aan verspilt. Pete Shelling hoorde hier niet thuis en mij kan het allemaal geen moer schelen. En Harn Whalen zegt zelf dat ze zelfmoord pleegde, en dat zegt mij genoeg.'

'Vind je?' vroeg Mac Riley met zijn trillende stem. 'Ik vraag het me af.'

Hij had zijn pijp neergelegd terwijl hij luisterde naar het gesprek tussen de jongere mannen maar pakte hem toen opnieuw op, stak hem weer aan en pafte een paar minuten voor zich uit. Tad en Clem vermoedden dat de oude man met zijn gedachten ergens anders was, tot hij plotseling weer begon te spreken.

'Ik herinner me iets dat lang geleden gebeurd is, vlak nadat jullie geboren waren. Er woonde hier toen een stel, een man en een vrouw. Ik weet niet waar ze vandaan kwamen - misschien heb ik dat wel nooit geweten - maar in elk geval was hij een visser. En op een dag zag ik zijn boot drijven ter hoogte van Sod Beach, ongeveer op de plek waar die kerel Petes boot heeft aangetroffen. Ook hij was in zijn netten verstrikt geraakt, net als Pete Shelling.'

'En?' vroeg Tad Corey. 'Ik zie niet in wat daar zo vreemd aan is. De stroming is daar soms heel sterk en het is nogal logisch dat je de macht over je netten verliest als je niet precies weet wat je doet. Er zijn dus twee mensen op dezelfde manier gestorven in een periode van veertig jaar. Ik zie niet in wat daar zo bijzonder aan is. Als het in een periode van een maand of desnoods een jaar gebeurde, dan zou het opvallen. Maar in veertig jaar? Jezus, Riley, het enige dat me verbaast, is dat het niet vaker is voorgekomen.'

'Je hebt me nog niet laten uitpraten,' zei de oude man geduldig. 'Een paar dagen later werd zijn vrouw dood aangetroffen.'

'Dood?' vroeg Tad. 'Wat is er met haar gebeurd?'

'Had zich opgehangen,' zei Riley rustig. 'Ik wil niet beweren dat ze aan dezelfde boom hing als Miriam Shelling, maar je kunt van me aannemen dat het er niet ver vandaan kan zijn geweest.'

De twee mannen staarden de oude man aan en er viel een lange stilte. Eindelijk sprak Clem weer.

'Stond het vast dat het zelfmoord was?'

'Niemand had redenen om eraan te twijfelen,' zei Riley. 'Maar wat hun is overkomen en wat er met de Shellings is gebeurd, lijkt mij wat al te veel op elkaar.'

'Maar dat slaat nergens op,' zei Clem Ledbetter op zachte toon.

'O nee?' mijmerde Riley. 'Dat vraag ik me af. Dat vraag ik me nu juist af.'

Tad en Clem keken elkaar bezorgd aan, maar Riley merkte het.

'Jullie denken dat ik seniel begin te worden, hè?' vroeg hij. 'Ach, misschien is dat ook wel zo en misschien is dat ook niet zo. Maar één ding kan ik je wel vertellen. Die zee daar, die leeft, die heeft een persoonlijkheid van zichzelf. De indianen wisten dat en eerbiedigden het. De indianen geloofden dat er een geest in de zee huisde en dat die te vriend moest worden gehouden.'

'Dat is gelul,' zei Corey.

'Denk je? Nou, misschien heb je gelijk. Maar wat de indianen zeiden, bevat veel waarheid als je erover nadenkt. We krijgen een heleboel van de zee, maar geven we ooit iets terug? Niks daarvan. Het is heel anders dan bijvoorbeeld bij de landbouw. Boeren halen een heleboel uit de grond maar stoppen er ook veel in terug. Nou, de indianen vonden dat dat ook voor de zee moest gelden. Af en toe moest je iets offeren uit dank voor alle geschenken die de zee je gaf. En dat deden ze ook. Verderop, op wat ze het Strand der Overspoelde Doden noemden.'

'Die verhalen heb ik óók gehoord,' zei Clem.

'Over hetgeen ze vreemdelingen aandeden op het strand, bedoel je? Natuurlijk, iedereen kent die verhalen. Maar er zijn andere verhalen, verhalen waarover lang niet zoveel wordt gesproken.'

'Bijvoorbeeld?' vroeg Clem.

'Toen ik nog een klein jongetje was, vertelde mijn vader me de oude riten van de Klickashawstam. Een van de riten had te maken met vissers die op zee stierven. De indianen geloofden niet in ongelukken. Totaal niet. Als er iemand stierf, dan was er altijd een oorzaak, meestal een boze geest.'

'Wat deden ze dan?'

'Ze offerden,' zei Riley kalm. 'Ze brachten de vrouw van de visser naar het Strand van de Overspoelde Doden en schonken haar aan de zee. Meestal hingen ze haar op in het bos, maar soms wurgden ze haar alleen of braken ze haar nek en lieten haar lichaam achter op het strand.'

'Jezus Christus,' zei Clem zacht hijgend.

De oude man zat een tijdje zwijgend zijn pijpje te roken en keek uit over de kalme zee. 'Dat zet je toch wel aan het denken, hè?' zei hij tenslotte. 'Ik had jaren niet aan dat verhaal gedacht, totdat Miriam Shelling stierf. Maar toch vraag ik me af of die indianen niet een paar dingen wisten waarvan wij geen weet hebben. We halen ons voedsel uit de zee, maar wat geven we in ruil? We storten ons afval erin. Ik vind dat we het de zee niet kwalijk kunnen nemen dat ze af en toe wat meer wil dan dat.'

'Bedoel je dat je die indiaanse verhalen gelooft?' vroeg Tad verbluft.

Riley keek de anderen doordringend aan. 'Ik heb geen reden om ze niet te geloven. Ik leef nu bijna een eeuw aan zee en één ding heb ik geleerd. Onderschat ze nooit. Je kunt soms denken dat je ze onder de duim hebt, maar dat is niet zo. Elk moment dat ze dat wil, kan ze je vernietigen. Meestal 's nachts,' vervolgde hij op zachtere toon. 'Vooral 's nachts moet je ervoor oppassen. Ze kan zo glad zijn als een spiegel zodat je er bijna bij in slaap valt, maar dat is precies wat ze wil. Ze wil dat je je ontspant. Dan heeft ze maar één goede golf nodig en het is gebeurd met je. Net zoals ze Pete Shelling te pakken heeft genomen en die andere visser, heel lang geleden.'

'En hun vrouwen ook?' spotte Tad.

'Dat doet het strand,' antwoordde Riley. 'En dat is net zo gevaarlijk als de oceaan, vooral 's nachts, als het vloed is en de storm woedt. De indianen noemden het de nachtgolven. Als de nachtgolven kwamen, brachten zij hun offers ...'

Zijn stem stierf weg en er viel een lange stilte, waarin Corey en Ledbetter probeerden te verwerken wat Riley hun zojuist had verteld.

'Geloof je dat werkelijk?' vroeg Ledbetter tenslotte.

'Zeker,' zei Riley. 'En als je lang genoeg leeft, geloof jij het ook.' Ten teken dat het gesprek beëindigd was, klopte hij zijn pijp uit, stopte hem in zijn zak en stond op. 'Zullen we het vandaag verder maar voor gezien houden?'

Clem en Tad borgen de netten op en de drie mannen liepen over de kade in de richting van het kroegje voor hun middagborreltje. Toen hun glazen waren ingeschonken en ze aan een tafeltje zaten, zag Tad Corey opeens Harney Whalen zitten.

'Hé, Harn,' riep hij. 'Kun je even hier komen?'

De sheriff liep op hun tafeltje af en trok een stoel bij.

'Jij hebt indianen bloed in je, hè?' vroeg Tad. Whalen knikte.

'Nou, Riley hier heeft ons net oude indiaanse legenden zitten vertellen.'

Whalen keek de oude man aan en leek zijn woorden zorgvuldig af te wegen. 'Wat heb je hun zitten vertellen?' vroeg hij.

'Van de nachtgolven,' antwoordde Riley. 'En hoe gevaarlijk ze zijn.'

Harney Whalen zweeg en scheen diep na te denken. Toen glimlachte hij naar Corey en Ledbetter.

'Ik weet alles van de nachtgolven,' zei hij. 'En je hoeft je nergens druk

om te maken. De nachtgolven zijn alleen gevaarlijk voor vreemdelingen. En wij zijn immers geen vreemdelingen?'
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Chip Connor ontwaakte de volgende ochtend vroeg, na een onrustige nacht die verstoord werd door dromen waarin de gezichten van de Shellings hem met dode, beschuldigende ogen aanstaarden. De dromen waren onbegrijpelijk. Elke keer als hij wakker werd, lag hij hijgend in bed en keek dan naar het spel van de schaduwen op het plafond, tot hij weer wegdommelde naar een volgende nachtmerrie. Toen eindelijk de zon opkwam, was hij opgestaan, had een pot koffie gezet en was nippend van zijn koffie voor het raam gaan zitten om erachter te komen wat zijn dromen betekend konden hebben. Maar hij kwam er niet achter - het waren gewoon dromen.

Om negen uur besloot hij zijn dagtaak aan te vangen. Hij kleedde zich langzaam en bijna met tegenzin aan. Hij trok zijn uniform aan, strikte zijn das met zorg en bekeek zichzelf in de spiegel. Zelfbewust grinnikte hij toen hij zich realiseerde dat zijn knappe, zorglijke, donkere uiterlijk uitstekend bij het uniform paste en hem bijna op een karikatuur van een rekruteringsaffiche deed lijken.

Langzamer dan gewoonlijk reed hij in de richting van het politiebureau, maar pas toen hij de afslag bij Harbor Road naderde en Palmers galerie zag liggen, besefte hij waarom hij zich die ochtend zo naar voelde. Hij zette zijn wagen aan de kant en zat een paar minuten te peinzen.

De vorige dag was hij opgelucht geweest toen hij ontdekte dat de galerie was gesloten en Glen Palmer die dag waarschijnlijk afwezig was. Hij had nog even overwogen naar Sod Beach te rijden, maar had dat idee snel laten varen, zichzelf wijsmakend dat hij geprobeerd had Whalens orders uit te voeren maar er niet in was geslaagd Palmer te vinden. Hij wist natuurlijk wel dat er een andere reden was waarom hij niet naar Sod Beach was gereden en ertegenop zag om Palmer te ondervragen. Hij was er zelfs bang voor. Maar nu hij de deur van de galerie zag openstaan en er een rij schilderijen netjes naast elkaar tegen de voorzijde van het gebouwtje stond, wist hij dat hij het niet langer kon uitstellen. Harn zou hem onmiddellijk in zijn kraag grijpen en willen weten wat Glen Palmer had gezegd, maar Chip voelde er niets voor om hem te bekennen dat hij Palmer nog niet had gesproken.

Hij stapte uit de auto, sloeg nors het portier dicht en liep in de richting van de galerie. Plotseling werd zijn aandacht getrokken door een van de schilderijen en hij bleef stilstaan om het beter te bekijken. Het was een olieverfschilderij van het oude huis op Sod Beach en eerst wist Chip niet



wat nu precies zijn aandacht had getrokken. Toen realiseerde hij zich dat het iets met het huis zelf te maken moest hebben. Een schaduw achter een van de ramen, een schaduw van binnen uit het huis, alsof iemand zich daar onzichtbaar had opgesteld, doch wiens aanwezigheid toch door de schilder was aangegeven. Even dacht Chip zelfs dat hij de gestalte herkende en moest hij onwillekeurig huiveren, maar toen hij nog eens goed keek, bleek het toch niet meer dan een schaduw te zijn.

Hij keek ook naar de andere schilderijen, die knap waren geschilderd. Zonder er zich bewust van te zijn, trok hij zijn stropdas los en liep de galerie binnen. Glen Palmer keek op van de vitrine die hij aan het schilderen was en voelde iets vijandigs in zich opkomen toen hij Chip Connor herkende. Hij stond op en probeerde te glimlachen.

'U gaat me toch niet vertellen dat ik de wet heb overtreden?' vroeg hij.

'Voor zover ik weet, niet,' antwoordde Chip. 'Ik stond gewoon naar de schilderijen te kijken. Zijn ze van u?'

'Allemaal, zonder één uitzondering, tenzij u er een wilt kopen. In dat geval is het van u.'

'Ik bedoelde of u ze geschilderd hebt,' zei Chip zelfverzekerd.

'Ja, dat heb ik.'

'Dat ene, van het huis van de Barons...' begon Chip. Hij wist niet goed hoe hij zijn vraag moest formuleren, dus maakte hij zijn zin niet af.

'Dat kost tweehonderd dollar,' zei Glen. 'Met de lijst erbij.'

'Dat is me te duur,' zei Chip somber. 'Maar er is iets mee. Misschien klinkt het erg dom, maar wie zit er in het huis?'

Glen glimlachte plotseling en voelde zijn vijandigheid wegebben. 'Hebt u dat gezien? U hebt scherpe ogen!'

Chip negeerde het compliment en herhaalde zijn vraag. 'Toen ik de eerste keer naar het schilderij keek, dacht ik de gedaante achter het raam te herkennen, maar toen ik beter keek, was er niemand. Ik vroeg me af wie u in gedachten had toen u die schaduw schilderde.'

Glen keek waarderend naar Chip en vroeg zich af wat aanleiding had gegeven tot die vraag. Hij herinnerde zich dat hij dat schilderij een aantal weken tevoren had gemaakt en het al bijna voltooid was toen hij, bijna zonder erbij na te denken, die schaduw achter het raam eraan had toegevoegd. En toen hij dat gedaan had, besefte hij opeens dat die schaduw daar thuishoorde. Maar hij wist nog steeds niet precies waarom.

'Waarom vraagt u dat?' was zijn tegenvraag.

Chip haalde enigszins in verlegenheid gebracht zijn schouders op. Hij stond zich belachelijk te maken. 'Ik weet het niet. Ik dacht alleen ... nou ja, ik dacht even dat ik Harney Whalen erin herkende.'

Glen fronste zijn voorhoofd, maar toen klaarde zijn gezicht plotseling op. 'Nou, dat lijkt me eigenlijk wel logisch. Het is per slot van rekening zijn huis. Maar ik had niemand in het bijzonder op het oog. Ik denk dat je erin mag herkennen wie je maar wilt.'

Chip verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere been en vroeg

zich af hoe hij tot het doel van zijn bezoek kon komen - de opdracht die Harney Whalen hem had gegeven. Hij besloot die nog even uit te stellen.

'Verkoopt u veel?'

'Tot nu toe niets. Maar dit is de eerste dag dat ik alles heb buiten gezet en het is nog vroeg. Over enkele minuten zullen de kopers zich wel in rijen voor de deur verdringen.'

'Er is anders in deze tijd van het jaar weinig verkeer,' zei Chip. 'En de meesten rijden door.'

'Het zal de volgende maand wel wat beter gaan. Ik heb die schilderijen alleen buiten gezet voor het geval er iemand voorbijkomt. En ik heb er succes mee,' voegde hij er optimistisch aan toe. 'U bent gestopt.'

Chip knikte en verplaatste opnieuw zijn gewicht. Plotseling wist Glen zeker dat Chip niet gestopt was om naar zijn schilderijen te kijken - er moest iets anders zijn. Hij besloot af te wachten tot Chip ermee over de brug zou komen.

'Nou, als ik verder niets voor u kan doen, ga ik maar eens verder met mijn werk.' Hij draaide zijn rug naar de hulpsheriff toe en pakte zijn kwast. Hij merkte dat Chip zich niet bewoog.

'Meneer Palmer,' zei Chip, 'ik moet u een paar vragen stellen.'

Glen legde de kwast weer neer. 'Waarover?'

'U was gisteren bij de kerkdienst voor de Shellings,' zei Chip.

'En?'

'Ik wist niet dat u zo dik bevriend met hen was.'

'Ik geloof dat u daar niets mee te maken hebt. Is het verboden om naar een begrafenis te gaan?'

'Nee, natuurlijk niet,' zei Chip haastig. 'Ik bedoel alleen ... Ach, Jezus!'

Glen Palmers ogen knepen zich samen en Chip voelde de vijandigheid die ze uitstraalden bijna als een fysieke kracht. 'Luistert u nu eens, meneer Palmer. Ik doe alleen maar wat me gezegd wordt. Harn heeft me opgedragen hierheen te gaan en een praatje met u te maken, dus ben ik hier. Maar ik weet zelf nauwelijks wat ik u zou moeten vragen.'

'Misschien zou u Whalen aan zijn verstand kunnen brengen dat hij beter zelf kan komen als hij zo nodig met me wil praten.'

'Wacht u nu eens even,' zei Connor. 'Als Harney Whalen een paar dingen wil weten, dan maakt het niets uit of ik die vragen stel of hij.' Plotseling werd hij kwaad op Palmer. 'Dus waarom vertelt u me nu niet gewoon wat u en uw familie op die begrafenis te zoeken hadden? Dan hebben we dat gehad.'

Glen voelde zijn woede stijgen. 'Omdat ik u dat helemaal niet aan uw neus hoef te hangen,' zei hij. 'Zolang mijn familie en ik ons aan de regels van de wet houden, is het volledig onze zaak waar we gaan of staan en daar heeft noch Harney Whalen noch Clark's Harbor een donder mee te maken. Begrijpt u dat?'

'Dat begrijp ik, meneer Palmer,' zei Chip effen, zijn woede beheersend. 'Maar er zijn ook een paar dingen die u zou moeten begrijpen. U bent

hierheen gekomen en wij niet naar u. U hoort hier niet en dat weet iedereen hier, inclusief uzelf. Als u ons ter wille bent, dan zullen wij u ter wille zijn. Maar u schijnt een andere instelling te hebben. Het enige wat ik gedaan heb, is hier binnenkomen om u een paar vragen te stellen en u gedraagt zich alsof u ergens van wordt beschuldigd!' 'Hoe moet ik dan weten dat ik dat

niet word?' beet Glen hem toe. 'Weet u wat ik voel? Ik heb het gevoel dat

mijn gezin en ik ergens van beschuldigd worden vanaf het ogenblik dat we hier aankwamen. Nee, dat is niet goed gezegd. We zijn al schuldig verklaard zonder dat er een proces is geweest. Ik ben hier niet met boosaardige gevoelens gekomen, Connor, maar begin er langzamerhand aardig de pest in te krijgen. Ik houd er niet van als mijn vrouw ervan wordt beschuldigd dat ze bij Blake de boel afbreekt of dat mijn zoon op school wordt afgetuigd. Ik houd er niet van om iets bij de houthandel te bestellen en het dan weken later bezorgd te krijgen, meestal nog beschadigd ook. En ik houd er helemaal niet van dat ik de politie aan de deur krijg alleen omdat ik bij de begrafenis aanwezig was van een vrouw die zich nota bene op mijn land ophing! Misschien zou ik daar anders over denken als deze stad de afgelopen maanden een andere houding tegenover ons had aangenomen. Maar eigenlijk zie ik geen reden waarom ik die vragen van u zou moeten beantwoorden. Gaat u maar met uw vragen naar Harney Whalen en zeg hem dat hij ze wat mij betreft in zijn reet steekt!'

Chip Connors gezicht werd rood en hij balde zijn hand tot een vuist. Glen dacht even dat de hulpsheriff hem te lijf wilde gaan en hij stond klaar om hem van repliek te dienen, maar toen ontspande zich Connors hand en trok het bloed weg uit zijn gezicht. Hij ademde nog zwaar, maar zijn woede was gezakt.

'Ik probeer alleen maar mijn werk te doen,' zei hij op gedempte toon. 'Als Harn me iets vraagt, dan doe ik dat.'

'Heeft hij soms ook gevraagd of u de anderen die aanwezig waren op de begrafenis wilde ondervragen?'

'Nee, natuurlijk niet,' zei Chip. 'Alleen u.'

'Waarom? Waarvan word ik verdacht? Jezus, Connor, hij stierf op zee en zij hing zich op! Ik begrijp niet waarom Whalen zich zo voor mijn gedrag interesseert.'

'Zo is Harney nu eenmaal,' zei Connor geduldig. 'Dat moet u proberen te begrijpen. Alles wat er in deze stad gebeurt, trekt hij zich persoonlijk aan. Hij wil weten waarom er dingen gebeuren en dat kan alleen als hij alle mensen kent.'

'Dan had hij zelf moeten komen om met me te praten,' hield Glen vol.

Chip Connor schudde zijn hoofd en vroeg zich af waarom Palmer nog steeds niet begreep wat hij probeerde duidelijk te maken. Hij besloot nog één poging te wagen. 'Luistert u nu eens! Harney houdt niet van vreemden - hij praat niet graag met hen, doet niet graag zaken met hen en hij wil zelfs niet bij hen in de buurt komen. Dus stuurt hij mij erop uit. Het enige wat hij wil weten, is waarom u op de begrafenis was. Is dat echt zó veel

gevraagd?' Hij stak zijn hand op toen Glen wilde protesteren en ging verder. 'En begint u me nu niet te vertellen welk recht ik heb om hier zo maar vragen te komen stellen, want dat heb ik niet. Juridisch heb ik geen been om op te staan. Maar probeert u alstublieft in de gaten te houden waar u bent en wie ik ben. Ik ben alleen maar een hulpsheriff in een klein stadje en ben er allerminst op uit om het u of iemand anders moeilijk te maken. Is het echt zo'n groot geheim?'

Glen Palmer zweeg even en kwam ten slotte tot de conclusie dat Chip Connor gelijk had. Hij had niets te verbergen, maar begon te lijken op iemand die aan vervolgingswaanzin leed. Hij grijnsde schaapachtig.

'Ach, als u het zo nodig weten wilt, het was eigenlijk niet eens mijn idee. Mijn vrouw, Rebecca, wilde het. Vanaf het moment dat ze mevrouw Shelling zag ... ach, u weet wel...'

'Ik weet ervan,' zei Chip. 'Ik heb haar zelf thuisgebracht, herinnert u zich nog?'

'Ach, ja, natuurlijk.' Glen glimlachte vaag en vervolgde toen zijn verhaal. 'Hoe dan ook, Rebecca was vreselijk over haar toeren en scheen het maar niet uit haar hoofd te kunnen zetten. En ze dacht dat het haar zou helpen eroverheen te komen als we naar de begrafenis zouden gaan, als u begrijpt wat ik bedoel.'

'Ik denk het wel,' zei Chip met een knikje. 'Dat is alles?'

'Dat is alles,' zei Glen en grinnikte zachtjes. 'Ik heb wel flink heibel geschopt om niks, hè?'

'Daar ziet het naar uit,' gaf Chip toe. De twee mannen zwegen enige tijd en toen sprak Chip weer. 'Vindt u het goed als ik nog een vraag stel?'

'Moet ik er antwoord op geven?'

'Niet als u dat niet wilt.'

'Vraag maar.'

'Zou u me willen vertellen waarom u zo'n heibel schopte? Waarom geeft u ons geen kans?'

'Het lijkt me dat de stad ons ook wel eens een kans zou mogen geven.'

'Ik denk dat we dat doen,' zei Connor. 'We zijn niet de allervriendelijkste mensen in de wereld, maar zo slecht zijn we nu ook weer niet. Het is een soort wisselwerking. Wij wennen aan u en u went aan ons.' Hij draaide zich om teneinde weg te gaan. 'Ik kan nu maar beter opstappen om Harn verslag uit te brengen. Maar hij zal niet willen geloven dat ik bijna een uur lang met u gesproken heb en dat het enige wat ik weet, is dat u naar de begrafenis bent gegaan omdat uw vrouw dat wilde.'

'Zeg hem maar dat u die gegevens er met een gummiknuppel hebt uitgeramd,' zei Glen. 'Of gelooft hij dat óók niet?'

'In geen geval. Hij zegt altijd dat ik buiten stond toen de agressie in de familie werd uitgedeeld.'

'De familie?' vroeg Glen. 'Bent u familie van Whalen?'

'Zeker. Hij is een soort oom van me. Zijn moeder was de zuster van mijn grootmoeder van vaders kant. Zo komen we aan ons indiaanse bloed. De

zusters waren halfbloeden. Natuurlijk zou niemand hen nu meer zo noemen, maar hier werden ze toen wèl zo genoemd.'

'Die zullen het niet gemakkelijk gehad hebben,' merkte Glen op.

'Ik neem aan van niet,' peinsde Chip. 'Overigens denk ik dat het voor Harney ook niet altijd makkelijk is geweest. Ziet u nu wel? U en uw gezin zijn niet de enigen die het hier in de buurt zwaar te verduren hebben.'

Ze liepen samen op naar de voordeur van de galerie en buiten bleef Chip nog even stilstaan om opnieuw naar het schilderij te kijken.

'Ik vind het een prachtig schilderij, maar ik zou niet graag in dat huis wonen,' zei hij.

'Vertel me nu niet dat het er spookt,' lachte Glen.

'Nee, het is een bouwval,' antwoordde Chip. 'Zijn die mensen echt van plan er te gaan wonen?'

'De Randalls? Dat zijn ze zeker. Hij is van plan een boek te schrijven en wij verheugen ons er al op hen als buren te hebben. Dan zijn we voor de verandering niet de enige vreemdelingen.'

Chip stapte in zijn auto, sloeg het portier dicht, draaide zijn raampje open en stak er zijn hand door.

'Ik wens u veel geluk. Eerlijk gezegd, geloof ik niet dat u ooit een stuiver met de galerie zult verdienen, maar ik hoop dat ik het mis heb. Ik geloof dat u een grote vergissing beging toen u besloot zo iets in Clark's Harbor te beginnen.'

'Ach, we hadden het eigenlijk nauwelijks voor het zeggen,' antwoordde Glen terwijl hij Chip krachtig de hand schudde. 'Het spijt me dat ik zo tegen u heb opgespeeld.'

'Als dat voor ons allebei het moeilijkste moment was, dan hebben we niets te klagen,' zei Chip. Toen startte hij de motor, reed de weg op, maakte een scherpe bocht en reed in de richting van de stad. Glen keek hem na tot hij uit het gezicht verdween en ging toen naar binnen.

Toen hij verder ging met het schilderen van de vitrine dacht hij nog eens na over zijn gesprek met Connor en kwam tot de conclusie dat hij zich misschien had vergist. Misschien was hij wel paranoïde en had de hele stad zich niet tegen hem gekeerd. Maar toen kwamen Miriam Shellings woorden terug in zijn geheugen en zongen door zijn hoofd.

'Ze zullen u vernietigen! Net zoals ze met Pete hebben gedaan ... Uzullen ze ook vernietigen!'
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De map met gegevens over de dood van Pete en Miriam Shelling lag open op zijn bureau, maar Harney Whalen las er niet in. Langzamerhand kon hij de inhoud van die map wel dromen - hij kende hem uit zijn hoofd. Toch



klopte er iets niet. Ondanks het feit dat Miriam van het tegendeel overtuigd was, was Whalen er zeker van dat Petes dood een ongeluk was. Maar in Miriams geval lag dat anders.

Iemand had haar gewurgd.

De woorden stegen op uit de diepten van zijn geest en teisterden zijn gevoel voor orde. Zelfmoord paste bij Miriam Shelling; moord niet. Die vier woorden bleven in zijn hoofd rondmalen. Iemand had haar vermoord.

Maar Whalen kon geen aanvaardbaar motief vinden waarom iemand Miriam Shelling zou willen doden, dus deed hij wat hij de laatste paar dagen meermalen had gedaan: hij overwoog onwaarschijnlijke motieven. En zoals altijd, kwam de naam Glen Palmer in hem op.

Hij keek naar de klok en toen naar zijn horloge, geërgerd over het feit dat Chip Connor er nog steeds niet was. Hij stond op het punt hem op te bellen, toen Chip plotseling verscheen.

'Je neemt het er wel van, hè?' gromde Harney.

'Sorry,' zei Chip snel. Whalen zat zich ergens over op te winden. 'Het gesprek met Palmer duurde langer dan ik had voorzien.'

Whalens wenkbrauwen gingen sceptisch omhoog. 'Ik dacht dat je daar gisteren heen zou gaan.'

'Dat heb ik geprobeerd,' legde Chip uit, 'maar de galerie was gesloten en er was niemand thuis.' Chip vergaf zichzelf dat leugentje om bestwil, want ten slotte was de kans groot dat de Palmers inderdaad die vorige middag niet thuis waren geweest. Whalen leek tevreden gesteld te zijn en keek Chip verwachtingsvol aan.

'En, wat heb je kunnen ontdekken?'

'Eigenlijk niets bijzonders. Zijn vrouw wilde graag naar de begrafenis en dus zijn ze erheen gegaan. Meer valt er niet over te zeggen.'

Whalen staarde Chip aan. 'Hoelang heb je met hem gesproken?'

'Een uur, misschien iets langer,' zei Chip, weinig op zijn gemak.

'En het enige waarmee je op de proppen komt is de mededeling dat zijn vrouw naar de begrafenis wilde en dat ze daarom zijn gegaan?' Whalens stem droop van sarcasme en Chip rilde.

'Ik heb nog wel andere dingen gehoord, maar die hebben niets met de begrafenis te maken.' Hij probeerde het gesprek een andere wending te geven. 'Om eerlijk te zijn, Harn, begrijp ik niet wat er zo belangrijk is aan de begrafenis. Waarom maak je je zo druk over het feit dat zij erbij waren?'

'Omdat ik niet geloof dat Miriam Shelling zelfmoord heeft gepleegd,' zei Whalen botweg. Chip gaapte hem aan en Whalen grijnsde, verheugd over de verwarring waarin hij zijn hulpsheriff had gebracht.

'Ik begrijp niet...' begon Chip maar hield verder zijn mond toen Whalen een ongeduldig gebaar met zijn hand maakte.

'Er valt niets te begrijpen,' beet de sheriff hem toe. 'Het is niet meer dan een voorgevoel. Maar in de loop van de jaren heb ik geleerd dat het de moeite loont af te gaan op zulke voorgevoelens. En op het moment zegt

mijn voorgevoel me dat Miriam Shellings dood meer is dan een eenvoudige zelfmoord.'

'En jij denkt dat Glen Palmer daar iets mee te maken heeft?'

Whalen leunde achterover in zijn stoel en draaide hem rond om uit het raam te kijken terwijl hij sprak. 'Als je je hele leven in één stadje woont, leer je de mensen daar aardig kennen. Je weet wat ze uitvoeren en wat niet. Voor zover ik kan nagaan, woont er hier niemand die Miriam Shelling gedood kan hebben. Dus moet de dader een vreemdeling zijn. En Palmer is een vreemdeling.'

Chip was met stomheid geslagen: dat sloeg nergens op - helemaal nergens op. Alsof Whalen Chips onuitgesproken gedachten had opgevangen, begon hij uit te leggen: 'Hij was de laatste die met haar heeft gesproken. Ze sloeg wartaal uit. Waarschijnlijk gedroeg ze zich ook vreemd, net als de dag tevoren, toen ze hier kwam. Ze moet hem bang gemaakt hebben. Jezus, misschien ging ze hem zelfs te lijf! Hoe moet ik dat weten? Maar het gebeurde op zijn land en hij was de laatste met wie ze gesproken heeft. En er is niemand in de stad die ik tot zo iets in staat acht.'

'Maar dat wil nog niet zeggen dat Glen Palmer het gedaan heeft,' protesteerde Chip. 'Het betekent niet eens dat iemand het gedaan heeft!' Nu bracht hij zijn gedachten onder woorden. 'Het slaat nergens op!'

'Nee, en je zult wel gemerkt hebben dat ik hem ook nergens van heb beschuldigd. Of wel soms? Ik zei niet dat het ergens op sloeg, Chip. Ik zei niet eens dat hij het gedaan heeft. Het enige dat ik gezegd heb, was dat Miriam vermoord is en dat een vreemdeling het heeft gedaan. Palmer is een vreemdeling en hij zou het gedaan kunnen hebben.'

'En wat denk je nu verder te gaan doen?' vroeg Chip, door Whalens logica in verwarring gebracht maar nieuwsgierig.

'Hetzelfde als wat jij gaat doen. Mijn oren open en mijn mond dicht en Glen Palmer in de gaten houden.'

'Ik weet het nog niet zo net,' zei Chip, twijfelachtig met zijn hoofd schuddend. 'Ik geloof gewoon niet dat Palmer zo iets zou doen. Hij lijkt er me gewoon niet het type voor.'

'Maar je wéét het niet zeker,' antwoordde Whalen. 'En zolang we het niet zeker weten, is Palmer een verdomd goeie verdachte.'

Chip wilde ertegen inbrengen dat er helemaal geen behoefte was aan een verdachte, maar Whalen was te vol van zijn 'voorgevoel' om op dat moment te kunnen worden omgepraat. Dus in plaats van te protesteren, probeerde hij Glen Palmer te verdedigen.

'Ik denk dat we hem wat voorzichtiger moeten aanpakken,' zei Chip aarzelend.

'Voorzichtiger? Wat bedoel je?'

'Hij is nu al behoorlijk prikkelbaar en wilde eerst mijn vragen zelfs niet beantwoorden. Beweerde dat ik geen recht had hem vragen te stellen.'

Harney Whalens gezicht verbleekte en zijn handen trilden enigszins. 'Zo, beweerde hij dat?' gromde hij. 'En wat was jouw antwoord daarop?'

'Ik zei hem dat ik geen enkel recht had hem vragen te stellen, maar dat ik wel vond dat hij behoorde mee te werken. Er verscheen een wrange glimlach op zijn gezicht. Toen stelde hij voor dat de stad hem ook wel eens wat medewerking zou mogen verlenen. Het vlot niet erg met zijn galerie.'

'Niemand heeft ooit gedacht dat het wat zou worden. Is hij kwaad omdat niemand die rotzooi van hem wil kopen?'

'Nee,' zei Chip vriendelijk. 'Hij heeft alleen het gevoel dat de hele stad erop uit is om het hem zo moeilijk mogelijk te maken. Hij denkt dat zijn bestellingen moedwillig worden vertraagd en beschadigd en dat soort dingen.'

'Nou, nou,' antwoordde Whalen. 'Alles duurt hier een tijdje en iedereen krijgt wel eens iets waar een krasje op zit. Waarom denkt hij dat hij zo bijzonder is?'

'Hij denkt niet dat hij bijzonder is,' zei Chip. Hij voelde dat zijn geduld begon op te raken en vroeg zich af waarom Harn zo de pest aan Palmer had. 'In elk geval is hij bijna klaar met de verbouwing. Vanmorgen had hij een aantal van zijn werken buiten neergezet. Je moet er eens een kijkje gaan nemen! Sommige schilderijen zijn lang niet slecht. Bovendien is er een schilderij van het oude huis van de Barons bij. Ik wed dat dat je best zal aanstaan.'

Maar Harney Whalen luisterde niet langer maar keek Chip loerend aan. 'Heb ik iets verkeerds gezegd?' vroeg Chip.

'Heeft hij zijn koopwaar buiten tentoongesteld?' vroeg Whalen.

'Ja,' antwoordde Chip, zich afvragend waarom hij zich druk maakte. 'Hij heeft vijftien of twintig doeken langs de kant van het huis neergezet, zodat je ze kunt zien als je erlangs rijdt.'

'En je hebt hem niet bekeurd?' vroeg Whalen.

'Hem bekeurd?' Chip was stomverbaasd. 'Waarom zou ik hem in godsnaam bekeuren?'

'Venten,' beet Whalen hem toe. 'We hebben een verordening die venten zonder vergunning verbiedt. Als hij zijn spullen buiten uitstalt, maakt hij zich schuldig aan venten zonder vergunning.'

'Ben je nou helemaal!' zei Chip. 'Dat is belachelijk. Zelfs als er zo'n verordening bestaat, kan ik me niet herinneren dat we er ooit gebruik van hebben gemaakt.'

'Daar gaat het niet om,' zei Whalen koppig.

'Nou, als je Palmer gaat bekeuren wegens venten, dan zou ik maar iedereen die in de stad die verordening overtreedt ook bekeuren, want ik neem aan dat Palmer je in de gaten zal houden.'

'Ja, dat denk ik ook,' gaf Whalen toe. Toen verscheen er langzamerhand een grijns op zijn gezicht. 'Dus kan ik hem maar beter niet op de bon slingeren. Maar ik zal er wel voor zorgen dat die schilderijen daar buiten worden weggehaald.'

Chip fronste zijn wenkbrauwen en staarde de sheriff achterdochtig aan. 'Wat ben je van plan?'

'Ga maar mee, dan kun je het zelf zien.'

Iets in Chip zei hem dat hij niets te maken wilde hebben met wat Whalen ook van plan mocht zijn en hij schudde zijn hoofd. 'Nee, dank je wel. Ik blijf wel hier.'

'Zoals je wilt,' zei Whalen. 'Maar als je van gedachten verandert, rij dan over een minuut of tien de hoofdweg op. Zet je auto maar langs de kant en wacht af.' Hij zette zijn hoed op, keek even in de spiegel die aan de binnenzijde van de deur hing en vertrok. Even later zag Chip hem het gebouw verlaten en in de politieauto stappen.

Chip pakte het dossier dat op Whalens bureau lag, wierp er een blik op, sloot het en borg het op in de archiefkast, waarna hij de lade met een sleutel afsloot. Toen dwaalde hij nog een paar minuten door het kantoor op zoek naar een bezigheid.

'Wel verdomme,' mopperde hij ten slotte binnensmonds. Hij zette zijn hoed op, sloot het kantoor af en liep naar zijn auto. Een paar seconden later was hij op weg naar Harbor Road. Toen hij het kruispunt met de hoofdweg naderde, zette hij de auto aan de kant op een plek vanwaar uit hij de galerie van Palmer goed kon zien en wachtte.

Zijn geduld werd niet lang op de proef gesteld. In de verte achter hem hoorde hij vaag de sirene van Harn Whalens wagen. Toen het geluid luider werd, dacht hij dat Whalen een snelheidsmaniak achterna zat. Elk moment kon de wagen in zicht komen.

Maar er verscheen geen snelheidsmaniak. Intussen werd het gejank van de sirene steeds luider en plotseling zag Chip de politiewagen met zwaailicht en gierende sirene om de hoek komen. Toen de wagen het rechte stuk bereikte, keek Chip de andere kant op, in de veronderstelling dat Whalens prooi toch ergens vandaan moest komen. Maar de enige die hij zag, was Glen Palmer, die met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht uit de galerie kwam lopen.

Opeens besefte Chip wat er ging gebeuren. Hij drukte op zijn claxon om Glen te waarschuwen, maar het was al te laat. Whalen scheurde in zijn zwart-witte wagen voorbij en het geluid van Chips claxon werd overstemd door het geluid van de sirene. Toen, juist voordat hij de galerie passeerde, schoot de wagen naar rechts, gedeeltelijk naast de rijweg.

Glen Palmer sprong achteruit voor het tot hem doordrong dat de auto het niet op hem gemunt had. Hij wist eigenlijk niet eens of de bestuurder het wel èrgens op gemunt had, want die had zich snel weer hersteld. Maar de rechterwielen van de politiewagen waren dwars door een langwerpige plas water gegaan en die hadden Glen bespoten met een lading modderig water. Hij was tot op zijn hemd doorweekt. Bijna nog vóór hij wist wat hem overkwam, dacht hij aan de schilderijen.

Ze lagen in de modder, want de meeste doeken waren door de kracht van het opspattende water omvergespoten. Zonder ernaar te kijken, wist Glen al dat ze voorgoed verpest waren en hij stond er als aan de grond genageld naar te kijken. Weken werk was in één moment vernietigd.

Hij stond daar nog steeds toen Chip Connor langs hem rende, de schilderijen met vliegende haast uit de modder begon op te rapen, naar binnen rende en nog meer schilderijen uit de modder haalde.

'Jezus Christus, sta daar nou niet als een zoutpilaar,' schreeuwde Chip. 'Help me liever die dingen naar binnen te brengen.'

Harney Whalen keek net op tijd in zijn achteruitkijkspiegel om te zien hoe de schilderijen onder een plens water werden bedolven. Toen keek hij weer voor zich op de weg. Hij nam zijn voet van het gaspedaal, drukte langzaam op de rem en minderde genoeg vaart om niet uit de bocht te vliegen die Glens galerie aan zijn oog onttrok. Hij liet de sirene nog even doorloeien en genoot van het gierende geluid dat van het dak van zijn wagen kwam. Toen greep hij omhoog en zette hem af. Palmer wist in elk geval waar hij aan toe was. Niet dat Whalen het erg zou vinden als hij het nog niet begrepen zou hebben, want dan kon hij zijn optreden altijd nog een keer herhalen.

Vlak bij Sod Beach besloot hij te stoppen om een kijkje te nemen in het oude huis. Hij reed over het bijna onzichtbare paadje dat door het bos naar het strand liep en stopte waar hij met de auto niet verder kon.

Van buiten zag het huis er net zo uit als altijd en Whalen nam niet de moeite de veranda, die bijna helemaal om het huis heen liep, te inspecteren. In plaats daarvan verschafte hij zich toegang door de keukendeur en sloot die achter zich.

Hij knoopte in zijn geheugen dat hij een stel kinderen uit het dorp moest charteren om de boel schoon te maken. Het kon niet veel kosten om de rottende etensresten te laten verwijderen, de afwas te laten doen en de boel te laten opbergen. Dat de gootsteen niet geschuurd was, het fornuis niet schoongemaakt en de vloer nog onder de vlekken zat, hinderde niet, want er woonde toch niemand en Whalen was niet van plan om het aan iemand te verhuren.

Een vage herinnering verstoorde zijn gemoedsrust. Het had iets met de Randalls te maken. Ze hadden het huis willen huren, maar hij had geweigerd.

Weer die verontrustende herinnering. Whalen schudde zijn hoofd en probeerde erachter te komen wat in zijn geheugen sluimerde, maar toen zette hij het van zich af. Hij had geweigerd hun het huis te verhuren, daar was hij zeker van.

Hij dwaalde over de benedenverdieping en pakte een trui die lukraak over een van de versleten stoelen was gegooid. Toen zag hij dat het hout voor de haard klaarlag om te worden aangestoken en voelde een vage ongerustheid. Voor hij de reden daarvan kon vinden, kreeg hij het plotseling koud en zonder erbij na te denken stak hij het haardvuur aan. De kilte bleef echter bij hem. Hij trok een van de oude stoelen tot vlak voor het vuur en ging er diep onderuit op zitten. Terwijl het vuur zich uitbreidde en zijn warmte door de kamer begon te verspreiden, vielen de eerste

regendruppels tegen de ruiten en vertroebelden het uitzicht op de oceaan.

Harney Whalen zat in zijn eentje in de vlammen te staren en naar de regen te luisteren. Hij voelde dat er een storm in aantocht was.

Glen Palmer stond op, gooide de modderige lap in een hoek en bekeek het schilderij zorgvuldig.

'Nou, verpest zijn ze tenminste niet helemaal,' zei hij. De zeventien schilderijen lagen verspreid over de vloer van de galerie. Chip Connor zat geknield bij een van de doeken - het schilderij van het oude huis op Sod Beach - en veegde voorzichtig de modder van de lijst. Er zaten bruine vlekken op waar hij klungelig had geprobeerd het modderige water te verwijderen. 'Laat mij dat maar doen,' zei Glen. 'Het is lang niet zo kwetsbaar als het eruitziet.'

'Sorry,' mompelde Chip. 'Ik wilde je alleen maar helpen ...'

'Je hèbt al reusachtig geholpen,' zei Glen. 'Als jij er niet was geweest, had ik waarschijnlijk de hele dag als een idioot voor me uit staan staren.' Hij keek naar Chip en meende iets van verlegenheid in de gezichtsuitdrukking van de jonge hulpsheriff te zien. Toen concentreerde hij zijn aandacht op het schilderij voor hem en probeerde zijn stem normaal te laten klinken. 'Wat had dat te betekenen, Connor?'

'Ik veronderstel dat Harney een ogenblik de controle over zijn stuur moet hebben verloren,' opperde Chip. Hij wist dat het niet waar was en dat hij Palmer eigenlijk zou moeten zeggen hoe de vork in werkelijkheid in de steel stak, dat Harney Whalen doelbewust had geprobeerd de schilderijen te ruïneren. En toch wist hij dat hij dat niet zou zeggen. Harney Whalen was zijn baas en zijn oom. Hij kende Whalen van kindsbeen af en vertrouwde hem. Hij begreep echter niet waarom Harn zo iets had gedaan, maar Chip wist wel dat hij Palmer de ware toedracht niet zou vertellen. Maar terwijl hij Palmer een smoesje op zijn mouw probeerde te spelden, voelde hij dat Palmer wel beter wist. Hij vroeg zich af wat hij moest doen als Palmer hem onder druk zou zetten.

Glen Palmer dwong zich ertoe rustig door te gaan met het reinigen van de doeken. Connor loog. Hij voelde de aandrang in hem de hulpsheriff aan te pakken en hem te dwingen de waarheid te vertellen, maar hij had die ochtend een soort wapenstilstand met Connor gesloten en wilde die niet verstoren. Dus concentreerde hij zich op het schoonmaken van de schilderijen en dwong zichzelf ertoe kalm te blijven. Toen hij er zeker van was dat hij Chip Connor op rustige wijze kon aanspreken, stond hij op, draaide zich om en stak zijn hand uit.

'Nou ja, het doet er ook niet toe wat er precies gebeurd is, hè? Het is gebeurd en daar is bitter weinig aan te doen.'

Chip had het gevoel alsof er een zware last van zijn schouders viel, een last waarvan hij niet eens wist dat die er was. Hij voelde een plotselinge aandrang Palmer de ware toedracht van de zaak op te biechten en opende zijn mond, maar hij kreeg het niet over zijn lippen. Hij hapte even naar lucht, sloot zijn mond weer, greep Palmers hand en schudde hem.

'Zijn ze allemaal naar de knoppen?' vroeg hij.

Glen forceerde een glimlach en probeerde de hulpsheriff met een leugentje gerust te stellen. 'Zo ernstig is het nu ook weer niet. Olieverfschilderijen zijn behoorlijk tegen water bestand. De schade zou veel ernstiger zijn geweest als de doeken andersom hadden gestaan. Dan zou het water in het onbeschermde linnen zijn doorgedrongen en was het een vreselijke smeerboel geworden.' Hij keek op zijn horloge. 'Jezus, weet je dat we al meer dan een uur bezig zijn? Wat denk je van een lunch?'

'Lunch?' Chip herhaalde het woord alsof hij de betekenis ervan niet had begrepen.

'Ja, lunch. Je weet wel, een paar boterhammen, een biertje? Ik heb het een en ander in de achterkamer, als je tenminste honger hebt.'

'Ik geloof niet...' begon Chip, maar Glen viel hem in de rede.

'Luister nou eens, dat is toch wel het minste dat ik kan doen? Tenzij je andere verplichtingen hebt.'

Chip grinnikte. 'Het grootste deel van mijn baan bestaat uit bureauwerk en Harn gezelschap houden. Behalve in het weekeinde, als we hier en daar een paar vechtersbazen uit elkaar moeten halen. Verder gebeurt er hier niet veel.'

'Dan kun je net zo goed hier een boterham en een biertje nemen,' drong Glen aan. Toen voegde hij eraan toe: 'Als jij niet blijft, loop ik toch maar de rest van de dag die baas van je naar de hel te wensen.'

'Ach, ik geloof niet dat ik je dat kwalijk kan nemen,' zei Chip terwijl zijn glimlach verdween en plaats maakte voor een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik weet dat het een ongelukje was, maar niettemin... '

'Nu dan, doe je baas een plezier en weerhoudt een burger ervan boos op hem te worden. Bovendien kan ik best wat gezelschap gebruiken.'

Chip wilde eigenlijk weigeren, maar bedacht zich toen. Iets in Glens stem had hem diep getroffen en hij realiseerde zich dat hij net zo iets ook wel eens in Whalens stem had gehoord - niet vaak, maar een enkele keer, als Whalen zich eenzaam voelde en wilde dat Chip bleef, niet omdat hij iets op zijn hart had maar behoefte had aan gezelschap.

'Dan zet ik even de wagen dichterbij,' zei hij. 'Dan kan ik de radio horen als Harn me oproept.'

Het grootste deel van de middag bracht Chip in de galerie door. Hij en Glen deelden de lunch die Rebecca had klaargemaakt en dronken een paar biertjes.

Onder het eten struinde Chip door de galerie en stelde vragen over de verbouwing.

'Hoe ik het wilde hebben, wist ik bijna meteen,' zei Glen. Ze stonden onder een groot raam dat Glen aan het maken was. Het had een vreemde vorm, maar leek te passen in de ruimte die Glen ervoor bestemd had.

'Bijvoorbeeld dat raam. Dat was gewoon een kwestie van de lijn van die balk doortrekken en de deurstijl verlengen en zo de punt van het dak nabootsen. Bingo - een karakteristiek raam, dat past bij het oorspronkelijke ontwerp.' Hij grinnikte verontschuldigend. 'Het enige probleem is, dat ik niet weet hoe ik het dak op zijn plaats kan houden. Ik heb een van de steunbalken afgezaagd om het raam daar te kunnen plaatsen.'

'Geen enkel probleem,' zei Chip. 'Zaag gewoon nog een stuk van de steunbalk af en verbind de deurposten met een balk, ter ondersteuning van de balk die je hebt doorgezaagd. Zo wordt het dak ruim voldoende gestut en wordt de vorm van het raam niet aangetast.'

Glen keek even naar de muur en schudde toen zijn hoofd. 'Dat moet je me eens laten zien,' zei hij ten slotte. 'Als ontwerper weet ik precies wat ik wil, maar van timmeren heb ik geen kaas gegeten.'

Chip vond een ladder, zette hem tegen de muur, klom erop en legde onderwijl uit wat hij bedoelde. Toen hij het onbegrip op Glens gezicht zag, klom hij weer naar beneden en trok zijn uniformjasje uit.

'Heb je een zaag? Het kost me nauwelijks een uurtje om het even voor je te doen.'

Even probeerde Glen nog te helpen, maar hij besefte al snel dat de hulpsheriff geen hulp nodig had. Toen keerde hij terug naar de besmeurde schilderijen en begon met monnikengeduld de vlekken erop te verwijderen. Hij deed het langzaam en methodisch, gebruikte penselen, stokjes, stukjes stro en alles wat hij maar kon vinden om de kloddertjes modder weg te krijgen zonder de onderliggende kleuren te beschadigen. Het schoonmaken ging beter dan hij gehoopt had en slechts enkele doeken hoefden te worden bijgewerkt. Toen hij de meeste vlekken had verwijderd, had Chip inmiddels de dwarsbalk aangebracht en was hij druk bezig de planken weg te halen die Glen met zoveel zorg en moeite had aangebracht.

'Wat doe je nou?' riep Glen. 'Het heeft me bijna een week gekost om die dingen daar te krijgen!'

Chip bleef met een nonchalant gebaar doorgaan de ene plank na de andere van de muur te trekken. 'Was je van plan geweest hier ook nog wat op te zetten?'

'Het zijn planken om het keramiek van mijn vrouw op tentoon te stellen.'

'Heb je nog nooit van een keilbout gehoord? Deze spijkers zijn net stevig genoeg om de planken op hun plaats te houden, maar zodra je er wat opzet, sodemietert het hele zaakje in elkaar. En wat zal je vrouw zeggen als haar verzameling keramiek in scherven ligt? Heb je wat keilbouten?'

'Ik geloof van niet.'

'Ik rij wel even naar Blake's en haal er een paar op. Heb je daar een rekening lopen?'

Glen gaapte de hulpsheriff aan. 'Een rekening? Ben je nou helemaal? Heb ik je vanmorgen dan niet verteld wat mijn vrouw daar is overkomen ?'

Chip wist zich plotseling geen raad met zijn figuur en Glen wilde dat hij

zijn mond had gehouden. Hij stak een hand in zijn zak en haalde zijn portemonnee te voorschijn.

'Heb je hier genoeg aan?' vroeg hij terwijl hij Chip een vijfdollarbiljet gaf.

'Meer dan genoeg,' zei Chip. 'Als jij nu vast die planken naar beneden haalt, terwijl ik weg ben.' Hij pakte zijn jas en liep naar de deur, maar Glen hield hem tegen.

'Chip?'

De hulpsheriff bleef in de deuropening staan en draaide zich om.

'Ik weet niet precies waarom je dit allemaal voor me doet, maar ik ben je er heel dankbaar voor.'

Weer leek Chip zich met zijn figuur geen raad te weten, maar toen grijnsde hij. 'Ach,' zei hij, 'als we hier toch een kunstgalerie krijgen, dan kunnen we er maar beter een hebben die niet binnen een week van krakkemikkigheid in elkaar dondert.' Plotseling bloosde hij. 'En bovendien sta ik nog bij je in de schuld.' Vóór Glen kon reageren, had Chip de deur geopend en was hij in de regen verdwenen.

Noch Glen noch Chip was het opgevallen dat de zender van de politie de hele middag had gezwegen.

De regen die de hele middag zachtjes was gevallen, viel met bakken uit de hemel, terwijl de storm meedogenloos dichterbij kwam; de wind stak op en het tij keerde. Sod Beach kreeg een onheilspellende aanblik en Robby en Missy, van wie de overjassen al kletsnat waren, liepen op het bos toe.

'We kunnen maar beter naar huis gaan,' klaagde Missy. 'Het is koud en de regen loopt langs mijn kraag naar binnen.'

'We gaan ook naar huis,' legde Robby uit. 'We nemen het pad door het bos, dan worden we niet zo nat.'

'Ik ga liever over het strand,' pruilde Missy. 'Ik houd niet van het bos. Dan kunnen we in het oude huis schuilen tot het ophoudt met regenen.'

'Het houdt niet op met regenen.' Robby greep de hand van zijn zusje en trok haar met zich mee naar het bos. 'En bovendien mogen we helemaal niet bij het huis komen. Mammie zegt dat lege huizen heel gevaarlijk kunnen zijn.'

'Het is niet leeg,' antwoordde Missy. 'Er is daar iemand. De hele middag al.'

Robby bleef stilstaan en keek het kleine meisje aan. 'Doe niet zo stom,' zei hij. 'Er woont daar niemand. En hoe kun jij nou weten dat er vanmiddag iemand was?'

'Ik wéét het gewoon,' hield Missy vol.

Robby keek naar het oude huis dat somber en dreigend in het tanende licht lag en trok Missy toen weer met zich mee.

'Kom nou maar mee! Als we niet gauw thuiskomen, gaat pappie weer naar ons lopen zoeken.' Hij koos zijn weg over het drijfhout en keek om de paar seconden achterom om zich ervan te overtuigen dat Missy hem op

de voet volgde. Missy, die het nóg enger vond alleen achter te blijven dan met Robby mee te gaan door het bos, klauterde achter hem aan.

[bookmark: bookmark17]15

Max Horton keek naar de dreigende lucht en trok de helmstok een paar graden naar stuurboord om de koers aan te passen aan de wind die tegen de treiler beukte.

'Jeff!' Hij wachtte een paar seconden en riep toen opnieuw, luider. 'Jeff, kom als de sodemieter hier!'

Het hoofd van zijn broer dook op uit het ruim. 'Wat is er?'

'Die storm begint aardig de spuigaten uit te lopen. Neem jij het roer over, dan ga ik beneden eens op de kaart kijken waar we het beste kunnen aanleggen.'

Jeff nam het roer over en Max ging de kajuit in om op de kaart te kijken. Hij zette de navigator aan die hij net een maand tevoren had ingebouwd en gaf hun exacte positie aan op de kaart die op het tussenschot was geprikt. Ze zouden Grays Harbor waarschijnlijk wel kunnen halen, maar het zou erom spannen. Als de wind in hetzelfde tempo aanwakkerde als hij het laatste uur had gedaan, was de kans groot dat ze tegen een zware storm moesten optornen om de haven te bereiken. Hij zocht een haven die dichterbij was en vond hem en een minuut later stond hij weer aan het roer.

'Ooit van Clark's Harbor gehoord?' vroeg hij aan Jeff.

Jeff dacht een ogenblik na en knikte toen. 'Dat is een klein plaatsje, eigenlijk niet meer dan een dorp. Maar ze hebben er een haventje.'


'Ik denk dat we daar maar heen moeten varen. Misschien zouden we Grays Harbor wel kunnen halen, maar die storm bevalt me niks.'

Hij wijzigde de koers van de Visarenden voelde het schip stampen terwijl

het reageerde op het omgooien van het roer. De deining was traag en hevig met zowel de wind als het tij mee. Max beet gespannen op zijn lip en probeerde te schatten hoeveel tijd hun nog restte voor ze genoodzaakt zouden zijn het anker uit te gooien en de storm over zich heen te laten komen.

'Ik heb je nog zó gezegd dat we niet zo ver naar het zuiden moesten afzakken,' mopperde Jeff.

'Hè?'

'Ik zei dat we meer naar het noorden hadden moeten blijven. Jij kent toch ook die verhalen over die verraderlijke stormen hier in de buurt? Dit hadden we kunnen verwachten!'

'Zo'n ramp is het nu óók weer niet,' antwoordde Max. 'We hebben de wind en het tij mee en kunnen over een half uurtje in Clark's Harbor zijn. Is er nog koffie?' Hij wees met zijn duim in de richting van de kajuit, maar

pakte snel weer het roer toen de Visarend uit zijn koers werd getild. Jeff verdween naar beneden en keerde terug met een dampende mok die hij in een houder vlak bij Max' rechterhand plaatste. Toen stak hij twee sigaretten aan en gaf er een aan zijn broer. Max nam de sigaret aan en grinnikte.

'Bang, jochie?'

Jeff lachte eveneens en voelde geen enkele wrevel over het feit dat hij 'jochie' werd genoemd. Max had hem altijd al zo genoemd, maar hij had het woord altijd met genegenheid uitgesproken, zonder te kleineren, en Jeff had er nooit bezwaar tegen gemaakt, hoewel ze nu toch allebei de dertig naderden.

De treiler, een moderne vissersboot, was hun gezamenlijke bezit, maar Jeff zag hem altijd als de boot van Max. Max was de kapitein - dat was hij altijd geweest en zou hij wel altijd blijven - en Jeff was zijn tevreden maatje.

In leeftijd scheelden ze twee jaar, maar ze hadden zich van jongs af meer als vrienden dan als broers gedragen. Waar Max ging, ging Jeff, niet omdat hun ouders dat wilden, maar omdat Max Jeff graag mocht. Als Max' vrienden er bezwaar tegen maakten dat 'dat knulletje' overal bij was, dan zegde Max de vriendschap op.

Vier jaar terug hadden ze de Visarend gekocht. Max was toen vijfentwintig en Jeff drieëntwintig. Jeff had zich het eerste jaar erg veel zorgen gemaakt en had vaak gedacht dat de geweldige schuld hen tot zinken zou brengen als de zee dat zelf niet zou doen. Maar de zee was goed voor hen geweest en het zag ernaar uit dat na dit seizoen de hele lening zou zijn afbetaald - vier of vijf goede vangsten waren genoeg en Max scheen de vis van een afstand te kunnen ruiken.

Het was Max' neus voor vis die hen die dag zo ver naar het zuiden had gevoerd. De rest van de vloot had voor Port Angeles gevist, maar Max was die ochtend opgestaan en had aangekondigd dat hij een school tonijn 'rook', verder naar het zuiden. Ze gingen erop af en waren van plan geweest om in Grays Harbor te overnachten en dan de volgende dag terug te varen.

Hij had gelijk gehad. Het ruim lag vol met tonijn en alles was volgens plan verlopen. Behalve dan die storm. Die was plotseling, uit het niets, komen opzetten en had hun niet de kans gegeven hun reis naar het zuiden te voltooien.

Nu zocht hun schip langzaam maar zeker zijn weg tussen de hoge golven door. Een gestage stroom regen vermengd met opspattend zeewater sloeg tegen de ruiten van de stuurhut, maar Max voer met zijn oog op het kompas gericht en keek slechts zijdelings naar de duisternis voor hem. Nadat ze zo'n twintig minuten gezwegen hadden, sprak hij opnieuw.

'Ik vrees dat ik je naar buiten moet sturen.'

Jeff controleerde of zijn oliejas goed gesloten was en zette zijn zuidwester op.

'Waar moet ik naar uitkijken?'

'Volgens de kaart liggen er wat rotsen in de monding van de haven. Ze moeten een stuk van de haven vandaan liggen, maar kijk toch maar uit. Het heeft weinig zin dit ding op de klippen te laten lopen net nu we hem bijna hebben afbetaald.'

Jeff verliet de stuurhut en voelde hoe de wind aan hem rukte. Hij hield zich stevig vast aan het touw dat bij wijze van reling langs de boot was gespannen en schoof voetje voor voetje naar voren tot hij op de voorsteven stond. Hij deed zijn uiterste best iets in het tanende middaglicht te onderscheiden en kreeg een wee gevoel in zijn maag als hij eraan dacht wat er zou gebeuren als hij de rotsen over het hoofd zou zien.

En toen zag hij ze opeens, puntig uitstekend boven het wateroppervlak, vingers van graniet, klaar om argeloze zeevaarders naar de diepte te sleuren. Jeff maakte heftige gebaren met zijn armen en voelde hoe de Visarend naar stuurboord overhelde; Max moest de rotsen nagenoeg gelijk met hem gezien hebben. Hij zag hoe het water rondom de rotsen kolkte en klotste toen ze erlangs voeren en toen ze het gevaar veilig waren gepasseerd, keerde hij terug naar de stuurhut.

Max stond vrolijk grijnzend zijn koffie op te drinken, met één hand op het roer.

'Je had er wel wat ruimer omheen kunnen varen,' merkte Jeff op.

'Als je er maar langs komt,' antwoordde Max. 'Wil jij de boot de haven in loodsen?'

'Je gaat toch lekker zo? Ik maak de boel wel klaar om aan te leggen.'

Een paar minuten later hadden ze een ligplaats voor de treiler gevonden en Jeff sprong van het dek op de kade en begon de boot vast te leggen. Aan boord schakelde Max de motor uit.

Jeff was juist klaar met de trossen toen hij merkte dat iemand hem stond te bekijken. Hij richtte zich op en knikte bij wijze van groet. 'Kwaad weertje,' zei hij.

'Was je van plan hier de nacht door te brengen?' vroeg Mac Riley.

'Aan boord, ja,' antwoordde Jeff.

'Die storm wordt nog een stuk heviger voor er verbetering in komt,' zei Riley nors. 'Ik denk niet dat je dat kunt doen.'

'Kunt doen? Wat?'

'Op je boot slapen. Daar hebben we hier een verordening tegen. Het is gewoon te gevaarlijk.'

Max kwam net op tijd de stuurhut uit om de laatste woorden op te vangen en sprong van het dek op de kade om zich bij Jeff te voegen.

'Wat bedoel je met te gevaarlijk?' zei hij uitdagend. 'Jullie hebben hier toch een goeie haven?'

'Dat wil ik ook niet ontkennen,' antwoordde Riley onverstoorbaar. 'Maar in een storm als deze kan er van alles gebeuren. Dus kun je niet op je boot slapen.'

Max staarde de oude man geërgerd aan. 'Ik kan naar het midden van de haven varen en daar voor anker gaan als ik dat wil.'

'Je kunt die schuit ook hier ter plekke laten zinken, maar ik denk niet dat je dat zult doen.'

Max keek over zijn schouder en zag de witte koppen op de opgezweepte golven in het haventje. Rondom hen lagen de andere boten stevig vastgelegd. De boten trokken rusteloos aan de touwen en kreunden.

'Weet je soms iets beters?'

'Daar is de herberg,' zei Riley, met zijn duim landinwaarts wijzend.

Jeff en Max wisselden een blik van verstandhouding en kwamen stilzwijgend tot een besluit. Terwijl Max de boot klaarmaakte voor de nacht liepen Jeff en Riley in de richting van de herberg, terwijl de regen hun ruggen striemde. Terwijl ze zich voorwaarts haastten, doorkliefde een bliksemflits de hemel en klonk er een donderend geraas boven de woeste zee.

De hal van de herberg was verlaten, maar toen Jeff ongeduldig op het belletje op Merle Glinds balie drukte, kwam hij te voorschijn uit het eetzaaltje. Hij knipperde met zijn ogen en keek Jeff over de rand van zijn brilletje aan.

'Kan ik iets voor u doen?' piepte hij angstig.

'Een kamer graag,' zei Jeff. 'Ik zoek een kamer voor vannacht.'

Merle knikte, schuifelde naar het andere eind van de balie, sloeg zijn gastenboek open en bestudeerde het enige tijd aandachtig. Toen keek hij de jongeman aan en fronste zijn wenkbrauwen.

'Ik heb nog één kamer,' kondigde hij triomfantelijk aan, alsof hij de grootste moeite had moeten doen om een gaatje te vinden. 'Voor één nacht maar?'

'Dat hangt van de duur van de storm af,' legde Jeff uit. 'Mijn broer en ik waren op weg naar Grays Harbor, maar het weer werd zó slecht dat we hier maar aangemeerd hebben. Als de storm vannacht overdrijft, gaan we morgen weer verder.'

Merle Glind duwde het gastenboek in zijn richting, nam zijn geld in ontvangst en gaf de visser een sleutel.

'Verder geen bagage?'

'We zijn niet op vakantie,' zei Jeff. 'Het enige dat we nodig hebben, is een slaapplaats.'

Glind knikte minzaam en keek hoe de visser de trap opliep. Toen keerde hij terug naar het eetzaaltje en beklom de barkruk waarop hij had gezeten toen het belletje klonk.

'Gasten?' vroeg Chip Connor.

'Een stel vissers die voor de regen komen schuilen,' zei Merle. Hij keek uit het raam en zag niets dan de reflectie van zijn eigen lampen in de ramen waar de regen in stralen langs liep. 'Ik kan hun geen ongelijk geven. Het

is wat je noemt beestenweer.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Eén van hen is nog buiten.'

Chip gleed van zijn kruk en gooide twee dollars op de bar. 'Schenk mij er nog maar eentje in. Ik zal Harn even bellen. Je weet hoe hij is.'

'Neem de telefoon achter de bar maar,' zei Glind. 'Dat scheelt je weer een kwartje.'

Chip onderdrukte een glimlach en vertelde Merle niet dat hij nooit van plan was geweest een andere telefoon te gebruiken. Hij liep naar het andere eind van de bar en pakte de telefoon. Eerst belde hij het politiebureau. Toen daar niet werd opgenomen, belde hij Harney Whalens huisadres. Hij liet de telefoon tien keer overgaan en smeet toen de hoorn op de haak.

'Ik heb mijn best gedaan,' zei hij terwijl hij het volle glas pakte dat voor hem klaarstond. 'Ik heb het tenminste geprobeerd.' Toen herinnerde hij zich wat Harns commentaar was geweest toen hij die ochtend zo weinig informatie over Glen Palmer kon geven en hij nam zich voor later op de avond nog eens te proberen de sheriff te bereiken.

'Dus dat is er gebeurd,' zei Glen Palmer. Hij had juist aan Rebecca verteld wat voor vreemde dingen hem die dag overkomen waren - eerst die ondervraging door Chip Connor, toen Whalens moedwillige poging om zijn schilderijen te mollen en ten slotte Chips hulp bij de verbouwing van de galerie.

'Eerst dacht ik dat hij Whalen wilde beschermen,' zei hij peinzend. 'Hij wilde niet toegeven dat Whalen het met opzet had gedaan en ik dacht dat hij een poosje in de buurt bleef rondhangen om me te kalmeren, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Als ik er geen eind aan gemaakt had, zou hij nu waarschijnlijk nóg bezig zijn met alles te slopen wat ik gedaan had.' Hij moest lachen toen hij er weer aan dacht. 'Je had hem bezig moeten zien! Het was alsof hij alles wat ik had gefabriceerd als een persoonlijke belediging opvatte, maar hij zei geen woord. Bleef gewoon maar doorwerken. Ik heb het gevoel dat we hem vaker zullen zien. O, en met ingang van vandaag hebben we een rekening bij Blake's winkel.'

Toen Rebecca geen antwoord gaf, werd Glen wakker uit zijn dagdromerij en keek naar zijn vrouw. Haar voorhoofd was gefronst en ze leek ergens naar te luisteren, maar Glen wist zeker dat dat niet naar zijn stem was.

'Rebecca?'

Ze maakte een sprongetje van schrik en glimlachte schuldbewust. 'Sorry,' zei ze. 'Ik luisterde even niet.' Toen voegde ze er met een verontschuldigende glimlach aan toe: 'Het komt door de storm, denk ik. Ik ben nog steeds een beetje zenuwachtig. Het lijkt wel of er altijd iets vreselijks gebeurt als het zo stormt.'

'Dat is helemaal niet waar en dat weet je heel goed,' protesteerde Glen. Hij was in een opperbest humeur en wilde zijn vrouw niet de kans geven daar verandering in te brengen.

'Dat weet ik wel,' gaf Rebecca op sombere toon toe. 'Het zal wel overgaan. Maar er is nóg iets.'

'Nog iets?' Er kwam een bezorgde klank in Glens stem en hij vroeg zich af wat ze hem nog niet verteld kon hebben.

'Het gaat om Missy. Ze zegt dat er vanmiddag iemand in het oude huis was. In het huis van de Randalls.'

'Hoe weet ze dat?'

'Dat moet je mij niet vragen,' zei Rebecca, hulpeloos haar schouders ophalend. 'Volgens Robby zijn ze zelfs niet in de buurt van het huis geweest, maar Missy blijft volhouden dat er iemand in het huis was.'

Glen fronste zijn wenkbrauwen en riep de kinderen, die de slaapkamer uitkwamen. Robby droeg Scooter in zijn armen. Het hondje spartelde om los te komen en toen Robby het ten slotte liet gaan, spurtte het diertje naar Glen toe, klom stuntelig op zijn schoot en begon zijn gezicht te likken.

'Wat hoor ik over iemand in het huis van de Randalls?' vroeg hij terwijl hij zijn best deed om het jonge hondje in toom te houden.

'Ik heb helemaal niet gezegd dat er iemand in dat huis was!' zei Robby eigengereid. 'Missy zei dat er iemand was, maar ze vergist zich.'

'Ik vergis me helemaal niet!' zei Missy vurig. Haar kleine gezichtje vertrok alsof ze op het punt stond in huilen uit te barsten. 'Ik heb toch ook gezegd dat Snooker niet terug zou komen en dat was toch ook zo?' vroeg ze, alsof ze bewijzen voor haar oprechtheid wilde aandragen.

'Nee, die is niet teruggekomen,' zei Glen geduldig. 'En ik zeg ook niet dat er vandaag niemand in het huis van de Randalls was. Ik wil alleen maar weten hoe jij erachter kwam dat er iemand in het huis was.'

Missy, die zich door haar vaders woorden liet vermurwen, dacht er nog eens goed over na. Toen ze eindelijk sprak, keek ze stomverbaasd. 'Ik weet niet hoe ik het weet,' zei ze. 'Ik wéét het gewoon.'

'Je weet het helemaal niet,' zei Robby honend.

'Dat mag je niet zeggen, Robby,' protesteerde Glen. 'Ze kan best iets gezien of gehoord hebben dat ze vergeten is.'

'Rook,' zei Missy plotseling. 'Ik zag dat er rook uit de schoorsteen kwam.'

'Dat zag je helemaal niet!' beweerde Robby. 'Rook heeft dezelfde kleur als de wolken en zelfs als er rook was geweest, had je dat nooit kunnen zien.'

Missy wilde er iets tegen inbrengen, maar Rebecca kwam tussenbeide.

'Zo is het welletjes. Kom, nemen jullie Scooter mee naar de slaapkamer en maak je klaar om naar bed te gaan.'

'Mag hij vannacht binnenblijven?' vroeg Robby. Het was een verzoek waarmee hij elke avond op de proppen was gekomen sinds ze het hondje hadden en elke avond had hij zijn zin gekregen, enerzijds om hetgeen er met Snooker was gebeurd en anderzijds omdat Scooter er zo kwetsbaar uitzag dat Rebecca en Glen het niet over hun hart konden verkrijgen om hem buiten te sluiten. Rebecca knikte berustend.

'Als je er maar voor zorgt dat hij in zijn doos blijft. Ik wil niet dat hij de dekens bevuilt.'

'Hij is al bijna zindelijk,' zei Robby vol overtuigingskracht, in de hoop dat hij wat vooruitgang zou boeken in zijn streven naar toestemming zijn bed met de hond te delen. Helaas koos Scooter net dat moment uit om midden in de kamer door zijn achterpootjes te zakken en een plas op het vloerkleed achter te laten. Glen en Rebecca konden allebei hun lachen niet bedwingen en Robby, die begreep dat hij en Scooter het pleit verloren hadden, pakte het hondje van de grond en gaf hem een ernstig standje. Scooters natte tong likte Robby's gezicht.

'Hoepel maar op met dat beest,' riep Rebecca. Lachend duwde ze haar kinderen en hun troeteldier terug naar hun kamertje en veegde de vloer schoon. Toen ze daarmee klaar was, merkte ze dat Glen bezig was zijn regenjas aan te trekken.

'Waar ga jij heen?'

'Ik denk dat ik voor de zekerheid toch maar even langs het strand naar het huis van de Randalls wandel. Als er echt iemand is dan meld ik dat aan Chip Connor.'

'In dit weer?' protesteerde Rebecca. 'Schat, je wordt door en door nat! Het giet pijpenstelen en het dak waait bijna van het huis af.'

'Bedoel je daarmee te zeggen dat je geen zin hebt om mee te gaan?' vroeg Glen met het onschuldigste gezicht van de wereld. Rebecca staarde hem aan.

'Dat betekent dat ik ook niet wil dat jij gaat.'

Glen gaf haar een knuffeltje en kuste haar neus. 'Maar ik ga lekker toch. Als wij eens een keer weg zijn, zou ik het fijn vinden als de Randalls ons huis in de gaten hielden. Af en toe een beetje op hun huis passen is wel het minste wat ik kan doen. En als Missy denkt dat ze iemand binnen heeft gezien

'Ze heeft niet gezegd dat ze iemand heeft gezien.'

'Nu ja, ze heeft rook gezien.'

'Dat zei ze vanavond,' bracht Rebecca ertegen in. 'Daar zei ze vanmiddag niets over. Ik denk dat ze dat alleen maar zei om ons van haar gelijk te overtuigen. Je hebt haar waarschijnlijk zelf op het idee gebracht toen je zei dat ze best iets gezien kon hebben.'

'Maar ze zou best eens rook gezien kunnen hebben,' zette Glen de tegenaanval in, 'en als dat zo is, wil ik weten wat er gaande is.'

Rebecca zuchtte, omdat ze wist dat verder verzet nutteloos was. 'Goed dan, maar wees alsjeblieft voorzichtig, wil je?'

'Je hoeft je geen zorgen te maken,' verzekerde Glen haar. 'Over een half uurtje ben ik terug, waarschijnlijk nog eerder.'

Even later was hij verdwenen. Rebecca probeerde hem na te kijken, maar de storm slokte hem op en ze bleef achter om ongerust zijn terugkeer af te wachten.
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Max Horton inspecteerde voor de laatste keer de kajuit van de treiler voor hij aan wal ging. Hij had een half uur onafgebroken gewerkt, hoewel hij het karwei in tien minuten had kunnen klaren. Hij had getreuzeld, zijn werk onnodig langzaam verricht, genietend van zijn eenzaamheid en zijn boot. Maar nu was echt alles klaar en hij kon zijn broer niet nog langer in de herberg op hem laten wachten. Hij glimlachte als hij dacht aan het genot dat een glas cognac en een beetje water hem zouden geven.

Toen hoorde hij het geluid. Het was zwak, bijna overspoeld door de woedende storm op zee en onduidelijk. Maar het klonk als een luik dat dichtviel.

Een plotseling gevoel van dreigend gevaar overviel hem en hij rende naar het valluik waardoor hij was binnengekomen.

Hij was slechts een paar seconden te laat.

De Visarend was op drift geslagen.

De afstand van de kade was al te groot om een sprong te wagen en zelfs als hij dichter aan de wal had gelegen, was het water veel te ruw geweest. Toen een bliksemflits de hemel doorkliefde, zag Max opeens de gestalte op de kade. Hij stond volkomen onbeweeglijk met zijn handen in zijn zij en zijn hoofd achterover geworpen, alsof hij het uitschaterde. Het gegier van de wind overstemde elk geluid en het effect van dat onhoorbare, maniakale gelach joeg Max de rillingen over zijn rug.

Het licht van de bliksem verdween toen een donderende klap de dobberende treiler door elkaar schudde. Max rende naar de stuurhut, tastte koortsachtig in zijn zak naar zijn sleutels, draaide ze om in het slot en drukte met kracht op de startknop.

Er gebeurde echter niets.

Hij drukte op de tweede startknop. Weer niets.

Toen wierp hij een blik uit het raam, zag nog net de kade uit het gezicht verdwijnen en realiseerde zich dat de boot door het kerende tij werd meegevoerd. Hij werd naar de monding van de haven en naar de rotsen getrokken.

Nogmaals gaf hij een dreun op de startknoppen en haalde toen de hendel over waarmee het hoofdanker kon worden neergelaten. Toen ook dat dienst weigerde, verliet hij de stuurhut en rende naar de steven, trapte de ankervergrendeling los en smeet het anker overboord.

Toen zag hij hoe drie meter kabel naar de diepte werd getrokken en het gerafelde einde van de kabel in het inktzwarte water verdween.

Iemand had zijn werk grondig gedaan.

Max rukte het luik van de motorkast open en liet zich in de nauwe ruimte tussen de twee Chrysler-motoren zakken. Op het eerste gezicht leek alles in orde, maar toen hij zijn zaklamp over de immense motoren liet gaan, zag hij wat er mis was.

De bedrading.

Met de nieuwe bedrading die hij en Jeff nog geen week tevoren hadden aangebracht, was geknoeid. De isolatie was verdwenen, doorgebrand, alsof ze zwaar overbelast was geweest of alsof de bliksem was ingeslagen. De onbruikbare koperbedrading glom dof in het licht van zijn zaklantaarn.

Hij klom uit de machinekamer, trok het luik op zijn plaats, keerde terug naar de stuurhut en probeerde zijn situatie te overzien. Pas toen drong het tot hem door dat hij trilde van machteloze woede. Hij graaide in zijn zak, trok er een verkreukeld pakje sigaretten uit en stak er een op. Vervolgens ging hij bij het roer zitten en inhaleerde diep terwijl hij zichzelf dwong kalm te blijven, de toestand te analyseren en alles te doen om het schip te redden. Opnieuw kwam het beeld van de rotsen in zijn geheugen terug die voor de havenmond als vingers omhoogstaken.

Glen Palmer liep behoedzaam op het oude huis af. Hij was van plan geweest langs het water te lopen en het huis van de zeezijde te benaderen, maar de storm had hem algauw naar de relatieve beschutting van het bos gedreven. Hij had er flink de pas in gezet, hoewel de doordrenkte grond aan zijn schoenen zoog. De wind die door de boomtoppen gierde, had zijn enthousiasme bekoeld en de regen die door het dichte gebladerte naar beneden stortte, had zijn lichaam verkleumd.

Eindelijk vond hij het pad dat naar het strand voerde - het pad dat de kinderen diezelfde middag gekozen hadden - en op zo'n vijftien meter afstand van het oude huis dook hij op uit het bos. Het huis ging bijna helemaal op in de inktzwarte avond. Alleen bij de bliksemflitsen kon je zien dat het huis er nog steeds stond, als een schildwacht, als een monument voor de allang gestorvenen die het gebouwd hadden. Uit de ramen scheen geen licht en buiten was er geen enkele aanwijzing dat iemand zich daar ophield. Terwijl hij eromheen liep, huiverde Glen, eerst van de kou en toen van de dodelijke stilte die van het huis leek uit te stralen.

Hij bleef even stilstaan toen hij merkte dat de keukendeur niet afgesloten was, ervan overtuigd dat er iets niet in de haak was. Toen ging hij de keuken binnen en tastte met zijn zaklantaarn de hoeken af. Eerst bescheen hij de muur, de aanrecht, de ijskist en ten slotte de deur naar de eetkamer. Hij riep echter niet. Niet omdat hij bang was dat iemand die zich in het huis ophield daardoor kon worden gealarmeerd, maar omdat hij ervan overtuigd was dat het huis leeg was.

Hij liep vol vertrouwen naar de eetkamer, scheen met zijn licht in het rond en liep vervolgens door naar de zitkamer. Toen wist hij dat er inderdaad iemand was geweest.

Het was daar minstens tien graden warmer en de lucht was droger. De klamheid in de rest van het huis was uit de zitkamer verdwenen en de lichtelijk zoete, bijtende geur van een houtvuur hing nog in de kamer. Hij liep naar de haard toe en deed zijn zaklantaarn uit. In de plotselinge

duisternis gloeide de as nog na. Glen stak zijn voet uit en schopte de resten van het haardvuur uiteen. De dunne laag as werd omgewoeld en het vuur kwam tot leven. Glen keek er bezorgd naar en vroeg zich af of Missy inderdaad de rook kon hebben gezien die luttele uren geleden nog uit de schoorsteen omhooggekringeld moest zijn. Of had ze maar wat gezegd dat achteraf nog waar bleek te zijn ook?

Hij verplaatste zich voorzichtig door de rest van het huis en onderzocht alles nauwkeuriger. Er waren geen sporen van vandalisme of enige andere vorm van beschadiging van de huisraad. Degene die er geweest was, scheen het huis geen kwaad hart toe te dragen en zelfs met het vuur was voorzichtig omgesprongen.

Glen keerde terug naar de zitkamer. Het vuur was opgelaaid en verspreidde alweer warmte. Hij zocht een pook of iets anders om het te doven, maar vond niets. Toen liet hij zich in een stoel bij de haard zakken en vroeg zich af of hij zonder gevaar kon weggaan. Maar toen hij het nog steeds toenemende geraas van de storm hoorde, besloot hij een poosje te wachten, tenminste tot het vuur was uitgebrand. Dan had de storm de tijd om tot bedaren te komen en hij de tijd om zijn kleren te laten drogen en zich te warmen. Hij stond op en liep naar het raam aan de noordkant, knipperde vijf keer met zijn zaklantaarn en keerde terug naar zijn stoel bij de haard. Als Rebecca zijn kant uitkeek, zou ze begrijpen dat met hem alles in orde was.

Op de treiler ging Max Horton weer terug naar de machinekamer om de motoren aan een nader onderzoek te onderwerpen. Er was wellicht een minuscule kans dat de schade gedeeltelijk hersteld kon worden, zodat hij tenminste één van de motoren aan de praat zou krijgen. Een nauwkeurige blik was voldoende om zijn laatste hoop de grond in te boren en hij ging weer aan dek. Daar richtte hij de lantaarn voor zich uit en merkte onmiddellijk dat de boot was gedraaid en nu met de achtersteven vooruit voer. Hij pakte een grote emmer en rende naar de reling, waar hij hem vastbond aan een van de meertouwen, en gooide het primitieve zeeanker overboord in de hoop dat het tij er genoeg vat op zou krijgen om het schip te wenden. Toen begon hij te overwegen of hij niet beter het schip zou kunnen verlaten.

De wind scheen nog steeds niet te gaan liggen - integendeel, de windkracht leek zelfs nog steeds toe te nemen en woei landinwaarts. Als hij erin slaagde een zeil op de reddingssloep te bevestigen, zou hij het er heel misschien levend af kunnen brengen. Maar als het zeil het zou begeven, zou hij met de eb mee de zee op worden gesleurd.

Als hij op het schip bleef en zijn geïmproviseerde zeeanker hield het, dan had hij een goede kans zonder kleerscheuren de storm te kunnen weerstaan, vooropgesteld dat hij de rotsen bij de monding van de haven zou weten te vermijden. Maar in de reddingssloep zou hij geen enkele kans maken. Ja, misschien zou de wind hem inderdaad in de richting van de kust

blazen, maar de combinatie wind en tij zou het bootje zeker doen omslaan. En als dat gebeurde, zou hij binnen tien minuten bewusteloos en binnen twintig minuten dood zijn. Bij daglicht had hij het misschien kunnen wagen in de hoop dat iemand hem zou zien en te hulp zou komen. Maar bij avond en in die afschuwelijke storm was hij volledig op zichzelf aangewezen. Hij besloot op de boot te blijven.

Terwijl hij zijn besluit nam, verlichtte een bliksemflits de hemel en probeerde hij zijn positie te bepalen. Het zeeanker had gewerkt en de treiler dobberde nu op de golven met de neus in de wind. Ver voor hem meende Max vaag de rotspunten van het rif te zien en hij maakte zichzelf wijs dat hij ze met een klein beetje geluk aan stuurboord zou passeren. Hij keerde terug naar de stuurhut en stak opnieuw een sigaret op. Het enige dat hij kon doen, was afwachten.

Harney Whalen parkeerde zijn auto voor zijn huis, rende de trap op naar de voordeur, duwde hem open en sloot hem weer achter zich voordat hij het licht aandeed. Zijn uniform was drij fnat en de kou was tot in zijn botten doorgedrongen. En zijn hart bonsde in zijn keel.

Hij trok zijn natte kleren uit, sloeg een ochtendjas om zich heen, stak de haard aan en schonk zich een flink glas cognac in. In één teug sloeg hij het achterover, schonk zijn glas opnieuw vol en liep naar de badkamer. Toen het hete water over hem heen spoelde en de kou zijn lichaam langzaam verliet, kalmeerde zijn hartslag en toen hij onder de douche vandaan kwam, zich had afgedroogd en voor de haard zat om zijn tweede glas cognac op te drinken, voelde hij zich al veel beter. Maar hij wist nog steeds niet wat er precies allemaal was gebeurd.

Hij herinnerde zich dat hij op Sod Beach was geweest, voor het vuur had gezeten en van de regen en zijn eenzaamheid had genoten. Hij had geluisterd hoe de storm de kust bestookte en was zelfs een keer opgestaan om te zien hoe de donderkoppen zich verhieven voor ze op Clark's Harbor aanvielen. Toen had hij de haard aangestoken, was in een stoel gaan zitten en begonnen met dagdromen. Maar hij moest in slaap zijn gevallen of een van zijn 'aanvallen' gehad hebben, want het volgende dat hij zich herinnerde was dat hij in zijn auto zat en naar huis reed. En hoe hij zijn hersens ook pijnigde, hij kon er niet achterkomen hoe zijn uniform zo doornat was geworden; de wagen had op nauwelijks twintig meter afstand van het oude huis van de Barons gestaan. Zijn kleren zouden zelfs niet zo nat zijn geworden als hij ernaartoe zou zijn gekropen.

Een onderdeel van een seconde schoot er een beeld door zijn hoofd: hij dacht dat hij zichzelf op het strand zag; hij liep over het strand en keek uit over de zee. En er was nog iets, iets dat juist buiten zijn gezichtsveld viel. Gedaanten, bekende gedaanten die hem riepen. Maar het was allemaal verward en Whalen kon er niet achterkomen of het een fragment was van een oude herinnering of dat hij zich maar iets inbeeldde.

Hij schonk voor de derde maal zijn glas in, nu iets minder vol, en

overwoog of hij dokter Phelps zou vertellen van zijn 'aanvallen'. Maar Phelps zou er vast op aandringen dat hij zich volledig liet onderzoeken en Harn was er niet zeker van of hij een dergelijke keuring zou doorstaan. Je wist maar nooit wat die artsen allemaal konden vinden, en Harn kwam al aardig in de buurt van zijn pensioen. Het had geen zin om slapende honden wakker te maken ...

Het gerinkel van de telefoon onderbrak zijn gedachten.

'Whalen,' zei hij automatisch toen hij de hoorn van de haak pakte.

'Harn? Waar heb jij gezeten?' Chip Connors stem klonk bijna beschuldigend en Whalen ergerde zich eraan.

'Uit,' zei hij botweg. En Harney's humeur klaarde op toen Chips plotselinge verlegenheid zelfs door de telefoon merkbaar werd.

'Ik heb de hele avond al mijn best gedaan je te bereiken,' zei Chip op sussende toon. 'Ik dacht dat jij wel zou willen weten dat er twee vissers in de herberg logeren.'

'Vissers?' herhaalde Whalen.

'Twee kerels uit Port Angeles. Volgens Merle waren ze op weg naar Grays Harbor, maar de storm heeft hen naar onze haven gejaagd.'

Whalen haalde onverschillig zijn schouders op. 'Maken ze moeilijkheden?' vroeg hij.

'Moeilijkheden? Nee, voor zover ik weet niet. Het leek me alleen beter om het je te vertellen.'

'Mooi,' zei Harn. 'Bedankt voor het telefoontje.' Hij stond op het punt op te hangen, toen hij zich ineens iets herinnerde. 'Chip?'

'Ja?'

'Is er vandaag nog iets bijzonders gebeurd?'

'Helemaal niets,' vertelde Chip hem. 'Zo stil als het graf.'

'Hoe vond je de streek die ik Palmer heb geleverd?'

Er viel een stilte en even was Harn er niet zeker van of Chip hem gehoord had. Hij wilde de vraag juist herhalen, toen de hulpsheriff begon te spreken.

'Ik probeer ervan uit te gaan dat het een ongelukje was, Harn,' zei Chip aarzelend.

'Dat was het anders niet,' gromde Harn.

'Nee, dat begrijp ik nu ook wel.' Opnieuw viel er een stilte, langer dan de eerste, beide mannen stonden te wachten tot de ander zou beginnen te spreken. Chip gaf het als eerste op. 'Ik heb tegen Palmer gezegd dat het een ongeluk was, chef.'

'Ik wou dat je dat niet had gedaan,' zei Whalen. 'Ik wou dat je hem in zijn sop liet gaar koken.'

Chip besloot de zaak te laten rusten. 'Nou, dan zie ik je morgen wel,' zei hij.

'Ja,' zei Whalen kortaf. 'Tot morgen.' Hij gooide de hoorn op de haak, pakte zijn glas en liep naar het raam. Daar keek hij naar de storm, zonder echt iets te zien, en er kwamen diepe rimpels in zijn voorhoofd. Alles in

aanmerking genomen, was het een belazerde dag geweest. En het ergste was dat hij zich sommige delen ervan niet meer kon herinneren. Toen grinnikte hij wezenloos in zichzelf, overwegend dat het eigenlijk geen donder uitmaakte - de delen die hij zich niet herinnerde, zouden ook wel niet de moeite van het herinneren waard zijn.

Jeff Horton keek op zijn horloge en liep toen naar het raam van zijn hotelkamer. Hij probeerde de kade, zo'n honderd meter verderop, te zien, maar het noodweer maakte dat onmogelijk. Nogmaals keek hij op zijn horloge. Hij was nu bijna drie kwartier op de kamer en Max kon niet langer dan tien minuten nodig hebben gehad om de boot af te sluiten.

Hij wendde zich af van het raam, trok zijn oliejas aan en verliet de kamer. Beneden bleef hij even stilstaan om een blik in de bar te werpen, maar Max was er niet. Hij zag alleen Merle Glind, die op een kruk zat en gezellig zat de kletsen met een jonge politieman naast hem. Jeff liep naar buiten.

Zelfs op de kade verblindde de razernij van de storm hem en hij liep langzaam, turend naar elke boot die hij passeerde. Toen kwam hij bij de open ligplaats.

De storm was vergeten en Jeff staarde naar de plek waar naar zijn vaste overtuiging de Visarend had gelegen. Hij maakte zichzelf wijs dat hij zich vergiste, dat ze de treiler verderop hadden aangemeerd. Hij begon te rennen, worstelend tegen de harde wind, en bereikte het einde van de kade. Er waren verder geen ligplaatsen vrij en van de Visarend was geen spoor te bekennen. Hij stond op het punt om te keren en nogmaals langs de kade te lopen, toen de hemel opnieuw door bliksemschichten in gloed werd gezet en de zee tot aan de horizon baadde in een blauw-wit licht. Het weerlicht trok zijn blikken naar de zee. Ver weg, in de mond van de haven, waren de omtrekken van een boot zichtbaar.

Jeff hoefde geen ogenblik na te denken. Die boot was de Visarend en hij koerste rechtstreeks op de rotsen af. Het witte licht werd door de duisternis overspoeld, maar Jeff stond als aan de grond genageld, terwijl zijn ogen tevergeefs trachtten door het duister heen te dringen. Zijn hart schreeuwde om een volgende lichtflits, die hem zou laten zien dat de boot aan de grijpende rotsvingers had weten te ontkomen. De seconden kropen voorbij.

Max Horton staarde verdwaasd door het raam van de stuurhut toen de bliksemflits het gordijn van duisternis optilde en hij meteen besefte dat de boot op de rotsen te pletter zou lopen. De dode rotsen rezen op nog maar enkele meters afstand voor hem op en de zee kolkte eromheen en sloeg zichzelf tot schuim op de eeuwenoude barrière.

Het onmiddellijke levensgevaar verloste hem uit de apathie die hem het afgelopen half uur had bevangen. Hij greep een zwemvest en maakte het vast om zijn middel. Toen stapte hij de stuurhut uit en begon de sloep klaar te maken om te water te laten. Hij trok het dekzeil eraf en maakte de lijnen

los die het bootje aan de davits op zijn plaats hielden. Toen liet hij het bootje in de woeste zee zakken.

Hij was echter te laat.

Het nietige bootje werd onmiddellijk door de stroming rondom het rif meegesleurd. Het verdween onder water maar bleef drijven, zij het dat alleen de kiel nog boven water uitstak.

Toen werd ook de Visarend door de kolkende stroom gegrepen en draaide als een notendop in het rond. Het schip werd dwars op de rotsen gesmeten, waarbij het onder luid gekraak midscheeps brak. Het schip zakte terug in het water en kreunde en piepte toen de zee haar woeste kracht op het scheepje uitleefde en het tegen de rotsen te pletter drukte.

Onder de waterspiegel bezweek een van de brandstoftanks onder de druk en plotseling vulden benzinedampen het ruim.

Enkele seconden later explodeerde de Visarend.

Max Horton werd door de kracht van de explosie overboord geslingerd, was even verlamd door het ijskoude water maar begon onmiddellijk te zwemmen toen hij boven water kwam. Het was niet meer dan een loos gebaar - het tij trok hem mee, sleurde hem weg van de vlammenzee rondom het wrak en voerde hem weg van de rotsen die zijn enige redding hadden kunnen betekenen. Zodra hij besefte wat er precies was gebeurd, hield hij op met zwemmen en draaide zich op zijn rug om te zien hoe zijn treiler in vlammen opging. Hij voelde hoe de kou hem beving en hij in een staat van verdoving begon te komen.

En toen begon het beeld van het wrak te vervagen. Eerst dacht hij dat het kwam omdat hij ervan werd weggetrokken door het tij, maar luttele seconden later besefte hij dat het iets anders moest zijn. In stilte betuigde hij Jeff zijn spijt voor hetgeen er gebeurd was en gaf zich toen over aan de zee. Zijn ogen sloten zich en plotseling vormde de storm geen enkele bedreiging meer. Hij werd erdoor in slaap gewiegd en verheugde zich op de komende slaap, hoewel hij wist dat hij nooit meer wakker zou worden...

Wat de vuurbal betekende, die plotseling oprees uit de zee, drong niet onmiddellijk tot Jeff door. Pas toen de oorverdovende dreun hem seconden later bereikte, realiseerde hij zich wat er gebeurd moest zijn. Toen vormden de vlammen al een lichtend baken in de mond van de haven, een inferno van geel en rood en vette, zwarte rook. Toen ontplofte ook de andere brandstoftank en een tweede vuurbal steeg op. Jeff Horton begon, verdoofd door de vreselijke schok, zachtjes te huilen. Zijn tranen vermengden zich met de regen en het opspattende zeewater.

Glen Palmer zag de eerste explosie niet, maar toen de schok het oude huis deed trillen op zijn voegen, sprong hij op en rende naar het raam. Hij zag de rode gloed onmiddellijk en keek ernaar toen de tweede explosie de nacht doorkliefde. Vlug greep hij zijn zaklantaarn en rende het huis uit en

langs het strand naar de kade. Pas toen hij het punt bereikte waar Sod Beach ophield en het korte stuk rotskust begon, realiseerde hij zich dat de explosie niet aan de kade geweest kon zijn. Ze had plaatsgevonden in de haven, ver weg in de haven. Toen drong het tot hem door. Er was een boot op de rotsen te pletter geslagen.

Hij rende over het strand dat de noordelijke arm van de baai vormde en bereikte de kade op hetzelfde moment dat Merle Glind en Chip Connor uit de herberg naar buiten stapten. Hij begon naar hen toe te rennen, maar toen hij over de lengte van de kade naar het vuur keek, zag hij dat er verderop nog iemand stond.

Afgetekend tegen het hellevuur stond de zwarte silhouet van een man stil en droefgeestig over de zee uit te kijken. Glen Palmer veranderde van gedachten en in plaats van naar de herberg, rende hij over de kade.

Vanuit zijn venster staarde Harney Whalen naar het helder brandende vuur in de haven.

'Klootzak,' zei hij in zichzelf. 'Die heeft zich behoorlijk in de nesten gewerkt.'

Hij liep naar zijn slaapkamer en begon een schoon uniform aan te trekken, maar hij haastte zich niet, want hij had lang genoeg in Clark's Harbor gewoond om te weten dat er toch niets te doen viel aan hetgeen er gebeurd was. In elk geval niet vandaag of morgen.

Niet voordat de storm tot bedaren kwam.

Soms kreeg Harney Whalen de indruk dat stormen in Clark's Harbor nooit tot bedaren kwamen.

Hij stond op het punt zijn huis te verlaten, toen de telefoon rinkelde, maar hij nam niet de moeite de hoorn op te nemen. Hij wist allang waarom het ging.
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Glen Palmer stak zijn hand uit en tikte Jeff Horton op zijn schouder. Jeff draaide zich om en Glen schrok enigszins terug van de doffe blik in de ogen van de jongen en de verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht, die alle sporen van emotie had weggevaagd.

'Wat is er gebeurd?' vroeg hij vriendelijk.

Jeff knipperde twee keer met zijn ogen en zijn mond bewoog krampachtig. 'Mijn broer ...' zei hij. 'Max ... de boot...' De werkelijkheid sloeg hem als een moker in zijn gezicht en hij zakte door zijn knieën en verborg zijn gezicht in zijn handen. Zijn schouders schokten van de snikken die hij niet langer kon inhouden.

Glen beet zenuwachtig op zijn lip, niet precies wetend wat hij moest

doen. Hij dacht dat het het beste zou zijn om naar de herberg te gaan en Merle Glind te vragen de autoriteiten te waarschuwen, maar hij wilde de jongeman niet met zijn verdriet alleen laten. Toen hoorde hij het geluid van rennende voetstappen over de kade en hoefde hij dus niet meer naar de herberg.

Hij knielde naast Jeff neer en sloeg zijn arm om zijn schouders.

'Was dat jouw boot?'

Jeff kon geen woord uitbrengen en knikte.

'En je broer... ?'

Toen keek Jeff op en de leegheid op zijn gezicht had plaats gemaakt voor een uitdrukking van verwarring en pijn.

'Hij zou alleen maar afsluiten en een paar kaarten ophalen...' probeerde Jeff uit te leggen. 'Hij zei dat hij zo terug zou zijn. Maar hij kwam niet terug...' Het werd hem weer te machtig en schokkend van ingehouden snikken leunde hij tegen Glen aan.

'Glen?' De stem klonk aarzelend. Glen keek op en zag Chip Connor boven hem uit torenen. 'Ik dacht al dat jij het was. Wat is er in godsnaam aan de hand?'

Glen schudde zijn hoofd. 'Geen idee. Ik ben hier ook net.'

'Ik heb Merle gezegd dat hij Harn Whalen moest bellen,' zei Chip. Toen knielde ook hij naast Jeff Horton. 'Is dat jouw boot, daar, makker?'

Jeff knikte verdrietig. Chip keek uit over de zee. Het vuur was aan het doven en de plenzende regen en de wind zouden ervoor zorgen dat het binnen enkele minuten uit was. 'Laten we maar naar de herberg gaan,' zei hij op zachte toon. 'Het heeft geen enkele zin hier te blijven.'

Jeff Horton tussen hen in nemend, liepen Chip en Glen terug in de richting van de herberg. Na een paar meter leek Jeff een beetje bij zijn positieven te komen en kon hij zonder ondersteuning verder lopen. Om de paar passen stopte hij, draaide zich dan om en keek naar de plek waar zijn boot was ondergegaan. Toen hij voor de laatste keer omkeek, was er alleen nog de inktzwarte nacht. Het vuur was gedoofd; de Visarend was verdwenen.

Merle Glind dribbelde op hen af toen het drietal de herberg binnenkwam. 'Ik heb Harney gebeld,' kirde hij buiten adem. 'Maar er werd niet opgenomen.'

'Maak je daar maar geen zorgen om,' zei Chip. 'Hij heeft het vuur waarschijnlijk ook gezien en was al onderweg toen jij belde. Geef deze jongen eerst maar eens een glas cognac. Daar zal hij behoefte aan hebben.'

Jeff was op een stoel neergezegen. Het heldere licht in de herberg onthulde een asgrauw gelaat, stoppels van een dag en rood omrande ogen, die hem er als een oude, gebroken man deden uitzien. De doffe blik die Glen had opgemerkt toen hij Jeff op de kade had aangetroffen was op zijn gelaat teruggekeerd en opnieuw keek hij star voor zich uit.

'Ik denk dat we maar beter de dokter kunnen waarschuwen,' zei Glen. 'Ik denk dat hij een shock heeft.'

'Bel Phelps maar,' zei Chip.

Glen haastte zich naar de telefoon en keerde net terug in de hal toen Whalen met zware stappen binnenkwam. Harney Whalen keek om zich heen om een beeld te krijgen van de situatie en liep toen op zijn hulpsheriff af.

'Wat is er hier in hemelsnaam aan de hand?' vroeg hij, de vraag herhalend die Chip luttele minuten tevoren had gesteld. 'Is iedereen in veiligheid?'

'Dat weten we nog niet,' antwoordde Chip. 'Ik zat in de bar een borreltje te drinken met Merle toen we de explosie hoorden. Ik dacht eerst dat het de donder was, maar toen zagen we het vuur. Merle heeft jou gebeld en ik ben naar de kade gelopen. Daar stonden Glen Palmer en deze man.' Hij knikte in de richting van Jeff Horton, die naar de grond staarde en zijn hand rondom het glas klemde dat Merle Glind voor hem uit de bar had gehaald. Als hij zich al bewust was van het gesprek tussen de sheriff en zijn assistent, dan liet hij daar in elk geval niets van merken. Whalens ogen vernauwden zich enigszins terwijl hij Jeff van het hoofd tot de voeten opnam en naar hem toeliep.

'Kun jij me vertellen wat er gebeurd is?' vroeg hij. Zijn stem klonk vijandig noch bezorgd; het was zijn beroepsstem, de stem waarvan hij zich altijd bediende als hij zijn houding nog niet had bepaald.

'Ik weet niet wat er is gebeurd,' zei Jeff afwezig. Hij staarde nog steeds naar de grond.

'Volgens mijn hulpsheriff was jij op de kade toen de boot ontplofte.'

Jeff knikte en nipte aan zijn glas.

'Zou je me misschien willen vertellen wat je daar uitvoerde?'

Jeff fronste zijn wenkbrauwen enigszins alsof hij het zich probeerde te herinneren. 'Ik zocht mijn broer... Ik was op zoek naar Max...' Zijn stem stierf weg en plotseling nam hij een grote slok cognac en zette het lege glas voor zich op tafel. Whalen ging naast hem zitten.

'Waarom begin je niet bij het begin?'

'Er valt verder niets te vertellen,' zei Jeff langzaam, terwijl hij zijn uiterste best deed zijn stem onder controle te houden. 'Ik was in onze kamer en wachtte op Max. Hij zou de boot klaarmaken voor de nacht... daar doet hij nooit langer dan een minuut of tien over. Na drie kwartier ging ik hem zoeken en toen ik hem niet in de bar vond, ben ik naar de kade gelopen. De boot was weg. Eerst geloofde ik mijn ogen niet, maar toen kwam er een bliksemflits die de hele haven verlichtte. En toen zag ik de Visarend. Ze voer de haven uit, recht op de rotsen af...' Hij zag de explosie weer voor zich, hoorde de doffe, donderende dreun, zag de treiler in vlammen opgaan en zijn stem stokte. 'Ik moet ernaartoe,' zei hij toonloos. 'Ik moet Max zien te vinden.'

'Jij gaat vanavond helemaal nergens heen, knul, jij noch iemand anders trouwens,' zei Whalen met stemverheffing. 'Het heeft geen enkele zin om nog een boot op de rotsen te stapelen.'

Dokter Phelps arriveerde en begon onmiddellijk Jeff Horton te onderzoeken. Terwijl hij zich over de jongeman heen boog, richtte Whalen het woord tot Merle Glind.

'Wie is hij?' vroeg hij op kalme toon.

'Hij heet Jeff Horton,' zei Glind. 'Hij kwam hier om een uur of zes en komt uit Port Angeles.' Glind fronste zijn wenkbrauwen alsof hij zich iets herinnerde. 'Heeft Chip je dan niet gebeld? Ik dacht dat hij je had opgebeld.'

'Dat hééft hij ook,' zei Whalen geduldig. 'Maar ik kon niet weten dat dit een van die kerels was over wie hij het had. Heb je gehoord wat Horton beweerde?'

Glind knikte. 'Niet dat ik jullie heb staan afluisteren, hoor! Je kent me, Harney; ik bemoei me nooit met andermans zaken. Maar hij logeert in mijn hotel en ik dacht...' Vóór hij zijn zin kon afmaken, viel Whalen hem in de rede.

'Dat zit wel goed, Merle. Ik wil alleen maar weten of zijn verhaal klopt.'

Glind peinsde diep en knikte ten slotte. 'Ik kan in elk geval zeggen dat hij is uitgegaan, zoals hij beweerde. Ik zat met Chip te kletsen met mijn gezicht naar de deur en zag dat hij zijn hoofd om de hoek stak en rondkeek. Toen liep hij naar buiten en nog geen vijf minuten later hoorden we de explosie. Daar kan hij onmogelijk iets mee te maken hebben, Harn. Daar had hij de tijd niet voor. Geen enkele boot komt in vijf minuten van de kade tot bij de rotsen.'

'Daar zeg je me wat,' zei Whalen, de kleine man spottend aankijkend. Merle bloosde en wendde zijn blik af naar de bar.

'Ik moet weer aan het werk,' zei Glind gehaast. 'Er zullen wel een hoop klanten komen. Zo'n toestand als vanavond maken we niet vaak mee.' Zich verheugd in de handen wrijvend over de omzet die hij die avond dacht te maken, haastte hij zich weg. Whalen keek hem na en schudde droevig zijn hoofd uit medelijden met het mannetje dat zo ijverig zijn best deed erbij te horen - en daar zo jammerlijk in faalde. Maar Whalen vergaf hem zijn tekortkomingen, want Merle en hij waren samen opgegroeid.

Hij wilde juist naar dokter Phelps gaan om te vragen hoe de gezondheidstoestand van Jeff Horton was, toen hij zag dat Chip naar hem zwaaide. Hij en Glen Palmer hadden bij de balie met elkaar staan praten. Whalen keek Chip onderzoekend aan.

'Heb je me nog ergens voor nodig?' vroeg Chip hem. 'Want anders breng ik Glen even thuis. Hij is bang dan zijn vrouw zich zorgen over hem maakt.'

'Nou, dan zal ze nog wel langer in de zorgen moeten blijven zitten, vrees ik,' zei Whalen met een luide stem die geen tegenspraak duldde. 'Ik wilde jou nog een paar vragen stellen, Palmer.'

Glen wilde protesteren, maar bedacht zich. Als hij zich verzette, zou Whalen daar alleen maar een aanleiding in vinden om hem nog langer vast te houden. In plaats daarvan wendde hij zich tot Chip.

'Ik weet dat het nogal veel gevraagd is, maar zou je er toch even langs willen gaan om mijn vrouw te vertellen dat met mij alles in orde is?'

'Geen probleem,' zei Chip. 'Tenzij Harn vindt dat er dringender zaken zijn waarmee ik me moet bezighouden.' Hij wendde zich tot de sheriff en Whalen kauwde nadenkend op zijn lip. Ten slotte gaf hij een kort knikje. 'Goed dan, maar blijf niet de hele avond weg. Straks heb ik je nog nodig.'

'Ik ben over een half uurtje terug,' beloofde hij. Hij liep naar de bar en keerde enkele ogenblikken later terug met zijn regenjas. 'Is er nog iets bijzonders dat ik haar moet vertellen?' vroeg hij aan Glen. Glen schudde zijn hoofd.

'Vertel haar alleen maar wat er gebeurd is en dat ze zich geen zorgen moet maken. Zeg maar dat ik zo gauw mogelijk naar huis kom.'

Chip knikte en liep de storm in. Glen wachtte tot hij vertrokken was en liep toen naar Whalen toe, die met dokter Phelps stond te praten.

'Zullen we maar meteen beginnen?' vroeg hij zo vriendelijk mogelijk. 'Ik blijf hier liever niet de hele nacht. Ik heb een vermoeiende dag achter de rug.'

'Dat wil ik best geloven,' antwoordde Whalen. 'En het zou nog wel eens een stuk vermoeiender kunnen worden. Waarom ga je niet rustig zitten? Ik kom wel naar je toe als de tijd daartoe rijp is.'

'Is het goed dat ik in de bar wacht?' vroeg Glen.

'Als je daar zin in hebt. Als je maar in het hotel blijft.'

Glen besloot het verhulde dreigement te negeren en knikte. Hij bestelde een biertje en nam zich voor het heel langzaam op te drinken, want hij zou nog lang moeten wachten.

Rebecca Palmer zat bij de haard en probeerde zich te concentreren op haar breiwerk, maar ze kon slechts een paar steken doen voor ze haar werk weer terzijde legde en nogmaals naar het venster liep om naar het natte duister van wind en regen te kijken.

Glen was nu anderhalf uur weg en hij had al een uur geleden terug behoren te zijn. Toen hij vertrok, was ze voor het raam blijven staan en een kwartiertje later had ze zwak maar onmiskenbaar de seinen met zijn zaklantaarn gezien. Ze was opgelucht geweest en had op zijn terugkeer gewacht, in de zekerheid dat ze zijn signalen goed had begrepen. Maar later - ze wist niet precies hoeveel later - had ze de explosie gehoord en was naar het raam gerend, waar ze ver weg in het water een vuurbal had gezien. Toen was er nog een explosie geweest en nog een vuurbal en een soort brand.

Sindsdien was er niets meer gebeurd.

Ontelbare malen was ze naar het raam gelopen en had de aandrang gevoeld het strand op te lopen om naar Glen te zoeken.

Ze had geprobeerd zich op haar breiwerk te concentreren, maar haar angst groeide voortdurend.

Er moest iets gebeurd zijn. Ze wist niet waarom, maar ze was ervan

overtuigd dat die explosies iets te maken hadden met Glens uitblijven. Maar wat?

Het ergste was nog dat ze niets wist. Als ze maar een telefoon hadden gehad en als die storm maar niet zo hevig was geweest. En als de kinderen maar oud genoeg waren geweest om alleen te blijven. Maar er was geen telefoon en de storm nam niet af in hevigheid en de kinderen konden niet alleen blijven. Zelfs het hondje was te jong om hen te bewaken.

Ze stond op het punt opnieuw naar het raam te lopen, toen ze meende het portier van een auto te horen dichtslaan. Ze bleef stokstijf staan waar ze stond en luisterde gespannen. Er werd op de deur geklopt.

Rebecca voelde haar hart bonzen in haar keel terwijl ze naar de deur liep, maar voor ze daar aankwam, ging er in haar hoofd een waarschuwingslampje branden.

'Wie is daar?' riep ze met gedempte stem om de kinderen niet wakker te maken.

'Chip Connor,' was het antwoord. Rebecca gooide de deur open en keek de hulpsheriff met groeiende angst in haar ogen aan.

'Wat is er?' riep ze. 'Wat is er gebeurd?'

'Er is niets gebeurd, mevrouw Palmer. Tenminste niet met Glen. Mag ik even binnenkomen?'

Rebecca voelde hoe de spanning als een loden last van haar schouders viel, maar haar knieën knikten. 'Maar natuurlijk,' zei ze, opzij stappend om de hulpsheriff door te laten. Ze sloot de deur, liep naar de haard, stookte het vuur op en wendde zich tot Chip.

'Wat is er gebeurd? Waar is Glen?'

'Met hem gaat het prima, mevrouw Palmer. Hij heeft me gevraagd even bij u langs te gaan om te zeggen dat er niets met hem aan de hand is. Hij komt zo snel mogelijk naar huis.' Hij zag de verwilderde blik in de ogen van Rebecca en bedacht zich dat hij de situatie maar beter kon uitleggen. En snel. 'Er is een ongeluk gebeurd. We weten nog steeds niet precies wat er gebeurd is ...' Maar Rebecca viel hem in de rede.

'Een ongeluk?' vroeg ze verbijsterd. 'Wat voor een ongeluk? Wat was dat vuur? Ik zag vuur op het water. Wat was dat?'

Chip knikte. 'Daar gaat het om. Een van de boten uit de haven is op de rotsen voor de havenmond te pletter gelopen en ontploft.'

'Mijn God,' hijgde Rebecca. 'Zijn er slachtoffers?'

'Het is mogelijk dat er iemand op die boot was. Daar zijn we nog niet zeker van. Hoe dan ook, toen ik op de kade kwam, was Glen er al. Hij heeft net zogoed gezien wat er gebeurde als de anderen. Dus heeft Whalen hem gevraagd nog een tijdje in de buurt te blijven.' Chip vond het niet nodig Rebecca te vertellen dat haar man het bevel had gekregen om in het hotel te blijven in plaats van het verzoek.

'God zij dank,' zuchtte Rebecca opgelucht. 'Je hebt er geen idee van hoe ongerust ik me heb gemaakt. Hij had allang terug moeten zijn en toen ik

die afschuwelijke explosies hoorde en...' Ze hield op toen ze de uitdrukking op Chips gezicht zag.

'Bedoelt u dat hij niet hier was toen die explosies plaatsvonden?' vroeg hij.

'Nee, natuurlijk niet,' zei Rebecca. 'Heeft hij je dat dan niet verteld?'

'Hij heeft me eigenlijk heel weinig verteld,' antwoordde Chip. 'Waar was hij dan?'

'Hij was naar het strand om een kijkje te nemen bij het oude huis - dat huis waarin de Randalls gaan wonen. Ons dochtertje was van mening dat ze vanmiddag iemand in het huis had gezien en Glen wilde dat even controleren. Vandaar uit moet hij de ontploffingen gezien hebben en naar de kade zijn gegaan.'

'Hoelang was hij weg? Vóór de explosies, bedoel ik.'

'Ik weet het niet precies,' begon Rebecca. Toen begreep ze de betekenis van Chips vragen. 'Jezus Christus, je denkt toch niet dat Glen iets met die explosies van doen had, hè?'

'Natuurlijk niet,' zei Chip onmiddellijk. 'Maar ik wil dat u me precies vertelt hoe alles in zijn werk is gegaan.' Hij haalde een opschrijfboekje en een potlood te voorschijn en zag toen de vrees in Rebecca's ogen, dezelfde vrees die hij eerder in Glens ogen had opgemerkt. Hij glimlachte haar bemoedigend toe. 'Mevrouw Palmer, als u niet wilt, hoeft u geen enkele vraag te beantwoorden. Maar ik hoop dat u het wèl zult willen. Ik wil alles opschrijven wat u zich kunt herinneren, waarover u met hem hebt gesproken, waarom hij is uitgegaan, hoe laat hij is uitgegaan - alles. Ik ben er vast van overtuigd dat alles wat u me vertelt overeenkomt met hetgeen Glen aan Harn Whalen vertelt. En dan kan ik Glen dekken, want ik heb hetzelfde verhaal van u gehoord vóór u en Glen met elkaar konden overleggen.'

Rebecca overwoog de mogelijkheden en probeerde zich voor te stellen wat Glen zou willen dat zij deed. Ze herinnerde zich dat Glen over deze man had gepraat, dat hij zei dat Chip hem, hen beiden, het grootste deel van de dag had geholpen. En nu bood hij aan hen opnieuw te helpen. Of toch niet? Ze keek hem aan en probeerde te ontdekken of hij iets in zijn schild voerde.

Hij keek haar recht in haar ogen.

'Noem me maar Rebecca,' zei ze op gedempte toon. 'Glen heeft me verteld wat je vandaag allemaal hebt gedaan. Ik wilde je er nog voor bedanken.' Chip bloosde en staarde verlegen naar zijn opschrijfboekje. 'Dat is wel in orde,' zei hij. 'Ik vond het zelf ook leuk om te doen.' Toen keek hij op. 'Hoe zit het met mijn vragen? Wil je ze beantwoorden?'

'Natuurlijk,' zei Rebecca. 'Waar zal ik beginnen?'

Het derde glas bier stond nog onaangeroerd voor Glens neus toen Harney Whalen de bar binnenkwam en hem riep.

'Palmer, kun je even hier komen?'

Glen stond op van zijn barkruk en liep de hal in. Dokter Phelps was vertrokken, na te hebben vastgesteld dat Jeff Horton een heel lichte shock had, die de volgende ochtend wel verdwenen zou zijn. De dokter had Whalen verzekerd dat de lichamelijke conditie van de jongen geen enkel beletsel inhield om hem te ondervragen en Whalen was daar nu bijna mee klaar. Toen Glen binnenkwam, keek hij op.

'Ik wil dat jij en Horton meekomen naar het politiebureau. Dan kunnen we jullie verklaringen opnemen nu alles nog fris in jullie geheugen is.'

Glen glimlachte wrang en zei: 'Ik zou er niet al te zeker van zijn dat er nog iets fris is in mijn geheugen. Ik zit al meer dan een uur bier te hijsen.' Toen keek hij om zich heen en zijn glimlach verdween van zijn gezicht. 'Waar is Connor?'

'Die is nog niet terug,' deelde Whalen hem mee. 'Ben je zover?'

Glen haalde zijn schouders op, om aan te tonen dat er weinig anders opzat en volgde Jeff Horton en Hamey Whalen naar de politiewagen. Enkele minuten later zaten ze op het bureau.

'Nou, Palmer,' zei Whalen zonder enige toelichting. 'Voor de dag ermee.'

'Waarmee?' vroeg Glen. 'Ik ben bang dat je me de hele avond voor niets hebt laten wachten. Ik heb geen flauw idee wat er gebeurd kan zijn.'

'Misschien zou je dan zo vriendelijk willen zijn me te vertellen wat je op de kade uitspookte?'

'Ik zag die explosies en rende naar de kade. Daar zag ik iemand staan. Ik liep op hem af en vroeg of ik hem ergens mee kon helpen. Dat is alles.'

Whalen keek hem een paar seconden doordringend aan. 'Jij kunt dan wel verdomd hard lopen! Het is een heel eind van jouw huis naar de kade.'

'Ik was niet thuis,' zei Glen zonder verdere toelichting.

'Waarom vertel je me dan niet waar je wèl was?' gromde Whalen.

'Om de waarheid te zeggen, was ik in jouw huis aan de andere kant van Sod Beach. Vandaar is het maar een kippeëindje naar de kade. Even voorbij de baai, over het rotsstrand en het zand.'

Whalens vingers trommelden op het bureaublad. Hij leek ergens over te piekeren.

'Hoe kwam het dat jij de enige was die de kade opliep? Merle en Chip stonden ook buiten, maar die liepen niet naar de kade.'

'Die hadden er ook geen reden toe. Vanwaar zij stonden, konden ze Jeff niet zien staan. Ik zag hem ook alleen maar omdat hij pal tussen mij en het vuur in de verte stond. Als ik hem niet had gezien, was ik naar de herberg gegaan. Maar omdat ik hem wel zag, ben ik naar hem toe gelopen.'

'Wat voerde jij verdomme in mijn huis uit?' Whalen veranderde zo abrupt van gespreksonderwerp dat Glen een ogenblik de kluts kwijt was. Toen herstelde hij zich.

'Je zou kunnen zeggen dat ik je een dienst bewees,' zei hij, zijn woede onderdrukkend. Wat verbeeldde die Whalen zich wel? 'Mijn dochtertje dacht dat ze vanmiddag iemand in het huis had gezien en ik wilde het even

controleren. Of kan het je niks schelen wie je eigen woning in en uit loopt?'

'Wat mij wel of niet iets kan schelen is mijn zaak, knul. Heb je dat goed begrepen? Als je nog eens denkt dat er iemand in het huis is geweest, dan kom je dat aan mij vertellen. En je gaat niet meer op eigen houtje rond lopen snuffelen.'

Glen stikte bijna van woede, maar wist zich in te houden. 'Uitstekend,' zei hij op stugge toon. 'Maar als het je soms iets kan schelen, hetgeen klaarblijkelijk niet het geval is, er was vandaag inderdaad iemand in je huis. En hij was nog niet lang weg toen ik daar aankwam. Het haardvuur smeulde nog.'

'Dat klopt,' zei Whalen langs zijn neus weg. 'Ik ben de hele middag in het huis geweest.' Toen wees hij met zijn duim op Jeff Horton. 'Heb je hem vóór vanavond al eens eerder gezien?'

'Nee.'

'En jij, Horton? Heb jij deze vent al eens eerder gezien?'

'Dat heb ik u al gezegd, sheriff. Tot vanavond kende ik niemand hier in de buurt. U niet, hem niet, niemand. En wanneer steekt u nu eindelijk een vinger uit om mijn broer te helpen?'

'En dat heb ik jou al gezegd,' deed Whalen hem na, 'voor jouw broer kunnen we helemaal niets doen. Als hij op die boot zat, is hij gestorven toen het ding ontplofte. Als hij overboord is geslagen, was hij na twintig minuten in het water zo dood als een pier. Na tien minuten raak je bewusteloos en binnen twintig minuten ben je dood. Dus je kunt maar beter hopen dat je broer niet op die boot zat. En dat lijkt nogal on waarschijnlijk, omdat je zelf beweert dat de boot rechtstreeks naar de rotsen koerste.'

'Wat wil je daarmee zeggen?' riep Jeff uit.

'Tenzij een van jullie staat te liegen, ziet het ernaar uit dat jouw broer die boot en zichzelf erbij met opzet op de rotsen heeft gesmakt.'

'Dat is een smerige leugen!' gilde Jeff. 'Hij was de boot aan het klaarmaken voor de nacht. Max zou zo iets nooit doen. Nooit!'

Op Whalens gezicht verscheen een vage glimlach. 'Wat wou je dan beweren? Dat iemand hem vermoord heeft? De kabels heeft doorgesneden? Hem op het rif heeft gestuurd?'

'Zo iets, ja,' antwoordde Jeff. 'Ik weet niet waarom en ook niet wie, maar zo moet het ongeveer in zijn werk zijn gegaan. Maar daar komen we niet achter zolang we er niet achteraan gaan, hè?'

'Nee,' gaf Whalen toe, 'dat komen we inderdaad niet. Maar in de tussentijd lijkt het me maar beter dat jij in de buurt blijft, Horton, voor het geval er nog vragen zijn. En jij ook, Palmer.'

Eindelijk ontplofte Glen van woede. 'Ben je nou helemaal belazerd?' schreeuwde hij de sheriff in zijn gezicht. 'Zeg eens even, Whalen, sta ik onder arrest of niet?'

'Dat sta je niet,' zei Whalen vriendelijk, bijna alsof de woede van de ander hem plezier deed. 'Nóg niet.'

'En dat zal verdomme niet gebeuren ook,' verklaarde Palmer. 'Ik had geen enkel motief. Ik was hier helemaal niet. Jezus, ik weet niet eens wat voor boot het was. Godverdomme, Whalen, ik heb alleen maar geprobeerd te helpen.' Woedend beende hij het politiebureau uit, half en half verwachtend dat Whalen hem zou tegenhouden, maar dat gebeurde niet.

In plaats daarvan richtte Whalen, zodra Glen vertrokken was, het woord tot Jeff.

'Wat er vanavond is gebeurd, bevalt me niks,' zei hij op zachte, bijna dreigende toon. 'Helemaal niks. Maar ik zal erachter komen wat er precies is gebeurd en zal er ook voor zorgen dat het niet weer gebeurt. En zodra ik weet wat er precies is gebeurd, hoepel jij op uit Clark's Harbor. Ik houd niet van vreemdelingen. Het zijn onruststokers. Jij hebt ons last bezorgd en je vriendje Palmer heeft ons last bezorgd. Dus je blijft hier geen dag langer dan ik wil. En zodra ik het zeg, donder je op. Begrepen?'

Jeff Horton, nog verdoofd door de schok van wat hem overkomen was, knikte afwezig en maakte zichzelf wijs dat hij niet echt gehoord had wat hij meende gehoord te hebben. Terwijl hij langzaam terugliep naar het hotel, vervloekte Jeff de storm die hem naar Clark's Harbor had gedreven, Clark's Harbor zelf en Harney Whalen.

Hij voelde er veel voor om te vertrekken. Hij had geen bagage, niets, en kon gewoon het hotel uitlopen naar de hoofdweg en daar proberen een lift te krijgen naar het noorden. Maar hij wist dat hij dat niet kon doen.

Hij moest in Clark's Harbor blijven en Max vinden.

Terwijl de regen zijn gezicht striemde, probeerde Jeff zichzelf ervan te overtuigen dat hij zijn broer terug zou vinden, dat Max ongedeerd zou zijn.

Maar diep in zijn hart voelde hij dat zijn hoop ijdel was. Diep in zijn hart wist hij dat Max niet zou terugkeren, dat het nooit meer als vroeger zou worden.

Glen Palmer trilde nog van woede toen hij het politiebureau verliet. Hij liep in de richting van de haven, maar stopte toen even om na te denken. Hij vroeg zich af of Rebecca hem misschien met de auto tegemoet zou rijden, maar besloot toen dat ze dat niet zou doen, want ze zou de kinderen nooit aan hun lot overlaten. Toen dacht hij aan Chip Connor. De hulpsheriff was nog steeds niet teruggekeerd, maar als Glen de weg volgde, zou hij Chip misschien tegenkomen en kon die hem een lift geven. Hij draaide zich om en begon in de richting van Harbor Road te lopen. Hij had juist de kruising met de hoofdweg bereikt, toen hij in het noorden twee koplampen zag opdoemen. Glen liep de rijweg op, zwaaide en de wagen stopte naast hem.

'Stap maar in,' riep Chip. 'Ik ben al zo laat dat een paar minuten meer of minder ook niks meer uitmaken. Was Harn kwaad op me?'

Dankbaar stapte Glen in en toen Chip de wagen had gekeerd en weer in noordelijke richting reed, vroeg hij de hulpsheriff om een sigaret.

'Ik ben er een paar jaar geleden mee opgehouden,' zei hij, terwijl hij hem

aanstak. 'Maar na hetgeen er vanavond is gebeurd, is dat niet meer vol te houden.'

Chip keek hem heel even aan en richtte zijn aandacht toen weer op de weg voor hem.

'Als je Whalen de mantel wilt uitvegen, wacht dan even tot je thuis bent en ik uit de buurt,' zei hij.

'Wat bedoel je?' vroeg Glen.

'Ach, Jezus, weet ik veel,' zei Chip. Toen lachte hij zuur. 'Het zou vanavond een stuk gemakkelijker voor je geweest zijn als je niet de oppassende burger had willen uithangen.'

'Heeft Rebecca je verteld waar ik was?'

'Ik heb het haar gevraagd. Maak je maar niet ongerust, ik heb haar van tevoren gezegd dat ze niet verplicht was antwoord te geven.'

'Maar waarom heb je überhaupt vragen gesteld?'

'Voor alle zekerheid,' zei Chip en reed het smalle pad op dat naar het huisje van de Palmers voerde. Hij parkeerde zo dicht mogelijk bij het huis maar zette de motor niet af. 'Ik ga niet mee naar binnen en kan beter zo gauw mogelijk teruggaan naar de stad en eens kijken wat Harn intussen heeft uitgevoerd.' Hij wachtte even. Glen was bezig uit de auto te stappen toen Chip vervolgde: 'Glen?' Glen draaide zich om en keek hem aan. 'Ik weet niet precies hoe ik het onder woorden moet brengen, maar ik mag jou en je vrouw erg graag. Daarom wilde ik je niet op Harney horen schelden. Ik weet wat er gebeurd moet zijn en heb het gevoel dat nog niet alles voorbij is.' Hij zweeg even, plotseling aarzelend, en ging toen verder: 'Daarom wilde ik van Rebecca weten wat er gebeurd is voor jij met haar kon spreken. Maar doe me een lol en hou je gedeisd, hè? Harney kan knap lastig zijn, vooral als hij je niet kent, maar hij is eerlijk. Ik weet dat jij daar anders over denkt, maar hij is echt eerlijk. Of probeert het tenminste te zijn,' voegde Chip eraan toe toen hij dacht aan de bespatte schilderijen van diezelfde ochtend.

Glen zuchtte diep. 'Ik weet het niet,' zei hij tenslotte. Toen grinnikte hij. 'Maar ik heb verdomd weinig keus.' Hij stak zijn hand uit naar de hulpsheriff. 'Ik zal me koest houden en we zien wel wat er gaat gebeuren. Bedankt voor het thuisbrengen. En voor al het andere.'

De twee mannen schudden elkaar de hand, waarna Glen uit de auto stapte. Het regende niet meer zo hard en Glen wachtte tot Chip in de nacht was verdwenen voor hij naar binnen ging.

Rebecca zat op hem te wachten. Ze wierp zich in zijn armen en drukte zich dicht tegen hem aan.

'Wat is er aan de hand? Alsjeblieft, Glen, wat gebeurt er hier allemaal?'

'Ik weet het niet,' fluisterde Glen vriendelijk. 'Maar wat het ook is, met ons heeft het niets te maken. Maar dan ook helemaal niets.'

Hij wenste dat hij daar zo zeker van was als het klonk. Maar er was iets gaande en hij voelde hoe hij en zijn familie erin werden meegesleurd.

Zonder er iets van tegen Rebecca te zeggen, nam hij zich voor de volgende morgen Brad Randall te bellen.

In het slaapkamertje dat naast de zitkamer lag, lagen Missy en Robby in hun stapelbed, maar geen van beiden sliep. Robby had zijn ogen gesloten, maar Missy lag met wijdopen ogen te staren naar het bed boven haar. Toen ze sprak, klonk haar stem hol in het donker.

'Gaat het goed met je?' fluisterde ze.

Even was het stil, maar toen hoorde ze Robby's stem. 'Ik geloof van wel. Maar ik voel me wel al een hele tijd heel raar.'

'Dat weet ik,' zei Missy. 'Ik heb gedroomd.' Ze weifelde even en vervolgde toen haar verhaal. 'Het was eng. En ik sliep geloof ik niet eens.'

Robby klom uit het bovenste bed en kroop bij zijn zusje. 'Waar ging het over?'

'Ik weet het niet zeker,' zei het kleine meisje verlegen. 'Ik geloof dat jij erin voorkwam, maar je was groot. Heel groot. En heel anders.'

Robby fronste zijn voorhoofd en wachtte op het vervolg. Toen ze niets meer zei, stelde hij een vraag.

'En was ik ... gezond? Of was ik weer ziek?'

'Je was...' begon Missy, maar ze zweeg toen ze de juiste woorden niet kon vinden en begon opnieuw. 'Je liet dingen gebeuren. Je liet een boot zinken en je lachte erbij. Ik geloof dat jij dat was. Maar misschien was jij het ook niet,' voegde ze er hoopvol aan toe.

Robby schudde zijn hoofd in het donker. 'Ik herinner me er niets van,' zei hij verstrooid. 'Ik kon niet slapen en wilde naar buiten.'

'Waarom ben je niet gegaan?' vroeg Missy.

'Jij zou het tóch weer aan paps en mams hebben verklikt,' zei Robby op zakelijke toon en klom weer in zijn eigen bed.

Opnieuw viel er een stilte en luisterden de kinderen naar de storm die om het huis gierde.

'Ik wou dat het ophield,' zei Missy kalm.

'Ik ook,' zei Robby.

Plotseling sloeg het weer om als een blad aan een boom. De regen hield op en de wind ging liggen.

De stilte viel over Sod Beach.

Deel drie

Stormdansers
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Elaine Randall keek moedeloos naar de borden die opgestapeld op de keukenaanrecht stonden. Nu ze die uit de kast had gehaald, leken het er veel meer te zijn en ze kon maar niet besluiten of ze die in een kist zou pakken om mee te nemen naar Clark's Harbor of naar beneden zou slepen om ze op te slaan in de kelder, waar ze nog meer bezittingen opsloegen voor de duur van hun afwezigheid. Uiteindelijk ontweek ze de beslissing door haar aandacht te richten op de potten en pannen. Dat was gemakkelijk - de oude, beschadigde pannen gingen mee en de goede exemplaren bleven achter. Ze stond op het punt met het inpakken van de naar haar gevoel negenenvijftigste kist te beginnen, toen de telefoon ging. Dankbaar rechtte ze haar rug en liep erheen.

'Ik neem wel op,' riep Brad uit de zitkamer, waar hij bezig was kartonnen dozen met boeken te vullen.

'Sommige mensen hebben ook altijd mazzel,' mopperde Elaine, luid genoeg om er zeker van te zijn dat Brad haar kon verstaan.

'Hallo?' zei Brad automatisch toen hij de hoorn van de haak nam.

'Brad? Ben jij het? Je spreekt met Glen Palmer.'

'Ha, die Glen,' riep Brad vrolijk uit. 'Hoe gaat het ermee?'

Even was er een aarzeling en toen klonk Glens stem opnieuw, maar bijna weifelend.

'Zeg, zijn jullie nog steeds van plan om hier te komen wonen?'

'Absoluut,' antwoordde Brad. 'Ik ben bezig de boeken in te pakken en Elaine is in de keuken in de weer. Een laatste rudiment van het traditionele rolpatroon, zou je kunnen zeggen.' Toen het grapje geen reactie teweegbracht, zelfs niet een minimaal gegrinnik, fronste Brad zijn voorhoofd. 'Is er soms iets aan de hand?'

'Ik weet het niet,' antwoordde Glen bedachtzaam. 'Gisteravond heeft een boot schipbreuk geleden op de rotsen van de haven.'

'Gisteravond? Maar het was een prachtige, heldere avond!'

'Niet in Clark's Harbor in elk geval. Het heeft hier vreselijk gestormd.'

Brads wenkbrauwen gingen vragend omhoog, maar toen haalde hij zijn schouders op. 'Maar iedereen die uitvaart tijdens een hevige storm kan toch op zijn vingers natellen dat het mis moet gaan?' zei hij nadenkend.

'Maar in dit geval weet niemand hoe die boot bij die rotsen kwam. Je huisbaas schijnt van mening te zijn dat ik er iets mee te maken had.'

'Jij? Hoe kwam hij op dat idee?'

'Geen flauw idee. Ik begrijp er trouwens helemaal niets meer van.' Er viel een stilte en toen vervolgde Glen zijn relaas met een aarzelende, bijna verontschuldigende klank in zijn stem. 'Daarom bel ik jou op. Alles is hier heel vreemd en ik kan er met niemand anders over praten. Hoelang duurt het nog voor jullie hierheen komen?'

'Niet lang,' zei Brad. 'We komen vandaag nog.'

'Vandaag?' Er klonk iets gretigs door in Glens stem dat Brad verontrustte.

'We zijn de laatste spullen aan het inpakken. Om een uur of twaalf moet de verhuiswagen hier zijn. Ik denk dat we om een uur of vier, vijf in Clark's Harbor aankomen.'

'Nou, zolang houd ik het nog wel uit,' zei Glen, met ietwat trillende stem. 'Ik vind het rot om te zeggen, Brad, maar er is hier iets afschuwelijks gaande.'

'Je praat alsof je een samenzwering hebt ontdekt,' zei Brad, wiens nieuwsgierigheid gewekt was. 'Weet je zeker dat je het je niet grotendeels verbeeldt?'

'Ik weet het niet,' zei Glen. 'Je hebt geen idee hoe vaak ik mezelf die vraag al heb gesteld. Wil je me een groot plezier doen? Kom vanmiddag of vanavond dan even langs. Als ik niet in de galerie ben, dan kun je me thuis vinden.'

'Dat was ik sowieso al van plan,' verzekerde Brad hem. 'En wind je vooral niet te veel op. Wat er ook gebeurt, ik weet zeker dat er een logische verklaring voor te vinden moet zijn.'

'Nou, ik ben blij dat jij daar zo zeker van bent. Maar goed, het heeft weinig zin de telefoonrekening verder op te schroeven. Tot straks.'

Toen Brad de hoorn neerlegde, merkte hij dat Elaine hem vanuit de deuropening van de keuken met een nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht stond aan te kijken.

'Wat is er aan de hand? Wie was dat?'

'Glen Palmer.'

'Wat wilde hij?'

'Dat weet ik eigenlijk niet precies,' mompelde Brad voor zich uit. 'Hij is ergens overstuur van. Gisteravond is er een boot op de rotsen gelopen en Glen schijnt te denken dat Harney Whalen hem er de schuld van wil geven.'

'Ik wist niet eens dat Glen een boot had.'

'Het was blijkbaar niet zijn boot.' Hij haalde zijn schouders op en ging verder met het inpakken van de boeken. 'Ik heb hem gezegd dat we vanmiddag kwamen, dus is hij er niet verder op doorgegaan. Maar hij leek me behoorlijk uit het lood geslagen.'

Elaine bleef staan waar ze stond en keek toe terwijl Brad doorwerkte.

Toen liep ze verder de zitkamer in, ging voor het raam staan en keek uit over Seward Park en het meer verderop. 'Ik vraag me af of we misschien een grote fout maken,' zei ze, zonder zich om te draaien.

'Een fout?' Brads stem klonk bezorgd. Elaine keek hem aan, zodat hij de zorgelijke uitdrukking op haar gezicht kon zien.

'Misschien zou het beter zijn als we niet naar Clark's Harbor gingen. Ik bedoel, er is geen werkelijke reden waarom je hier niet zou kunnen schrijven. Of wel soms? Ons uitzicht is minstens zo mooi als het uitzicht op zee en je hoeft je toch door niemand te laten storen? Massa's mensen leven middenin de stad als kluizenaars. Waarom zouden wij dat dan niet kunnen?'

'Ik denk dat we het wèl zouden kunnen,' antwoordde Brad. 'Maar ik wil het niet. En misschien is daar werkelijk wel iets vreemds gaande.'

'Als dat zo is, wil ik er niets mee te maken hebben,' zei Elaine huiverend.

'Nou, ik anders wel. Wie weet? Misschien levert het me nog wel een bestseller op.'

'Of een gigantische hoop narigheid,' zei Elaine. Maar ze wist dat ze net zogoed tegen de muur kon praten. Brad had zijn besluit genomen en daar viel niet meer aan te tornen. Dus gaf ze hem een knipoogje, trachtte haar sombere voorgevoelens uit haar hoofd te zetten en ging verder met inpakken.

Ze was klaar in de keuken toen Glen net de laatste doos met boeken sloot. Alsof het zo afgesproken was, reed precies op dat moment de verhuiswagen die hen naar Clark's Harbor moest brengen de oprijlaan op.

Jeff Horton bleef die ochtend zo lang mogelijk in bed, maar rond een uur of tien besloot hij dat het zinloos was en stond op. Hij had een onrustige nacht achter de rug en was in zijn slaap veelvuldig gestoord door beelden van het vuur en in de kleine uurtjes had hij meestentijds wakker gelegen en geprobeerd het gebeurde te accepteren. Hij had een verklaring proberen te vinden, maar die was er niet.

Max had de boot afgesloten. Dat was alles.

Hij zou er nooit mee weggevaren zijn. Niet in zijn eentje, en zeker niet tijdens een storm.

Maar hij moest wel op de boot geweest zijn, anders was hij toch wel naar de herberg gegaan.

Maar als hij op de boot was, waarom had hij de motoren dan niet gestart? Waarom had hij de boot op de rotsen laten lopen?

Op die vraag was maar één logisch antwoord mogelijk: er was met de motoren geknoeid. Maar door wie? En waarom? Ze waren hier vreemden en niemand kende hen. Dus niemand had een reden om hun boot te saboteren.

Het was en bleef een raadsel en Jeff was ten einde raad. Zijn broer was weg, zijn boot was weg en hij voelde zich hulpeloos.

In de nacht was hij een aantal keren naar het venster gelopen om in het

duister te turen, in de stille hoop dat hij de Visarend weer in de haven zou zien liggen, rustig dobberend op het nu kalme water. Maar toen de ochtend aanbrak, vermeed Jeff het raam en stelde hij het moment uit dat hij de gruwelijke waarheid van de lege plek aan de kade onder ogen zou moeten zien.

Merle Glind keek hem somber aan toen hij de trap afliep, alsof hij hem aan iets pijnlijks herinnerde dat maar beter in de vergetelheid kon blijven. En Jeff haastte zich de herberg uit zonder een Woord met de kleine man te wisselen. In de deuropening bleef hij stilstaan en dwong zichzelf naar de haven te kijken.

In de verte zag hij de rotspunten boven het kalme zeewater uitsteken, maar in de ochtendzon zagen ze er onschuldig uit.

Van de treiler die enkele uren tevoren op die rotsen was stukgelopen, was geen spoor te bekennen.

Toen hij de kale rotsen zag, kreeg Jeff nog even een sprankje hoop. Maar toen keek hij naar de kade en zag de lege plek, de stille getuige van de ondergang van de Visarend. Jeff liep langzaam over de pier naar de plek waar de treiler had gelegen en stond daar een lange tijd onbeweeglijk alsof hij dacht dat hij met pure wilskracht de treiler kon dwingen naar zijn aanlegplaats terug te keren. Toen hoorde hij een stem achter zich.

'Ze is verloren, m'n jongen,' zei Mac Riley zachtjes. Jeff draaide zich om en keek de oude man aan.

'Ik heb je gewaarschuwd,' zei Riley vriendelijk en zonder een spoor van verwijt in zijn stem. 'Het is hier niet veilig als het stormt.'

'Het kwam niet door de storm,' zei Jeff. 'Hoe hevig die storm ook geweest mag zijn, die kabels zijn niet gebroken. Iemand moet ze losgegooid hebben.'

Riley sprak hem niet tegen, maar in plaats daarvan tuurde hij naar de mond van de haven. 'Je zou zeggen dat het wrak er nog zou moeten liggen, hè?' zei hij peinzend. Voor Jeff antwoord kon geven, vervolgde hij: 'Zo is de zee nu eenmaal. Soms gooit ze schepen op de rotsen en laat ze daar jaren liggen, alsof ze ons wil waarschuwen. Maar hier is dat anders. Hier neemt ze dingen tot zich en houdt ze. Ik denk dat dat ook met jouw boot het geval is. Het zou me niets verbazen als we er nooit meer. een spoor van terugvonden.'

'Er worden altijd wel wrakstukken gevonden,' zei Jeff. 'Er zal nog wel het een en ander boven water komen.'

'Als ik jou was, zou ik gewoon weggaan en proberen de hele zaak te vergeten,' zei Riley. 'Je kunt er tóch niets aan veranderen, jongen. Clark's Harbor is anders dan andere plaatsen. Hier werken de dingen anders.'

'Dat zei de sheriff gisteravond ook al,' zei Jeff boos. 'Wat bedoelt u nu eigenlijk precies met "hier werken de dingen anders?'

'Precies wat ik zeg. Het komt door de zee en het strand. De indianen wisten er alles van en beschouwden dit als een heilige plaats. Ik denk dat wij dat ook doen. Vreemdelingen moeten hier op hun tellen passen. Als je

niet goed uitkijkt, overkomen je vreselijke dingen. Maar dat heb jij al aan den lijve ondervonden, hè?'

'Het enige dat ik weet,' zei Jeff koppig, 'is dat mijn boot vergaan is en mijn broer vermist wordt.'

'Hij is dood, jongen. Als hij op die boot zat, is hij zeker dood.' Er was geen boosaardigheid in Riley's stem te bekennen; hij stelde slechts een feit vast.

'Als zijn stoffelijk overschot wordt gevonden, is hij dood,' antwoordde Jeff. 'Zolang zijn lichaam niet is gevonden, is hij niet dood.'

'Zoals je wilt,' zei Riley. 'Maar als ik jou was, zou ik gewoon teruggaan naar waar ik vandaan kwam en een nieuw leven beginnen. En uit de buurt blijven van Clark's Harbor.'

Hij stak zijn hand uit en klopte Jeff op zijn schouder, maar Jeff ontweek hem kwaad.

'Ik moet en zal erachter komen wat er gebeurd is,' zei hij.

'Misschien slaag je daarin, jongen,' zei Riley kalm. 'Maar ik zou er niet te vast op rekenen. Je kunt maar het beste leren ermee te leven, net als wij.'

'Dat kan ik niet,' zei Jeff bijna onhoorbaar. 'Ik móet weten wat mijn broer overkomen is.'

'Sommige dingen kun je soms beter niet weten,' antwoordde Riley. 'Maar ik denk dat je dat niet kunt begrijpen, hè?'

'Nee, dat kan ik zeker niet begrijpen.'

'Dat komt nog wel, jongen. Eens, misschien niet eens zo ver in de toekomst, zul je begrijpen wat ik bedoel.'

De oude man klopte hem op zijn schouder en liep van hem weg. Toen draaide hij zich om en Jeff dacht even dat hij nog iets wilde zeggen, maar hij scheen zich te bedenken. Zonder één woord te zeggen, liep hij door.

Jeff bleef nog een poosje op de kade en wandelde toen over de smalle strook zand in zuidelijke richting. Ergens moesten spullen van de Visarend zijn aangespoeld en als hij geluk had, bevatte een van die wrakstukken misschien een aanwijzing.

De storm van de vorige avond had een laag slib op het strand achtergelaten dat afkomstig was uit het bos. Als een dikke slijmlaag zoog het zich vast aan Jeffs laarzen en langzaam liep hij naar het zuidelijke havenhoofd. Nergens vond hij een spoor van het wrak. Hij had het ook niet echt verwacht. Als er al iets was aangespoeld, dan lag het waarschijnlijk meer naar het noorden, eerst meegevoerd door de eb en toen met de stroom mee landinwaarts gedreven. Maar vanaf de zuidpunt van de haven zou hij een goed uitzicht hebben op de rotsen. Misschien zou hij vandaar iets zien dat vanaf de kade onzichtbaar was.

Hij zag niets, behalve de zwarte, glinsterende brokken graniet, die duidelijk zichtbaar en zonder een bedreiging te vormen uit het water omhoogstaken. Nergens was er een spoor te bekennen van de schade die de vorige avond was aangericht, niets was er achtergebleven van de boot die op de rotsen was stukgeslagen.

Jeff bleef een tijdje treuzelen alsof hij dacht dat zijn aanwezigheid daar hem op de een of andere manier een aanwijzing zou verschaffen die hem kon helpen uit te vinden wat er precies was gebeurd, maar het rif leek hem uit te lachen en te bespotten.

Na een half uur draaide hij zich om en liep terug langs het strand.

Hij liep niet over het strand naar de noordkant van de haven, maar in plaats daarvan volgde hij het pad naar de met rotsen bezaaide kreek die erachter lag. Jeff inspecteerde de smalle strook zand aandachtig en keek onderzoekend naar stukken wrakhout die de avond tevoren zouden kunnen zijn aangespoeld. Zijn ogen speurden rond naar herkenningstekens, naar iets dat afkomstig kon zijn van de verdwenen treiler, maar opnieuw vond hij niets.

Eindelijk bereikte hij het zuidelijkste puntje van Sod Beach. Voor de eerste keer zochten zijn ogen niet rusteloos de waterlijn af en werd hij zich bewust van de schoonheid die hem omringde. Het strand baadde in het zonlicht en de branding, die hier vrijuit haar gang kon gaan, had het slijk uit het bos van het strand gespoeld. Het was onbegrijpelijk dat zoveel schoonheid kon bestaan in zo'n dodelijke omgeving. Alleen het drijfhout bewees dat hier de vorige avond een storm had gewoed en zelfs dat droeg alleen maar bij tot de schoonheid en de rust die er van die plek uitgingen.

Jeff begon over het strand te lopen zonder nog echt te zoeken naar wrakstukken van de Visarend. De magnifieke schoonheid van het witte strand had hem overdonderd en even vergat hij de vorige avond en liet de serene rust op hem inwerken. Hij raapte een steentje op een gooide het met vaardigheid naar een van de houtblokken die aan de waterkant lagen en lachte luid toen hij de kleine, bruine gestalte van een jonge otter erachter vandaan zag springen. Het ottertje keek hem even aan en snelde toen in de richting van het bos.

Hij begon te rennen. Het luchtte hem op en hij voelde zich vrij. Hij voelde hoe tijdens het rennen de spanning waaronder hij had geleden uit zijn lichaam verdween en ging nog harder lopen. Toen hij voelde dat hij buiten adem raakte en zijn hart begon te bonzen, vertraagde hij zijn tempo tot een drafje en gaf het tenslotte helemaal op. Met zijn gezicht naar de zee ging hij op een houtblok zitten uitblazen.

Hij had het drijvende voorwerp al een aantal seconden gezien voor hij zich ervan bewust was dat hij ernaar zat te kijken. Het dreef op een afstand van ongeveer dertig meter uit de kust en lag grotendeels onder water. Het enige dat ervan te zien was, was een natte, grijzige stof die in het zonlicht blonk. Eerst dacht Jeff dat het een stuk drijfhout was, maar toen de branding het langzaam dichter naar het strand spoelde, besefte hij dat het iets anders moest zijn. Het leek op zeildoek. Jeff stond op en liep naar de waterlijn om het beter te kunnen zien. Hij was ervan overtuigd dat het afkomstig was van de Visarend.

Het voorwerp dobberde in het water, maar eindelijk kreeg een grote golf er vat op en spoelde het naar de kust. Jeff rende met uitgestrekte armen

het water in om het te grijpen en had het al stevig vast voor hij besefte dat het Max was.

Het lichaam was slap en grauw en hing in een doorweekt zwemvest. Zonder erbij na te denken, greep Jeff zijn broer onder de armen en trok hem het strand op, ver buiten het bereik van de golven, en legde hem voorzichtig op zijn rug.

Hij worstelde met de riemen van het zwemvest en sjorde aan de natte, stroeve banden om ze los te krijgen. Toen wierp hij het zwemvest weg en drukte hard op Max' borstkas. Een stroom water golfde uit zijn mond en er klonk een zwak, gorgelend geluid toen de plaats van het water door de lucht werd ingenomen op het moment dat Jeff ophield met drukken.

Koortsachtig bewerkte hij het lichaam van zijn broer. Hij wist dat Max dood was, maar zijn geest weigerde het te aanvaarden. Steeds opnieuw paste hij kunstmatige ademhaling toe, maar na de eerste golf kwam er geen water meer uit zijn mond. Max lag slap en onbeweeglijk op het strand.

Eindelijk gaf Jeff het op en ging naast zijn broer zitten. Hij staarde in zijn open, starre, nietsziende ogen. Toen hij het niet langer kon aanzien, drukte hij de ogen dicht. De rest van zijn leven zou hij achtervolgd worden door de herinnering aan Max' ogen, die hem strak en bijna verwijtend vanaf het strand aanstaarden.

Jeff begon te huilen. Zijn schouders schudden van zijn gesnik en hij liet zijn tranen de vrije loop. En toen, na een paar minuten, was het over.

Jeff Horton nam het levenloze lichaam van zijn broer in zijn armen en begon over Sod Beach terug te lopen naar Clark's Harbor.

Enkele minuten later was het strand weer verlaten, met uitzondering van de brekende golven en het jonge ottertje, dat tussen het drijfhout speelde. Het was volkomen vredig.

Maar ver weg op zee, achter de horizon, pakten de wolken zich samen en stak de wind op. Opnieuw was er storm op til.
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'Is het nog ver?' vroeg Elaine.

'Tien, pakweg vijftien kilometer, iets in die orde van grootte,' antwoordde Brad. 'Mag ik je erop wijzen dat het niet regent?'

'Ik zie het,' zei Elaine. Het lag voor de hand dat ze de storm, die Clark's Harbor de voorgaande avond geteisterd had, zouden tegenkomen en Elaine had met Brad gewed dat ze de hele weg naar Clark's Harbor door de stromende regen zouden afleggen. Maar toen ze in westelijke richting om Olympia reden, hadden ze niets dan een heldere hemel bespeurd en de afgelopen twee uur hadden ze zich kunnen koesteren onder een lentezonnetje. In de valleien hing de nevel laag boven de grond en spon zich tussen

de varens en struiken die het gebied als een deken bedekt met een scala van groene tinten, die werden afgewisseld door de bruine stammen van de

reuzen ceders en het zilverachtige wit van de in knop staande espen. Hier en daar zag je de uitbundige kleurenpracht van een rododendron, waarbij de dauwdruppels op de bladeren het zonlicht weerkaatsten.

'Wil je me nu uitbetalen of wil je wachten tot we er zijn?'

'Ik wacht liever,' zei Elaine vol vertrouwen. 'Je weet nooit wanneer het gaat betrekken. Als er tijdens het uitladen één druppel regen valt, heb ik toch nog gewonnen.'

Brad keek omhoog naar de helderblauwe hemel en glimlachte. 'Dat kan ik niet meer verliezen.' Hij keek om de paar minuten in de achteruitkijkspiegel om zich ervan te verzekeren dat de verhuiswagen hen nog steeds volgde. 'Het is ongelofelijk als je ziet hoeveel troep ze in zo'n kar kwijt kunnen,' zei hij.

'Het is ongelofelijk als je ziet hoeveel troep wij met ons meeslepen,' antwoordde Elaine schalks. 'Het huis was al gemeubileerd voor zover ik weet.'

Brad haalde onverschillig zijn schouders op, maar moest onwillekeurig toch een beetje blozen. Toen de verhuizers waren begonnen met inladen, had Brad langzamerhand steeds meer voorwerpen aan de lading toegevoegd. Het was begonnen met zijn bureau, zijn bureaustoel en een oude leren clubfauteuil die volgens Elaine uitstekend in het interieur moest passen omdat hij er bijna net zo verfomfaaid uitzag als de spullen die al in het huis op Sod Beach stonden.

Toen hij ook de televisie en de stereo-installatie wilde meenemen, had Elaine ingegrepen en hem eraan herinnerd dat er helemaal geen elektriciteit in hun nieuwe behuizing aanwezig was.

Eindelijk waren ze klaar geweest om te vertrekken. De verhuiswagen was zogoed als vol en de opslagplaats in de kelder nagenoeg leeg. Maar Brad bleef erop wijzen dat ze zo tenminste waar voor hun verhuiskosten kregen.

Ze reden een bocht door en waren nu bijna in Clark's Harbor. Voor zich konden ze het kruispunt met Harbor Road zien en iets verderop de galerie van Glen Palmer.

'Wil je bij de galerie stoppen?' vroeg Elaine toen Brad vaart minderde.

'Het lijkt me het handigste om bij het politiebureau te stoppen om de sleutel op te halen,' antwoordde Brad. 'Dan kun jij in de verhuiswagen meerijden naar het huis en een oogje in het zeil houden bij het uitladen, terwijl ik even een praatje ga maken met Glen.'

'Je kunt de pot op,' protesteerde Elaine. 'Als jij denkt dat ik in mijn eentje ga proberen al die spullen het huis in te persen, dan ben je niet goed snik! Bovendien wil ik Glen ook zien!'

'Goed, goed, goed,' suste Brad en reed de zacht hellende weg naar het dorp op. 'Nou, ik weet niet waar Glen het precies over had, maar het ziet er allemaal bijzonder vredig uit.'

Elaine moest hem gelijk geven; Clark's Harbor strekte zich vredig badend in het zonlicht rondom de haven uit en de in heldere tinten geschilderde huisjes staken vrolijk af tegen de helblauwe lucht en het water. Opnieuw deed Clark's Harbor Elaine denken aan een vissersdorpje in New England, een beeld dat nog aan overtuiging won door de kleine vloot van vissersscheepjes die keurig naast elkaar langs de kade lagen.

Ze stopten voor het politiebureau en Brad gaf de chauffeur van de verhuiswagen opdracht de wagen ergens voor een paar minuten te parkeren waar hij het verkeer niet ophield. Toen liepen hij en Elaine naar binnen.

In het kantoortje zat Harney Whalen te telefoneren. Hij keek op, staarde hen met opvallende verbazing aan en vervolgde zijn telefoongesprek. Elaine stak een sigaret op en keek, zich weinig op haar gemak voelend, uit het raam. Maar Brad deed geen enkele moeite om te verbloemen dat hij meeluisterde met Whalens gesprek.

'Ik hèb je toch al gezegd,' zei Whalen, 'dat het geen enkele zin heeft om hierheen te komen. Het was niks meer dan een ongeluk. Er valt hier niks te onderzoeken en er is nog geen spoor van het wrak gevonden. Alleen het lijk.'

Hij luisterde, terwijl hij met halfgesloten ogen naar het plafond keek alsof datgene wat hij hoorde nauwelijks de moeite van het luisteren waard was.

'Nou moet je eens goed naar me luisteren,' zei hij ten slotte, klaarblijkelijk de spreker aan de andere kant van de lijn onderbrekend. 'Ik heb het lijk onderzocht en dokter Phelps heeft het lijk óók onderzocht. Misschien mag ik dan geen deskundige zijn, maar dokter Phelps is dat wèl. En we waren het erover eens dat die kerel verdronken is. Het ziet ernaar uit dat hij overboord is geslagen toen de boot op de rotsen terechtkwam. Jezus, niemand houdt het in deze tijd van het jaar lang in het water uit.'

Eerst leek het of hij nog meer wilde zeggen, maar hij zweeg en Brad veronderstelde dat degene tegen wie hij sprak bezwaar maakte tegen iets dat Whalen had gezegd.

'Ach, ik stuur in elk geval morgen het lichaam naar Port Angeles. De broer van die kerel hangt hier nog rond en werkt iedereen op zijn zenuwen en ik heb langzamerhand genoeg van het hele gedonder. Dus als je nog wat van plan was, het lichaam onderzoeken of zo iets, dan zou ik dat maar vandaag doen.'

Juist op dat moment ging de deur van het politiebureau open en kwam er een jongeman binnen die Brad nooit eerder had gezien. Wie het ook was, het was geen inwoner van Clark's Harbor. Hij scheen behoorlijk over zijn toeren te zijn, want zijn gezicht vertoonde rode vlekken en zijn ogen vonkten van woede. Hij wierp een vluchtige blik op Brad en Elaine en richtte zijn aandacht toen op de sheriff, die nog steeds met zijn telefoongesprek bezig was. Terwijl hij luisterde, observeerde Harney Whalen de jongeman, die ongeduldig door zijn kantoor ijsbeerde. Brad

legde in gedachten de verschillende stukjes van de puzzel bij elkaar en kwam tot de slotsom dat dit de broer van de dode moest zijn en hij degene was die met het 'iets afschuwelijks' geconfronteerd was waarover Glen Palmer hem die ochtend had opgebeld.

'Goed dan,' zei Whalen uiteindelijk. 'Ik wacht wel tot jij hier bent.' Hij smeet de hoorn met een klap op de haak en keek de jongeman onheilspellend aan.

'Wat kom je nu weer doen, Horton?' zei hij op vlakke toon.

Jeff Horton staakte zijn ge-ijsbeer en stelde zich met een woedende blik in zijn ogen pal tegenover het bureau van de sheriff op.

'Wie denk je wel dat je bent?' vroeg hij.

'Ik dacht dat ik hier de sheriff was,' zei Whalen nonchalant, zich verheugend over de verwarring waarin de jongeman verkeerde. 'Hoezo?'

'En jij denkt dat die functie je het recht geeft te beslissen over wat er met het stoffelijk overschot van mijn broer moet gebeuren?'

'Je hebt het gesprek gehoord?'

'Ik heb het zeker gehoord. En ik wil weten waarom je mij niet hebt verteld dat het lichaam is vrijgegeven. Ik kan er zelf wel voor zorgen dat het thuiskomt.'

'Prachtig,' antwoordde Whalen terwijl hij opstond. 'Ik wilde je alleen de moeite besparen.'

'Me de moeite besparen!' riep Jeff uit. Zijn gezicht werd purperrood en hij balde krampachtig zijn vuisten. 'Ik heb helemaal geen behoefte aan mensen die mij de moeite willen besparen. Ik zoek iemand die me kan helpen uitvinden wat er met Max is gebeurd!' De rode kleur verdween net zo snel als hij gekomen was en Jeffs gelaat werd plotseling asgrauw. Brad stond op en ging naast hem staan.

'Ga zitten,' zei hij vriendelijk maar vastberaden. Toen Jeff zich wilde verzetten, pakte Brad zijn arm. 'Als je niet gaat zitten, val je flauw,' zei hij. Hij drukte Jeff in de stoel waaruit hij zojuist was opgestaan en drukte Jeffs hoofd tussen diens knieën. 'Als je je misselijk voelt, moet je languit op de grond gaan liggen. Het lijkt misschien raar, maar het is beter dan braken. Nu moet je diep ademhalen.'

Brad wendde zich tot Whalen. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij.

'Dat is iets tussen hem en mij,' verklaarde Whalen. 'Jij hebt er niks mee te maken.'

'Ik ben arts en deze jongen is er slecht aan toe. Ik vraag me af hoe dat komt.'

'En ik zeg je dat je er niks mee te maken hebt,' beet Whalen hem toe.

'Wie heeft er dan wèl iets mee te maken?' vroeg Jeff terwijl hij rechtop ging zitten. Hij keek Brad aan. 'En wie bent u?'

'Brad Randall,' zei Brad, zijn hand uitstekend. 'Ik ben een dokter uit Seattle. Was je broer degene die gestorven is?'

Jeff knikte. 'Die vent daar beweert dat het een ongeluk was, maar daar

geloof ik geen woord van. En nu heeft hij het vervoer van Max' lijk naar huis geregeld zonder mij er iets van te zeggen.'

'Max, veronderstel ik, was je broer. En mag ik ook weten hoe jij heet?'

'Jeff. Jeff Horton.'

'Goed, Jeff. Wat is er nu precies gebeurd?'

Maar voor Jeff hem dat kon vertellen, onderbrak Harney Whalen hun gesprek. 'Is dit plotseling jouw spreekkamer geworden, dokter Randall?' zei hij kwaadaardig. 'Want zo gedraag je je tenminste.'

Brad beet op zijn lip. 'Sorry,' zei hij. 'Natuurlijk gaat het mij allemaal niets aan, maar Jeff lijkt me nogal opgewonden en het behandelen van opgewonden mensen is toevallig wèl mijn specialisatie.'

Toen Jeff hem onderzoekend aankeek, knipoogde Brad. 'Ik ben psychiater.'

Elaine stond plotseling op en die beweging trok Brads aandacht, hetgeen precies haar bedoeling was.

'Zal ik anders vast met Jeff een kop koffie gaan drinken terwijl jij hier de zaken met de sheriff afhandelt?' stelde ze voor. 'Goed?'

Brad begreep onmiddellijk dat zijn vrouw probeerde de boel te sussen en hij glimlachte dankbaar. 'Als je daar geen bezwaar tegen hebt,' zei hij, zeker van het feit dat ze dat niet had en beseffend dat zij de situatie onder controle had.

'Natuurlijk heb ik daar geen bezwaar tegen!' Ze keerde zich glimlachend naar Whalen. 'Is er nog iets bijzonders met het huis aan de hand dat ik onmiddellijk moet weten?'

Whalen schudde langzaam zijn hoofd en keek de Randalls beurtelings aan. Doch vóór hij iets kon zeggen, zei Elaine weer iets.

'Mooi zo. Dan zie ik jou wel over een paar minuten,' zei ze tegen Brad. Ze pakte Jeff Hortons arm en trok hem uit zijn stoel. Jeff, die geheel overbluft was, verzette zich niet en liet zich het politiebureau uitleiden.

'Mag ik de sleuteltjes?' hoorde ze Brad Whalen nog vragen toen ze over de gang liep. In stilte gaf ze zichzelf een pluim. Misschien was zij wel degene die psychiater had moeten worden.

'Je hebt het niet gemakkelijk gehad, hè?' vroeg Elaine aan Jeff. Ze zaten in het café en dronken hun tweede kop koffie en Jeff had Elaine verteld wat er gebeurd was.

'Dat is nog zwak uitgedrukt,' zei Jeff bitter. 'Het ergste is nog dat ik hier niet langer kan blijven en die sheriff de hele boel aan zijn laars lapt zodra ik vertrokken ben. Jezus, hij doet er nu al nauwelijks iets aan!'

'Het zou toch werkelijk een ongeluk kunnen zijn geweest,' opperde Elaine.

'Als het iemand anders was overkomen, had ik u gelijk gegeven. Maar Max hoorde tot het soort mensen dat geen ongelukken krijgt. Hij was altijd methodisch, altijd voorzichtig. Hij zei altijd dat ongelukken niet bestonden. Net als die avond dat we door de storm werden verrast. Ieder ander

zou geprobeerd hebben terug te keren naar Grays Harbor en het zou een ongeluk genoemd worden als hij het niet gehaald had. Maar Max zou het pure dwaasheid genoemd hebben en de schipper ervoor verantwoordelijk hebben gesteld.'

'En daar zou hij gelijk in hebben gehad,' gaf Elaine toe.

'Daar heeft hij nu weinig aan. Hoe dan ook, de Visarend kan onmogelijk

zo maar zijn losgeslagen. Iemand moet de trossen losgegooid hebben. Maar die sheriff verdomt het om een poot uit te steken. Het is net of het hem geen bal kan schelen!'

'Ik denk dat het hem echt niks kan schelen,' zei Elaine op gedempte toon. Voor Jeff haar kon vragen wat ze daarmee bedoelde, veranderde ze het gespreksonderwerp. 'Wat ben je nu van plan te gaan doen?'

'Ik denk dat ik maar terugga naar het noorden en helemaal opnieuw begin. Maar zonder Max zal dat niet eenvoudig zijn.'

'Kun je hier nog een tijdje blijven?'

'Ik ben blut. Ik kan me nog één nacht in het hotel veroorloven, maar dan is mijn geld op. Maar ik zou best willen blijven om erachter te komen wat er met Max is gebeurd.' Hij keek Elaine doordringend aan en zijn stem kreeg iets bitters, dat haar bijna schrik aanjoeg.

'Iemand heeft Max vermoord, mevrouw Randall. Ik weet niet wie, maar iemand heeft hem vermoord, en ik zal erachter komen wie het geweest is.'

Elaine observeerde de jongeman tegenover haar en probeerde de waarde te wegen, van wat hij zojuist had gezegd. Misschien is hij nog in een shocktoestand en vreselijk over zijn toeren, dacht ze. Maar toch hadden zijn woorden hout gesneden. Als zijn broer inderdaad net zo voorzichtig was geweest als Jeff beweerde - en ze zag geen reden om daaraan te twijfelen - dan was het erg onwaarschijnlijk dat het losraken van de treiler een ongeluk was. En als het geen ongeluk was ...

'Luister eens,' zei ze plotseling. 'Als het zo belangrijk voor je is om nog een tijdje hier te blijven, dan kun je zolang wel bij ons logeren. Het is nogal primitief, maar het kost niks.'

'Bij u?' Jeff keek alsof hij water zag branden. 'Maar u kent me niet eens!'

Elaine schonk hem een warme glimlach. 'Als je dat niet had gezegd, zou ik me misschien ongerust hebben gemaakt. Maar dan staan we gelijk: jij kent ons toch ook niet? Maar geloof me, binnen een paar dagen kennen we elkaar verbluffend goed. Het huis dat we gehuurd hebben is niet erg groot en elektriciteit is er niet. Men beweert dat de waterleiding werkt, maar dat geloof ik pas als ik het gezien heb. Boven zijn een paar slaapkamers voor gasten en waarom zou jij niet onze eerste logé zijn?' Vóór Jeff de kans kreeg antwoord te geven, keek Elaine op haar horloge en stond op. 'Kom, we hebben hier lang genoeg gezeten. Als Brad zijn zaken met meneer Whalen nu nog niet in kannen en kruiken heeft, dan zal er wel iets mis zijn gegaan. En de verhuizers zullen wel denken dat we van de aardbodem verdwenen zijn.'

'De verhuizers?'

'Ik zei toch al dat we hier nog maar net wonen? Eigenlijk was dat een leugentje. We wonen hier nog niet. Om je de waarheid te zeggen, zijn we net een half uur in de stad.'

Ze nam Jeffs arm en leidde hem naar de deur.

Toen ze de hoek van de hoofdstraat omgingen, botsten ze bijna tegen Brad op. Elaine kon onmiddellijk aan zijn gezicht zien dat er iets niet in orde was. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze.

Brad staarde haar een ogenblik onbegrijpend aan en grijnsde toen wrang. 'Je zult het niet geloven,' zei hij, 'maar Whalen kon zich niet herinneren dat hij het huis aan ons had verhuurd.'

'Kon het zich niet herinneren? Méén je dat?'

Brad knikte. 'Daarom was hij zo verbaasd toen hij ons zijn kantoor binnen zag stappen. Hij dacht dat we voorgoed vertrokken waren. Ik moest hem het huurcontract onder zijn neus houden voor hij me de huissleutel wilde geven. Ik denk dat we het bij het rechte eind hadden toen we dachten dat hij in een soort trance was toen hij ons de woning liet zien.' Hij zag dat Elaine lichtelijk verbleekte en besloot dat dit niet het geschikte moment was om verder op dat onderwerp in te gaan. In plaats daarvan glimlachte hij joviaal naar Jeff Horton. 'Ik neem aan dat mijn vrouw je heeft uitgenodigd bij ons te logeren?'

'Als u daar geen bezwaar tegen hebt, dokter Randall.'

'Ik heet Brad, en natuurlijk heb ik daar geen bezwaar tegen. Als zij je niet had uitgenodigd, had ik het wel gedaan. Maar we kunnen beter gaan, anders zetten die verhuizers onze spullen nog op straat. Whalen rijdt voor ons uit om zich er persoonlijk van te overtuigen dat alles in orde is.'

Alsof het afgesproken werk was, kwam Harney Whalen het politiebureau uit lopen en keek het drietal boosaardig aan. De woorden die hij sprak, waren duidelijk tegen Jeff gericht.

'Ik dacht dat jij langzamerhand wel zou zijn opgehoepeld.'

'Ik ga helemaal niet weg,' zei Jeff op gedempte toon. 'Ik blijf totdat ik erachter ben gekomen wat er met mijn broer is gebeurd.'

Whalen wroette met zijn tong in zijn linkerwang terwijl hij nadacht. 'Logeer je nog steeds in het hotel?' vroeg hij tenslotte.

'Hij logeert bij ons,' zei Elaine op effen toon, alsof zij een punt achter het gesprek wilde zetten.

'Zo?' zei Whalen. 'Nou, dat zijn mijn zaken eigenlijk niet, hè? Zullen we maar gaan?'

'Zeker,' antwoordde Brad. Hij draaide zich om en gaf de verhuizers, die verderop in de straat tegen de vrachtwagen geleund stonden, een teken. Ze trapten hun sigaretten uit en klommen in de cabine. 'We rijden vlak achter je,' riep Brad naar Whalen, die al in de politiewagen zat. Whalen stak een zwarte gehandschoende hand op ten teken dat hij hem verstaan had maar gaf geen antwoord. In plaats daarvan startte hij de motor van zijn auto en trok op. Toen hij hen passeerde, was zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos. De Randalls en Jeff Horton volgden hem en de verhuiswagen sloot de rij.

Harney Whalen reed rustig en hield zijn ogen strak op de weg voor hem gericht. Maar hij reed automatisch, op zijn gevoel. In zijn geest heerste de opperste verwarring.

Jeff Horton was niet van plan te vertrekken, maar in plaats daarvan bleef hij in Clark's Harbor om nog meer amok te maken.

En de Randalls. Waar waren die vandaan gekomen? Hij pijnigde zijn hersens en probeerde zich te herinneren dat hij het contract had getekend.

Hij kon het zich echter niet herinneren. Hij herinnerde zich wel dat hij hun het huis had laten zien, maar van een contract wist hij niets. Absoluut niets.

Nog meer complicaties.

Harney Whalen hield niet van complicaties en vroeg zich af wat hij eraan kon doen.

En hij vroeg zich ook af waarom vreemdelingen steeds weer naar Clark's Harbor kwamen. Het was nooit een goede plek voor vreemdelingen geweest.

Dat was het nooit geweest en zou het ook nooit worden.
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De colonne die Clark's Harbor verliet, vormde een vreemd schouwspel. Voorop reed de politiewagen met Harney Whalen achter het stuur, die met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht strak voor zich op de weg keek. Iedereen die hem zag, kon uit zijn blik opmaken dat hij met zijn gedachten heel ergens anders was. Achter hem reden de Randalls, met Jeff Horton op de achterbank. Elaine deed af en toe een zwakke poging het gesprek gaande te houden, maar ze werden alle drie te veel door hun eigen gedachten in beslag genomen en al spoedig trad er een stilte in. Achter hen sloot de kleine verhuiswagen de rij.

Het lijkt wel een soort bizarre uitvaartstoet, dacht Elaine. Ze keek uit het zijraampje van de auto en zag dat verschillende mensen hun werk in de steek hadden gelaten en op de stoep stonden te kijken naar de aankomst van de vreemdelingen. Hun gezichten waren zo gesloten dat Elaine de indruk kreeg dat de aankomst van de Randalls niets met hen te maken kon hebben - iets waar ze naar keken maar dat hun leven op geen enkele wijze kon beïnvloeden. Doch terwijl ze die mensen gadesloeg, kreeg Elaine ook het vage gevoel dat er achter die geslotenheid nog iets anders was, een soort angst die ze probeerden te verbergen. Ze wierp een snelle blik op Brad, maar die concentreerde zich op de weg en was zich niet bewust van de

toeschouwers langs de kant. Toen reden ze Harbor Road op en lieten het stadje achter zich.

Ze reden over de hoofdweg in noordelijke richting, passeerden Glen Palmers galerie en namen de bocht die hen vlak bij de kustlijn zou brengen. Harney Whalen gaf gas en ook de andere auto en de vrachtwagen verhoogden hun snelheid. Ze reden met de maximaal toelaatbare snelheid, toen Whalen plotseling twee kinderen voor zich op de weg zag opdoemen. Een paar seconden reed hij met onverminderde vaart recht op Robby en Missy Palmer in. Whalen voelde hoe hij verstijfde achter het stuur en niet in staat was zich te bewegen. Toen de afstand tussen de kinderen en de naderende auto snel kleiner werd, dwong hij zijn voet van het gaspedaal, trapte op de rem, gooide het stuur om en drukte op zijn claxon.

Missy sprong bijna nog voor het geluid van de claxon haar bereikte in de greppel langs de kant van de weg, maar Robby bleef op de weg zitten en draaide zich langzaam om teneinde naar de hem naderende wagen te kijken, alsof hij zich niet bewust was van het gevaar waarin hij zich bevond.

'Robby!' gilde Missy. En toen werd het geloei van de claxon overstemd door het gegier van banden op het wegdek en begon te wagen te slingeren. Eindelijk kwam Robby in beweging.

Het was een trage en methodische beweging.

Hij stapte terloops uit de baan van de aanstormende wagen en keek toe hoe die volledig om zijn as draaide en aan de andere kant van de rijweg tot stilstand kwam. Zodra de wagen tot stilstand was gekomen, sprong Harney Whalen eruit en rende naar Robby toe.

Brad Randall stopte zijn auto vlak naast de kinderen. Hij had niets gezien tot Whalens remlichten plotseling oplichtten en de wagen begon te slippen. Pas op het laatste moment zag hij Missy van de weg springen en Robby opzij gaan.

'Mijn God!' zei hij toen hij uitstapte. 'Hij was zowat over hen heen gereden. Zou hij hen niet gezien hebben?'

'Hij móet hen gezien hebben,' zei Elaine. Ze wachtte even en toen ze weer sprak, had haar stem een vreemde klank. 'Dat zijn de kinderen van Palmer! Is alles in orde?'

Vóór Brad kon antwoorden, was Elaine de auto al uit en knielde ze neer bij Missy. Het kleine meisje huilde tranen met tuiten en Elaine nam haar in haar armen.

'Toe maar, toe maar. Het is goed afgelopen. Niemand heeft zich pijn gedaan.'

'Hij deed het expres!' snikte Missy. 'Hij probeerde ons te overrijden.'

'Nee hoor,' troostte Elaine haar. 'Dat doet niemand. Niemand wil jullie kwaad doen.'

Toen was Harney Whalen bij hen aangekomen en hij torende met een bleek gelaat en trillende handen boven haar uit. 'Wat voerden die kinderen in godsnaam uit, midden op de weg?' vroeg hij.

Elaine trok de snikkende Missy dichter tegen zich aan en keek met een kwade uitdrukking op haar gezicht tegen Whalen op.

'Zag je hen niet?' vroeg ze. 'Je moet hen recht voor je gehad hebben.' Ze wierp een snelle blik om zich heen omdat ze de steun van Brad nodig had. Toen zag ze hem naast Robby neerknielen en hem onderzoeken. 'Is alles goed met hem?' riep ze.

'Prima,' antwoordde Brad. 'Geen schrammetje. Alleen maar geschrokken.'

'Ik ben helemaal niet geschrokken!' sprak Robby hem tegen.

'Dat zou je anders wèl moeten zijn,' zei Brad, de jongen over zijn bol aaiend. Toen wendde hij zich tot Whalen.

'Zag je hen niet?' vroeg hij, Elaines vraag herhalend.

'Het ging allemaal zo snel,' zei Whalen. 'Plotseling waren ze vlak voor me.'

'Je had hen al veel eerder kunnen zien,' zei Brad verwijtend.

Whalen verstijfde en loerde naar Brad. 'Ik zag hen nou eenmaal niet eerder,' zei hij. 'Maar ik zag hen op tijd. Niemand is gewond; behalve ikzelf is zelfs niemand zich rotgeschrokken. Dus is er verder toch niks aan de hand, of wel soms?'

'Is je wagen in orde?' vroeg Brad.

'Prima,' verzekerde Whalen hem. Hij liep in de richting van zijn auto, maar Brad hield hem tegen.

'Vind je niet dat we de kinderen beter even thuis kunnen brengen?'

Whalen keek van Missy naar Robby en toen weer naar Missy.

'Wat vinden jullie ervan? Hebben jullie zin in een ritje in een politieauto?'

Robby's gezicht klaarde onmiddellijk op, maar Missy fronste haar wenkbrauwen.

'Nee,' zei ze beslist.

'We kunnen jullie best even thuisbrengen,' bood Elaine aan.

'Dat hoeft niet,' zei Missy. 'We gaan wel lopen.'

'Weet je het zeker?' Elaine keek bezorgd naar het kleine meisje, alsof ze bang was dat ze niet alleen naar huis zou kunnen lopen.

Missy liep onwillekeurig van haar weg. 'We mogen niet met vreemden meerijden,' zei ze voorzichtig.

'Wij zijn geen vreemden,' bracht Elaine er tegenin, maar Missy keek haar nadenkend aan en schudde haar hoofd.

'We willen niet!' zei ze. Haar lip begon te trillen, alsof ze op het punt stond opnieuw in tranen uit te barsten.

Elaine stond op, haalde haar schouders op en zuchtte. 'Nou, als je dat heel zeker weet...' begon ze. Ze keek Brad hulpeloos aan, maar die hield zich zorgvuldig buiten het gesprek en keek vaag geamuseerd naar het gedoe tussen zijn vrouw en de kinderen. Whalen, die begreep dat Missy toch niet op andere gedachten te brengen was, liep naar zijn auto toe en reed hem terug op de weg.

Met tegenzin volgde Elaine haar man naar de auto waarin Jeff Horton nog steeds op de achterbank zat. Tweemaal keek ze achterom, maar de kinderen stonden onbeweeglijk. Robby keek naar de politiewagen, maar Missy scheen nergens naar te kijken. Het leek wel alsof ze ergens op stond te wachten, maar Elaine had geen flauw idee wat dat kon zijn. Net toen Harney Whalen zijn wagen had gekeerd, stapte ze naast Brad in de auto en even later was de kleine colonne weer onderweg.

'Hij wilde ons overrijden,' zei Missy tegen Robby toen de twee auto's en de verhuiswagen wegreden.

'Helemaal niet,' antwoordde Robby. Hij keek naar zijn zusje en wilde dat ze niet altijd zo eigenwijs was. 'Waarom wilde je niet dat we in de politiewagen meereden?'

'Ik vind die man niet aardig. Hij wil ons kwaad doen.'

'Doe niet zo stom! Waarom zou hij ons kwaad willen doen?'

'Ik weet het niet,' zei Missy kribbig. 'Maar hij wil het.'

Robby besloot er niet verder op door te gaan. 'Maar dan hadden we toch nog wel met de Randalls kunnen meerijden?'

'Mammie en pappie willen niet dat we met vreemden meegaan.'

'Zij zijn geen vreemden. Hij was vroeger mijn dokter en ze gaan in het huis op het strand wonen.'

'Nou, ik ken hen anders niet,' hield Missy vol. 'En dus zijn het voor mij vreemden.' Toen keek ze haar broer onderzoekend aan. 'Waarom bleef jij eigenlijk op straat zitten?'

'Dat deed ik helemaal niet!' antwoordde Robby.

'Dat deed je wèl. Ik schreeuwde nog naar je, maar je bleef daar gewoon zitten.'

Robby krabde nadenkend op zijn hoofd. 'Ik kan het me eigenlijk niet goed herinneren,' zei hij. 'Het gebeurde allemaal zo vlug. Maar ik heb de auto toch op tijd ontweken, of niet soms? Ik sprong tenminste niet als een bang konijntje opzij zoals sommige andere kinderen doen. Laten we door het bos gaan en langs het strand naar huis lopen,' stelde hij voor.

'Dat wil ik helemaal niet,' protesteerde Missy. 'Ik houd niet van het strand.'

'Jij wilt ook nooit iets!' zei Robby honend. 'Als je niet mee wilt langs het strand, dan ga je maar alleen over de weg.'

Missy's ogen werden groot van verontwaardiging. 'Je kunt me hier niet zo maar alleen laten. Mammie heeft gezegd dat we altijd bij elkaar moeten blijven.'

'Maar ze zei er niet bij dat we altijd moesten doen wat jij wilde. Kom op.' Hij begon de straat over te steken, maar Missy bleef staan waar ze stond. Toen hij aan de overkant was aangekomen, draaide Robby zich om en keek zijn zusje aan.

'Kom je nou of niet?'

Missy verkeerde in hevige tweestrijd. Ze wilde niet door het bos gaan

maar ook niet over het strand lopen. Om de een of andere reden joeg het strand haar angst aan, zelfs nu ze wist dat Robby er niet bang voor was. Maar in haar eentje naar huis lopen vond ze nóg erger.

Ze vroeg zich af wat haar moeder zou zeggen als ze alleen thuis zou komen. Misschien zou mammie Robby een standje geven omdat hij haar in de steek had gelaten, maar misschien zou ze ook Missy zelf wel straffen omdat ze niet bij Robby was gebleven. Ze kwam tot de conclusie dat je altijd nog beter een bang meisje kon zijn dan een meisje dat werd gestraft.

'Nou, goed dan,' zei ze en haastte zich naar de overkant om Robby in te halen, die zich al een weg door het bos aan het banen was.

Harney reed zover mogelijk over het smalle pad en stopte op een plek waar hij de Randalls en de verhuiswagen nog net kon laten passeren. Hij schakelde de motor uit, maar verliet zijn wagen niet meteen.

Het gebeurde verontrustte hem nog steeds. Hij had gedaan alsof de kinderen onvoorzichtig waren geweest, maar hij wist dat dat niet zo was.

Hij wist dat hij hen ruim op tijd had gezien, maar dat hij als verlamd achter het stuur had gezeten.

Hij had hen bijna allebei overreden en wist niet waarom.

Even had het geleken op die paar seconden die altijd aan zijn aanvallen voorafgingen. De tijd leek dan bijna stil te staan en er gebeurde iets met zijn spieren - hij verloor dan de beheersing over zijn lichaam, alsof het iets buiten hemzelf was, dat onafhankelijk van hem handelde.

Maar voorheen was het altijd goed gegaan en meestal was hij alleen als hem zo iets overkwam. Alleen en op een plek waar hij niemand kwaad kon doen.

Deze middag had hij bijna twee kinderen gedood en hij besloot dat het hoog tijd was om eens met dokter Phelps te gaan praten.

Toen hij tot dit besluit was gekomen, stapte hij uit de politiewagen en liep naar de Randalls toe, die samen met Jeff Horton op hem stonden te wachten.

'Is er iets?' vroeg Brad Randall.

'Met mij is alles in orde. Ik vond alleen dat de motor een beetje vreemd klonk.'

Zonder er verder woorden aan vuil te maken, ging hij hun voor over het pad dat hen door het bos en het drijfhout tot bij het huis bracht. Hij maakte de keukendeur open, verbaasde zich erover dat die niet op slot was en gaf de sleutel toen aan Brad.

'Er is maar één sleutel,' zei hij. 'Hij past op beide deuren en ik heb de enige duplicaatsleutel. Als je meer sleutels wilt, zul je die bij Blake moeten laten maken.'

'Ik vraag me af of we de boel wel ooit zullen afsluiten,' zei Brad.

'Dat moet je zelf weten,' zei Whalen onverschillig. 'Stadsmensen schijnen altijd te denken dat het op het platteland een stuk veiliger is dan in de stad. Maar mafketels vind je overal wel.' Hij keek naar Jeff Horton

en Jeff voelde dat hij een kleur kreeg van woede, maar hij hield zijn mond.

Whalen liet hun het huis zien en maakte half en half zijn verontschuldigingen voor de rotzooi, maar bood niet aan te helpen met opruimen. 'Soms denk ik dat het maar het beste zou zijn om het hele geval te laten slopen,' mopperde hij.

'Waarom doe je dat niet?' vroeg Brad. Harney keek verbaasd op en Brad realiseerde zich dat hij niet de bedoeling had gehad zijn gedachten hardop uit te spreken.

'Ik weet het eigenlijk niet,' zei Whalen, voor zich uit starend. 'Ik ben er gewoon nooit aan toe gekomen, denk ik. Of misschien wilde ik het ook wel niet. Af en toe kom ik hier nog wel eens. Het is een soort wijkplaats voor me.' Hij maakte aanstalten om weg te gaan, maar draaide zijn gezicht nog één keer om naar de Randalls.

'Ik zal jullie wat vertellen,' zei hij somber. 'Clark's Harbor is een inteeltstadje. We zijn allemaal familie van elkaar en hebben het niet op vreemden. En het is niet alleen dat we niet vriendelijk zijn. Er is nog iets anders - elke keer als er vreemden naar Clark's Harbor komen, raakt het stadje van slag, als je begrijpt wat ik bedoel. Verwacht dus maar niet dat jullie het hier naar je zin zult hebben, want dat is niet zo.'

'Ach, als wij geen moeilijkheden zoeken, zullen de moeilijkheden ook wel aan ons voorbijgaan,' zei Brad.

'Dacht je?' vroeg Whalen. 'Ik zou me eens wat beter informeren, Randall. Denk maar eens aan Horton hier. Hij en zijn broer zaten binnen enkele uren tot hun nek in de moeilijkheden. Bij de Shellings duurde het vijftien jaar, maar ook zij werden door rampspoed getroffen. En dan jullie vrienden, de Palmers. Die ontsnapten nauwelijks een uur geleden nog op een haar na aan het vreselijkste leed. Nu ja, mij schijn je tóch niet te willen geloven.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik moet nodig terug naar de stad. Hier is voor mij toch niets meer te doen. Jullie gaan hier je gang maar. De huur moet op de eerste van elke maand worden voldaan.'

Toen was hij verdwenen.

'Die klootzak,' zei Elaine half binnensmonds.

'Is dat een manier om over je huisbaas te spreken?' vroeg Brad. Toen grinnikte hij. 'Ik heb de indruk dat hij het leuk vindt om als rampenaankondiger op te treden.'

Jeff Horton schudde zijn hoofd. 'Ik ben het met je vrouw eens,' zei hij. 'Het is een klootzak.'

Voor ze dieper op de zaak konden ingaan, verscheen er een robuuste figuur in de deuropening.

'Wilt u nu nog uitladen of zullen we de boel maar weer meenemen naar Seattle?'

Vanuit hun schuilplaats in het bos keken Robby en Missy toe hoe Brad het huis verliet. Ze hadden alles gadegeslagen. Ze hadden gezien hoe de

verhuizers doos na doos naar binnen sleepten en dat de verhuiswagen wegreed. Nu ging Brad ook weg.

'Ik dacht dat hij daar ging wonen,' zei Missy klaaglijk. 'Dat zei jij tenminste.'

'Wie zegt dan dat hij dat niet doet?' vroeg Robby. 'Hij gaat waarschijnlijk alleen maar een paar inkopen doen in de stad. Zullen we mevrouw Randall even gedag gaan zeggen?'

'Ik wil niet,' klaagde Missy. 'Ik ben bang voor dat huis.'

'Dat zeg je altijd,' beweerde Robby. 'Wat is er dan mee?'

'Ik weet het niet. Er gebeuren daar slechte dingen. Die gebeuren trouwens overal op dit strand. Ik wil naar huis.'

'Ga dan naar huis.'

'Je moet meegaan.'

'Ik wil niet. Ik vind het fijn op het strand.'

'Het is al laat,' merkte Missy op. 'Mammie zal nog kwaad zijn als we zo laat thuiskomen.'

'Ach, heus niet,' antwoordde Robby. Maar ondanks zijn bravoure moest hij toegeven dat Missy wel eens gelijk zou kunnen hebben, want hun moeder had zich de laatste dagen vreemd gedragen en Robby kon er niet achterkomen waarom. Sinds de dag waarop die vrouw zelfmoord had gepleegd, was zijn moeder heel bezorgd geweest. Hij gaf zijn zusje haar zin.

'Goed dan,' zei hij. 'Kom maar mee.'

Hij wilde het bos uitlopen, maar Missy hield hem tegen.

'Laten we nog een stukje door het bos lopen.'

'Waarom?'

'Dit is het stuk strand waar die dode man is aangespoeld,' zei Missy.

'Hoe weet jij dat?'

'Ik wéét het gewoon!'

'Je weet het helemaal niet,' zei Robby boos.

'Welles!' drong Missy aan en begon weg te lopen van Robby. 'Als jij dat per se wilt, loop je maar die kant op, maar ik ga door het bos.'

Robby vond zijn zusje een onmogelijk kreng, maar hij volgde haar toch maar omdat hij zijn moeder beloofd had dat ze altijd bij elkaar zouden blijven. Een paar minuten later greep Missy zijn hand.

'Wat is er nu weer?' vroeg Robby mat.

'Ik ben bang. Zullen we rennen?' Ze trok Robby aan zijn arm mee en bijna tegen zijn wil begon hij met Missy mee te rennen. Toen ze in de buurt van het strandhuisje kwamen, bleef Missy stilstaan.

'Het is nu in orde,' zei ze. 'Ik ben niet bang meer.'

'Dat komt omdat we vlak bij huis zijn,' merkte Robby op. Missy keek op en zag inderdaad het huisje verderop tussen de bomen liggen. Toen ze de laatste paar meter aflegden, pakte Missy Robby's hand en kneep er hard in.

'Laten we voortaan niet meer naar het strand gaan,' smeekte ze met een schriel stemmetje.

Robby keek haar nieuwsgierig aan maar zei niets.

Brad parkeerde zijn auto voor de galerie. Met in zijn achterhoofd de bekeuring die Harney Whalen hem had gegeven toen hij de vorige keer daar was, verzekerde hij zich ervan dat zijn auto niet op het wegdek stond. Toen liep hij naar de galerie en stak zijn hoofd om de hoek van de deur.

'Glen? Ben je daar?'

'Achterin,' riep Glen terug.

Terwijl hij door de galerie naar de achterzijde liep, keek Brad om zich heen en verbaasde zich over de snelheid waarmee de verbouwing vorderde. Hij was nog meer verbaasd toen hij zag dat Glen niet alleen was.

'Betekent dit dat je eindelijk hulp hebt kunnen krijgen?' vroeg hij.

Glen keek op van de tekentafel waarop hij met wat schetsen bezig was en grinnikte.

'Had je Chip Connor nog niet ontmoet?' vroeg hij.

De hulpsheriff legde zijn zaag weg en gaf Brad een hand. 'Aangenaam,' zei hij met een glimlach. 'U moet dokter Randall zijn.'

'Brad,' corrigeerde Brad hem. Hij keek Chip onderzoekend aan. 'Ben je in functie?'

'Het laatste uur al niet meer,' zei Chip. 'Maar als iemand me wil beschuldigen van nalatigheid bij de uitoefening van mijn beroep, zou hij best eens gelijk kunnen krijgen.'

Brad keek naar Glen en toen hij sprak, klonk zijn stem oprecht verbaasd.

'Ik begrijp het niet helemaal,' zei hij. 'Toen je me vanochtend opbelde, klonk je stem vreselijk bezorgd. Ik dacht je weggedoken in een hoekje aan te treffen en zeker niet gezellig aan het werk in gezelschap van de hulpsheriff.' Hij keek opnieuw naar Chip. 'Jij bent toch Whalens hulpsheriff, hè?'

'En ook nog een soort neef van hem,' voegde Chip eraan toe. Toen Brad niet goed wist wat hij daarop moest zeggen, verdween de glimlach op Chips gelaat. 'Wil je Glen soms onder vier ogen spreken?'

'Dat hangt van Glen af,' antwoordde Brad.

'Dat is niet nodig,' zei Glen. 'Chip weet wat er gebeurd is. Hij heeft me zelfs met veel meer geholpen dan alleen met deze verbouwing.'

Brad keek naar de bijna afgebouwde galerie. 'Het begint er inderdaad aardig op te lijken,' zei hij. 'Maar waarom vertel je me nu eerst niet eens wat er precies is gebeurd?'

Glen trok drie blikjes bier open en ze maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk op geïmproviseerde stoelen. Brad luisterde zwijgend toen Glen en Chip hem vertelden wat er de laatste dagen was gebeurd en ze hem op de hoogte brachten van de onredelijke insinuaties van Harney Whalen, dat Glen op de een of andere manier iets te maken had met de dood van Max Horton en mogelijk ook van Miriam Shelling. Toen ze waren uitgesproken, schudde Brad treurig zijn hoofd.

'Ik begrijp die man niet,' zei hij. 'Eerst dacht ik dat hij het gewoon niet

op vreemden had begrepen, maar ik krijg steeds meer de indruk dat er meer achter steekt. Iets veel gecompliceerders

'Iets gecompliceerders?' vroeg Chip. 'Wat bedoel je?'

Brad gaf geen antwoord. Hij scheen zelfs Chips vraag niet gehoord te hebben. In plaats daarvan stelde hij Glen een ogenschijnlijk niet ter zake doende vraag.

'En Robby?'

'Robby? Hoezo? Wat heeft die ermee te maken?'

'Ik weet het niet,' zei Brad zo luchthartig mogelijk. 'Maar we weten dat er hier iets met hem is gebeurd en nu gebeuren er ook dingen met andere mensen.'

Glens ogen versmalden zich tot spleetjes toen hij begreep waar Brad op doelde. 'Probeer je me te vertellen dat je denkt dat Robby hier iets mee van doen heeft?'

'Ik probeer je helemaal niets te vertellen,' antwoordde Brad. 'Maar zaken die op het eerste gezicht geen enkel verband met elkaar lijken te hebben, hebben dat bij nadere beschouwing vaak wel. Ik denk dat ik maar eens een praatje met Robby moet maken.'

De drie mannen zwegen. Plotseling viel er niets meer te zeggen.
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Chip Connor zat die avond in de bar van de Harbor Inn, nipte af en toe van zijn biertje en probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. Hij was verward en ontdaan; het werd allemaal veel te ingewikkeld. Hij dronk zijn glas leeg, zette het met een klap op de bar neer en bestelde nog een glas. Merle Glind kwam naast hem staan.

'Zin in een praatje?' vroeg hij, in zijn handen wrijvend. Chip keek het mannetje glimlachend aan.

'Tuurlijk. Neem een biertje van me.'

Glind klom op de kruk naast Chip. Hij voegde voorzichtig een beetje zout toe aan het biertje dat hij voor zichzelf had getapt, proefde ervan en knikte tevreden.

'Niets is zo lekker om de dag mee af te sluiten als een goed glas zout bier,' kwaakte hij. Toen keek hij Chip onderzoekend aan. 'Wil je me vertellen wat je dwars zit?'

'Ik weet niet eens of me wel iets dwars zit,' zei Chip ontwijkend.

Maar Merle Glind liet zich niet afschepen. 'Het is van je gezicht af te lezen. Dat kan ik duidelijk zien. Waarom vertel je het me niet?'

'Er valt niet veel te vertellen,' zei Chip stroef. 'Het zijn een heleboel kleine dingetjes eigenlijk, maar om het in een paar woorden te zeggen, ik geloof dat ik me ongerust maak over Harn.'

'Over Harn? Harn Whalen?' Uit Merle Glinds stem sprak ongeloof, alsof hij zich niet kon voorstellen dat iemand zich zorgen maakte over de sheriff.

'Dat zei ik, ja,' herhaalde Chip zuur, maar Glind scheen hem niet te horen.

'Maar dat kan ik me gewoon niet voorstellen!' kwaakte hij. 'Er is toch niks mis met hem?'

Chip haalde bijna onverschillig zijn schouders op. 'Voor zover ik weet, niet,' zei hij langzaam. 'Het zijn gewoon allemaal kleine incidenten.'

'Wat voor incidenten?' De oogjes van de hotelhouder straalden van verwachting, maar Chip Connor nam plotseling het besluit dat hij geen zin had zijn hart bij Merle Glind uit te storten.

'Niets concreets,' zei hij. Hij dronk het glas leeg dat net voor zijn neus was gezet en stond op. 'Ik denk dat ik een wandelingetje ga maken. Ik ben waarschijnlijk gewoon een beetje nerveus.'

'Het gaat regenen,' merkte Glind met getuite lippen en gefronste wenkbrauwen op toen hij begreep dat hij er niet achter zou komen wat Chip bezighield.

'Het gaat hier altijd regenen,' antwoordde Chip. 'Of het heeft net geregend. Tot ziens.' Hij gooide een paar dollarbiljetten op de bar en grinnikte toen Merle ze weggraaide. Toen gaf hij Glind een klapje op zijn schouder en vertrok.

Het motregende. Het was het soort regen dat de lucht een frisse geur geeft maar waarbij je geen paraplu nodig hebt. Het bracht verkoeling op Chips gezicht en hij genoot van dat gevoel. Het voelde bijna aan als zeewater, maar was zachter, vriendelijker, bijna strelend.

Hij liep in de richting van de kade met de bedoeling de trossen te controleren waarmee de boten vastlagen, maar toen hij het havenhoofd opliep, zag hij dat daar al iemand was en dat er zich in het duister een lichtbundel bewoog.

'Hallo daar?' riep Chip. De lichtbundel veranderde van richting en werd zijn kant op gericht. Instinctief beschermde Chip zijn ogen met zijn hand toen het licht zijn gezicht bescheen.

'Chip? Ben jij het?' Chip herkende de raspende stem onmiddellijk.

'Opa?'

'Ja, als je sinterklaas verwachtte, die is het in elk geval niet.'

Chip liep haastig naar hem toe. 'Wat voert u hier in de regen uit? U zult nog kou vatten.'

'Als ik daar gevoelig voor was, had ik al jaren geleden kou gevat,' mopperde Mac Riley. 'Ik ben de boten aan het controleren.'

Chip grinnikte. 'Dat was ik ook juist van plan.'

'Al gebeurd. Alles ligt veilig en vast als een huis.' Toen keek hij Chip met gefronste wenkbrauwen aan. 'Waarom wilde jij de boten controleren? Dat doe je anders ook nooit.'

'Ik zat in de herberg en had zin in een wandelingetje ...'

'Zit je iets dwars?' onderbrak Riley hem.

'Dat weet ik eigenlijk niet.'

'Natuurlijk weet je dat wèl,' beet Riley hem toe. 'Breng me even thuis, dan kun je me onderweg vertellen wat er aan de hand is. Ik heb thuis nog wat whisky, die ik speciaal bewaard heb voor een avond als deze.'

'Wat is er zo belangrijk aan deze avond?' vroeg Chip.

'Dat ben jij. Ik zie je veel minder vaak dan ik zou willen. Zo is het altijd met kleinzoons. Die zie je alleen maar als ze in de puree zitten. Ik kan natuurlijk wel de hele dag met Tad Corey en Clem Ledbetter gaan zitten ouwehoeren, maar daar heb ik toch niks aan. Bovendien geloof ik dat ze denken dat ik een oud, seniel baasje ben.'

'U?' Chip schaterde het uit. 'De dag dat u seniel wordt, moet meteen uw laatste zijn.'

'Hartelijk bedankt,' zei de oude man droogjes. 'Wil je verder de hele avond in de regen blijven staan of zullen we maar eens opstappen?'

Ze liepen terug naar de herberg waarnaast Chips auto geparkeerd stond en legden de paar honderd meter naar Mac Riley's huis zwijgend af. 'U zou het huis moeten verkopen of een auto moeten aanschaffen,' merkte Chip op toen ze het grote Victoriaanse huis, dat Riley meer dan zestig jaar terug voor zijn bruid had gebouwd, binnengingen.

'Daar ben ik te oud voor,' klaagde Riley. 'Ik krijg geen rijbewijs meer en aan een ander huis zou ik niet meer kunnen wennen. Daarbij komt dat ik me in dit huis niet eenzaam voel. Je grootmoeder is bij me.'

Toen Chip sceptisch zijn wenkbrauwen optrok, blafte Riley hem bestraffend toe.

'Ik bedoel geen geest of zo iets,' zei hij onmiddellijk. 'Ik bedoel alleen herinneringen. Als je zo oud bent als ik, zul je wel begrijpen wat ik bedoel. Elke plek in dit huis zit vol met herinneringen. Aan je grootmoeder, aan je moeder en zelfs aan jou. Maar het meeste aan je grootmoeder.'

Ze zaten in de kleine zitkamer vlak naast de vestibule en Chip keek naar het portret van zijn grootmoeder, dat boven de haard hing.

'Ze lijkt veel op Harney Whalen,' zei hij.

'Waarom ook niet?' antwoordde Riley. 'Ze was zijn tante.'

'Dat weet ik. Maar op de een of andere manier zie ik het nooit zo. Ik beschouw Harn altijd eerder als een aangetrouwd familielid dan als een echte oom.'

'Dat maakt in deze omgeving weinig verschil,' zei Riley. Hij vond de fles whisky en schonk twee glazen vol - geen ijs, geen water - en gaf er een aan Chip.

'Zit je over hem te piekeren? Over Harn Whalen?'

Chip knikte, nam een slokje van de whisky en voelde hoe de drank in zijn keel brandde. 'Ik maak me zorgen over hem,' zei hij. Even zweeg hij nadenkend en legde toen uit: 'Het zijn een heleboel kleine dingen, maar het is vooral zijn afkeer van vreemdelingen.'

'Maar zo denken we er hier allemaal over,' zei Riley. 'Dat is al heel lang zo.'

'Maar er schijnt geen geldige reden voor te zijn.'

'Misschien nu niet meer,' antwoordde Riley. 'Maar er waren wel redenen. Vertel me nu eens precies wat er met Harney aan de hand is.'

'Hij zit Glen Palmer op zijn nek.'

'Palmer? Ik wist niet eens dat je die man kende!'

'Dat deed ik ook niet, tot een paar dagen geleden,' zei Chip. 'Tot de dag na de begrafenis van Miriam en Pete Shelling.'

Riley knikte. 'Daar ben ik met Corey en Ledbetter heen geweest. Behalve Harn Whalen en wij waren de Palmers de enigen die waren gekomen.'

'Dat was Harney ook al opgevallen. Ik moest van hem naar Palmer toe om hem daarover te ondervragen. Hij wilde weten waarom Glen er was.'

'Dat lijkt me niet onredelijk,' zei de oude man. 'Ben je erachter gekomen?'

'Zeker. Het was helemaal geen groot geheim, alleen Glen vond aanvankelijk dat we er niets mee te maken hadden.'

'In een stadje als Clark's Harbor heeft iedereen alles met iedereen te maken,' zei Riley grinnikend.

'In elk geval,' vervolgde Chip, 'vertelde Glen me waarom hij met zijn gezin naar de begrafenis was gekomen en dat heb ik aan Harney doorgegeven. Toen deed hij iets wat ik nog steeds onbegrijpelijk vind. Hij probeerde Glens werk te vernielen.'

'Te vernielen? Hoe bedoel je?'

Chip vertelde zijn grootvader wat er gebeurd was. 'Ik vond het een rotstreek,' zei hij ten slotte. 'Ik ben een tijdje gebleven en heb Glen een handje geholpen. Hij is een ontzettend aardige kerel. De laatste dagen ben ik vaak bij hem. Het is heel raar... hij kan letterlijk alles tekenen, maar als je hem een zaag in zijn handen geeft, staat hij te klungelen.' Hij glimlachte. 'U moet maar eens gaan kijken als die galerie af is. Met zijn ontwerp en mijn timmerwerk wordt het echt iets bijzonders.'

'Word je ervoor betaald?' informeerde Riley.

Chip aarzelde even. 'Dat niet precies,' zei hij. 'Glen heeft op het moment geen geld. Maar betaald word ik wel op een andere manier, want ik leer een hoop dingen waarvan ik het bestaan niet eens vermoed had. Geen vreselijk belangrijke dingen, denk ik, maar voor de eerste keer in mijn leven leer ik iemand kennen die hier niet geboren en getogen is. En hoe meer ik Glens houding begrijp, hoe minder ik begrijp van Harney Whalen. Als hij hem nu maar wat beter wilde leren kennen, zou hij hem vast niet zo vreselijk op zijn kop zitten.'

'Daar zou ik maar niet te zeker van zijn,' zei Riley.

'Ach, ik kan me voorstellen dat hij achterdochtig is ten opzichte van vreemdelingen, maar dit loopt werkelijk de spuigaten uit. Hij steekt geen vinger uit om erachter te komen wat er precies met die jongen van Horton is gebeurd, behalve dat hij - God mag weten waarom - schijnt te denken dat Glen er iets mee te maken had. De hele toestand begint danig op mijn zenuwen te werken. Ik probeer mezelf voor te houden dat het verbeelding is, maar het is net of het steeds erger wordt. Ik heb er al over gedacht om ontslag te nemen.'

Riley fronste zijn voorhoofd en keek zijn kleinzoon aan. Ten slotte scheen hij tot een besluit te zijn gekomen.

'Misschien kan ik je maar beter het een en ander over Harney uit de doeken doen,' zei hij. 'Hij heeft het niet altijd gemakkelijk gehad en het grootste deel van zijn ellende was te wijten aan vreemdelingen. Het is heel lang geleden gebeurd, maar de dingen die Harney zijn overkomen toen hij nog een klein kind was, blijven bij je als je opgroeit. En soms zijn de oude herinneringen sterker dan de nieuwe, als je begrijpt wat ik bedoel.' Hij leunde vertrouwelijk voorover in zijn stoel. 'Je mag het niet verder vertellen, maar soms herinner ik me dingen die zestig, zeventig jaar geleden plaatsvonden beter dan dingen die vorige maand zijn gebeurd.'

Hij gaf Chip zijn lege glas en vroeg hem het te vullen. Terwijl zijn kleinzoon het glas volschonk, staarde Riley voor zich uit naar een punt voorbij de kamer en de regenachtige avond. Toen Chip hem het volle glas overhandigde, waren zijn ogen bijna gesloten, maar toen hij het glas aanpakte, begon hij te spreken.

'Toen Harney een klein jongetje was, woonde hij bij zijn grootouders. Zijn moeder - de zuster van jouw grootmoeder - stierf bij Harns geboorte en zijn vader ging er korte tijd later vandoor. Hij kwam uiteindelijk terug, maar is nooit meer dezelfde geweest. Het gevolg daarvan was dat Harns grootouders voor allebei zorgden. Harney's grootvader bezat hier een flink stuk land en het grootste deel van het bos was van hem. Hij deed er nooit veel mee, beheerde het gewoon zo'n beetje, totdat er een paar jongens van een grote houtfirma uit Seattle kwamen en probeerden het bos van hem te kopen. De oude Whalen wilde niet verkopen, en toen probeerden ze of ze de houtrechten van hem konden huren. Dat lukte ook niet en een tijdje lang zag het ernaar uit dat dat het einde van het liedje was. Maar toen gebeurde er iets.'

De oude man zweeg even en sloot zijn ogen. Een paar seconden dacht Chip dat zijn grootvader in slaap was gevallen, maar toen opende Riley zijn ogen weer en keek zijn kleinzoon aan.

'Ik weet niet of het wel goed is dat ik je dit allemaal vertel, maar het is al een hele tijd geleden gebeurd en geen prettig verhaal. Maar misschien helpt het je te begrijpen waarom Harn zich zo vreemd tegenover vreemdelingen gedraagt.'

'Ga verder,' drong Chip aan.

'Nou, het was een soortgelijke avond als deze,' begon Riley. 'Er was zwaar weer op komst, maar toen Harney - die toen een jaar of zeven, acht moet zijn geweest - naar bed ging, was de storm nog niet echt losgebroken. Toen, 's avonds laat, barstte de hel los. Niemand is er ooit achtergekomen

wat er precies is gebeurd, die nacht, maar tijdens de storm hebben zich gruwelijke dingen afgespeeld. De volgende ochtend kwam alles aan het licht. Harney werd wakker en ontdekte dat er niemand in huis was. Hij zocht zijn grootouders, maar kon hen niet vinden, dus ging hij hen buiten zoeken. Uiteindelijk vond hij hen op het strand. Op Sod Beach, ongeveer tussen de twee huizen in. Die stonden er toen nog geen van beide - het strand was alleen maar een zandvlakte. Harney liep erheen en zag hen eerst niet. Maar ze waren er wel, tot hun nek in het zand begraven, verdronken. Precies zoals in de oude legenden van de Klickashaws, alleen deze keer was het geen legende maar de afschuwelijke werkelijkheid. Het waren Harns grootouders. Iets later heb ik hen zelf gezien. De hele stad is gaan kijken voor ze de lichamen van de Whalens uitgroeven. Het was afschuwelijk! Hun ogen puilden uit hun hoofden en ze waren helemaal blauw. En die uitdrukking op hun gezichten ... Je kunt het je niet voorstellen!'

'Mijn God!' zei Chip met hese stem. 'Zijn ze er ooit achtergekomen wie het heeft gedaan?'

'Nee,' zei Riley en in zijn stem klonk walging door. 'Iedereen had wel zijn vermoedens natuurlijk. En wat er daarna gebeurde heeft de zaak ook geen goed gedaan.'

'Gebeurde er nog meer?'

'Ongeveer een week na de begrafenis gaf Harney's vader zijn verzet op en tekende hij een contract met de houtfirma. De oude man had altijd geweigerd, maar Harney's vader gaf hun hun zin. En toen verhuurde hij het strand aan ene Baron, die het huis bouwde dat nu van Harney is.'

'Hoe is Harney eraan gekomen?'

'Hij groeide op,' zei Riley effen. 'En hij wachtte gewoon af. Het huurcontract gold maar voor tien of vijftien jaar en toen die termijn was verstreken, was inmiddels Harney's vader ook overleden en was hij de eigenaar van het land. Hij weigerde gewoon het contract te verlengen. Baron was woedend, ziedend zelfs. Hij beweerde dat er een mondelinge overeenkomst, een soort optie was geweest, maar Harn nam een gewiekste advocaat uit Olympia in de arm die de zaken voor hem behartigde. Hoe dan ook, het contract werd beëindigd en Baron kon wel inpakken. Hij is blijven hangen en heeft nog geprobeerd te vissen, maar dat draaide op een mislukking uit. Uiteindelijk is hij verdronken. Niemand kon het iets schelen - ze dachten allemaal dat hij verantwoordelijk was voor de dood van de oude Whalen en zijn vrouw.' De oude man grinnikte.

'Grappig dat ik hem altijd als de oude Whalen zie, want toen hij stierf moet hij zo'n twintig jaar jonger zijn geweest dan ik nu ben.'

Hij zweeg even en grijnsde toen naar zijn kleinzoon. 'Vreemd, een paar dagen geleden vertelde ik Clem en Tad van Baron, maar toen kon ik niet op zijn naam komen. Ik ken die naam net zo goed als mijn eigen naam, maar opeens wilde hij me niet te binnen schieten. Maar zoals ik Tad en Clem al vertelde, Barons vrouw overkwam hetzelfde als Miriam Shelling.

Ze hing zich op in het bos. Voor zover ik kan nagaan, misschien wel aan dezelfde boom.'

Chip staarde zijn grootvader aan. 'Ze hing zich op? Nadat haar man was verdronken?'

'Ja. Precies hetzelfde als bij Pete en Miriam. Vreemd dat zo iets kan voorkomen. Ik denk dat degene die ooit heeft beweerd dat de geschiedenis zich herhaalt er niet ver naast zat, wat jij?'

'Merkwaardig dat Harney me daar nooit iets over heeft verteld,' merkte Chip op.

Riley maakte een ongeduldige beweging met zijn hand. 'Waarom zou hij ook? Wat de Barons overkwam, gebeurde zo'n vijfendertig, veertig jaar geleden, lang voordat jij geboren was. In elk geval is dat de reden dat Harney zo'n hekel heeft aan vreemdelingen. Vreemdelingen hebben zijn grootvader vermoord, ook al heeft nooit iemand dat kunnen bewijzen.'

Chip speelde in gedachten met het glas, waarin nog ongeveer een centimeter whisky zat, en keek nadenkend naar het portret van zijn grootmoeder. Haar donkere gelaat had een stoïcijnse, bijna ongevoelige uitdrukking, alsof ze veel had meegemaakt maar alles goed had doorstaan. Toen hij het portret bestudeerde, besefte Chip dat de gelijkenis tussen haar en haar neef, Harney Whalen, niet zozeer in de gemeenschappelijke trekken lag, maar in de blik. Die onbewogenheid.

Chip begon Harney Whalen langzamerhand te begrijpen en zijn onrust groeide.

Missy Palmer lag met samengeknepen vuisten in bed te slapen en haar gezicht was vertrokken van angst. De regen kletterde op het dak en Missy begon te woelen. Toen ze het geluid van een knappend twijgje hoorde, vlogen haar ogen open.

Plotseling was ze klaar wakker en lag de herinnering aan haar nachtmerrie nog vers in haar geheugen.

'Robby?' fluisterde ze.

In het bed boven haar bleef het stil.

Missy lag onbeweeglijk en haar hart klopte in haar keel. Toen meende ze iets te horen. Een krakend geluid, als het breken van een tak.

Ze keek naar het raam en het bonzen van haar hart in haar keel werd heviger.

Had ze iets bij het raam gezien? Werd ze door iets beloerd?

Haar droom kwam in haar herinnering terug. Iets ... dat ze bij het raam had gezien, zat haar achterna. Ze was met Robby aan het strand en ze werden allebei achternagezeten. Ze renden het bos in en probeerden zich te verbergen, maar het volgde hen overal en kwam steeds dichterbij. Haar benen weigerden dienst. Hoe ze ook haar best deed, ze kon niet verder lopen. Haar voeten bleven ergens in steken, iets taais trok aan haar, wilde haar naar beneden zuigen.

Toen viel ze en plotseling was die gedaante vlak boven haar en stak zijn handen naar haar uit.

Ze gilde.

Ze voelde de armen van haar moeder om zich heen en begon te snikken terwijl ze zich vast tegen haar moeder aandrukte.

'Rustig nou maar, rustig nou maar,' suste Rebecca haar dochtertje. 'Alles is in orde. Het was alleen maar een droom. Je hebt gewoon slecht gedroomd.'

'Maar er was echt iemand,' snikte Missy. 'Hij probeerde ons te pakken. Robby en ik renden weg, maar hij kwam achter ons aan. En toen viel ik...' Ze barstte opnieuw in tranen uit en Rebecca streelde troostend haar haar.

Robby, die wakker was geworden van de gil, stak met een nieuwsgierige uitdrukking op zijn slaperige gezicht zijn hoofd over de rand van zijn bed.

'Wat is er?' vroeg hij suffig.

'Niks,' verzekerde Rebecca hem. 'Missy heeft een nachtmerrie gehad. Dat is alles. Ga maar weer slapen.'

Robby's hoofd verdween en Glen kwam de kamer in.

'Is alles goed met haar?' vroeg hij bezorgd.

'Ja hoor,' zei Rebecca. 'Gewoon een nare droom gehad.'

Missy's hoofd bewoog in de schoot van haar moeder. 'Het was geen droom,' huilde ze. 'Het was écht. Hij was hier. Ik heb hem voor het raam gezien.'

'Wie heb je gezien?' vroeg Glen.

'Een man,' zei Missy. 'Maar ik kon zijn gezicht niet zien.'

'Je hebt gedroomd,' zei Rebecca. 'Er is niemand buiten.'

'Welles,' hield Missy vol.

'Ik ga wel even kijken,' zei Glen.

Hij trok een regenjas over zijn pyjama aan, deed de deur van het strandhuisje open en scheen met zijn zaklantaarn in het rond, maar er was niets bijzonders te zien.

Toen hij op het punt stond de deur weer te sluiten, rende Scooter tussen zijn benen door en blafte, driftig met zijn staart kwispelend, zo hard als hij kon. Glen bukte zich en nam het hondje in zijn armen.

'Niks aan de hand, hoor,' zei hij tegen het jonge hondje terwijl hij zijn buikje krabde. 'Er is niemand.'

Scooter, die door het krabben op zijn gemak werd gesteld, staakte zijn geblaf.

Maar Missy bleef huilen.

Drie kilometer verderop zwol de wind aan tot een onrustbarend gegier en de achterdeur van Glen Palmers galerie vloog open. Toen begon de nachtmerrie pas goed.
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Vroeg in de ochtend trok Glen Palmer zijn oliejas aan, maakte de deur van het huisje open en liet Scooter uit. Het jonge hondje rende de hoek om en toen Glen het volgde, zag hij dat het hondje stond te snuffelen onder het raam van de kinderkamer. Hij ging op zijn hurken zitten, pakte het spartelende hondje op en onderzocht de grond nauwkeurig. Er was een ondiep kuiltje, dat onduidelijk was door de nog steeds aanhoudende regen en dat een voetafdruk zou kunnen zijn.

Of niet.

Glen fronste zijn voorhoofd enigszins en probeerde een soortgelijk kuiltje te vinden, maar de grond was ruw, drassig en bedekt met dennennaalden.

'Wat er ook geweest mag zijn, het is er in elk geval niet meer,' mompelde hij tegen Scooter en zette hem weer neer. Scooter, die zijn belangstelling voor verder onderzoek had verloren, rende vrolijk het bos in. Om de paar seconden keek hij even om om te zien of Glen er nog wel was. Stuntelig tilde hij bij een struik een pootje op en rende vervolgens terug naar de voordeur, waar hij begon te keffen om binnengelaten te worden.

Toen Glen het hondje naar binnen volgde, keek Rebecca hem vanachter het fornuis, waarop ze eieren stond te bakken, nieuwsgierig aan.

'Nog iets gevonden?'

'Hoe kom je erbij dat ik ergens naar zocht?'

'Dat was duidelijk. Heb je iets gevonden?'

'Niet zonder een portie levendige fantasie. Er zit een kuiltje in de grond bij het raam van de kinderkamer en ik denk dat ik zou kunnen beweren dat het een voetafdruk is als ik dat echt wilde, maar ik denk niet dat iemand me zou geloven. Ik zèlf in elk geval niet.'

Rebecca legde de spatel neer die ze in haar hand hield en begon de tafel te dekken. 'Zal ik de kinderen wakker maken?' vroeg ze.

'Laat hen nog maar even slapen. Als ik wegga, breng ik hen wel even met de auto naar school.'

'Vanwaar die haast vanochtend?'

'Er is geen sprake van haast, maar de kans bestaat dat Chip langs komt en ik wil hem niet mislopen.'

'Ik vind hem erg aardig.'

'Ik ook,' grijnsde Glen. 'Vooral de manier waarop hij werkt. Aan het eind van de week kunnen we openen. En als beloning geef ik hem het schilderij.'

'Schilderij? Welk schilderij?'

'Dat van het oude huis waarin de Randalls wonen. Hij vindt het echt mooi. En minder kan ik toch niet doen?'

Er viel een stilte, maar het was geen prettige stilte.

'Iets zit je dwars,' zei Glen ten slotte. Rebecca knikte.

'Ik heb steeds het gevoel dat er iets gebeurd is of op het punt staat te gebeuren.'

Glen lachte. 'Misschien kun je beter even met Robby bij Brad Randall op bezoek gaan.'

'Met Robby?' vroeg Rebecca verbaasd. 'Waarom met Robby?'

'Ach, niets bijzonders,' antwoordde Glen, in een poging de zaak te bagatelliseren. 'Hij vroeg me gisteren of hij Robby mocht ondervragen. Ik denk dat hij erachter wil komen wat er met hem is gebeurd toen we hier kwamen wonen. Maar als je het mij vraagt, verdoet hij zijn tijd.' Toen klonk zijn stem ernstiger. 'Maar hoe zit het met jou? Wat is dat voor gevoel dat je hebt?'

'Ach, het is waarschijnlijk niets bijzonders,' zei Rebecca, maar de klank van haar stem verraadde het tegendeel. 'Gewoon zenuwen, denk ik.' Ze wachtte even en vroeg toen: 'Wanneer had Missy voor de laatste maal een nachtmerrie?'

Glen fronste zijn voorhoofd in een poging het zich te herinneren, maar toen begreep hij waarop Rebecca zinspeelde. 'Die heeft ze, voor zover ik weet, nog nooit gehad. Maar dat zegt toch niks?'

'Behalve dat ze beweert iemand voor het raam gezien te hebben en dat jij een voetafdruk hebt gevonden.'

'Ik heb iets gevonden dat een voetafdruk zou kunnen zijn,' corrigeerde Glen haar. 'Laten we niet van een mug een olifant maken. Eén nachtmerrie heeft helemaal niets te betekenen.'

'Maar ze heeft al eerder gedacht dat ze iemand bij het raam zag. Herinner je je dat nog?'

'Dat overkomt alle kinderen wel eens. Ze hebben zo'n levendige fantasie. Dat weet jij net zogoed als ik.'

Rebecca zuchtte. 'Je zult wel gelijk hebben,' zei ze met tegenzin. 'Maar dat gevoel heb ik nog steeds.' Toen glimlachte ze krampachtig. 'Het zal vanzelf wel overgaan. Wil jij de kinderen wekken?'

Glen zette de kinderen een uur later af bij het schooltje van Clark's Harbor en reed door naar de galerie. Zodra hij de deur opende, wist hij dat er iets niet in de haak was.

De vitrines die ze een dag tevoren hadden afgemaakt, waren aan gruzelementen geslagen. Al het glas was gebroken en het raamwerk was uit elkaar gerukt en lag over de grond verspreid. De planken die Chip Connor enkele dagen tevoren stevig had opgehangen, waren van de muur gerukt.

In de achterkamer was de schade nog groter. De planken waarop Rebecca's keramiek had gestaan, waren leeg; het aardewerk zelf lag op een hoop tegen een van de muren, alles in scherven.

En de schilderijen.

Ze zaten nog in de lijsten, maar waren volledig vernietigd, onherstelbaar

aan stukken gereten. Elk doek hing aan flarden, hetgeen er nog grotesker uitzag door de onbeschadigde lijsten.

Glen staarde naar de verwoestingen, eerst ongelovig, toen verdrietig en ten slotte woedend. Hij voelde de bitterheid in zich opwellen, voelde hoe een grenzeloze verontwaardiging zich van hem meester maakte. Hij wendde zich af van de verwoestingen en liep door de galerie naar buiten. Zonder bij zijn auto stil te staan, begon hij recht voor zich uit starend in de richting van het dorp te lopen.

Een kwartier later stapte hij het politiebureau binnen.

Chip Connor keek op toen hij de deur hoorde opengaan, maar toen hij de uitdrukking op Glens gezicht zag, bestierf zijn welkomstgroet op zijn lippen en stond hij op.

'De galerie...' stamelde Glen. Toen verslikte hij zich in zijn eigen woorden en zweeg. Bevend stond hij voor Chip en probeerde zijn woede in bedwang te houden, probeerde niet te schreeuwen of te huilen. Hij haalde diep adem, zoog de lucht diep in zijn ingesnoerde longen en slaakte toen een geweldige zucht.

'Iemand heeft vannacht ingebroken in de galerie,' zei hij ten slotte. 'De hele boel is kort en klein geslagen.'

'Kom mee.' Chip greep zijn hoed en maakte aanstalten het politiebureau uit te lopen.

'Waarheen?' vroeg Glen.

'Ik wil het zien,' zei Chip. Zijn stem had iets ijzigs, dat Glen nooit eerder was opgevallen.

'Wacht nog even. Laat me even op adem komen.' Hij voelde zijn knieën plotseling knikken en liet zich in een stoel zakken. 'Heb je toevallig koffie of iets anders te drinken?'

De kilte in Chips gedrag was onmiddellijk verdwenen. Hij sloot de deur van het kantoor, schonk Glen een kop koffie in uit de enorme percolator die altijd klaarstond en ging weer achter zijn bureau zitten.

'Sorry,' zei hij. 'Dat was niet erg handig van me. Wat is er precies gebeurd?'

'Ik weet het niet. Ik kwam binnen en zag dat de boel in elkaar was geslagen. Allebei de kamers. En Rebecca's keramiek. En mijn schilderijen.'

'Godver,' vloekte Chip zacht. 'Hoe groot is de schade?'

'Het keramisch werk en de schilderijen zijn totaal vernield, en wat de galerie betreft, kun jij dat beter beoordelen dan ik. Eerlijk gezegd heb ik er nauwelijks op gelet. Zodra ik had gezien wat er gebeurd was, ben ik hierheen komen lopen.'

'Ben je komen lopen?'

'Ik was zó hels dat ik nauwelijks recht voor me uit kon kijken en heb er niet eens aan gedacht om in de auto te stappen. Als ik dat wel had gedaan, had ik waarschijnlijk een boom geramd.' Toen fronste hij zijn voorhoofd. 'Waar is Whalen?'

'Niet hier. Die had vanochtend een afspraak met dokter Phelps.'

'Nou, dat is dan maar goed ook,' zei Glen boosaardig. 'Ik zou waarschijnlijk uit mijn vel zijn gesprongen als ik met hem had moeten praten. Heb je nog koffie?'

'Bedien je zelf.' Hij kauwde op zijn lip terwijl hij wachtte tot Glen de koffie had ingeschonken. Toen Glen weer op zijn plaats zat, vervolgde Chip: 'Mag ik je iets vragen?'

'Natuurlijk,' zei Glen op effen toon.

'Ben je hier gekomen om aangifte te doen van vernieling of om Harney Whalen de huid vol te schelden?'

Die vraag had Glen niet verwacht en hij moest nadenken voor hij antwoord gaf. 'Ik zou het echt niet weten,' zei hij ten slotte. 'Allebei denk ik. Ik moest het natuurlijk aangeven, maar wilde ook wel wat stoom afblazen tegen Harney Whalen.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Misschien is het maar goed dat hij er niet is.'

'Dat lijkt me ook,' beaamde Chip. 'Ben je er al tegen opgewassen om terug te gaan naar de galerie? Ik schrijf daar wel een rapportje en dan kunnen we bepalen wat ons te doen staat.'

'Te doen staat? Wat valt eraan te doen? Alles is kapot!'

'Mogelijk,' gaf Chip toe. 'Maar niet absoluut zeker. We zullen zien.'

'Grote goedheid!' riep Chip uit toen ze de galerie binnenkwamen. 'Het lijkt wel of ze hier een dolle olifant hebben losgelaten.' Hij pakte zijn opschrijfboekje en begon een verslag van de schade te schrijven. Toen hij in de voorkamer klaar was, liep hij door naar de achterkamer en herhaalde zijn bezigheid.

'Hierdoor zijn ze binnengekomen,' zei hij, bij de achterdeur beginnend. De deur hing volledig uit zijn voegen en een van de scharnieren was compleet uit de sponning gerukt.

Hij noteerde nog een paar bijzonderheden en stak toen zijn opschrijfboekje in zijn zak. Glen keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar de in rafels neerhangende doeken.

'Zijn ze te repareren?' vroeg Chip.

Glen schudde zijn hoofd. 'Soms lukt het om een kleine winkelhaak te restaureren, maar dit is onbegonnen werk,' zei hij toonloos.

Chip kon de uitdrukking in Glens ogen niet verdragen. 'Ik weet niet of je er nog iets aan hebt nu er niets meer is om te verkopen, maar de galerie zelf kan hersteld worden.'

'Maar alles is kapot!' zei Glen somber.

'Zo erg is het nu óók weer niet. We moeten er nieuw glas in zetten, maar de vitrines zijn makkelijk te repareren.' Hij glimlachte even en voegde er toen aan toe: 'Die planken zijn per slot van rekening al eerder van de muur getrokken.'

'Maar het zal zich gewoon herhalen,' merkte Glen op.

'Niet als we een alarmsysteem aanleggen. En niet als we de daders te pakken krijgen.'

'Maak het nou een beetje, Chip! We zullen er nooit achterkomen wie het gedaan heeft. En dat weet jij donders goed.'

'Je weet maar nooit,' zei Chip. Toen besloot hij dat hij maar beter eerlijk kon zijn. 'Nee, misschien heb je gelijk, het is onwaarschijnlijk dat we de daders vinden. Verdomme, we weten niet eens waaróm ze het gedaan hebben.'

'Ik denk dat je mijn gedachten wel kunt raden,' zei Glen.

'Mag ik een voorstel doen?' vroeg Chip, moedwillig Glens laatste opmerking negerend. Zonder op een antwoord te wachten, vervolgde hij: 'Neem vandaag vrij. Ga naar huis, vertel Rebecca wat er gebeurd is en overleg in alle rust wat jullie nu verder willen doen. Morgen beginnen we met de opruiming. Dan ben ik vrij.'

'Akkoord. Die rotzooi moet in elk geval worden opgeruimd.' Glens gezicht versomberde toen hem opeens iets te binnen schoot. 'Rebecca zei al dat er iets zou gebeuren,' zei hij. 'Vanochtend nog, toen we opstonden. Ze zei dat er iets was gebeurd of op het punt stond te gebeuren. Ze heeft gelijk gekregen.'

Ze hadden de achterkamer verlaten, maar opeens draaide Glen zich om en keerde er terug. Een minuutje later voegde hij zich weer bij Chip.

'Ze hebben niet alles gemold,' zei hij triomfantelijk. 'Eén schilderij had ik opgeborgen en dat hebben ze niet gevonden.'

Chip keek nieuwsgierig toe toen Glen het schilderij naar hem toe draaide. Het was het schilderij van Sod Beach en het oude huis en die vreemde gestalte achter het venster.

'Ik ben blij dat juist dit schilderij heel is gebleven,' zei Glen. 'Ik had het extra goed opgeborgen. Maar je kunt het nu maar beter meenemen, Chip. De volgende keer zou het ook wel eens vernield kunnen zijn.'

'Meenemen? Waar heb je het over?'

'Ik wilde het je geven als de galerie klaar was,' legde Glen uit. 'Dus had ik het opgeborgen, zodat ik niet in de verleiding zou komen het te verkopen. Maar ik denk dat je het voor alle zekerheid maar beter meteen kunt meenemen.'

'Dat kan ik niet aannemen,' protesteerde Chip. 'Jezus, het is het enige schilderij dat is overgebleven!'

Maar toen ze enkele minuten later de galerie verlieten, droeg Chip het schilderij onder zijn arm en liep hij na te denken over de plek waar hij het zou ophangen.

Harney Whalen zat in dokter Phelps' rommelige spreekkamer en vertelde wat hem de vorige middag was overkomen. Phelps luisterde geduldig. Toen Harney klaar was met zijn verhaal, haalde hij zijn schouders op.

'Ik begrijp niet goed waarom je bent gekomen,' zei hij. 'Je hebt een paar seconden verstijfd van schrik achter het stuur gezeten; dat overkomt iedereen wel eens.'

'Maar er is meer dan dat, dok!' Harney aarzelde. 'Ik heb last van aanvallen.'

'Aanvallen? Wat bedoel je met aanvallen? Het klinkt als een kwaaltje van ouwe wijven!'

'Ik zou niet weten hoe ik het anders zou moeten omschrijven. Het is net alsof ik een tijdje een totale black-out krijg. Het gebeurt me geloof ik niet al te vaak, maar als het gebeurt, beginnen mijn handen te trillen en voel ik me heel raar. Wat er daarna gebeurt, weet ik niet tot aan het moment dat ik wakker word.'

Phelps fronste zijn voorhoofd. 'Wanneer is je dat voor het laatst overkomen?'

'Gisteravond,' gaf Whalen toe. 'Ik zat naar de televisie te kijken en voelde het in me opkomen. Tot vanochtend weet ik niet wat ik gedaan heb. Ik lag in bed, maar kan me niet herinneren dat ik naar bed ben gegaan.'

'Hmmm,' zei Phelps vaag. 'Ach, ik kan je maar beter even onderzoeken.' Hij nam Whalens bloeddruk op, controleerde zijn polsslag en beluisterde zijn longen met een stethoscoop. Toen nam hij bloed af en urine.

'Dit moet naar Aberdeen worden gestuurd voor onderzoek, maar binnen een paar dagen weten we wel of je iets mankeert. Hoe voel je je overigens, als je die "aanvallen" buiten beschouwing laat?'

'Prima. Net als altijd. Wanneer ben ik nou ooit ziek geweest?'

Phelps knikte. 'Nou, voor zover ik kan zien, functioneert alles normaal. Als het bloed- en urine onderzoek niets oplevert, zou het misschien toch geen gek idee zijn om een paar dagen voor observatie naar het ziekenhuis te gaan.'

'Dat kun je mooi vergeten,' zei Whalen. 'Ik heb wel wat beters te doen.'

Phelps sloeg zijn ogen ten hemel. 'Maak het nou toch een beetje, Harn. Jij en ik hoeven in dit stadje geen klap uit te voeren. Tenminste, zo was het tot voor kort.'

'Het komt door de vreemdelingen,' mompelde Whalen. 'Elke keer als hier vreemdelingen komen, komen er moeilijkheden.'

'Bedoel je de Palmers?' vroeg Phelps.

'De Palmers en die nieuwkomers, de Randalls. Die wonen nu in mijn oude huis op het strand.'

Nu was Phelps' belangstelling pas echt gewekt. 'Het huis van de Barons? Ik dacht dat je dat niet meer wilde verhuren?'

Whalen glimlachte bitter. 'Dat wilde ik ook niet, maar ik schijn het toch gedaan te hebben.' Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij zocht naar de beste manier om het uit te leggen. 'Ik moet een van mijn aanvallen gehad hebben toen ik Randall en zijn vrouw het huis liet zien. In elk geval kwamen ze op de proppen met een huurcontract dat ik had ondertekend, maar ik herinner me helemaal niet dat ik getekend heb.' Hij stond op en begon zijn overhemd dicht te knopen. 'En? Wat is je diagnose? Blijf ik leven?'

'Voor zover ik kan nagaan wel, ja. Maar wat je me zojuist verteld hebt,

baart me zorgen. Ik voel er veel voor om je nu meteen door te sturen naar Aberdeen.'

Whalen schudde zijn hoofd. 'Vergeet het maar. Als jij niets kunt vinden, dan is het mij goed. Ik ben nog nooit van mijn leven in een ziekenhuis geweest en ben niet van plan daar nu verandering in te brengen.'

'Dan moet je het zelf weten,' zei Phelps. 'Maar als je mijn raad toch niet wilt opvolgen, had je je ook de rit hierheen kunnen besparen.'

'Misschien is er ook wel helemaal niks met me aan de hand,' zei Whalen vriendelijk. 'Misschien word ik gewoon een dagje ouder.'

'Kan best zijn,' antwoordde Phelps meesmuilend. 'En misschien is er wel iets met je aan de hand, maar wil je er gewoon niets van weten.'

'Wat niet weet, dat niet deert.'

'Maar genezen zal het ook niet,' bracht Phelps er tegenin. 'En denk je ook wel eens aan andere mensen? Je zou iemand kunnen verwonden. Dat deed je gisteren al bijna.'

'Maar er is niemand gewond geraakt,' herinnerde Whalen hem. 'En dat zal niet gebeuren ook.'

Toen Whalen de spreekkamer verliet, wilde Phelps dat hij daar net zo van overtuigd was als Whalen scheen te zijn. Maar hij was het niet. De gedachte dat Harney Whalen last had van 'aanvallen' baarde hem zorgen. Ernstige zorgen.

Toen Glen Palmer in het strandhuisje aankwam, bleek er niemand thuis te zijn. Een briefje van Rebecca maakte hem duidelijk dat ze naar de Randalls was gegaan om te zien of ze misschien ergens mee kon helpen. Hij kon zelf zijn lunch klaarmaken of haar komen ophalen. Omdat het nog vroeg was, besloot Glen langs het strand te wandelen.

De loodgrijze hemel gaf weinig hoop op opklaringen; in het westen was de lucht bijna zwart en aan de horizon joegen stormwolken elkaar na alsof ze zich voorbereidden op een aanval op de kust. De motregen die de hele nacht en ochtend was gevallen, viel nog steeds, verdween onmiddellijk in het zand en maakte het oppervlak compact en solide. Het was eb en het nu veel bredere strand glinsterde van nattigheid.

Glen liep naar de waterlijn en kuierde toen langzaam, bijna met tegenzin, in zuidelijke richting. Hij overwoog hoe hij het vreselijke nieuws aan Rebecca moest vertellen en vroeg zich af wat haar reactie zou zijn.

Ze zou de moed opgeven en eisen dat ze zo gauw mogelijk uit Clark's Harbor zouden vertrekken. Of ze zou woedend zijn. Of de strijdbijl opgraven en tot het uiterste gaan om te bewijzen dat zij zich niet liet afschrikken. Dat laatste zou typisch Rebecca zijn.

Hij vergiste zich echter. Rebecca zag hem aankomen toen hij nog op vijftig meter afstand van het oude huis was en liep hem tegemoet.

'Het is gebeurd, hè?' vroeg ze met zachte stem.

Glen keek verbluft op. Hij had haar niet zien aankomen maar had in

gedachten verzonken naar het zand voor zijn voeten lopen staren. Hij knikte zwijgend.

'Wat was het?'

'De galerie is kort en klein geslagen,' zei Glen haar.

'Kort en klein geslagen? Bedoel je dat iemand er heeft ingebroken?'

'Ze hebben ingebroken en de galerie vernield. Al jouw keramisch werk ligt aan diggelen en al mijn schilderijen, op één na, zijn aan flarden gescheurd.'

'Welk schilderij was dat?' was Rebecca's niet ter zake doende vraag, maar Glen begreep dat ze zich van de betekenis van zijn woorden probeerde af te sluiten. Van alle mogelijke reacties had Glen deze evenwel niet verwacht.


'Het doek dat ik aan Chip heb gegeven,' zei hij op zachte toon. Rebecca draaide zich langzaam om en staarde naar het oude huis dat stond afgebeeld op het enige schilderij dat de ravage had overleefd.

'Op de een of andere manier lijkt het zo te horen,' was haar commentaar. Toen stak ze haar arm achter die van Glen en keek recht in zijn bezorgde ogen. 'Laten we ons er nu geen zorgen over maken. Tenminste niet nu meteen. Als ik nu moet beslissen wat ons te doen staat, neem ik vast een verkeerd besluit. Laten we dus maar even geduld hebben, vind je niet? We bespreken het met Brad en Elaine en doen de rest van de dag of er niets aan de hand is. En vanavond, als we in bed liggen, beslissen we wel wat we verder gaan doen.'

Glen trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar. 'Als we die beslissing in bed nemen, dan weet ik al wat we zullen doen - dan blijven we hier. Als we in bed liggen, lijken de mogelijkheden onbegrensd.'

'Dan moet dat maar,' mompelde Rebecca. 'Maar laten we er niet meteen over beginnen. Afgesproken?'

De chaos in het huis van de Randalls verschilde maar weinig van die in de galerie. Glen probeerde vrolijk te doen toen hij die vergelijking maakte, maar toen Brad van Glen vernam wat er die nacht was gebeurd, vroeg hij zich af of Robby wel de hele nacht in bed had gelegen. Glens beschrijving van de verwoestingen deed sterk denken aan de ravage die het jongetje vroeger aanrichtte. Dus toen Robby en Missy op weg van school naar huis over het drijfhout geklauterd en in aantocht waren, verzon Brad een uitvlucht en nam Robby mee voor een lange wandeling langs het strand.

'Mooi is het hier, hè?' vroeg hij terloops zodra ze buiten gehoorsafstand van het huis waren. Robby knikte gelaten.

'Je vader vertelde me dat jij het hier reuze naar je zin hebt,' drong Brad vriendelijk aan.

'Het gaat wel. Maar ik vind het het fijnst als het regent.'

'Waarom?'

Robby liet de vraag bezinken. Niemand had hem dat ooit eerder gevraagd en hij had er nooit eerder over nagedacht. Toen begon hij, met

de openhartigheid die kleine kinderen eigen is, hardop te denken. 'Ik geloof dat ik me opgewonden voel als het stormt,' zei hij langzaam. 'Maar het is een raar soort opwinding. Niet zoals met Kerstmis of op mijn verjaardag, als je weet dat er iets gaat gebeuren. Ik word er een beetje kriebelig van en soms is het moeilijk om je te bewegen. Het is meer een gevoel in mijn lijf. Maar het is geen naar gevoel - het is niet alsof het zo hoort. Het is opwindend en ontspannend tegelijkertijd. Soms, als ik tijdens een storm buiten ben, heb ik zin om languit op de grond te gaan liggen en me door de regen te laten overspoelen.'

'Ga je tijdens de storm naar buiten?' Brad probeerde zijn stem achteloos te laten klinken, maar er lag een bezorgde ondertoon in die Robby onmiddellijk opviel. Hij staarde Brad met grote, angstige ogen aan.

'Niet aan papa of mama verklappen hoor,' smeekte hij. 'Die zouden het nooit goedvinden. Ze zouden denken dat ik weer ziek was, maar dat is niet zo. De stormen maken me beter.'

'Ik zal het niemand vertellen,' verzekerde Brad het jongetje. 'Maar ik wil wel graag weten wat er gebeurt als jij buiten in de storm bent.'

'Niets, eigenlijk. Missy beweert soms dat ze dingen ziet als we er samen op uit zijn, maar er gebeurt nooit iets. Soms ga ik alleen en andere keren gaat Missy met me mee,' legde hij uit. Brad hoefde de vraag die op zijn lippen brandde niet eens onder woorden te brengen. 'Maar Missy wil nooit uit zichzelf mee en ik moet haar altijd overhalen. Ze is een echte bangerik.'

'En wat gebeurde er die avond dat ik je op het strand tegenkwam? Toen was Missy niet bij je.'

'Ik was op zoek naar Snooker en Missy wilde niet mee. Ze zei dat hij weg was en toch niet meer terug zou komen en dat het dus helemaal geen zin had om hem te zoeken.' Robby keek neerslachtig voor zich uit. 'Ik denk dat ze gelijk had,' zei hij zacht, alsof het hem pijn deed dat toe te geven.

'Kom je nog wel eens iemand anders tegen als je tijdens zo'n storm buiten bent?'

Robby dacht diep na en kwam tot de conclusie dat hij een paar weken tevoren inderdaad iemand had gezien. 'We hebben die ouwe meneer Riley een keer ontmoet. Hij heeft ons verhalen verteld over de indianen, hoe ze mensen doodmaakten op het strand en erediensten hielden en dat soort dingen. Maar verder niemand.'

Ze liepen een tijdje zwijgend naast elkaar en Brad probeerde te doorgronden wat Robby nu precies had verteld. Oppervlakkig gezien zou je zeggen dat er eigenlijk niets bijzonders aan de hand was. En toch was Brad er zeker van dat er juist onder de oppervlakte meer moest zijn. Hij besloot nog een vraag te stellen.

'Ben je nooit bang als je alleen buiten bent en die storm om je oren giert?'

Robby Palmer keek verbijsterd op. 'Nee,' zei hij tenslotte. 'Waarom zou ik? Ik hoor hier thuis.' Voordat Brad besefte wat hij had gezegd en hem over de vorige nacht kon ondervragen, draaide Robby zich om en begon naar huis terug te rennen. Brad keek hem na en vroeg zich af wat hij

bedoeld kon hebben. Robby was hier toch ook vreemd, net als de rest van zijn familie? Hoe kon hij vinden dat hij hier 'thuishoorde'?

Zodra Brad terug was in het huis nam Glen hem terzijde en keek hem met een mengeling van nieuwsgierigheid en bezorgdheid aan. 'En?' vroeg hij verwachtingsvol.

'Ik weet het niet,' zei Brad aarzelend, terwijl hij vurig wenste dat hij een eenduidige verklaring kon geven voor de gebeurtenissen die in Clark's Harbor plaatsgrepen. 'Het heeft iets met die stormen te maken. Robby zegt dat ze hem "opwinden". En als ze hem opwinden, dan zullen ze dat effect ook wel op andere mensen hebben. Alleen, andere mensen worden er niet door gekalmeerd. In plaats daarvan moeten de stormen hen in monsters veranderen.'

Brad vertelde Glen niet wat Robby over Missy had gezegd. Het leek hem beter dat voorlopig voor zich te houden. Tenminste tot hij de kans had gehad er met Missy zelf over te spreken.

Toen de avond begon te vallen, staarde doctor Bradford Randall uit over de Stille Oceaan en probeerde de angst die aan de rand van zijn bewustzijn knaagde op een afstand te houden.

Er moest een verklaring zijn voor hetgeen er om hem heen gebeurde. En hij moest die kunnen vinden.

Maar zelfs als hij een verklaring zou vinden, wist hij niet zeker of hij er iets aan kon doen. Hij herinnerde zich het oude gezegde: iedereen klaagt over het weer, maar niemand doet er wat aan.

Misschien kón er in dit geval ook niets aan gedaan worden.
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Elaine Randall had niet goed geslapen. Ze voelde zich nog niet op haar gemak in haar nieuwe omgeving, maar er was nóg iets - iets dat Brad haar de vorige avond had verteld. Het had niet logisch geklonken, maar toch was het waar dat het weer mensen kon beïnvloeden. Ionisatie, de winden van Santa Ana, dat soort dingen. Maar hier, in Clark's Harbor? Het mocht dan dwaas schijnen, maar beangstigend was het wel. Dus had ze het grootste deel van de nacht wakker gelegen en geluisterd naar het aanhoudende gebeuk van de golven. En ze had nagedacht.

Tweemaal was ze, zonder dat Brad er iets van merkte, opgestaan om uit het raam naar het strand te kijken. Het was onbewolkt en ze had de Grote Beer helder zien stralen aan de zwarte hemel. Een halvemaan had het strand de kleur van gedreven zilver gegeven.

Pas tegen de ochtend was ze door een onrustige slaap overmand.

Nu was ze op, worstelde met het onwillige fornuis en pookte in de as van

het gedoofde vuur. Rebecca had haar de vorige dag gedemonstreerd hoe ze het vuur moest aanmaken, maar Elaine was er niet zeker van dat ze het goed had begrepen en ze hield de pook in haar rechterhand. Op het fornuis lag een blaasbalgje klaar voor gebruik, voor het onwaarschijnlijke geval dat er een vonkje zou gaan gloeien. Ze hakte woest in op het grootste stuk hout dat nog in de oven lag en was verbaasd toen het brak en van binnen roodgloeiend bleek te zijn.

Ze hield er een prop krantepapier bij, pakte de blaasbalg en begon fanatiek te blazen. Ze hoorde Brad de keuken inkomen, maar was zo intensief bezig met het aanmaken van het vuur dat ze niet meer dan een haastig 'goeiemorgen' mompelde.

Brad sloeg haar een paar minuten gade en nam toen de blaasbalg van haar over.

'Je blaast te hard,' zei hij. 'Zo blaas je het vuur eerder uit dan dat je het aanwakkert. Je moet het wat rustiger doen.' Hij begon voorzichtig te blazen en binnen enkele ogenblikken sprong er een klein vlammetje tot leven dat de krant deed ontvlammen. Brad legde de blaasbalg opzij, gooide wat spaanders op het vuur en vervolgens wat kreupelhout. Het vuur breidde zich verder gestaag uit.

'Niks aan,' zei hij vergenoegd.

'Beginnersgeluk,' zei Elaine. 'Alles was al in gereedheid gebracht toen jij binnenkwam. Geef me de koffie eens.'

Ze mat zorgvuldig de schepjes af en zette de filter in de aluminium percolator die op het fornuis klaarstond. 'Als het allemaal in dit tempo gaat, leer ik liever me zonder koffie te redden,' klaagde ze. 'Heb je enig idee hoelang hij nog moet trekken als het water kookt, aangenomen dat het ooit zal koken?'

'Tot de koffie klaar is,' antwoordde Brad, juist op het moment dat er op de keukendeur werd geklopt en ze een vrouwenstem hoorden.

'Is er iemand?' Het was Rebecca Palmer en ze wachtte niet met binnenkomen tot ze een antwoord had gekregen. Ze droeg een thermoskan bij zich.

'Ik dacht dat jullie hier misschien wel iets aan zouden hebben,' zei ze vrolijk. 'De eerste dagen lukte het me niet om behoorlijke koffie te zetten.' Ze draaide de dop van de thermoskan en de keuken vulde zich met de geur van vers gezette, sterke koffie. Elaine schonk drie kopjes in en nam er onmiddellijk een slok van.

'Misschien overleef ik het toch nog,' zuchtte ze. Toen keek ze Rebecca aan. 'Heb jij Jeff soms gezien?'

'Jeff? Ik dacht dat Jeff hier was.'

'Ik dacht dat ik hem uit hoorde gaan, vlak voordat ik opstond,' antwoordde Elaine. 'Ik denk dat hij op zoek is naar wrakstukken.'

'Op het strand is hij in elk geval niet,' zei Rebecca.

'Waarschijnlijk is hij de andere kant op gelopen,' opperde Brad. 'Maar ik denk niet dat hij iets zal vinden.'

Chip Connor trof Harney achter zijn bureau aan. Hij zat met een zuur gezicht het rapport door te lezen dat Chip daar de voorgaande avond had achtergelaten. Whalen keek hem aan en schoof het dossier opzij.

'Verwacht je soms dat ik daar wat aan ga doen?' vroeg hij.

'Dat is je baan,' merkte Chip op.

'Is er iets gestolen?'

'Voor zover Glen kon nagaan, niet. Maar je moet eens zien hoe de boel eruitziet. Het is een chaos!'

'Tja, dat soort dingen gebeuren,' zei Whalen zorgeloos. 'Als er niets gestolen is, waar zouden we ons dan druk om moeten maken?'

'Je bedoelt dat je er niets aan gaat doen?' Chip kon zijn oren niet geloven.

'Nee,' zei Whalen moeizaam. 'Helemaal niets.'

Chips ogen versmalden zich van woede. 'Ik weet niet wat er met jou aan de hand is, Harn. Het is net of het je de laatste tijd geen moer meer kan schelen wat er hier gebeurt!'

'Het kan me geen moer schelen wat er met vreemdelingen gebeurt,' verbeterde Whalen hem. 'En daar heb ik mijn redenen voor.'

'Ik weet alles van jouw redenen af,' antwoordde Chip. 'Grootvader heeft me volledig op de hoogte gebracht. Maar je moet het verleden vergeten, Harney. Al die dingen gebeurden lang geleden. De tijden veranderen.'

'Sommige dingen veranderen, sommige dingen veranderen nooit. Sommige dingen kunnen worden vergeven en andere dingen niet. Ik ben niet vergeten wat er met mijn grootouders is gebeurd. En dat zal ik ook nooit vergeten. En als het aan mij lag, hingen er in de stad helemaal geen vreemdelingen rond. Ze zijn gevaarlijk.'

'De stad lijkt me eerder gevaarlijk voor hen dan zij voor ons,' bracht Chip er tegenin.

'Zo liggen de zaken nu eenmaal.' De haat die in Whalens stem doorklonk, had Chip nooit eerder gehoord. 'Toen mijn grootouders zich hier vestigden, was het voor hen gevaarlijk. De indianen waren helemaal niet tevreden over de gang van zaken en deden hun uiterste best om alle blanken te verdrijven. Maar mijn grootouders hielden vol en leerden hier te leven. Mijn vader trouwde zelfs met een meisje dat half indiaans was. Maar dat hoef ik jou zeker niet meer te vertellen, hè?'

Chip knikte, terwijl hij zich afvroeg waar Whalen heen wilde.

'Na een tijdje zijn de indianen naar het noorden getrokken en werden wij verder met rust gelaten. Maar ze hebben altijd volgehouden dat het vreemdelingen hier slecht zou vergaan. En ze hebben gelijk gehad. De mensen van die houtfirma wilden zich hier vestigen en met hen is het ook slecht afgelopen.'

'Daar was jij verantwoordelijk voor,' zei Chip. 'Eerst je grootvader en toen jij.'

'Ik heb alleen het contract niet verlengd, dat is alles,' zei Whalen

vriendelijk. 'Toen hadden ze weg moeten gaan, maar dat deden ze niet. Ze probeerden te blijven en te vissen. En toen is het goed fout gegaan.'

'Dat heb ik gehoord,' zei Chip mat.

'Nou, zo is het altijd gegaan,' zei Whalen. 'Af en toe kwamen er vreemdelingen en altijd brachten ze een hoop ellende met zich mee. Maar het is precies zoals de indianen voorspelden. Ze worden er altijd zelf de dupe van. En weet je, Chip, daar kunnen wij niets aan veranderen.'

'Je probéért het niet eens.'

'Niet meer, nee,' gaf Whalen toe. 'Ik probeerde het vroeger wel, maar het had nooit enig nut. Dus probeer ik er maar mee te leven. Ik kan niet zeggen dat ik ervan wakker lig.' Hij pakte de map waarin Chips rapport over het vandalisme in Glen Palmers galerie lag. 'Verwacht dus niet dat ik hier een vinger naar uitsteek. Het heeft geen enkele zin. Iedereen kan het gedaan hebben en er is geen enkele aanwijzing. Als ik jou was, zou ik het ook maar vergeten. Je kunt Palmer maar beter aan zijn verstand brengen dat hij dit soort dingen kan verwachten als hij zo nodig in Clark's Harbor wil blijven.'

Chip knikte en maakte aanstalten om te vertrekken, maar vóór hij bij de deur was, herinnerde hij zich iets en draaide zich om.

'Ben je gisteren nog bij dokter Phelps geweest?'

'Ja.' Whalen sprak het woord toonloos uit, alsof er niets meer aan toe te voegen was, maar Chip drong aan.

'Scheeltje iets?'

'Hij kon niks vinden. Ik voelde me gewoon niet lekker en heb hem er dus maar even naar laten kijken. Het zal wel indigestie geweest zijn.'

Whalen vroeg zich even af waarom hij eigenlijk loog tegen Chip, waarom hij hem niet gewoon vertelde van zijn 'aanvallen', maar toen besloot hij dat Chip daar niets mee te maken had. Bovendien waren die aanvallen niet ernstig. Als Phelps er niet eens achter kon komen wat hem scheelde, had het ook geen zin erover te praten.

'Nou, als je me nodig hebt, kun je me via de mobilofoon bereiken. Ik ga Glen Palmer vandaag een handje helpen, maar zal de mobilofoon aan laten staan.'

Whalen keek zijn hulpsheriff kwaad aan. 'Ik neem aan dat het mijn zaak niet is wat je op je vrije dagen uitvoert, maar ik vind dat je je tijd verdoet. Als je je te veel met Palmer ophoudt, zou je ook wel eens in moeilijkheden kunnen komen.'

'Ik zie niet in hoe,' zei Chip, geërgerd over Whalens opmerking.

'Zo gaat het nu eenmaal,' zei Harney botweg en pakte een dossier uit de bovenste lade van zijn bureau, alsof hij Chip daarmee te kennen wilde geven dat hij kon gaan.

Maar toen de deur van het politiebureau zich achter de hulpsheriff sloot, keek Harney Whalen op van het dossier dat hij zogenaamd had zitten lezen. Zijn ogen staarden met een holle blik naar de gesloten deur, maar hij scheen hem niet te zien. In plaats daarvan zag hij Chips gezicht, maar

het was niet precies het gezicht dat hem zo vertrouwd was. Er was iets vreemds aan de hand met het gezicht dat Harney voor de geest zweefde.

Iets vreemds.

Dat was het, dacht hij bij zichzelf.

Chip was een vreemde voor hem geworden.

Toen verdreef hij die gedachte uit zijn bewustzijn en richtte hij zijn aandacht op het dossier dat voor hem lag.

'Een biertje?' vroeg Glen toen Brad door de voordeur naar binnen kwam. Hij en Chip leunden tegen een van de vitrines en bewonderden hun werk. De rotzooi was opgeruimd. De planken hingen weer op hun plaats en alle vitrines op één na waren gemaakt.

'Ik dacht dat je had gezegd dat de boel kort en klein geslagen was,' zei Brad verbaasd.

'Ik denk dat het bij nader inzien toch nog wel meeviel,' antwoordde Glen een beetje schaapachtig. 'Niet dat ik het zelf ooit voor mekaar gekregen had, hoor!'

'Hij loopt me al de hele dag voor de voeten,' zei Chip. 'Ik heb hem gezegd dat hij naar buiten moest gaan en een schilderij maken, maar dat wilde hij niet.'

'Nou, als je het toch zonder hem af kunt, dan wil ik hem graag met me meenemen naar de bibliotheek.'

'De bibliotheek?' vroeg Chip. 'Wat hebben jullie daar te zoeken?'

Brad keek Glen aan en Glen knikte. 'Als hij me niet voor gek verklaart,' zei hij, 'dan zul jij dat ook wel niet doen.' Hij wendde zich tot Chip. 'Brad heeft een theorie over de dingen die hier gaande zijn.'

'Het heeft met de stormen te maken,' zei Brad. 'Ze schijnen invloed te hebben op Glens zoon en ik vraag me af op wie ze nog meer invloed uitoefenen.'

Chip keek hem niet begrijpend aan. 'Dat snap ik niet.'

'Ik weet niet zeker of ik het zelf wel snap,' zei Brad. 'Maar ik vind dat er hier wat al te veel "ongelukken" gebeuren. En ik probeer erachter te komen of het echt wel ongelukken zijn geweest.'

'Je bedoelt die verdrinkingen?' vroeg Chip.

'Niet alleen die verdrinkingen,' antwoordde Glen. 'Maar ook wat er hier is gebeurd en met Miriam Shelling en met mijn hond. Het lijkt te veel in zo'n kort tijdsbestek.'

'Ik weet niet wat je denkt te bereiken,' zei Chip. 'Harney Whalen kan het in elk geval nauwelijks iets schelen.'

'Wat is er volgens hem aan de hand?' vroeg Glen behoedzaam. Hij had geleerd voorzichtig met Chip om te springen als Whalen het gespreksonderwerp was.

'Hij schijnt te denken dat het noodlot, of een oude indiaanse vloek of zo iets, er de hand in heeft. Hij zegt dat vreemdelingen die naar Clark's



Harbor komen de moeilijkheden met zich meebrengen, maar dat de ellende zich altijd tegen henzelf keert.'

'Dat is in elk geval een eenvoudige verklaring,' was Brads commentaar.

'Ach ja,' zei Chip, weinig op zijn gemak. Hij keek om zich heen en zette zijn lege bierblikje neer. 'Weet je wat?' stelde hij Glen voor. 'Als Brad je hulp nodig heeft, waarom stoppen we dan niet voor vandaag? Ik rij wel even langs Blake om het materiaal op te halen dat we nog nodig hebben en dan maken we morgen de boel af.'

De hemel kleurde langzaam zwart toen ze de galerie verlieten en Chip keek naar de westelijke horizon. 'Het ziet ernaar uit dat er een storm op komst is.' De drie mannen huiverden. Ze wisten alle drie heel goed wat een storm in Clark's Harbor betekende.

Jeff Horton had de hele dag doelloos langs het strand gelopen. Hij was eerst in noordelijke richting gewandeld en had zichzelf wijsgemaakt dat hij op zoek was naar overblijfselen van de Visarend, terwijl hij in feite alleen maar liep na te denken over hetgeen er gebeurd was.

Hij had de hele nacht wakker gelegen en een aantal keren gehoord dat er op de benedenverdieping ook iemand wakker was. Twee keer was hij in de verleiding gekomen naar beneden te gaan en op de deur van de slaapkamer van de Randalls te kloppen om maar wat gezelschap te hebben, maar gezelschap was niet hetgeen hij nodig had. Hij had er behoefte aan te begrijpen wat er gebeurde.

Hij was die ochtend vroeg van huis gegaan, zonder iemand van zijn vertrek in kennis te stellen. Hij wist zeker dat de Randalls daar begrip voor zouden hebben en bovendien wist hij niet zeker waar hij naar toe zou gaan. Of waarnaar hij op zoek was.

Hij wist dat de storm mensen kon doden, maar dat gebeurde dan eenvoudig en rechtstreeks. Ze overvielen je op zee, smeten je heen en weer, joegen je de stuipen op het lijf en als ze er zin in hadden, verpletterden ze je tenslotte onder een enorme golf.

Aan land was je veiliger, hoewel een storm je huis kon vernielen of een elektriciteitskabel op je kop kon smijten of de bliksem bij je laten inslaan. Maar kon een storm de trossen van een boot losgooien? Kon een storm iemand een galerie doen openbreken om daar het interieur in elkaar te rammen? Kon een storm iemand midden in het bos aan een boomtak ophangen? Jeff Hortons verstand zei hem dat het onmogelijk was. En toch, toen de wind aanwakkerde en de donkere wolken zich samenpakten boven de horizon, draaide hij zich om en begon terug te lopen naar Clark's Harbor. De zee werd woeliger en de vloed kwam op, met de storm in zijn kielzog.

Missy en Robby waren op Sod Beach toen de storm de kust bereikte. Zodra de eerste druppels vielen, staakte Missy haar spel en riep haar broertje.

'Het begint te regenen!'

'Nou, en?' zei Robby, zonder op te kijken van het zandheuveltje dat hij nauwkeurig onderzocht. Tot nu toe had hij vijf onbeschadigde schelpen gevonden en Missy geen enkele en hij was ervan overtuigd dat ze gewoon probeerde zijn plezier te bederven. Daarbij kwam nog dat hij het juist fijn vond om op het strand te zijn als er een storm kwam opzetten. Hij keek omhoog naar de wolken en genoot toen hij de schuimkoppen op de golven zag. Hij was zich slechts nauwelijks bewust van Missy's klagende stemmetje.

'Ik wil naar huis,' drong ze aan. 'Ik wil me hier niet doornat laten regenen!'

'Er is niemand thuis,' merkte Robby op. 'Pappie is nog aan het werk en mammie is bij de Randalls.'

'Laten we dan daarheen gaan,' smeekte Missy. 'We kunnen door het bos gaan.' Ze begon het strand over te steken, vastbesloten geen enkele keer om te kijken om haar broertje niet de kans te geven haar over te halen op het onbeschutte strand te blijven. Ze wilde zich omdraaien toen ze bij de vloedlijn en het drijfhout kwam, maar ze was bang dat Robby haar niet volgde en dat ze zou toegeven en zou teruggaan in de richting van de woedende zee en de opkomende storm. Pas toen ze veilig in het bos was, durfde ze zich om te draaien.

Robby was niet meer op het strand. Missy raakte heel even in paniek, maar bedacht toen dat haar broertje haar waarschijnlijk plaagde en probeerde haar bang te maken. Nou, daar trapte ze mooi niet in. Ze dacht er niet aan om terug te rennen om hem te zoeken, zoals zijn bedoeling was, maar bleef in de veilige beschutting van het bos en wachtte af. Vroeg of laat zou Robby haar wel komen zoeken ...

Jeff Horton bereikte in het schemerdonker de noordkant van Sod Beach. De lucht was donkergrijs van de storm die in alle hevigheid was losgebarsten en het strand leek verlaten, maar toen Jeff het huisje van de Palmers passeerde, werd hij door een plotseling gevoel van vrees getroffen en bleef hij even stilstaan. Toen hij verder liep, voelde hij de neiging in zich om te rennen, maar daar gaf hij niet aan toe, zichzelf voorhoudend dat er geen gevaar dreigde, dat hij nergens bang voor hoefde te zijn. Hij hoefde nog maar een paar honderd meter af te leggen naar de comfortabele beschutting van het huis van de Randalls.

Maar terwijl hij zich door de storm een weg baande, voelde Jeff een vreemd gevoel in zich opkomen. De bliksemflitsen boven hem leken zijn gang te vertragen, alsof ze de energie uit hem wegzogen. Hij wilde rennen, maar merkte dat hij alleen maar stapvoets kon lopen en dat zijn tred bij elke stap trager werd.

Hij probeerde zich tot spoed aan te zetten, maar dat had geen enkel resultaat. En terwijl hij gedwongen werd steeds langzamer te lopen, besefte



hij plotseling dat hij niet langer alleen was op het strand. Er was nog iets, iets gruwelijks. Iets dat uit de storm naar hem toe kwam ...

Vanuit haar karig beschutte positie in het bos kon Missy de gedaante die zich over het strand bewoog maar nauwelijks onderscheiden. Eerst dacht ze dat het Robby moest zijn, maar toen zag ze dat deze figuur veel groter was dan Robby. Het was te donker om hem te kunnen herkennen. Toen het nog donkerder werd, verdween de gedaante volkomen uit het gezicht, maar toen het duister zich om haar heen sloot, kwam de storm in alle hevigheid opzetten en werd het strand verlicht door bliksemschichten. Steeds als het strand een ogenblik werd verlicht, keek Missy angstig uit naar haar broertje. Hij was in geen velden of wegen te bekennen.

Een paar minuten later zakte het laatste hoopje moed haar in de schoenen en kroop ze dieper weg in het bos toen het witte licht van een bliksemflits twee gedaanten op het strand onthulde. De afstand tussen de twee figuren werd kleiner en terwijl ze toekeek, smolten ze plotseling samen tot één ...

Jeff Horton voelde de aanval al voor hij kwam. Het haar in zijn nek ging recht overeind staan en zijn gevoel van vrees laaide plotseling op tot een gevoel van doodsangst. Hij wilde zich omdraaien om de vijand te zien, die hem van achteren naderde, toen een stalen arm hem bij zijn nek greep en zijn hoofd naar voren duwde. Hij voelde dat zijn luchtpijp onder de druk van de arm werd afgesloten en hij begon wild met zijn armen en benen om zich heen te slaan. Even had hij zijn onbekende aanvaller te pakken, maar zijn handen, die nat waren van de regen, kregen geen houvast. Voor hij zich aan de wurgende greep kon ontworstelen, begon hij het bewustzijn te verliezen. Zijn laatste herinnering was een krakend geluid, juist onder zijn hoofd. Hij vroeg zich af wat het geweest kon zijn, maar voor hij

erachter kwam, sloot het duister hem in en ontspande hij zich. Enkele seconden later lag hij alleen op het strand, daalde de regen op hem neer en likte de opkomende vloed aan zijn lichaam als een roofdier dat zijn buitgemaakte prooi besnuffelt.

Missy rende over het pad door het bos. Haar hart bonsde in haar keel en met een ijle stem riep ze haar broertje. En toen was hij er opeens, daar, op het pad voor haar, stond hij haar op te wachten.

'Ik was je aan het zoeken,' zei Robby met zachte stem. 'Waarom had je je verstopt?'

Missy bleef stilstaan en keek haar broer hijgend aan. Ze probeerde te spreken, maar haar gehijg van uitputting en angst maakte dat onmogelijk. Ze ging op een stuk hout zitten en begon te huilen. Verbijsterd ging Robby naast haar zitten en sloeg zijn armen om haar heen.

'Ik... ik heb iets gezien,' stamelde Missy. 'Ik stond op jou te wachten, maar je kwam niet en toen zag ik iets. Op het strand - er was iemand op

het strand en toen was er nog iemand en die... en ik... O, Robby, laten we alsjeblieft naar huis gaan,' huilde ze.

Robby pakte haar hand en trok haar overeind. 'Je hebt helemaal niks gezien,' verzekerde hij haar. 'Daar is het veel te donker voor.' Hij leidde haar met snelle, zekere passen over het pad naar huis. De opwinding van de storm had hem te pakken. Hij wilde dat het nooit voorbij zou gaan.

Om negen uur 's avonds tikte de bibliothecaresse van het kleine bibliotheekje van Clark's Harbor - twee kamers in het gemeentehuis - Brad Randall op zijn schouder. Brad hield op met schrijven in het aantekenboek dat hij de afgelopen vijf uur bijna had gevuld met notities en keek op.

'Het is sluitingstijd,' fluisterde de vrouw met het grijze haar, terwijl er toch niemand anders in de ruimte aanwezig was. 'Als u wilt, kunt u maandag terugkomen.'

'Dat is niet nodig,' zei Brad. 'Ik ben bijna klaar.' Hij lachte de vrouw berouwvol toe. 'Ik hoop niet dat we u al te veel last bezorgd hebben.'

'O, dat geeft niets,' stelde de bibliothecaresse hem gerust. 'Meestal zit ik hier maar te zitten. Het is prettig af en toe iets te doen te hebben. Maar ik moet zeggen dat het mij een raadsel is wat u met al die paperassen wilt doen.'

'Gewoon een paar feiten controleren,' zei Brad vriendelijk. 'Een soort onderzoek naar de geschiedenis van het stadje.'

'Niks bijzonders,' zei de bibliothecaresse snuivend. 'We worden geboren en gaan dood en meer valt er niet over te zeggen.'

'Maar dat interesseert me nu juist,' zei Brad geheimzinnig. De ogen van de bibliothecaresse werden groot van verbazing, maar voor ze een volgende vraag kon stellen, kwam Glen Palmer binnen uit de andere kamer.

'Klaar is Kees,' zei hij. 'We hebben alle archieven doorgeploegd.'

'Prima. Ik denk wel dat we zo genoeg gegevens bij elkaar hebben.'

Toen Brad en Glen waren vertrokken, begon de bibliothecaresse de kranten die ze hadden zitten lezen op te bergen. Ze begreep er niets van en nam zich voor er eens met Merle Glind over te praten. Als er iets in de stad aan de hand was, zou hij er zeker iets van weten.

De storm had zich over het gebied uitgestrekt en de regen kwam met bakken uit de hemel vallen toen Glen en Brad naar Brads auto renden. Toen ze naar de hoofdweg reden, had de wind bijna de kracht van een orkaan en het kostte Brad moeite de Volvo op de weg te houden.

'Waarom laat je je bestelbus niet voor de galerie staan?' stelde hij voor toen ze de hoofdweg opreden. Glen schudde zijn hoofd.

'Niet in dit noodweer. Als jouw theorie hout snijdt, kan daar in een nacht als deze van alles mee gebeuren.'

Brad moest er onwillekeurig om lachen en parkeerde zo dicht mogelijk naast de oude Volkswagen. 'Kom eerst nog maar even bij ons langs. Het

zou me verbazen als Rebecca en de kinderen daar al niet zijn om Elaine gezelschap te houden.'

'Goed,' antwoordde Glen. 'Tot zo.'

Ze troffen Elaine en Rebecca in de zitkamer. De twee vrouwen begroetten hen met bezorgde gezichten.

'Alles is in orde,' verzekerde Brad hen. 'We zijn veilig thuis. Jullie hoeven niet meer te vrezen dat het noodlot opnieuw heeft toegeslagen.'

Zijn grijns slaagde er niet in de bezorgdheid van hun gezichten te verdrijven en ze keken elkaar zenuwachtig aan. Elaine nam het woord.

'De kinderen zijn een tijdje geleden thuisgekomen,' zei ze kalm. 'Ongeveer een uur nadat de storm losbrak. Missy denkt dat ze iets op het strand gezien heeft, maar ze weet niet zeker wat het was.'

'Waar zijn ze nu?' vroeg Brad.

'We hebben hen in bed gestopt,' zei Rebecca. 'Ze waren doorweekt en Missy was bang.'

Missy denkt dat ze dingen ziet. Robby's woorden hamerden in Brads geest, maar hij besloot erover te zwijgen. Tenminste voorlopig.

'Hebben jullie in de bibliotheek iets ontdekt?' vroeg Elaine zwak en bijna aarzelend.

Brad knikte. 'Er is inderdaad iets aan de hand,' zei hij. 'We hebben vanavond stapels kranten doorgebladerd. Elke keer als er hier iets gebeurde, gebeurde het tijdens een storm. En het merkwaardige is dat het gebeurde vreselijker was naarmate de storm heviger was.' Hij sprak nu vol vuur over zijn onderwerp en was zich niet bewust van de geschrokken uitdrukking op het gezicht van zijn vrouw. 'Wisten jullie bijvoorbeeld dat de Shellings niet het eerste echtpaar waren van wie man en vrouw bijna gelijktijdig stierven?'

'Wat bedoel je?' vroeg Rebecca, die plotseling lijkbleek was geworden.

'De mensen die dit huis hebben gebouwd, zijn op dezelfde manier doodgegaan. Baron viel van zijn vissersboot en raakte verstrikt in zijn netten en een paar dagen later hing mevrouw Baron zich op. Het gebeurde tijdens een storm die drie dagen lang heeft gewoed.'

'Ik wilde dat je me dat niet had verteld,' zei Elaine op gedempte toon. 'Ik ben bang voor dat soort dingen.' Brad liep naar haar toe en sloeg zijn arm beschermend om haar schouders, maar ze ontweek hem toen haar opeens iets te binnen schoot. 'Waar is Jeff?'

Glen en Brad keken elkaar wezenloos aan. 'Jeff? Die was niet bij ons. Die hebben we de hele dag niet gezien ...' Glens stem stierf weg toen hij besefte wat hij zojuist had gezegd. Jeff moest op het strand geweest zijn.

En er woedde een storm.

Een zware storm.

Hij pakte zijn jas en trok hem aan. 'Kom mee,' zei hij tegen Brad. Hij pakte een zaklantaarn van de eetkamertafel en verdween in het duister. Zelfs de lichtbundel werd door de regenvlagen aan het gezicht onttrokken.
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Ze struikelden bijna over Jeff.

De jonge visser lag in het zand en als ze niet toevallig langs de waterlijn waren gelopen, zouden ze hem nooit hebben opgemerkt.

'O, mijn God,' fluisterde Glen toen Brad het licht van zijn zaklantaarn op Jeffs gezicht liet schijnen. De mond was verwrongen tot een grimas van pijn. Dood, dacht Glen. O, mijn God, hij is dood! Maar toen bewogen zijn oogleden en Glen liet zich naast hem op zijn knieën zakken en raakte Jeffs arm aan. Zijn ogen gingen open.

Jeffs mond begon bewegingen te maken, maar er kwam geen geluid over zijn lippen en zijn ogen sloten zich ditmaal stijf, alsof hij verkrampte van de pijn.

Brad wilde hem optillen, hem verder over het strand slepen waar het zeewater hem niet kon bereiken, maar toen hij het licht op Jeffs lichaam liet schijnen, zag hij dat er iets helemaal niet klopte.

Jeffs hoofd lag in een vreemde hoek ten opzichte van zijn lichaam. Zijn nek was gebroken en het was een wonder dat hij nog leefde.

Toen trilden Jeffs oogleden opnieuw en nogmaals probeerde hij te spreken. Glen boog zich voorover en bracht zijn oor vlak bij Jeffs mond.

'Wat wil je zeggen, Jeff? Wat is er gebeurd?'

Jeff deed wanhopig zijn best, maar kon geen geluid uitbrengen. Hij gebruikte zijn laatste kracht om diep in te ademen en een laatste poging te wagen, maar voor de woorden over zijn lippen konden komen, veranderde zijn ademhaling in een ijzingwekkend gerochel, gevolgd door een lange zucht.

Jeff Horton lag, evenals zijn broer enkele dagen eerder, dood op Sod Beach.

Elaine Randall ijsbeerde tussen de keuken en de zitkamer heen en weer en bleef om de paar seconden stilstaan om in de inktzwarte nacht te staren. Verschillende keren dwong ze zichzelf ertoe bij de haard te gaan zitten, maar het was nutteloos. Even later was ze weer op de been, óp van de zenuwen en met een wee gevoel van angst in haar maag.

Haar ogen dwaalden door de kamer en even vroeg ze zich af waar ze naar zocht. Toen wist ze het.

De vlotter.

De glinsterende, blauwe, glazen bal die ze - hoelang geleden? - op het strand had gevonden. Het leek wel jaren geleden en toch was het niet meer dan een paar weken.

Ze pakte het voorwerp van zijn plaats op de schoorsteenmantel en keek ernaar.

Hij was echter niet mooi meer.

Wat ze toen als een goed voorteken had beschouwd, joeg haar nu angst

aan. Ze wentelde het ding in haar handen en vroeg zich af wat ze ermee moest doen.

Ze besloot het terug te geven aan de zee.

Zonder zich verder te bedenken, trok ze haar oliejas aan en haastte zich het huis uit. Ze liep dwars over het strand en toen ze bij de waterlijn kwam, bleef ze stilstaan. Nog éénmaal bekeek ze de vlotter nauwgezet en toen hief ze haar arm op en wierp het voorwerp in de kolkende golven. Toen ze het losliet, voelde Elaine een bijna elektrische tinteling in haar arm. Plotseling door angst overvallen, vluchtte ze terug naar het huis.

Glen Palmer kwam slingerend door de keukendeur binnen. Zijn gezicht was asgrauw en zijn handen beefden.

Elaine stond bij het fornuis en roerde in een pan hete cider. Zodra ze Glen zag, begreep ze het.

'Jullie hebben hem gevonden, hè?' fluisterde ze.

Glen knikte zwijgend en liet zich in de stoel naast de keukentafel zakken. Zijn hoofd verborg hij in zijn handen.

Missy heeft het gezien. Ze heeft gezien wat er gebeurd is. Zachtjes raakte ze Glens schouder aan. 'Blijf hier maar even rustig zitten. Ik zal Rebecca wel halen.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Waar is Brad?'

'Die is naar de stad,' mompelde Glen. 'Om aan te geven wat we gevonden hebben.' Elaine, die nog niet wilde horen wat ze precies gevonden hadden, liep naar de zitkamer en gebaarde Rebecca naar de keuken te komen. 'Ik let wel op de kinderen,' fluisterde ze. Rebecca haastte zich naar de keuken en Elaine liep de kamer in waar Missy en Robby in bed lagen.

Robby sliep rustig, maar Missy was klaar wakker.

'Waar is pappie?' vroeg ze.

'Die zal zo wel komen,' fluisterde Elaine. 'Hij moest nog even naar het strand.'

Het kleine meisje leek voor haar ogen ineen te krimpen. 'Dat had hij niet moeten doen,' fluisterde ze. 'Daar gebeuren vreselijke dingen.'

Missy's woorden bezorgden Elaine koude rillingen, maar ze zei niets. In plaats daarvan stopte ze Missy in en gaf haar een kus op haar voorhoofd. 'Ga nu maar gauw slapen. Als pappie je straks een kusje komt geven, wordt hij vast boos als hij ziet dat je nog wakker bent.'

Missy gaf geen antwoord, maar ze deed haar ogen stijf dicht en kromp verder ineen in het grote bed.

Zou ze het gezien hebben ? vroeg Elaine zich af. Lieve God, laten we hopen van niet.

Ze controleerde voor de zekerheid of het raam goed gesloten was en trok toen de deur achter zich dicht. Een ogenblik later was ze terug in de keuken en luisterde naar Glen, die met een matte stem vertelde wat er op het strand gebeurd was.

Merle Glind schonk het derde biertje in voor Chip Connor toen de telefoon aan het andere eind van de bar begon te rinkelen.

'Ze laten je ook nooit met rust!' kakelde Merle, terwijl hij het halflege flesje op de bar naast Chips glas neerzette. 'Altijd is er wel wat.'

Chip grinnikte toen Merle zich naar de telefoon haastte, maar zijn lach bestierf op zijn gezicht toen het bedrijvige mannetje de hoorn in de hoogte hield en hem riep.

'Het is voor jou, maar ik weet niet wie het is.'

'Hallo,' zei Chip even later in de telefoonhoorn.

'Chip? Met Brad Randall. Ben je nog nuchter?'

'Ik ben met mijn derde biertje bezig,' antwoordde Chip. 'Wat is er?'

'Jeff Horton. Glen en ik hebben hem zojuist op het strand gevonden. Hij is dood.'

'Godverdomme!' zei Chip. En toen: 'Heb je Harn gebeld?'

Er viel een stilte voor Brad opnieuw sprak. 'Het leek me beter jou te bellen,' zei hij bijna aarzelend.

'Goed,' zei Chip. 'Waar is het lijk?'

'Nog op het strand. We wilden het niet verplaatsen.'

'Okay. Ik kom eraan.' Toen wachtte hij even en vroeg met een lichte frons op zijn voorhoofd: 'Waar ben je nu?'

'Bij Pruitts benzinestation. Dat was de dichtstbijzijnde telefoon. Zal ik hier wachten?'

'Nee, ik kom wel naar je huis toe. Eerst moet ik wel Harney bellen om hem te zeggen wat er gebeurd is.'

'Dat begrijp ik,' zei Brad. 'Als ik jou niet had kunnen bereiken, had ik hem zelf moeten bellen.'

'Goed,' gromde Chip. 'Ga maar naar huis. Ik kom zo snel mogelijk.' Bijna terloops vroeg hij nog: 'Is alles goed met Glen?'

'Een lichte shock, maar daar zal hij wel overheen zijn tegen de tijd dat jij hier bent.'

'Is hij in staat vragen te beantwoorden?'

Er viel een lange stilte en toen Brad eindelijk sprak, was hij merkbaar op zijn hoede. 'Dat hangt ervan af wat voor vragen. Daarom heb ik jou gebeld in plaats van Whalen, Chip.'

Chip beet nadenkend op zijn lip en vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij de zaak in zijn eentje zou afhandelen en Harney pas de volgende dag op de hoogte zou brengen. Hij wist dat hij er onmiddellijk zou uitvliegen en niets anders. 'Ik moet hem echt bellen,' zei hij tegen Brad. 'Hij is de sheriff.'

'Ik weet het,' zei Brad vermoeid. 'Goed dan. Tot zo.'

Chip legde de hoorn op de haak en was helemaal niet verbaasd toen hij merkte dat Merle Glind met grote, nieuwsgierige ogen in zijn buurt rondhing.

'Wat is er?' vroeg hij. 'Wat is er gebeurd?'

'Jeff Horton. Hij ligt op Sod Beach; dood.'

'Grote genade!' riep Glind uit. Toen klakte hij met zijn tong en schudde medelijdend met zijn hoofd. 'Ik wist dat hij beter had kunnen weggaan. Ik wist het.'

Maar Chip luisterde al niet meer. Hij had de telefoon alweer in zijn hand en draaide Harney Whalens nummer. Toen de bel tien keer was overgegaan en Chip net op het punt stond het op te geven, hoorde hij Whalens stem.

'Heb ik je uit bed gebeld?' vroeg Chip.

'Nee,' antwoordde Whalen. Zijn stem klonk een beetje vaag. 'Ik zat naar de televisie te kijken en moet ik in slaap zijn gevallen.'

'Nou, je kunt maar beter naar Sod Beach komen. Jeff Horton is daar dood aangetroffen.' Er viel een stilte en Chip was er niet zeker van dat de sheriff hem had verstaan. Toen hij de mededeling net wilde herhalen, klonk Whalens stem opeens met een raspend geluid door de telefoon.

'Ik had die klootzak nog zo gewaarschuwd!' zei hij. 'Niemand kan zeggen dat ik hem niet gewaarschuwd heb. Wil jij het verder afhandelen, Chip?'

Uit de hoorn kwam een zoemtoon. Harney had opgehangen.

Tegen middernacht was alles voorbij. Chip Connor en Brad Randall hadden Jeff Hortons lichaam opgehaald en naar het huis gebracht. Het lag onder een laken in de eetkamer tot een ziekenwagen het kwam weghalen. Rebecca en Elaine, die bijna versteenden in de nabijheid van de dood, meden de eetkamer alsof datgene dat Jeffs dood had veroorzaakt daar nog ergens op de loer lag.

Chip bleef in de buurt terwijl Brad snel maar bedreven het lichaam onderzocht. Toen hij klaar was, trok hij het laken weer over Jeffs gezicht en sprak op gedempte toon met Chip.

'Zijn nek is gebroken. Dat is het enige dat ik kan vinden. Natuurlijk moet er nog een volledige autopsie plaatsvinden, maar dat is mijn zaak niet. En ik betwijfel of ze meer zullen vinden. Het is onvoorstelbaar dat hij nog leefde toen Glen hem vond.'

'Waarom?'

'Door de manier waarop zijn nek was gebroken. Twee minuten na het breken had hij dood moeten zijn.'

'Maar hoe kon hij dan in leven blijven?'

Brad schudde peinzend zijn hoofd. 'Daar ben ik niet zeker van. Pure wilskracht, zou ik zeggen. Zijn luchtpijp moet opengebleven zijn, maar zijn centrale zenuwstelsel was volledig kapot.'

'Heeft het feit dat Glen hem heeft aangeraakt iets met zijn dood te maken?'

'Dat is niet uitgesloten, maar gestorven was hij toch. Als Glen iets heeft gedaan, dan is dat hoogstens hem uit zijn lijden verlossen. Zo iets kan niemand overleven.'

'Wat is er gebeurd?' vroeg Chip. 'Kun je dat zeggen?'

'Uit de blauwe plekken achterin zijn nek maak ik op dat iemand hem ergens mee geslagen heeft - hard genoeg om zijn nek wervels te breken -en toen een ruk aan zijn hoofd heeft gegeven om absoluut zeker te zijn van zijn dood.'

'Jezus!' kreunde Chip, die een vaag gevoel van misselijkheid voelde opkomen. 'Waarom zou iemand zo iets doen?'

'Ik wou dat ik het wist.' Hij keek Chip belangstellend aan. 'Is Whalen al in aantocht?'

'Nee. Hij zei dat ik de zaak maar verder moest afhandelen. Ik denk dat hij zich nog steeds niet goed voelt.'

'Wat bedoel je?'

'Hij heeft gisteren vrij genomen,' zei Chip. 'En toen ik hem vanochtend sprak, had hij het over indigestie. Ik denk dat hij er vanavond weer last van had.'

'Indigestie?' herhaalde Brad. 'Daar lijkt hij me het type niet voor. Hij lijkt me zo sterk als een beer.'

'Dat is hij ook,' gaf Chip toe. 'Maar hij is toch achtenzestig jaar oud, al zie je dat niet aan hem af.'

'Achtenzestig? Ik schatte hem achter in de vijftig.'

'Niks hoor. In augustus wordt hij negenenzestig.'

Brad schudde bewonderend zijn hoofd. 'Ik hoop dat ik er op die leeftijd ook nog zo goed uitzie,' zei hij, maar zijn gedachten waren al niet meer bij Whalens voorkomen. Brad dacht na over zijn leeftijd. Er was iets met die leeftijd dat hem aan het denken zette, maar voor hij wist wat het was, kwam de ziekenwagen en tegen de tijd dat ze Jeff Hortons lichaam hadden verzorgd en ingeladen, was hij het vergeten.

Brad sloot de keukendeur toen de ziekenwagen in de storm verdween. 'Heb jij nog dienst of kan ik je een borrel aanbieden?'

'Liever niet,' antwoordde Chip. 'Ik moet nog naar het bureau om een verslag te schrijven, want Harney zal dat morgenochtend wel willen hebben.' Hij sloeg zijn notitieboekje dicht en maakte aanstalten om te vertrekken. Vlak voordat hij de deur opende, schoot hem nog een vraag te binnen en hij draaide zich om naar Brad.

'Brad, heb jij enig idee wat er hier gaande is? Wat is de oorzaak van al die ellende?'

Brad schudde droevig zijn hoofd. 'Ik wou dat ik het wist. Het enige dat ik je kan vertellen, is dat ik denk dat het iets met die stormen te maken heeft.'

'Met de stormen?' herhaalde Chip. 'Maar die stormen zijn er altijd al geweest.'

'Dat weet ik,' zei Brad op gedempte toon. 'En het lijkt erop dat die ellende er óók altijd is geweest.'

Chip staarde hem aan en probeerde het toen met een grapje af te doen. 'Misschien komt het toch door die indianen. God weet wat voor gruwelijkheden die uithaalden.' Toen zette hij zijn hoed op en verdween in het duister buiten.
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De storm was de volgende ochtend niet geluwd.

Toen Brad en Glen Clark's Harbor binnenreden, kletterde de regen tegen de voorruit met een hevigheid die de ruitenwissers niet aankonden.

'Zo iets heb ik nog nooit meegemaakt,' zei Glen. 'Ik dacht dat de zwaarste stormen altijd in de winter kwamen.'

'Je weet maar nooit,' zei Brad terwijl hij de auto voor het gemeentehuis parkeerde. 'Soms denk ik wel eens dat ze de Stille Oceaan een verkeerde naam hebben gegeven. Deze storm lijkt nog dagen te kunnen doorwoeden.'

Verschillende mensen die zich in de hal ophielden, keken op toen ze binnenkwamen en monsterden hen met schattende blikken. Iets nieuws in Clark's Harbor, dacht Brad, niet zonder ironie. De onderzoekende blikken negerend, liepen ze snel door naar het politiebureau.

Harney Whalen keek Glen onheilspellend aan toen ze binnenkwamen en vóór ze een woord konden uitbrengen, bepaalde Whalen de toon van het gesprek.

'Elke keer als er hier gedonder is, schijn jij er met je neus bovenop te zitten, hè Palmer?'

Glen voelde hoe de woede in hem oplaaide en zijn maag samenkromp, maar hij herinnerde zich bijtijds dat hij niets zou bereiken als hij zijn geduld verloor.

'Elke keer als er gedonder is, schijnt het zich op Sod Beach af te spelen,' antwoordde hij.

Harney Whalen snoof verachtelijk en smeet een dossiermap voor Glen en Brad op tafel. 'Willen jullie dit even doorlezen en me vertellen of het allemaal klopt?'

Glen keek het rapport snel door en gaf het toen aan Brad. Toen ze het allebei gelezen hadden, wendde Brad zich tot Whalen.

'Dat klopt wel zo ongeveer,' zei Brad.

'Zou je me precies willen vertellen wat er gebeurd is?' vroeg hij Glen, Brad volkomen negerend.

'Er valt niets te vertellen. We gingen op zoek naar Jeff en vonden hem. Hij stierf kort daarna.'

'Waarom zochten jullie hem?' De nieuwsgierigheid in Whalens stem werd door een toon van vijandigheid naar de achtergrond verdrongen. 'Hij is ... was een volwassen vent.'

'Het was al laat en het stormde hevig. We vonden het geen prettig idee dat hij in dat weer buiten was,' antwoordde Glen.

'Ik denk dat het heel anders is gegaan,' zei Whalen ijzig.

'Anders? Hoe dan?'

'Ik denk dat jullie hem vermoord hebben,' zei Whalen. 'Misschien één van jullie, misschien allebei. Maar ik geloof geen moment dat jullie een wandeling langs het strand maakten en toevallig een stervende man vonden. Iets zorgt ervoor dat mensen plotseling sterven en dat iets is meestal een ander mens.'

Brad en Glen gaapten de sheriff met open mond aan. De beschuldiging van moord had hen volledig van hun stuk gebracht. Brad was de eerste die zich herstelde.

'Ik zou maar op mijn woorden passen, Whalen.'

'Vind je?' De snier in Harney Whalens stem bleef uitdagend in de lucht hangen. 'Wat zou je van deze theorie zeggen? Jullie waren gisteravond samen in de bibliotheek, hè? Nu, laten we eens aannemen dat Horton zich niet als een gast tegenover jullie vrouwen gedroeg. Laten we zeggen dat hij bijzonder werk van hen maakte. En jullie hebben hem betrapt.' Hij keek beurtelings van Glen naar Brad om te zien hoe ze reageerden.

Glen Palmer stond bevend van ingehouden woede naar de regen buiten te kijken en zweeg. Maar Brad Randall beantwoordde Whalens ijskoude blik en toen hij sprak, was dat met een kalmte die Whalen niet had verwacht.

'Was je van plan ons in te rekenen?' vroeg hij rustig.

'Dat weet ik nog niet,' gromde Whalen.

'In dat geval stappen wij maar eens op,' zei Brad. 'Kom mee, Glen.' Hij draaide zich om en dwong Glen met hem mee te lopen. Voor ze de deur bereikt hadden, riep Whalen hen terug.

'Ik ben nog niet klaar met jullie.'

Brad draaide zich om teneinde de politieman aan te kijken en toen hij sprak, was zijn stem net zo ijzig als die van Whalen.

'O nee? Ik dacht van wel, Whalen. Je ondervraagt ons helemaal niet. Je beschuldigt alleen maar. Nu ben ik geen advocaat, maar ik weet drommels goed, en ik neem aan dat jij dat ook weet, dat jij geen enkel recht hebt om met ons te praten als wij niet met jou willen praten. Tenminste niet zonder de aanwezigheid van een advocaat.'

Opnieuw liep hij in de richting van de deur en Glen volgde hem op de voet. Ditmaal probeerde Harney Whalen niet hen tegen te houden. Hij keek toe hoe ze vertrokken, haatte hen en wenste dat ze nooit naar Clark's Harbor waren gekomen. Hij wilde dat ze hem en zijn stadje met rust hadden gelaten.

Met stijgende woede trok Whalen zijn overjas aan, zette zijn hoed op en beende het politiebureau uit. De mensen die op de gang stonden te kletsen, verspreidden zich snel toen ze merkten in wat voor humeur hij was.

Hij liep naar de kade, onzeker waarheen hij zou gaan en waarom. Toen

hij bij de kade was aangekomen, liep hij in noordelijke richting het strand op. Het tij keerde en de vloed was over zijn hoogtepunt heen. Terwijl hij door de stromende regen liep en de windvlagen hem bestookten, begon zijn woede te zakken.

Hij liep de hele ochtend en een flink deel van de middag over het strand, alleen en zwijgend.

Tijdens zijn wandeling nam de storm in hevigheid toe.

Robby en Missy zaten op de vloer van hun kamertje met een dambord tussen hen in. Robby staarde verveeld naar het bord. Wat hij ook deed, Missy zou voor de derde keer achtereen het spel winnen.

'Ik heb geen zin meer,' zei hij.

'Jij bent aan zet,' antwoordde Missy.

'Nietes. Ik geef het op.'

'Jij moet zetten,' drong Missy aan. 'Ik wil slaan.'

'Jij wint toch wel,' zei Robby. Hij stond op en keek uit het raam. 'Laten we naar buiten gaan,' zei hij plotseling. Vanaf de vloer keek Missy hem met grote, angstige ogen aan.

'Dat mag niet. Mammie heeft gezegd dat we vandaag binnen moeten blijven. Het regent.'

'Ik vind het fijn als het regent.'

'Ik niet. Niet als het zo regent. Dan gebeuren er vreselijke dingen.'

'Kom nou,' drong Robby aan. 'Het is nog niet eens zes uur. We kunnen uit het raam klimmen zoals ik de vorige keer ook heb gedaan. We gaan naar de Randalls en dan lopen we met pappie mee naar huis.'

'Ik wil dat liever niet.'

'Schijtluis.'

'Precies!' riep Missy uit. 'En dat zou jij ook moeten zijn!' Haar mond trilde, gedeeltelijk uit angst, maar voornamelijk omdat ze had toegegeven dat ze bang was.

'Nou, ik ben anders niet bang. Ik vind het fijn buiten!' Robby haalde hun regenjassen uit de kast en begon de zijne aan te trekken.

'Ik ga niet mee,' hield Missy vol.

'Wat kan mij dat schelen!' zei Robby onverschillig. 'Dan ga ik wel alleen.'

'Dat zeg ik tegen mama,' zei Missy, hem uitdagend met samengeknepen ogen aankijkend.

'Als je dat doet, sla ik je in mekaar,' dreigde Robby.

'Dat doe je tóch niet.'

Robby trok zijn laarzen aan. 'Ga je nou mee of niet?'

'Nee,' zei Missy.

'Dan moet je het zelf maar weten.' Hij maakte het raam open en klom naar buiten. Zodra hij verdwenen was, rende Missy naar het raam, trok het dicht en deed het haakje erop. Toen ging ze naar de andere kamer, waar Rebecca bij de haard zat te breien.

'Robby is naar buiten,' zei ze.

'Naar buiten? Wat bedoel je, naar buiten?'

'Hij heeft zijn regenjas aangetrokken en is door het raam geklommen,' legde Missy uit.

Rebecca liet haar breiwerk vallen en rende naar het slaapkamertje, in de hoop dat haar dochter haar een poets wilde bakken.

'Robby? Robby, waar ben je?'

'Ik zei toch al dat hij naar buiten is,' drong Missy aan.

Rebecca rende naar de deur, trok hem open en wilde naar buiten stappen, maar werd door de storm onmiddellijk weer naar binnen gejaagd. Ze beschermde haar gezicht met haar arm en probeerde iets in het oprukkende duister te onderscheiden.

'Robby? Robby!' riep ze. 'Robby, kom onmiddellijk hier.' Maar de wind en het gebeuk van de wit koppige golven overstemden haar.

Ze dacht koortsachtig na en wist bijna meteen dat er niets anders opzat dan hem te gaan zoeken. Was Glen er nu maar, dacht ze. Was hij nu maar niet naar de Randalls gegaan. Maar dat was hij nu eenmaal wel, dus moest ze alleen op zoek naar Robby.

'Ik ga hem halen,' zei ze tegen Missy. 'Jij moet hier blijven.'

'In mijn eentje?' vroeg Missy. Haar ogen waren groot van angst.

'Ik ben zo weer terug,' verzekerde Rebecca haar. 'Ik ga alleen Robby even halen.'

'Ik wil niet alleen achterblijven,' huilde Missy. 'Ik wil ook mee.'

Rebecca probeerde er rustig over na te denken, maar ze was te zenuwachtig. Haar intuïtie zei haar dat het beter was om Missy thuis te laten, maar het idee dat haar beide kinderen dan alleen zouden zijn, joeg haar nog meer angst aan dan het idee Missy mee te nemen.

'Goed dan!' zei ze. 'Trek je jas en je laarzen aan en schiet op!'

Missy rende naar het slaapkamertje en keerde terug met haar jas en laarzen, die Robby al voor haar uit de kast had gehaald. Rebecca trok haar eigen jas aan en hielp toen Missy. Even later verliet Rebecca met in de ene hand een zaklantaarn en aan de andere hand Missy het strandhuisje. Een plotselinge windvlaag blies, vlak voordat ze de deur sloot, de lamp uit.

De wind rukte en trok aan haar en drong in elke kleine opening van haar regenjas en voor ze honderd meter hadden afgelegd, waren Rebecca en Missy tot op hun hemd doorweekt.

'Ik wil naar huis,' huilde Missy.

'We moeten eerst Robby zien te vinden,' schreeuwde Rebecca. 'Welke kant is hij opgegaan?'

'Hij zei dat hij naar het strand ging.' Missy moest nu rennen om Rebecca bij te houden.

Ze bleven zo dicht mogelijk bij het water. De zaklantaarn was nagenoeg nutteloos. Hij verlichtte alleen de regen en het licht spatte in duizenden glinsterende speldenknoppen uiteen maar drong niet door de regen heen. Door de zaklantaarn leek het nog donkerder dan het al was.

Plotseling bleef Missy stilstaan en ze gaf een ruk aan haar moeders hand.

'Er is hier iemand,' zei ze.

Rebecca richtte met een bevende hand de zaklantaarn alle kanten op. 'Robby?' riep ze. 'Robby...!'

Ze draaide zich om zodat ze met haar rug naar de wind stond en riep opnieuw. Ze kreeg geen antwoord, maar toen plotseling de bliksem insloeg in het naburige bos voelde ze een elektrische schok, terwijl de omgeving een onderdeel van een seconde baadde in het blauw-witte licht. En ze wist opeens zeker dat er iemand achter haar stond, een onbekende.

Haar zoon kon het niet zijn.

Ze liet Missy's hand los.

'Rennen, Missy! Zo snel als je kunt.'

En toen ze Missy in grote vaart in het duister zag verdwijnen, voelde ze hoe er iets om haar hals gleed.

Het was een arm, een sterke arm, die haar wurgde. Ze wilde schreeuwen, maar kon geen geluid uitbrengen. Toen probeerde ze met de zaklantaarn op de arm in te hakken, maar de druk op haar nek werd nog groter.

Nee, dacht ze. Niet zo. Alstublieft, God. Niet op deze...

Missy rende in het wilde weg door de duisternis en had geen flauw idee welke kant ze opging. Ze wist alleen dat ze wegrende.

Weg van haar moeder.

Weg van de persoon die bij haar moeder stond.

Toen struikelde ze en viel in het zand, terwijl ze in het donker huilde.

'Missy? Ben jij daar?' Ze kon niet zien wie haar riep, maar ze herkende de stem.

'Robby? Waar ben je?'

'Hier. Kom maar.'

Ze liep in de richting van het geluid en zag een groot blok hout dat haar de weg versperde.

'Klim er maar overheen,' drong Robby aan.

Toen stond ze naast hem achter het grote blok en tuurden ze allebei over de rand in de duisternis. In de verte maakte het licht van een zaklantaarn wilde bewegingen tot de lantaarn op de grond viel en uitging.

'Wat is er aan de hand?' vroeg Robby.

'Het is mammie,' snikte Missy. 'Er was plotseling iemand bij haar...'

Een bliksemflits verlichtte de omgeving en de kinderen zagen hun moeder. Ze lag op haar knieën en er stond een gestalte naast haar, die zich over haar heen boog, haar nek vasthield en haar hoofd verder naar voren duwde...

Robby rilde van opwinding en voelde hoe elke spier in zijn lichaam zich spande.

Het licht verdween en de donderslag die erop volgde, overstemde de kreet die opsteeg uit Missy's keel. Het was alsof de storm Robby in zijn greep hield en het hem onmogelijk maakte zich te bewegen.

'Laten we maar naar huis gaan, Missy,' fluisterde Robby. Hij dwong zichzelf ertoe zijn kleine zusje bij de hand te nemen en leidde haar door het bos. Toen het strand uit het gezicht verdween, begon hij te rennen, Missy met zich mee trekkend.

Rebecca's verzet werd zwakker en ze begon het bewustzijn te verliezen. Haar tijd was gekomen en ze voelde hoe haar bloed wanhopig probeerde zuurstof te persen uit haar samengeknepen longen.

Toen hoorde ze vlak bij haar oor iets knappen en ze besefte dat ze zich niet langer kon bewegen. Het was alsof ze alle contact met haar lichaam had verloren.

Mijn nek, dacht ze. Mijn nek is gebroken.

Een seconde later lag Rebecca Palmer dood op Sod Beach.
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Het licht van de lamp op tafel begon zwakker te worden en Glen Palmer wilde er juist iets aan doen toen de bliksemflits die Rebecca's dood had verlicht ook Randalls huis in blauw-wit licht deed baden. Geschrokken trok Glen zijn hand terug en schoot toen in de lach. Brad Randall keek op van zijn aantekeningen.

'Misschien moeten we er voor vandaag maar mee ophouden,' zei Brad. 'Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar mijn ogen beginnen pijn te doen. Ik ben niet gewend aan dit licht.'

Ze waren de hele middag druk in de weer geweest met het maken van lijsten van de ongelukken die in Clark's Harbor hadden plaatsgevonden, van de dood van Pete en Miriam Shelling helemaal terug tot de angstwekkend daarop gelijkende dood van Frank en Myrtle Baron, vele jaren eerder. Door de jaren heen had een aantal fatale ongelukken plaatsgevonden. Meestal in de buurt van Sod Beach en altijd als het stormde en de wind de kust geselde. En voor zover zij konden ontdekken, waren de meeste, zo niet alle slachtoffers vreemdelingen. Vreemdelingen die met uiteenlopende motieven naar Clark's Harbor waren gekomen om zich daar te vestigen.

'Het klopt met de indiaanse legenden,' merkte Glen op terwijl hij de lijsten overzag. 'Het lijkt wel alsof het strand geen vreemdelingen verdraagt, alsof het afwacht, zijn krachten verzamelt en dan toeslaat.'

'Een prachtig verhaal,' zei Brad snaaks. 'Maar ik geloof er geen woord van. Er moet een andere verklaring zijn, maar ik zou bij God niet weten hoe ik die moet vinden.'

Glen dacht een ogenblik na. 'En Robby?' vroeg hij.

'Robby?'

'Je zei dat het strand hem beïnvloedt. Als dat waar is, kan het toch best nóg iemand beïnvloeden?'

Brad glimlachte bitter. 'Zeker. Maar daar komen we niet verder mee. Zolang ik niet weet hóe het strand Robby beïnvloedt, kan ik er ook niet achterkomen wie er nog meer door beïnvloed wordt. Tot nu toe heb ik geen flauw idee wat hun gemeenschappelijke noemer zou kunnen zijn.'

Elaine verscheen in de deuropening. 'Hebben jullie al wat gevonden?' Ze zag er moe en afgemat uit.

'Ik wou dat het waar was,' zei Brad. 'Maar tot nu toe lopen alle sporen dood. Het ziet ernaar uit dat de storm mensen vermoordt, maar dat is uiteraard te gek om los te lopen.'

'En Missy? Hebben jullie al met Missy gepraat?'

De twee mannen keken Elaine wezenloos aan en vroegen zich af waarover ze het had. Plotseling schoot Brad iets te binnen, iets wat Robby op het strand tegen hem had gezegd.

'Missy denkt dat ze dingen ziet. Zou Elaine daar ook iets van af weten?'

'Wat is er met Missy?' vroeg hij op kalme toon. De ernst waarmee hij die vraag stelde, verontrustte Glen, maar Elaines antwoord beangstigde hem nog meer.

'Ik denk dat Missy gezien heeft hoe Jeff Horton werd vermoord,' zei ze. De neutrale toon waarop ze dit zei, benadrukte de betekenis van haar woorden. 'Ik heb er niet met haar over gesproken, maar gisteravond zei ze iets. Ik... ik vertelde haar dat haar vader naar het strand was en toen zei ze: "Dat had hij niet moeten doen. Daar gebeuren vreselijke dingen." Verder zei ze niets, maar ik kreeg het gevoel dat ze gezien had wat er met Jeff Horton was gebeurd of dat ze tenminste iets had gezien.'

Glen zweeg geschrokken, maar Brad knikte nadenkend. 'Een tijdje geleden vertelde Robby me dat Missy dacht dingen op het strand te zien,' mompelde hij.

Plotseling vond Glen zijn spraakvermogen terug. 'Dingen?' vroeg hij op bijna hysterische toon. 'Wat voor dingen?'

'Dat zei hij niet,' antwoordde Brad kalm. 'Ik wilde er nog met haar over praten, maar toen gebeurde er van alles en ...' Zijn stem stierf weg en zijn woorden klonken hol.

Glen stond op en trok zijn jas aan.

'Dan moeten we nu met haar gaan praten. Ik ga Rebecca en de kinderen ophalen.'

Brad keek naar buiten, waar de storm raasde. 'Zal ik je even met de auto brengen? Het is aardedonker buiten.'

'Nee, bedankt,' antwoordde Glen. 'Ik loop wel even langs het strand. De storm lijkt me nu al wat geluwd.' Hij knoopte zijn jas dicht en opende de deur, maar de wind kreeg er vat op en sloeg hem met een klap tegen de keukenmuur.

'Weet je zeker dat je niet liever met de auto gaat?'

Glen grijnsde zuur. 'Je bedoelt om hetgeen er gisteren is gebeurd? Ze

zeggen dat iemand die van een paard valt het beste er maar meteen weer op kan gaan zitten. Als ik nu niet langs het strand wandel, dan durf ik het nooit meer.'

Hij trok de deur achter zich dicht en verdween in de nacht.

Glen liep ver voorovergebogen en hield de kraag van zijn jas vast in een vruchteloze poging de regen zoveel mogelijk te weren. Zijn linkerhand, die hij diep in zijn jaszak had gestoken, was tot een vuist gebald en zijn ogen waren bijna dichtgeknepen tegen de op hem neerstortende regen.

Hij vorderde langzaam en bleef vlak bij de waterlijn, kijkend naar het zand voor zijn voeten. Om de paar seconden keek hij op om te zien of hij het zachte licht, dat achter de vensters van het strandhuisje moest schijnen, al zag. Toen het schijnsel uitbleef, begon hij zich zorgen te maken en versnelde hij zijn pas.

Toen hij bijna honderd meter gelopen had en zeker wist dat hij het huisje allang had moeten zien, bleef hij staan en tuurde de duisternis in, alsof hij door geconcentreerd te kijken het licht van de olielamp kon dwingen voor zijn ogen te verschijnen. Maar de nacht bleef inktzwart en zijn bezorgdheid sloeg om in angst.

Hij begon te rennen en keek niet langer waar hij liep, maar keek voor zich uit of hij het huisje al zag, het huisje waar Rebecca en de kinderen op hem zaten te wachten.

Hij struikelde en viel languit in het zand. Zijn rechterhand brak zijn val slechts gedeeltelijk en zijn linkerhand stak nog doelloos in zijn jaszak.

Hij proefde zout water en voelde hoe het zand zijn gezicht schuurde. Terwijl hij om zich heen trapte, zijn mond afveegde aan zijn mouw en probeerde zijn linkerhand uit zijn zak te bevrijden, stootte hij met zijn voet ergens tegenaan.

Iets zachts.

Hij voelde hoe zijn geest werd verdoofd - dezelfde verdoving die hem de vorige nacht parten had gespeeld - en bewoog zich langzaam, bijna onwillig.

Hij raakte Rebecca zacht aan en streelde haar gezicht. Hoewel haar lichaam nog warm was, begreep hij onmiddellijk dat ze dood moest zijn.

Haar hoofd lag in net zo'n onnatuurlijke hoek ten opzichte van haar lichaam als de vorige nacht bij Jeff Horton het geval was geweest.

Het was eerst alsof zijn geest weigerde de afschuwelijke waarheid te bevatten. Glen liet zich naast haar in het zand vallen en bewoog langzaam heen en weer. De wind voelde hij niet langer en de regen droop met stralen langs zijn kraag op zijn lichaam.

'Rebecca,' fluisterde hij. Hij herhaalde haar naam. 'Rebecca.'

De pijn raakte hem met de onverwachte kracht van een vloedgolf en hij wierp zich bovenop haar, sloeg zijn armen om haar heen en viel snikkend tegen haar borst.

'Rebecca,' kreunde hij, 'O, God, Rebecca, laat me niet in de steek!'

Ze lag slap in zijn armen, haar hoofd rolde zachtjes naar één kant en haar ogen, die niets meer zagen, staarden naar de nachtelijke hemel.

Glens pijn veranderde in de wanhopige, stekende pijn van het moment van ontdekking in een weeë, aanhoudende pijn, waarvan hij wist dat hij die de rest van zijn leven zou voelen.

Waarom was Rebecca naar het strand gegaan?

Hij dacht aan de kinderen.

Waar waren de kinderen?

Hij zou hen moeten gaan zoeken. Ze moesten het huisje verlaten hebben en Rebecca moest ze zijn gaan zoeken; ze zou hen nooit alleen hebben gelaten, dat was niets voor Rebecca.

Hij stond op en keek met een onzekere blik naar het bos, een diepzwarte schaduw in de donkere avond. Als ze buiten waren, dan moesten ze haast wel in het bos zijn.

Maar hij kon Rebecca niet alleen laten. Hij kon haar niet in de regen en de wind laten liggen, waar het zeewater haar voeten al omspoelde. Voor hij zijn kinderen ging zoeken, moest hij eerst voor zijn vrouw zorgen.

Hij tilde haar op en droeg haar naar het strandhuisje toe. Bij elke stap voelde hij een vage verwondering over het feit dat hij zich eerst om de dode bekommerde en pas daarna om de levenden.

Waar Rebecca had gelegen, was niets meer te zien dan zand - en een donker voorwerp dat een blauwe, glazen vlotter bleek te zijn.

Toen hij bij het huisje kwam, bleef hij stilstaan. Iets hield hem tegen. Eerst wist hij niet wat het was, maar een moment later drong het tot hem door.

Er was iemand binnen.

Niets zei hem dat er iemand was, maar hij voelde dat duidelijk. Hoewel hij geen geluid hoorde, was hij er zeker van dat zijn kinderen binnen waren.

Hij legde Rebecca voorzichtig op de veranda neer en maakte de deur open.

'Robby? Missy? Ik ben het, pappie.'

Hij hoorde een schuifelend geluid en toen wierpen de kinderen zich in zijn armen.

'Pappie, pappie,' snikte Missy. 'Er is iets afschuwelijks gebeurd.'

Glen ging op zijn hurken zitten en drukte de kinderen dicht tegen zich aan. 'Pappie, het spijt me zo, het spijt me zo, pappie,' bleef Robby maar herhalen.

'Jij hoeft nergens spijt van te hebben,' zei Glen tegen zijn zoon. 'Jij kunt er helemaal niets aan doen. Echt helemaal niets!'

'Maar ik ben naar buiten gegaan,' drong Robby aan. 'Ik wilde naar buiten en toen ben ik gegaan. En mammie en Missy kwamen me zoeken en toen ... toen ...' Hij verslikte zich in zijn woorden en begon hulpeloos te huilen.

'We waren op het strand,' zei Missy. 'Iets pakte man mie en mammie zei dat ik moest wegrennen en dat deed ik en ... en ...'

'Stil nou maar,' fluisterde Glen. 'Je hoeft het me nu niet allemaal te vertellen. Ik moet eerst voor mammie zorgen en jullie moeten iets voor me doen.'

Hij maakte zich los uit de omarming van zijn kinderen en stak de kleine olielamp aan die Rebecca's handwerk had moeten bijlichten terwijl ze op hem zat te wachten, maar koud en duister was gebleven toen de avond viel over het strand. Toen het vlammetje oplaaide, leek de kamer iets warmer te worden en Robby en Missy kalmeerden enigszins.

'Robby, ik wil dat je Missy meeneemt naar jullie slaapkamertje. Pak voor jullie allebei wat schone kleren in een tas. Lukt je dat?'

Robby knikte ernstig.

'Goed zo. Dan wacht je op me. In de slaapkamer. En jullie blijven daar tot ik jullie kom halen. Afgesproken?'

'Ga je ergens heen?' vroeg Missy met grote ogen en trillende lippen.

'Nee, schat. Ik blijf hier.'

Missy wilde nog wat vragen, maar Robby greep haar hand en trok haar naar het slaapkamertje toe. 'Kom mee,' zei hij.

'Trek niet zo aan me,' huilde Missy. 'Pappie, laat hem eens ophouden.'

'Niet zo aan haar trekken, Robby,' zei Glen. 'En jij blijft bij je broertje, hoor,' beval hij Missy.

Zodra de deur van het slaapkamertje achter hen gesloten was, klapte Glen het opklapbed uit dat hij en Rebecca gedeeld hadden en trok de dekens eraf. Toen klapte hij het bed weer op en liep naar de voordeur.

Hij droeg Rebecca naar het andere eind van de veranda, zo ver mogelijk van de voordeur vandaan, en wikkelde haar zorgvuldig in een deken. Toen liep hij terug naar de voordeur en draaide zich om teneinde naar het resultaat te kijken. Als hij de kinderen snel genoeg de veranda kon laten passeren, zouden ze waarschijnlijk niet merken dat er op luttele meters afstand van hen iets lag. Worstelend met zichzelf om zijn zelfbeheersing niet te verliezen, keerde Glen terug in het huisje.

Robby en Missy zaten kalm op de rand van het onderste bed. Hun gezichten waren ernstig en ze hadden hun handen in hun schoot gevouwen. Tussen hen in stond een bruine tas, die volgepropt was met kleren.

'Mammie is dood, hè?' vroeg Robby.

'Ja,' zei Glen met vaste stem.

'Waarom?' vroeg Missy meer nieuwsgierig dan iets anders. Het drong voor de eerste keer tot Glen door dat Rebecca's dood nog geen betekenis voor hen had. Hoewel voor hem de pijn ondraaglijk was, was het voor zijn kinderen niet meer dan een abstracte gebeurtenis.

'Ik weet het niet,' zei hij vriendelijk. 'Soms gebeuren zulke dingen.'

'Moeten we weg?' vroeg Robby.

'Weg?'

'Moest ik daarom onze kleren inpakken? Omdat we weg moeten?'

'Ik breng jullie dadelijk naar Brad en Elaine en daar gaan jullie logeren,'

zei Glen. 'Ik kom daar ook slapen, maar moet vanavond nog een paar dingen regelen en ik wil jullie hier niet alleen achterlaten.'

'Gaan we nu meteen?' vroeg Missy.

'Nu meteen,' antwoordde Glen met een geforceerde glimlach. 'Alleen giet het buiten, dus ik zou wel eens willen zien wie er het eerste bij de auto is. Goed?'

De twee kinderen knikten gretig.

'Ik maak de deur open en jullie rennen naar de auto. Wie als eerste aankomt, krijgt een verrassing.'

'Wat dan?' informeerde Robby.

'Als ik je dat vertelde, zou het geen verrassing meer zijn, hè?'

Hij bracht hen naar de andere kamer en liet hen wachten tot hij de deur had geopend. De tranen stroomden over zijn wangen.

'Op je plaatsen. Klaar. Af!' riep hij en de kinderen, die er allebei op gebrand waren als eerste bij de oude Volkswagen aan te komen, renden de deur uit en over de veranda. Glen pakte de tas met kleren, sloot de deur en volgde hen.

'O, mijn God,' kreunde Brad Randall toen hij de deur voor Glen Palmer en zijn kinderen opende. De uitdrukking in Glens ogen en de betraande gezichtjes van de kinderen maakten hem duidelijk dat er iets verschrikkelijks gebeurd moest zijn. En hij kon wel raden wat.

Toen Elaine zijn stem hoorde, haastte ze zich de zitkamer uit om te kijken wat er aan de hand was.

'Glen? Wat is er?' Ze keek eerst naar Glen en toen naar de kinderen en ook zij begreep het onmiddellijk. Ze ging op haar knieën zitten en nam de kinderen in haar armen. Zij hielden zich bijna krampachtig aan haar vast en toen barstte eerst Missy en daarna ook Robby in snikken uit. Terwijl ze de kinderen vasthield, keek ze naar Glen Palmers asgrauwe gelaat.

'Het spijt me,' zei ze. 'Ik vind het zó afschuwelijk...'

Glen slikte een paar keer en dwong zich flink te blijven. 'Zou je ... kun je...?' Hij was niet in staat zijn zin af te maken, maar Elaine begreep hem.

'Natuurlijk zal ik goed op hen passen! Brad, ga met hem mee. Help hem.'

Brad, die zwijgend had toegekeken, kwam plotseling in beweging en greep zijn jas. Even later waren de twee mannen in de nacht verdwenen.

Elaine bracht de kinderen naar de zitkamer en liet hen op de bank plaatsnemen, maar voor ze iets anders deed, maakte ze snel een ronde door het huis en controleerde of alle ramen dicht en vergrendeld waren. Toen deed ze ook de grendel op beide deuren en rukte eraan om te zien of ze echt goed dichtzaten.

Toen ze terugkeerde naar de zitkamer, zat Missy in het vuur te staren en was diep in gedachten verzonken. Maar toen Elaine naast het kleine meisje ging zitten, pakte ze haar hand en kneep erin, terwijl ze glimlachte.

'Het komt goed,' zei ze. 'Echt!'

Om de een of andere reden die Elaine nooit heeft begrepen, maakten de woorden van het meisje haar aan het huilen.

Glen en Brad droegen Rebecca het huisje in en legden haar op de grond. Terwijl Glen het vuur opstookte en wenste dat hij Rebecca net zo gemakkelijk tot het leven kon terugbrengen als het haardvuur, onderzocht Brad haar vluchtig.

Het kostte hem slechts weinig tijd en toen het haardvuur oplaaide, was hij ermee klaar.

'Ze is gewurgd,' zei hij. 'En haar nek is gebroken.'

'O, God!' zei Glen, trillend op zijn benen. 'Het moet vreselijk voor haar zijn geweest!'

'Daar valt niets over te zeggen,' antwoordde Brad rustig. 'Ik hoop altijd dat het lichaam op dit soort dingen is voorbereid. We weten dat we in een shocktoestand geraken als er plotseling iets heel onverwachts gebeurt en ik denk dat het bij het sterven net zo is. Een of ander mechanisme wordt automatisch in werking gesteld en zorgt ervoor dat we ons op ons gemak voelen. Zo zou het tenminste behoren te zijn. Maar zeker weet je dat natuurlijk nooit.'

'Hoelang is ze al dood?' vroeg Glen.

'Niet lang. Een uur, hooguit twee uur.'

'O, als ik maar niet zo lang was weggebleven,' zei Glen. 'Als ik maar een beetje vroeger naar huis was gegaan. Misschien maar een paar minuten ... '

'Hou op,' zei Brad. 'Als je zó doorgaat, ga je jezelf nog de schuld geven van hetgeen er is gebeurd. En jij kunt er echt niets aan doen.'

'Ik heb haar hierheen gebracht,' zei Glen.

'En jij had net zogoed het slachtoffer kunnen zijn,' zei Brad nors. 'Kom mee. We kunnen beter zo snel mogelijk naar de stad gaan.'

Glen liet zijn blik door het kamertje dwalen.

'Ik vind het afschuwelijk om haar hier alleen achter te laten ...'

'Nee, jij gaat met mij mee. Ik laat je niet hier. Vannacht niet. Niet hier. Trek je jas aan.'

Ze stonden op het punt om te vertrekken, toen ze plotseling iets hoorden in de kinderkamer.

Een zacht geluid, bijna een klacht.

En juist toen ze op onderzoek uit wilden gaan, kroop Scooter met zijn staartje tussen zijn poten uit het kamertje te voorschijn.

Hij bleef stilstaan en staarde hen beiden aan met een droevige blik in zijn ogen en waggelde toen stuntelig naar Glen toe.

Glen bukte zich, pakte het jonge hondje op en krabde op zijn buikje. Toen ze bij de auto aankwamen, sliep Scooter vast.

Chip Connor zat alleen in het politiebureau toen Glen en Brad daar aankwamen.

'Het is Rebecca,' zei Brad.

De spieren in Chips gezicht spanden zich en hij ging achterover zitten in de stoel achter Harney Whalens bureau.

'Is ze dood?'

'Ja.'

'Waar?'

'Op het strand.'

'Verdomme!' En toen: 'Ik zal Harn moeten waarschuwen.'

'Dat weet ik,' zei Brad. 'Maar voor je dat doet, wil ik je wel vertellen dat ik het niet toelaat dat hij Glen vanavond nog ondervraagt. Als arts verbied ik dat.'

'Natuurlijk,' zei Chip. 'Ik denk niet dat iemand daar bezwaar tegen zal maken.'

'Daar kun je je wel eens in vergissen,' zei Brad berustend. 'Ik wilde dat ik het met je eens kon zijn.'

Als Chip had gehoord wat Brad zei, dan liet hij daar in elk geval niets van merken. Hij belde Harney Whalen en legde hem in enkele woorden uit wat er was gebeurd.

'Ik zie je wel bij de Palmers,' zei hij ten slotte. Toen hing hij de hoorn op en keek naar Glen, die nog geen woord had gezegd.

'Glen, mag ik je iets vragen, als vriend?'

'Tuurlijk,' zei Glen toonloos.

'Heb jij het gedaan?'

Brad wilde woedend reageren, maar Glen legde een hand op zijn arm en hield hem tegen.

'Nee, Chip, ik heb het niet gedaan.' De twee mannen keken elkaar recht in de ogen. Ten slotte stond Chip op en liep om het bureau heen.

'Doe maar rustig aan, Glen. Ik zal die moordenaar te pakken krijgen, dat beloof ik je.' Toen wendde hij zich tot Brad.

'Kun jij hem een pilletje geven? Een slaapmiddel?'

Brad fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik ben er niet zeker van dat dat nodig is.'

'Maar het kan toch geen kwaad?' Er viel een stilte en toen schudde Chip mistroostig zijn hoofd. 'Je had zojuist gelijk. Harney wil hem inderdaad spreken.'

'Ik ben juist op andere gedachten gekomen,' zei Brad. 'Wat deze man absoluut nodig heeft, is een goede nachtrust.'

Maar een goede nachtrust werd het niet, en nog vóór zonsopgang werd Glen Palmer wakker en wilde zijn arm om Rebecca heen slaan.

Ze was er niet en zou er nooit meer zijn.

Stil begon Glen Palmer te huilen.
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Er hing de volgende morgen een vreemde, verdovende kilte, als een lijkwade, over Clark's Harbor.

De inwoners van het stadje gingen hun gang, deden hun boodschappen, verzorgden hun boten en groetten elkaar zoals ze dat altijd hadden gedaan. Als ze over Rebecca Palmer of over Jeff Horton spraken, dan deden ze dat niet met het bezorgde klakken van de tong of met medelijdende blikken, zoals verwacht kon worden, maar eerder met blikken van onderling begrip, met de bijna voldaan opgetrokken wenkbrauwen van mensen die eindelijk iets zien gebeuren dat ze al zo lang hadden verwacht.

Toen Glen Palmer midden op de ochtend bij het politiebureau aankwam, werd hij niet nagekeken en niet ontvangen met de vijandige blikken die hij had verwacht. Noch was er iemand die zijn deelneming betuigde met het verlies van zijn vrouw. Eigenlijk - en dat vond Glen nog beangstigender - was het alsof er niets was gebeurd, alsof hetgeen hem was overkomen de inwoners van Clark's Harbor niet raakte, alsof hij geen deel uitmaakte van hun wereld.

Pas toen hij Harney Whalens kantoortje was binnengegaan, verdrong de realiteit het gevoel van surrealisme dat hem omgaf.

Harney Whalen zat onaangedaan achter zijn bureau en keek Glen aan.

'Ben je nu in staat om erover te praten?' De woorden vormden eerder een uitdaging dan een vraag. Glen zette zich schrap, want hij wist wat er zou komen.

In het oude huis op Sod Beach deed Elaine haar uiterste best om Missy en Robby bezig te houden en te vermijden dat ze gingen piekeren over het verlies van hun moeder. Toen Glen was vertrokken, na erop te hebben gestaan Whalen alleen onder ogen te zien, hadden de kinderen naar het strand gewild.

Elaine had het niet goedgevonden, niet zozeer omdat ze bang was dat hun iets zou overkomen, maar omdat ze zelf niet in staat was het strand op te gaan.

Ze wist niet of ze nog ooit van de schoonheid van het zandstrand zou kunnen genieten. Voor haar was het strand voor altijd bezoedeld.

Tegen twaalven liet ze de kinderen een legpuzzel maken en ging naar de keuken om de lunch klaar te maken.

'Wil jij een oogje in het zeil houden, schat?' vroeg ze Brad toen ze naar de eetkamer liep. Brad keek op van de lijst die hij bestudeerde.

'Hè?'

'De kinderen,' antwoordde Elaine. 'Of je hen even in de gaten wilt houden zolang ik met het eten bezig ben.'

'Tuurlijk,' mompelde Brad en hij ging door met zijn werk. Elaine glimlachte in stilte en liep naar de keuken. Als het huis om hem heen zou



instorten, zou hij het nog niet eens merken. Ze pookte zonder veel overtuiging in het vuur en kwam tot de slotsom dat een koude lunch er ook best in zou gaan.

Een kwartiertje later verscheen Robby in de keuken.

'Hoe laat eten we?'

'Over twee minuten. Heb je je handen gewassen?'

Robby bekeek zijn handen ernstig en liet ze toen ter goedkeuring aan Elaine zien. Ook zij bekeek ze nauwlettend en knikte.

'Goed. Wil je dit meenemen naar de eetkamer en Brad vragen of hij zo vriendelijk wil zijn een plaatsje voor ons vrij te maken?' Ze gaf het jongetje een schaal met boterhammen en volgde hem enkele minuten later met de servetten, het bestek en een pot augurken. De tafel was tot haar verbazing afgeruimd. Missy en Robby zaten aan weerskanten van Brad en gedrieën wachtten ze geduldig haar komst af.

'Komt pappie niet?' vroeg Missy toen Elaine ging zitten.

'Die komt zodra hij kan,' legde Elaine uit.

'Mag ik mijn boterham voor hem bewaren?'

'En wat eet jij dan?'

'Ik heb geen honger,' zei Missy op fluistertoon. 'Ik hoef alleen maar melk.'

'Ik weet zeker dat j e...' begon Elaine, maar hield toen plotseling haar mond. Ze had op het punt gestaan 'moeder' te zeggen, maar herstelde zich snel... vader wil dat je goed eet,' vervolgde ze.

'Nee hoor,' verzekerde Missy haar.

'Welles,' zei Robby. 'Hij zou hetzelfde zeggen als wat mammie altijd zei: "Je moet eten wat de pot schaft!" Zelfs als het leverworst is,' voegde hij er zachtjes aan toe. Vastberaden beet hij in zijn boterham en even later deed Missy hetzelfde. De kinderen kauwden een ogenblik zwijgend, maar toen legde Robby de rest van zijn boterham terug op zijn bord en keek Elaine nieuwsgierig aan.

'Moeten we hier weg?'

'Weg? Wat bedoel je?'

'Moeten we verhuizen om hetgeen er met mammie is gebeurd?'

'Nou, dat zou ik niet weten,' antwoordde Elaine voorzichtig. 'Ik zou zeggen dat dat van je vader afhangt.'

'Wil je graag weg?' vroeg Brad. Robby schudde heftig zijn hoofd, maar het was Missy die antwoordde.

'Ja! Ik haat het hier! Meneer Riley heeft ons lang geleden al verteld dat er spoken op het strand zijn en hij heeft gelijk. Ik heb ze zelf gezien. Ze hebben mammie vermoord en meneer Horton en alle anderen willen ze ook doodmaken.'

Elaine stond half op uit haar stoel om het kind te kalmeren, maar Brad gaf haar een seintje dat ze moest blijven zitten waar ze zat. 'Spoken? Wat voor spoken?'

'Indianen,' zei Missy pruilend. 'Meneer Riley heeft ons verteld dat ze

vroeger mensen doodmaakten op het strand en dat ze nog wel eens terugkomen om dat weer te doen. En ik heb hen gezien. Ik zag hen toen meneer Riley ons over hen vertelde en ik zag hen toen meneer Horton werd vermoord en gisteravond zag ik hen weer.' Toen ze de laatste woorden had uitgesproken, rende Missy snikkend van tafel. Elaine volgde haar onmiddellijk.

Robby scheen zich echter niet te hebben gestoord aan Missy's uitbarsting. Hij pakte zijn boterham op, nam een hapje en kauwde er aandachtig op. Brad keek naar hem terwijl hij at en was ervan overtuigd dat hij ergens op zat te broeden. En daar had hij gelijk in, want even later legde Robby plotseling zijn boterham neer.

'Misschien ziet ze die dingen toch echt,' suggereerde hij aarzelend.

'Het zou best kunnen,' kwam Brad hem tegemoet.

'Ik bedoel, tijdens die stormen gebeuren er vreemde dingen op het strand.'

'O ja?' Brad voelde dat het kind iets wilde zeggen en hij wilde niet dat het door zijn eigen gedachten werd beïnvloed.

'Ik houd van stormen,' vervolgde Robby, 'maar het is raar. Als ik op het strand ben geweest, kan ik me daar niets van herinneren. Ik vond het hardstikke leuk voordat al die nare dingen gebeurden en het was alsof ik alleen op de wereld was en ik genoot ervan. Zelfs als het heel hard regende, voelde ik er niets van. Ik voelde niets, behalve van binnen.' Zijn wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog.

'Wat is er?' drong Brad aan.

'Het rare is,' zei Robby, 'dat ik me kan herinneren hoe ik me voelde, maar niet wat ik deed. Ik bedoel, dat ik niet meer weet waar ik was of wat ik deed, maar ik moet toch iets gedaan hebben.' Zijn stem daalde en even leek het of hij zou gaan huilen. 'Ik wou dat ik gisteravond niet naar buiten was gegaan. Als ik niks gedaan had, was er ook niks gebeurd.'

'Robby,' troostte Brad hem, 'jij kunt er écht niets aan doen.'

Maar Robby scheen daar niet van overtuigd te zijn.

Rond een uur of drie keerde Glen Palmer terug naar het huis van de Randalls, maar toen Brad hem vroeg hoe het gesprek met Whalen was afgelopen, gaf hij nauwelijks antwoord.

'Ik ga naar het strandhuisje,' zei hij. 'Is het goed dat ik de kinderen hier laat?'

'Natuurlijk!' zei Elaine, terwijl ze hem bezorgd aankeek. 'Maar heb je niet liever dat een van ons met je meegaat?'

'Ik ga het liefst alleen. Ik moet nog over een paar dingen nadenken en dat kan ik het beste daar doen.'

Brad knikte begrijpend en liep met Glen naar de voordeur. Toen hij zeker wist dat ze buiten gehoorsafstand van de kinderen waren, legde hij zijn arm op Glens schouder en sprak fluisterend.



'Ik kan je wel vertellen dat degene die Jeff en Rebecca heeft vermoord waarschijnlijk niet wist wat hij deed.'

Glen Palmer werd lijkbleek en keek Brad verbaasd aan.

'Ik heb een poosje geleden met Robby gepraat,' legde Brad uit. 'Hij herinnert zich niet wat hij gisteren op het strand uitvoerde. Hij herinnert zich alleen een prettig gevoel.'

'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg Glen mat.

'Wat er met Robby gebeurt, moet gelijktijdig met iemand anders gebeuren. Maar het effect is tegengesteld: Robby voelt zich er goed bij en iemand anders wordt er gek van. Hij weet waarschijnlijk niet wat hij doet. Jeff en Rebecca kwamen toevallig op zijn weg.' Missy's verhaal over spoken had hij met zijn analytische geest verworpen en hij vond het niet de moeite waard daar nu over te praten.

'O, God!' kreunde Glen. 'Het lijkt allemaal zo... zo doelloos!'

'Ik weet het,' zei Brad begripvol. 'Maar we zullen erachter komen wie het gedaan heeft en we zullen er een eind aan maken.'

'Ik weet het nog zo net niet,' zei Glen. 'Ik weet niet eens of dat me nog interesseert.' Hij liep het strand op, maar Brad riep hem terug.

'Probeer voor donker terug te zijn, als je wilt. Zorg dat er niets meer kan gebeuren.'

'Afgesproken,' zei Glen. Toen draaide hij zich om en liep met gebogen rug en onzekere, langzame passen het strand op. Een paar seconden later verdween hij om de hoek van het huis en Brad ging naar binnen. Terwijl Glen nadacht, zou hij werken.

Chip Connor kwam om half zes bij de Randalls aan en aarzelde even voor hij aanklopte. Toen Elaine de deur enkele seconden later opende, zag ze een gespannen Chip voor de deur staan die zenuwachtig aan zijn hoed stond te frunniken.

'Chip!' zei ze hartelijk. 'Kom binnen.'

'Dank je,' zei Chip automatisch. 'Is Brad thuis?'

'Ja, natuurlijk,' zei Elaine, terwijl haar gezicht betrok. 'Is er iets?'

'Ik weet het eigenlijk niet. Maar ik moet Brad spreken.'

'Hij zit in de eetkamer. Kom maar mee.'

Brad zat aan de eettafel met stapels boeken om zich heen en zocht naar een verklaring voor de waanzin die hem omringde. Hij keek verstoord op toen Elaine de kamer binnenkwam, maar legde zijn boek opzij toen hij zag wie er bij haar was.

'Wat brengt jou hier? Als je Glen zoekt, die is waarschijnlijk in het strandhuis.'

'Ik moet je spreken.' Chip ging in een van de stoelen rondom de tafel zitten en Elaine verliet snel de kamer, want ze voelde dat Chip er de voorkeur aan gaf Brad onder vier ogen te spreken. Toen ze weg was, keek Brad Chip onderzoekend aan.

'Wat is er? Is er weer wat gebeurd?'

'Ik weet het niet,' zei Chip somber. 'Ik weet eigenlijk niet eens of ik wel had moeten komen. Maar ik moest met iemand praten en jij was de enige die daarvoor in aanmerking kwam.'

'Wat is er?' drong Brad aan. 'Heeft het met Glen te maken?'

'Alleen zijdelings,' antwoordde Chip. 'Het gaat om Harn, Harney Whalen.'

'Wat is er met hem?'

'Dat weet ik niet precies,' zei Chip, onrustig schuivend op zijn stoel. Toen, bijna alsof hij van onderwerp wilde veranderen, vroeg hij: 'Heeft Glen je verteld wat er vandaag is gebeurd?'

'Nee. Hij kwam een paar uur geleden terug, maar is meteen weer weggegaan. Hij zei dat hij nog het een en ander te doen had.'

'Dat wil ik best geloven,' zei Chip. 'Ik zou wel eens willen weten wat er in hem omging.'

'Dat zou je hem kunnen vragen,' stelde Brad droogjes voor. 'Jullie schijnen het goed met elkaar te kunnen vinden.'

'Misschien doe ik dat ook nog wel eens,' gaf Chip toe. Er viel een stilte.

'Je zei dat je over Whalen wilde praten,' zei Brad ten slotte. Chip knikte treurig. 'Ik denk dat hij niet in orde is.'

'Hoe bedoel je, niet in orde? Lichamelijk?'

'Ik wou dat het zo eenvoudig was,' zei Chip weifelend.

Brad trommelde met zijn vingers op tafel en besloot rustig af te wachten wat Chip te zeggen had. Het verbaasde hem niet dat Chip plotseling opstond en door de kamer begon te ijsberen.

'Er is iets dat me al een hele tijd dwars zit,' zei hij ten slotte. 'En dat is, zou je kunnen zeggen, Harns houding.'

'Bedoel je hoe hij over vreemden denkt?'

'Precies,' beaamde Chip. 'Maar tot vandaag heb ik mezelf altijd voorgehouden dat het niets ernstigs was - meer een soort kronkel in zijn karakter.'

'Maar vandaag is er iets gebeurd dat je op andere gedachten heeft gebracht?'

'Glen Palmer. Hij kwam vanochtend op het politiebureau om Harn te vertellen wat er gisteravond is gebeurd.'

'En ... '

'En Harn gaf hem geen enkele kans. In plaats daarvan vertelde hij Glen wat er was gebeurd.'

'Ik begrijp niet goed wat je bedoelt.'

'Het was waanzin,' zei Chip. 'Ik loop er de hele dag al over te piekeren en het enige woord dat in me opkomt, is waanzin. Harn stelde Glen helemaal geen vragen. In plaats daarvan beschuldigde hij hem ervan Rebecca zelf te hebben vermoord.'

'Zo maar, zonder meer?'

'Misschien niet letterlijk in die bewoordingen, maar daar komt het wel op neer, ja. Harn moet de halve nacht bezig zijn geweest met het verzinnen

van een of ander onzinverhaal over hoe Glen ontdekte dat Rebecca een verhouding had met Jeff Horton en hoe hij uit wraak eerst Jeff en toen Rebecca vermoordde. Jij blijft blijkbaar buiten schot,' voegde hij er met een wezenloze glimlach aan toe. Brad negeerde die laatste opmerking.

'En wat zei Glen daarop?'

'Wat kón hij zeggen? Hij zei dat het belachelijke onzin was, maar Harn wilde helemaal niet weten wat er die nacht was gebeurd. Hij zat Glen maar op zijn huid en herhaalde zijn theorie keer op keer, alsof hij probeerde Glen ervan te overtuigen. Ik denk dat hij Glen een bekentenis wilde afdwingen.'

'Ik hoop niet dat hij bekend heeft.'

'Natuurlijk niet!' zei Chip. 'En zelfs als hij dat gedaan had, was er nog niets aan de hand. Gezien het gedrag van Whalen tijdens de ondervraging zou iedere rechtbank een dergelijke bekentenis ongeldig verklaren.'

'Maar waarom? Waarom wil hij per se Glen de schuld in de schoenen schuiven?'

'Ik denk niet dat het iets met Glen persoonlijk te maken heeft,' zei Chip. 'Ik heb een tijdje gedacht dat hij een bijzondere wrok tegen Glen koesterde, maar ik heb een paar dagen geleden met mijn grootvader gesproken en die vertelde me een paar dingen die me van gedachten hebben doen veranderen.'

'Wat voor dingen?'

'Verhalen. Verhalen van dingen die lang geleden zijn gebeurd. Zelfs lang voordat ik ben geboren. Hij vertelde me bijvoorbeeld waarom Harn zo'n vreselijke hekel heeft aan vreemdelingen.'

'Zou je het me willen vertellen?'

'Het is een nogal morbide verhaal.' Hij zweeg even en slikte toen. Toen hij opnieuw sprak, klonk zijn stem stroef.

'Harney was er getuige van hoe zijn grootouders op het strand werden vermoord. Harney zag het gebeuren.'

'Jezus Christus!' mompelde Brad. 'Wie had het gedaan?'

'Er kon nooit iets worden bewezen, maar algemeen wordt aangenomen dat het een groep mensen was die het bos wilde kopen voor het hout. Misschien zelfs de man die dit huis heeft gebouwd.'

'Baron? Ik dacht dat hij visser was! Hij stierf toen hij in zijn eigen netten verstrikt raakte.'

'Net zoals Pete Shelling,' gaf Chip toe. 'Maar hij werd pas visser nadat Harn het houtcontract had opgezegd. In elk geval staat wel vast dat degene die Harns grootouders vermoordde een vreemdeling was en sindsdien haat Harn vreemdelingen. Alleen nu begint het uit de hand te lopen.'

'Wat kan ik eraan doen?' vroeg Brad.

'Ik vroeg me af of jij misschien met hem zou willen praten,' antwoordde Chip.

'Ik? Ben je niet iets vergeten? Ik ben hier ook een vreemdeling! En gisteren werd ik nog bijkans van moord beschuldigd. Wat brengt je op het idee dat Whalen met mij zou willen praten?'

'Ik weet het niet,' zei Chip zenuwachtig. 'Ik dacht dat jij er misschien heen zou willen gaan - misschien met een smoes over een mankement aan het huis - en hem uit zijn tent zou kunnen lokken. Misschien zou jij erachter kunnen komen of hij normaal is of niet.'

Brad dacht erover na en vroeg zich af of hij enige kans van slagen had. Als de sheriff aan obsessies leed, zoals Chip veronderstelde, dan zou hij er beslist zijn mond niet over opendoen. Maar aan de andere kant was dan zijn weigering om erover te praten ook al veelzeggend.

'Ach, ik zou het kunnen proberen,' zei hij, zonder veel overtuiging. 'Maar ik kan je niets beloven. Verwacht niet dat ik na een gesprek van vijf minuten kan zeggen of hij bij zijn verstand is of niet. Zo eenvoudig gaat dat niet. Daarbij komt dat hij me dan waarschijnlijk allang zijn kantoor uitgesmeten heeft.'

'Maar je kunt toch wel uitmaken of zijn gedrag rationeel is of niet?'

'Dat kan ik je zo ook wel zeggen. Ik denk niet dat Whalens gedrag rationeel is en heb dat ook nooit gedacht. Maar dat is noch een medische, noch een juridische kwalificatie. Dat betekent alleen dat hij, voor zover ik dat kan beoordelen, een stugge, rigide man is met een flinke portie vooroordelen. Maar dat betekent nog niet dat hij geschift is. Hoogstens moeilijk in de omgang.'

'Maar Glen dan? Wat vind je dan van de manier waarop Harney tegen hem optrad?'

'Tot nu toe heeft hij alleen maar een aantal wilde beschuldigingen geuit. En die staan niet op schrift. Ik bedoel, hij heeft Glen toch nergens formeel van beschuldigd. Of wel?'

Chip schudde zijn hoofd. 'Nee. Maar ik denk dat hij dat nog wel zal doen.'

'Denk je? Ik niet. Ik geloof dat Whalen geen flauw benul heeft van wat er hier gaande is. En hij heeft zeker geen enkel bewijs tegen Glen Palmer of tegen wie dan ook. En ik zal je nóg wat zeggen - ik denk niet dat hij er ooit achter komt wat het motief van die moorden is. Ik weet niet eens zeker of er wel een motief bestaat. Het enige dat ik weet, is dat die stormen invloed hebben op Robby Palmer. En mijn theorie is dat er nog iemand door die stormen wordt beïnvloed.'

Ergens in Chips achterhoofd borrelde er iets op - een vage herinnering, die hij niet kon thuisbrengen maar waarvan hij zeker wist dat ze belangrijk was.

'Wat gebeurt er met Robby?'

'Ik weet het niet precies.' Hij maakte een gebaar naar al de boeken om hem heen. 'Ik probeer te ontdekken of er soortgelijke gevallen bekend zijn, maar tot nu toe heb ik niets kunnen vinden. Zelfs Robby weet niet precies wat hem overkomt. De stormen winden hem op en achteraf weet hij niet meer wat hij gedaan heeft.'

Opeens wist Chip weer welke herinnering hem verontrust had: Whalens bezoek aan dokter Phelps. Zou hij echt last van indigestie hebben? En nog

een paar dingen, kleine dingen. De dag dat hij met Glen Palmer in de galerie had gewerkt, had het gestormd en Whalen had hem geen enkele maal opgeroepen. En die avond toen Hortons boot op de rotsen liep. Hij probeerde zich met alle macht te herinneren waar Harney Whalen was geweest op de momenten dat er iets vreselijks gebeurde in Clark's Harbor, maar hij kon het zich niet herinneren. Meestal was Harney thuis geweest. Alleen ... hoe kon je weten dat hij niet ergens anders was?

Chip nam zich voor om eens met dokter Phelps te praten. Pas daarna wilde hij zijn bange vermoedens aan Brad Randall toevertrouwen. Tenslotte was Randall een vreemdeling en Harney Whalen zijn oom.

In Clark's Harbor viel men elkaar niet gauw af.
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Uit de loodgrijze hemel boven het Olympisch Schiereiland daalde een druilerige motregen neer op het kerkhofje dat uitkeek over Clark's Harbor. Maar van het groepje mensen dat bijeen was gekomen om Rebecca Palmer naar haar laatste rustplaats te begeleiden, had niemand een paraplu opgestoken.

Lucas Pembroke sloot zijn bijbel en zegde de gebeden voor Rebecca's

zielenheil uit zijn hoofd op. Zijn ogen waren gesloten. Niet zozeer uit

eerbied voor de dode als wel uit droefheid over het lot waaraan Rebecca ten

prooi was gevallen.

'Uit as zijt gij geboren en tot as...'

Terwijl de woorden automatisch over zijn lippen kwamen, vroeg de predikant zich af hoelang hij de kilte die Clark's Harbor uitstraalde nog zou kunnen verdragen en hoeveel doden er nog zouden moeten vallen vóór hij het stadje de rug toekeerde.

Glen Palmer stond met zijn kinderen blootshoofds in de regen. Brad en Elaine flankeerden hen. Ze stonden aan de voet van het open graf en toen de kist langzaam in de kuil werd neergelaten, begon Missy stilletjes te huilen. Elaine knielde onmiddellijk naast het meisje neer en nam haar in haar armen. Robby stond met een strakke, onbewogen uitdrukking op zijn gezicht te kijken, maar toen de kist uit het gezicht verdween, welde er ongemerkt een traan op in zijn ogen.

Een paar meter verderop stond Chip Connor nerveus met zijn handschoenen te spelen en naast hem stond zijn grootvader, Mac Riley. Om de paar seconden keek Chip naar Glen en gaf dan een kort knikje, alsof hij zijn vriend moed wilde inspreken. Niemand lette erop. Glens ogen bleven strak gericht op de kist waarin zijn vrouw lag en zijn gelaat was verwrongen van verwarring en droefheid.

Verderop, een beetje van de groep verwijderd, stonden Merle Glind en

de bibliothecaresse alles nauwkeurig gade te slaan. Hun nieuwsgierige ogen schoten van de een naar de ander en registreerden de reacties van de verschillende aanwezigen om daar later uitvoerig over te kunnen praten.

Toen dominee Pembroke zijn gebed had beëindigd en een kluitje aarde boven de kist verkruimelde, meende hij een beweging te zien tussen de bomen, opzij van het kerkhof. Maar toen hij beter keek, in de hoop te zien wie - of wat - het was, zag hij niets meer. Pembroke beet op zijn lip en liet de aarde in de kuil vallen.

Het was alsof hij een trekker overhaalde. Missy Palmer barstte plotseling in luid gesnik uit en klampte zich wanhopig aan Elaine Randall vast. En Robby, die zijn vaders hand stevig omklemde, keek plotseling op.

'Ik... ik...' begon hij, maar zijn woorden werden verstikt door tranen en hij begon te beven en te snikken. Glen liet zich snel op zijn hurken zakken en sloeg zijn armen om hem heen.

'Het is in orde, mijn jongen,' fluisterde hij. 'Alles komt goed.'

Toen pakte hij een handvol vochtige aarde, gaf die aan Robby en bracht hem naar de rand van het graf. Samen namen vader en zoon afscheid van Rebecca.

'Ik vind het vreselijk voor je, Glen,' zei Chip zacht toen de plechtigheid voorbij was. 'Als er iets is dat ik voor je kan doen, wat dan ook...'

'Vind de dader,' smeekte Glen. 'Als je maar uitvindt wie het gedaan heeft.'

Chip wierp snel een blik naar Brad, die met zijn hoofd schudde. Geen van beiden had Glen verteld van de verdenking die Brad koesterde en dit was niet het juiste moment daarvoor.

'We zijn ermee bezig,' verzekerde Chip hem.

'Bedankt voor je komst,' zei Glen. 'Ik had je niet echt verwacht na hetgeen Whalen me gisteren allemaal naar mijn hoofd heeft geslingerd.'

'Wat Harney denkt, moet Harney weten,' antwoordde Chip. 'Ik heb jou eens gevraagd wat er zondagavond is gebeurd en daar heb je me antwoord op gegeven. En ik heb tot dusver geen reden gevonden om van mening te veranderen.'

Er viel een stilte en Elaine nam Missy in haar armen en forceerde een glimlach. 'Waarom gaan we niet allemaal naar ons huis?' stelde ze voor. 'Ik weet niet precies wat we in huis hebben, maar ik improviseer wel iets.'

Mac Riley, die onmiddellijk begreep wat de bedoeling was, ging meteen op haar uitnodiging in.

'Kun je nu al met dat oude fornuis overweg?'

'Ik ben het nog aan het leren en regelmatig gaat er iets mis.'

'Er is geen kunst aan,' zei Mac Riley beverig. Hij wandelde met Elaine weg van het graf, ervan overtuigd dat de anderen zouden volgen. 'Ik heb mijn hele leven zo'n ding gehad en de kneep zit 'm in het hout. Je moet kleine blokjes hebben en een heleboel verschillende soorten. Het ene hout



brandt veel harder dan het andere. Zodra je weet hoe de verschillende soorten branden, is er geen kunst meer aan.'

Even later kwamen ze bij de auto's aan. De kleine stoet vertrok van het kerkhof en liet Rebecca Palmer in vrede onder de grond achter. Glen Palmer keek voor de laatste maal om en heel even benijdde hij Rebecca. Voor haar was de nachtmerrie eindelijk voorbij.

Hij vroeg zich af of dat voor hem ooit ook het geval zou zijn.

De samenkomst bij de Randalls verliep in alle rust. Chip verontschuldigde zich meteen en zei dat hij nog zaken te regelen had in de stad. Terwijl Elaine, enigszins geholpen door de raadgevingen van Mac Riley, met het fornuis worstelde, stonden Glen en Brad nerveus in de keuken en probeerden de oude man uit te leggen wat zij dachten dat er gaande was in Clark's Harbor.

Riley luisterde geduldig toen ze vertelden van het vreemde effect dat de storm op Robby's gedrag had en hoe ze tot de slotsom waren gekomen dat Robby wellicht niet de enige was wiens gedrag door de storm werd beïnvloed. Toen ze klaar waren, krabde Riley nadenkend op zijn hoofd en dacht er nog eens diep over na.

'Nou, ik zou het echt niet weten,' zei hij tenslotte. 'Het klinkt nogal waanzinnig, maar ik moet toegeven dat er op dit stuk strand wel meer waanzinnige dingen gebeurd zijn. Misschien gaan die oude legenden juist daarover.' Toen schudde hij zijn hoofd. 'Maar ik zie er toch weinig in. Ik ben te oud voor al die nieuwerwetse ideeën. Als je het mij vraagt, is het de zee. De zee en het verleden. Die weten je tenslotte altijd te vinden. Daar kun je niet omheen.'

'Maar u denkt toch niet dat de zee mensen hun nek breekt?' vroeg Brad verbijsterd. Riley keek hem treurig aan.

'Best mogelijk,' zei hij. 'Of de indianen. Er wordt wel eens gezegd dat ze er nog zijn, ergens op het strand.'

'Als het indianen waren, hadden we die moeten zien,' protesteerde Glen.

'Misschien wel en misschien ook niet,' kraakte Riley's oude stem. 'Er zijn maar een paar mensen die de geesten kunnen zien en zelfs die zien ze niet altijd.'

Brad besloot met de gedachtegang van de oude man mee te gaan. 'Missy schijnt dingen te zien op het strand.'

'Zou me niks verbazen,' antwoordde Riley rustig. 'Kinderen hebben veel scherpere ogen voor die dingen.'

'En betere oren voor de verhalen van oude mannen?'

'Je mag geloven wat je wilt. De waarheid zal je nog wel eens duidelijk worden.' Hij keek uit het raam. 'Het begint te regenen. Er is een zware storm op komst,' merkte hij op.

Onwillekeurig moesten de Randalls en Glen huiveren.

Chip Connor was die middag bij Harney Whalen. Het was een moeilijke



tijd voor allebei, want Chip probeerde te doen alsof er niets aan de hand was, terwijl Whalen zich geen zand in de ogen liet strooien. Eindelijk, halverwege de middag, beschuldigde hij Chip ervan dat die hem zat aan te staren en wilde hij per se weten wat er aan de hand was.

'Niks,' zei Chip. 'Helemaal niks. Ik maak me alleen een beetje zorgen om je.'

'Om mij? Je kunt je beter zorgen maken over je maatje Glen Palmer. Die heeft zich behoorlijk diep in de nesten gewerkt.'

Chip negeerde de spot en was vastbesloten Glen Palmer zo ver mogelijk buiten de discussie te houden. 'Ik vroeg me gewoon af hoe jij je voelde,' zei hij bezorgd. 'Je ziet een beetje bleek.'

'Ik voel me anders prima,' gromde Whalen. 'Ik heb niks dat niet met een beetje rust en vrede in de stad zou overgaan.'

Er viel een stilte en toen vervolgde Whalen: 'Ik zal je eens wat zeggen. Waarom neem jij nu niet een paar uurtjes vrijaf? Dan kom je me tegen etenstijd hier aflossen.'

Chip kon geen goede reden bedenken om het te weigeren, dus verliet hij - met tegenzin - het politiebureau en ging op zoek naar dokter Phelps. Hij vond hem in de herberg, zittend op de barkruk waarop Chip gewoonlijk zat en met een biertje voor zijn neus. Hij wilde opstaan toen Chip binnenkwam, maar Chip gebaarde dat hij rustig kon blijven zitten.

'Dit rondje is van mij,' zei hij uitgelaten en ging naast Phelps zitten.

'En ik dan?' bedelde Merle Glind gretig vanaf de kruk aan de andere zijde van Phelps.

'Jij zou voor de verandering wel eens je eigen drankje mogen betalen,' plaagde Chip. 'Maar goed, wat maakt het ook uit? Geld moet rollen, zullen we maar zeggen.'

De biertjes waren ingeschonken en voor hen neergezet toen Phelps informeerde naar Harney Whalen.

'Whalen?' vroeg Chip op zijn hoede. 'Wat is er met hem?'

'Ach, ik heb hem gezegd dat hij langs moest komen voor een paar tests, maar hij is niet komen opdagen. Hij voelt zich zeker al beter.'

'Wat voor tests?' vroeg Chip, zich tot het uiterste inspannend om niet al te nieuwsgierig over te komen.

'O, gewoon een paar dingen die ik even wilde controleren,' antwoordde de dokter omzichtig. 'Hij voelde zich de laatste tijd niet zo goed, weetje.'

'Tegen mij zei hij dat het indigestie was.'

'Indigestie?' Dokter Phelps sprak het woord uit op een sarcastische toon die Chips aandacht trok. 'Dat is dan de vreemdste vorm van indigestie die ik ooit heb meegemaakt. De meeste mensen herinneren zich hun indigestie.'

Chip voelde dat zijn hart een slag oversloeg en kreeg een wee gevoel in zijn maag.

'Bedoelt u dat hij geheugenproblemen heeft? Kan hij zich sommige dingen niet meer herinneren?'



'Dat heeft hij me verteld, ja,' zei Phelps. 'Ik had het voor me willen houden en dat eigenlijk ook behoren te doen, maar als hij zich niet aan de voorschriften van de dokter houdt, is er sowieso weinig aan te doen.'

De laatste woorden van de dokter drongen niet tot Chip door en een onrustbarende gedachte schoot door zijn hoofd.

'Dokter, wilt u me vertellen van die black-outs? Het kan heel belangrijk zijn. Héél belangrijk.'

Phelps fronste zijn voorhoofd en trok aan zijn onderlip. Hij hield niet van die jongelui die hem voor hun karretje probeerden te spannen.

'Ach, dat weet ik nog niet zo net,' aarzelde hij. 'Ik heb eigenlijk Harns vertrouwen al beschaamd.'

'Loop naar de pomp met Harns vertrouwen,' beet Chip hem toe. 'Dokter Phelps, ik móet weten wat er met die black-outs aan de hand is.'

'Nou, veel weet ik er anders ook niet van,' gromde Phelps. Hij vond het nog steeds vervelend om door Chip in een hoek gedrongen te worden, maar in de stem van de jonge hulpsheriff had zoveel aandrang geklonken dat hij toch besloot te zeggen wat hij wist. 'Mij heeft hij ook nauwelijks iets verteld. Hij was voornamelijk verontrust door iets dat hem was overkomen toen hij, een paar dagen geleden, naar Sod Beach reed. Het was op de dag dat die nieuwe mensen hier kwamen wonen - Randall heten ze, geloof ik. En ik begreep uit Harney's verhaal dat hij hen naar hun huis bracht. In elk geval kon hij opeens een paar seconden niet reageren en reed hij die twee kinderen die daar wonen bijna over.'

'Robby en Missy? De kinderen van de Palmers?'

'Die moeten het geweest zijn, ja,' bevestigde de dokter. 'In elk geval was Harney er nogal van geschrokken en kwam naar mij toe. Hij vertelde me dat hij de laatste tijd aan toevallen leed. Zijn handen beginnen dan te trillen en dan herinnert hij zich achteraf niet meer wat hij heeft uitgespookt.'

'Weet u wat de oorzaak daarvan is?' vroeg Chip bezorgd.

'Geen flauw idee.' Phelps haalde zijn schouders op. 'Ik wilde hem naar Aberdeen sturen voor een paar tests, maar je kent Harney, zo koppig als een ezel!'

'En u hebt hem niet proberen over te halen?' vroeg Chip verbluft. 'Jezus Christus, dok, hij had wel iemand kunnen doden!'

'Maar dat heeft hij niet, is het wel?' zei Phelps minzaam.

'O nee?' mompelde Chip. 'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.'

Hij stapte van zijn barkruk en liep terug naar het politiebureau om de sheriff aan de tand te voelen, maar toen hij daar aankwam, was Whalens kantoortje verlaten.

Chip keek om zich heen en zag dat Whalens regenjas nog aan de kapstok in de hoek hing. Waar hij ook heen mocht zijn en wat hij ook uitvoerde, hij had het niet nodig gevonden zijn regenjas mee te nemen.

De storm buiten, die die ochtend niet meer dan een briesje was geweest, raasde en tierde.



En het begon donker te worden. Die avond zou de vloed een uur na zonsondergang op zijn hoogst zijn.

Toen het begon te schemeren, bracht Elaine Missy en Robby naar de slaapkamer op de begane grond en stopte hen in bed. De storm was in hevigheid toegenomen en het geluid van de regen die de vensters ranselde beangstigde Elaine, maar ze zorgde er goed voor niets van haar gevoelens aan de kinderen te laten merken. Toen ze haar toedekte, sloeg Missy plotseling haar armen om haar nek.

'Moeten we hier slapen?' fluisterde ze. 'Kunnen we niet thuis slapen?'

'Het is maar voor één nachtje, schat,' zei Elaine. 'Je hoeft echt niet bang te zijn, we zijn allemaal in de kamer hiernaast. Je vader, Brad en ik. Alles komt heus in orde.'

'Nietes,' zei Missy met een hoog, bang stemmetje. 'Niks komt in orde. Ik vóel het gewoon.'

Elaine drukte het kind troostend tegen zich aan en kuste haar op haar voorhoofd. Toen gaf ze Robby een nachtkus en pakte de lamp die naast het bed stond.

'Als jullie me nodig hebben, dan roepen jullie maar,' zei ze. Toen verliet ze de kamer en trok de deur achter zich dicht.

Ze lagen in bed en hoorden de regen tegen het raam kletteren. Een poos werd er niet gesproken, maar toen bewoog Missy zich.

'Slaapje?'

'Nee. Jij?'

'Nee.' Missy wachtte even en zei toen: 'Ik mis mammie. Ik wil naar huis. Ik houd niet van dit huis.'

'Het is een gewoon huis,' zei Robby op laatdunkende toon. 'Het verschilt in niks van andere huizen, behalve dat het beter is dan het onze.'

'Het is eng,' drong Missy aan.

'Ach, ga toch slapen!' zei Robby ongeduldig. Hij draaide zich om, sloot zijn ogen en deed alsof hij sliep. Maar hij luisterde naar de regen en de wind en de woedende branding die dichterbij kwam omdat het vloed werd. De stemmen schenen hem te roepen en hoe hij ook zijn best deed, hij kon ze niet negeren.

'Als je echt naar huis wilt, dan gaan we naar huis,' fluisterde hij.

Missy bewoog zich naast hem en hij wist dat ze hem verstaan had.

'Vind je het goed dat we dan door het bos gaan?' fluisterde ze.

'Mij best,' stemde Robby in. Het strand had hij fijner gevonden, maar het bos vond hij ook goed. Hij zou dan tenminste de storm voelen ...

Even later schoof Robby het raam open, kropen de kinderen erdoor naar buiten en verdwenen ze in de duisternis.
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Harney Whalen zat achter het stuur van zijn patrouillewagen. Zijn handen klemden zich verkrampt om het stuur, zodat zijn knokkels wit werden en zijn gezicht was vertrokken tot een wrede grimas. De ruitewissers, die de toevoer van regen lang niet aankonden, schoven ritmisch voor zijn ogen heen en weer, maar als hij dat al zag, liet hij daar in elk geval niets van merken. Hij keek strak voor zich uit en in zijn ogen brandde een vuur dat iedereen die het zou hebben gezien angst zou hebben aangejaagd. Maar hij was alleen en reed in noordelijke richting, naar Sod Beach.

Toen hij het strand naderde, hoorde hij diep in zijn hoofd stemmen uit zijn jeugd opklinken, stemmen die hem riepen.

Zwevend in het duister voor hem, juist achter zijn voorruit, meende hij gezichten te zien - zijn grootmoeder was erbij, haar gezicht door angst getekend, in haar ogen de panische wanhoop van een gevangen dier. Ze scheen Harn te willen roepen, maar ze werd overstemd door het geloei van de storm. Het enige dat hij hoorde was een vaag gelach, dat Harn bespotte en de chaos in zijn hoofd deed versmelten tot haat.

Hij reed een smalle zijweg halverwege Sod Beach in en koos zorgvuldig zijn weg over de modderige grond tot het bos hem insloot. Hij schakelde de lichten en daarna de motor uit en bleef in het duister zitten terwijl de regen op de auto beukte en het geraas van de branding hem overspoelde, hem tot zich riep. Hem smeekte te komen.

Alleen gehoorzamend aan de stemmen in hem en onbewust van de werkelijkheid om hem heen, opende Harney Whalen plotseling het portier van de auto en stapte uit. Even later stond de politiewagen verlaten in het bos.

Harney Whalen was door het duister opgeslokt.

Toen er op de voordeur werd gebonsd, schrok Brad Randall eerst op met de plotselinge angst die je naar je keel grijpt als je opeens onverwacht geluiden hoort. Maar toen hij de stem die hem riep herkende, ebde zijn vrees weg en haastte hij zich naar de deur.

'Ik kan hem niet vinden,' schreeuwde Chip Connor, terwijl hij naar binnen rende. 'Hij is verdwenen en ik denk dat het vanavond weer gebeurt!'

'Wie kun je niet vinden?' vroeg Brad. 'Jezus, kalmeer een beetje! Ik begrijp niet over wie je het hebt.'

'Het is Harney Whalen,' hijgde Chip. 'Ik weet het zeker. Hij is de laatste tijd ziek en vandaag werd hij woest op me. Dus toen ben ik naar dokter Phelps gegaan.' Chip liet zich in een stoel vallen en probeerde op adem te komen.

'Phelps?' vroeg Glen. 'Wat heeft die er in godsnaam mee te maken?'

'Hij heeft me verteld van Harn,' zei Chip. 'Hij vertelde me dat Harn last heeft van black-outs.'

'Black-outs?' herhaalde Brad. 'Wat voor black-outs?'

'Hetzelfde soort als Robby. Hij raakt niet bewusteloos, maar kan zich niet meer herinneren wat hij gedaan heeft. Zodra Phelps me dat had verteld, ben ik teruggegaan naar het politiebureau, maar hij was weg. Zijn regenjas hing er nog, maar hijzelf was nergens te vinden.'

'Misschien is hij naar huis gegaan,' stelde Glen voor, hoewel hij zeker wist dat dat niet zo was.

'Daar ben ik meteen gaan kijken,' zei Chip. 'Daar is hij niet. Dus leek het me het beste om hier te komen en jullie te waarschuwen. Als jouw theorie klopt, dan moet hij nu ergens op het strand rondsluipen.'

'Mijn God!' kreunde Elaine. 'Is het huis goed afgesloten?'

'Alles is al de hele avond op slot,' zei Brad.

'Ik ga voor de zekerheid toch nog maar even controleren.' Ze pakte de lamp en liep naar de eetkamer om daar haar ronde door alle kamers op de begane grond te beginnen.

'We móeten hem vinden,' zei Chip, zodra Elaine de kamer had verlaten.

'Misschien niet,' antwoordde Brad. 'Zolang we allemaal hier zijn, is de kans klein dat Whalen vanavond iemand op het strand aantreft.'

Als om zijn woorden kracht bij te zetten, doorkliefde een bliksemstraal de hemel en deed een donderende dreun het oude huis op zijn grondvesten trillen en de luiken rammelen.

Toen de donderslag wegstierf, werden ze plotseling opgeschrikt door de angstkreet van Elaine. Een seconde later verscheen ze in de deuropening naar de slaapkamer. 'Ze zijn weg,' gilde ze. Haar stem was verdraaid en haar gezicht was krijtwit. 'De kinderen zijn weg.'

Glen Palmer rende naar de slaapkamer en Elaine deed een stap opzij om hem door te laten. Hij keek in paniek om zich heen in de ijskoude kamer en liep naar het open raam, waar de door de wind opgejaagde regen zijn gezicht striemde.

Alstublieft, bad hij in stilte. Laat mijn kinderen ongedeerd.

Toen hij terugkeerde naar de zitkamer stonden Chip en Brad hem al met hun jassen aan op te wachten. Ze hadden zaklantaarns in hun hand. Bij de haard stond Mac Riley met een onzekere uitdrukking op zijn gezicht.

'Ik vind dat ik ook mee moet gaan,' zei hij. 'Ik ken Harney van kindsbeen af. Als hij er iets mee te maken heeft...'

'Nee, grootvader,' antwoordde Chip. 'Jij moet hier blijven. Jij bent niet zo snel meer als wij en we kunnen mevrouw Randall hier niet alleen achterlaten.'

'Alsjeblieft,' smeekte ze. 'Blijf bij me. Als ik hier in mijn eentje moet wachten, word ik gek. Ik weet het zeker!' Zacht snikkend liet ze zich in een stoel zakken. Brad wilde naar haar toe lopen, maar Mac Riley hield hem tegen.

'Gaan jullie maar,' zei hij. 'Zorgen jullie dat je de kinderen vindt. Wij redden het hier wel, dat beloof ik je.'

Terwijl Chip, Brad en Glen in het donker verdwenen, pookte Mac Riley het vuur op en controleerde nogmaals alle ramen en deuren van het huis. Toen hij terug was in de zitkamer probeerde hij Elaine te troosten.

'Ze zullen hen heus wel vinden,' zei hij op zachte toon. 'Maak je maar niet ongerust.'

Maar diep in zijn hart vreesde de oude man het ergste.
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Het noodweer woedde in volle hevigheid en het hoge gegier van de wind in de boomtoppen vormde een vreemd contrast met het geraas van de golven toen de vloed zijn hoogtepunt bereikte. Het strand was ineengekrompen tot een smal lint van zand tussen de kolkende zee en de schuivende, krakende strook drijfhout.

'Ik zie niks,' huilde Missy, terwijl ze de hand van haar broertje angstvallig vasthield en zich blindelings door hem liet voorttrekken.

Als hij haar al had verstaan, dan liet hij daar niets van merken. De opwinding van het strand had hem in haar greep en zijn zintuigen genoten van de wildheid van de elementen en zogen de tomeloze energie van het noodweer in zich op. Zijn lichaam vulde zich met een vreemde verrukking, die hem opwond en kalmeerde tegelijkertijd. Het was een gevoel dat hij niet helemaal begreep, maar hij accepteerde het en was er dankbaar voor.

Plotseling bleef Missy stilstaan en Robby verloor zijn evenwicht bijna toen ze aan zijn hand rukte.

'Er is hier iets,' fluisterde Missy, terwijl ze Robby naar zich toe trok en haar mond vlak bij zijn oor bracht. 'Ik voel het!'

'Er is hier niks,' zei Robby. 'Alleen wij.'

'Welles,' hield Missy vol. 'Hier in het bos loert iets op ons. Laten we teruggaan. Alsjeblieft?'

'We kunnen niet terug,' zei Robby haar. 'Nu niet meer.'

Hij liep door en trok Missy met zich mee. Ze begon te huilen van angst. Terwijl ze langs het strand liepen, begon ze gedaanten te ontwaren, vreemde, door een gloed omringde figuren, die zich voor, naast en achter haar voortbewogen, dichterbij kwamen en hun klauwen naar haar uitstrekten.

Ze begon te gillen.

Harney Whalen zat gehurkt achter de stapel drijfhout die het strand van het bos scheidde en luisterde naar de stemmen in zijn hoofd. Het gelach

werd luider en de gillen van zijn grootmoeder werden naar de achtergrond verdrongen.

Het weerlichtte en hij zag twee figuren die over het strand in zijn richting liepen. Het waren kleine figuurtjes en hij wist wie het waren.

Het waren vreemdelingen.

Vreemdelingen hadden zijn grootouders vermoord terwijl hij hulpeloos had moeten toezien.

Hij wilde vluchten, wegrennen en zich ergens verstoppen, zoals hij zoveel jaren geleden had gedaan.

Maar hij kon het niet. Hij voelde dat hij ergens door werd gegrepen, dat iets hem dwong te blijven waar hij was. Hij draaide zich om. Hij was niet langer alleen. Het gezicht van zijn grootmoeder met haar fijnbesnaarde trekken en haar donkere, fonkelende ogen dook naast hem op.

Terwijl de regen hem teisterde en de wind aan zijn kleren trok en hem deed rillen van de kou, fluisterde zijn grootmoeder hem woorden in zijn oor die weerkaatsten tegen het geraas van de branding.

Loop niet weg. Wreek ons, wreek ons.

Harney wachtte af achter het houtblok, wachtte tot ze dichterbij kwamen.

Hij dook dieper in elkaar achter het hout en luisterde naar de woorden van de oude indiaanse vrouw naast hem. Ze vertelde hem van oud onrecht...

Op het strand liepen Robby en Missy haastig door, terwijl de felle wind en de regen hen bestookten, onbewust van het gevaar dat hen in het bos zat op te wachten.

Verder op het strand renden Chip Connor, Brad Randall en Glen Palmer door de storm en zochten met de nagenoeg nutteloze zaklantaarns het zand af.

'Zo vinden we hen nooit,' riep Brad, zijn stem verheffend om boven het geloei van de wind uit te komen. 'We moeten ons verspreiden.'

'Loop jij langs het water,' riep Chip. 'Glen, blijf jij in het midden, dan loop ik langs de bosrand. En blijf roepen. Misschien horen ze ons en zo weten we in elk geval van elkaar waar we ons bevinden. We moeten zorgen dat we niet te ver uit elkaar gaan.'

Ze verspreidden zich en drie bundeltjes licht, die slechts een paar meter zichtbaar waren, dwaalden over het strand en lichtten de zoekers bij. Ze begonnen de namen van de kinderen te roepen.

Robby trok Missy in de richting van het bos, maar ze stribbelde tegen. Ze zag niets anders dan de vreemde gedaanten die hen omringden, hun handen naar hen uitstaken. Missy dwong Robby stil te staan.

'Iemand roept ons. Ik hoor mijn naam roepen.'

Robby keek zijn zusje aan en trok aan haar arm. 'We moeten naar het bos gaan. Daar zijn we veilig,' siste hij.



Opnieuw klonken er vage klanken door de duisternis:'Missy... Robby!'

De kinderen hurkten onzeker in het zand en spitsten hun oren, maar het was vruchteloos. De wind zwol aan en joeg hen over de oceaan tegemoet, de zilte smaak van zeewater met zich meevoerend.

Ze begonnen over het drijfhout te klimmen.

Harney Whalen hoorde ook de roepende stemmen. Maar veel sterker klonk in zijn hoofd de stem van zijn grootmoeder, die hem fluisterend geruststelde en hem moed insprak.

Wij zijn bij je. Wij zullen je helpen. Je bent een kind van de storm. Jij bent één van ons.

Hij stond op, met zijn gezicht naar de storm en extase maakte zich van hem meester. Zijn grootmoeder riep hem aan. Wreek ons! Wreek ons!

Een bliksemflits.

Het heldere, blauwwitte licht leek een eeuwigheid stand te houden en de drie personen staarden elkaar van weerskanten van het drijfhout aan.

Missy begreep het.

'Hij is het!' gilde ze. 'Hij is hier, Robby. Hij gaat ons doodmaken.'

Harney Whalen kon niet verstaan wat Missy precies zei, maar haar gil hoorde hij wel. Hij staarde boosaardig naar de twee figuurtjes en zag niet de twee kleine, doodsbange kinderen, maar twee gezichtsloze gedaanten uit het verleden, twee onherkenbare gestalten, die hem bespotten en lachten om wat ze zijn grootouders hadden aangedaan.

Hij moest hen vernietigen.

Hij begon over het drijfhout te klimmen.

De twee kinderen kwamen plotseling bij hun positieven en renden het strand op.

Het licht verdween en werd gevolgd door een donderende dreun.

'Ik zie hen,' schreeuwde Brad toen het alweer aardedonker was. 'Ze zijn ten noorden van ons, vlak bij de bosrand.'

De lichtpuntjes aan weerszijden van hem gingen plotseling, evenals zijn lantaarn, met grote snelheid op en neer toen ze alle drie begonnen te rennen. Toen hoorde hij het angstige gegil van Missy en rende hij door het duister op het geluid af.

De kinderen renden zo hard als ze konden en hoorden de zware voetstappen achter zich. Toen struikelde Robby en Missy viel over hem heen.

Harney Whalen haalde hen hijgend in en torende opeens als een woedende reus ver boven hen uit.

Missy zag hem het eerst en haar ogen werden groot van angst toen ze gilde. Toen voelde ze een hand die op haar mond werd gelegd en haar gegil werd gesmoord.

Robby krabbelde op, maar zijn geest was aan verwarring ten prooi en

hij begreep er niets meer van. Hij ging opzij staan en keek hulpeloos naar het gespartel van zijn zusje en begon toen te schreeuwen.

'Mijn God, hij heeft hen te pakken,' riep Glen, toen hij eerst Missy's gesmoorde kreet en toen Robby's verbijsterde gil hoorde. De drie mannen renden samen op, met hun lantaarns voor hen uit gericht, en baden dat ze de kinderen konden bereiken voor het te laat was.

En toen hadden ze hen plotseling bereikt. Chip Connor wierp zich op Harney's rug en greep de sheriff bij zijn nek. Whalen liet Missy los en begon zich wanhopig tegen zijn onbekende aanvaller te verdedigen.

Glen pakte Missy en hield het snikkende kind dicht tegen zich aan. Hij streelde haar haar, knuffelde haar en probeerde haar te kalmeren. Toen wierp ook Robby zich in Glens armen en met hun drieën stonden ze stijf tegen elkaar aangedrukt, zich nauwelijks bewust van wat zich rondom hen afspeelde.

Brad stond hulpeloos toe te kijken. Hij wilde Chip te hulp schieten, maar hij wist niet of dat enig nut zou hebben. Voor hij tot een besluit kon komen, ontworstelde Whalen zich aan Chips greep en vluchtte.

Chip wilde hem achterna rennen, maar Whalen was al in het duister verdwenen.

'Welke kant is hij op?' vroeg Chip. 'Ik zie hem niet meer.'

'Naar het water,' riep Brad.

Ze zetten het op een lopen, dwars tegen de wind in. Brad richtte zijn zaklantaarn voor hen uit.

En toen zagen ze hem.

Harney Whalen waadde door de branding de zee in.

Chip wilde hem achternagaan, maar Brad bleef stilstaan en richtte zijn lantaarn op de sheriff.

'Laat hem gaan,' riep Brad.

Chip bleef staan, intuïtief aan het bevel gehoor gevend.

Terwijl ze toekeken, naderde er een enorme golf die boven Whalens hoofd brak.

Even worstelde hij nog wild zwaaiend met zijn armen tegen het geweld van het water.

Toen was hij verdwenen, verzwolgen door de zee.

Chip liep langzaam terug naar Brad, terwijl hij nog steeds zijn licht liet schijnen op de plek waar Harney Whalen was verdwenen.

'Waarom hield je me tegen?' vroeg Chip op zachte toon.

'Zo is het voor iedereen beter,' antwoordde Brad. 'Nu weten we zeker dat alles voorbij is.'

Toen keerden ze zich van de zee af en liepen terug naar Glen Palmer.

Achter hen keerde het tij en geleidelijk werd het eb.

Een uur later ging de storm liggen.

Het was stil op Sod Beach.

[bookmark: bookmark32]Epiloog

'Het is voorbij,' zei Chip Connor toen ze de zitkamer van de Randalls binnenkwamen.

Brad en Elaine keken hem vol verwachting aan, maar Glen Palmer scheen het niet te kunnen schelen.

Twee weken waren voorbijgegaan, twee weken waarin het vreemde verhaal over Harney Whalen fluisterend de ronde had gedaan door Clark's Harbor, twee weken waarin de bevolking had leren aanvaarden wat er gebeurd was.

Die dag was er een einde aan gekomen. Het onderzoek was afgesloten. En het was een vreemd onderzoek geweest.

Er waren maar weinig feiten te melden geweest. Veel tijd was verloren gegaan aan speculaties omtrent de vraag wat er in de sheriff gevaren kon zijn.

Ten slotte werd bepaald dat Harney Whalen ten gevolge van zelfmoord om het leven was gekomen. Over de andere doden in Clark's Harbor, die als pokken zijn geschiedenis ontsierden, werd geen woord gezegd. Maar buiten het onderzoek werd er door de mensen over gedelibereerd en klakten ze medelijdend met hun tongen.

Ze voelden medelijden met degenen die ter dood waren gebracht - en met Whalen, die hun dood klaarblijkelijk op zijn geweten had.

'Ze willen dat ik Harney's functie overneem,' zei Chip toen hij had verteld wat de resultaten van het onderzoek waren geweest.

'En doe je het?' vroeg Brad.

'Ik weet het nog niet,' zei Chip aarzelend. 'Het zou voor de hand liggen, maar ik weet niet of ik die baan wel wil.'

'Je zou een goede sheriff zijn,' merkte Glen Palmer op.

'Daar maak ik me geen zorgen over,' antwoordde Chip. 'Maar het zijn al die herinneringen. Te veel herinneringen. Ik zou het meeste waarschijnlijk heel anders aanpakken dan Harn.'

'En is dat zo erg?' vroeg Elaine.

Chip schudde zijn hoofd. 'Dat weet ik nou juist niet. Harn was niet in alle opzichten slecht. Een hele tijd heeft hij de boel hier prima geregeld. Als er niet opeens iets met hem was misgegaan ...' Hij maakte zijn zin niet af

en wendde zich tot Brad. 'Wat was dat eigenlijk? Bestaat er een verklaring voor?'

'Een theorie,' zei Brad. 'Maar die zullen we nooit kunnen bewijzen. Er was een band tussen Robby en Harney Whalen.'

'Maar ik begrijp niet...' begon Chip, maar Brad viel hem in de rede.

'Ik weet niet zeker of ik het zelf helemaal begrijp. Het heeft te maken met bioritmen en dat zijn moeilijk definieerbare fenomenen. We weten dat ze invloed op ons uitoefenen, maar we weten niet waarom. We weten eigenlijk niet eens precies wat het zijn. Iedereen bezit een bepaald patroon van ritmen, dat aanvangt op de dag dat je geboren wordt, en dat patroon herhaalt zich om de achtenvijftig jaar en zevenenzestig dagen. Dat is exact het leeftijdsverschil tussen Whalen en Robby. Klaarblijkelijk hadden ze allebei een ritmepatroon dat door de stormen werd beïnvloed. Voor Robby was het effect positief. Voor Whalen was het - gekoppeld aan die traumatische ervaring uit zijn jeugd - rampzalig.'

Chip keek de psychiater aan. 'Hoe komt het dat je daar niet eerder aan gedacht hebt?' vroeg hij. 'Als je dit had kunnen voorzien, hadden we Harn...'

Opnieuw viel Brad hem in de rede. 'Het spijt me, Chip. Er was echt niets aan te doen. Ik weet eerlijk gezegd niet eens of mijn theorie wel hout snijdt. Het is slechts een hypothese, maar de feiten kloppen. En dat is meestal het geval met bioritmen. Je kunt niet voorspellen wat er gebeuren gaat, maar ze verklaren vaak wat er gebeurd is. Ze vormen een goed hulpmiddel om terug te redeneren, zou je kunnen zeggen,' voegde hij er droogjes aan toe.

Maar hoe zou het later worden ? vroeg hij zich af. Hij keek uit het raam en zijn ogen bleven op Robby Palmer rusten. Het jongetje liep langzaam over het strand en staarde naar het zand aan zijn voeten.

Opnieuw schoten die woorden door Brads hoofd. Hoe zou het later zijn? Wat zou het strand voor Robby in petto hebben nu Harney Whalen gestorven was?

Alsof hij Brads gedachten kon lezen, stond Chip Connor plotseling op. 'Ik denk dat ik een stukje ga wandelen,' zei hij, bijna tè achteloos. 'Van het strand kun je zeggen wat je wilt, het is altijd een prima plek geweest om er rustig na te denken.' Terwijl hij zijn jas aantrok, keek Chip uit over het stille Sod Beach. Aan de horizon kondigde zich een storm aan, maar die vormde niet langer een bedreiging en werd niet meer voorafgegaan door die beklemmende angst over wat er nu weer voor verschrikkelijks zou gebeuren...

En toch zag hij verderop op het strand Robby Palmer plotseling stil blijven staan en met het hondje aan zijn voeten naar de naderende donderwolken turen.

Chip moest onwillekeurig huiveren en knoopte zijn regenjas tot aan zijn nek dicht.

Hij verliet het oude huis, liep naar het noorden en bleef niet stilstaan voor hij het punt had bereikt ter hoogte waarvan Harney Whalen in zee was verdwenen.

Chips ogen speurden het water af, onbewust uitkijkend naar het stoffelijk overschot van de sheriff.

Het was nooit gevonden, nooit aangespoeld op het strand, hier noch verder naar het noorden of het zuiden, waar men er nog regelmatig naar had gezocht.

Chip draaide zich om en wandelde naar het bos toe. Toen hij het drijfhout bereikte, stak de wind op.

Twee weken terug zou die plotselinge wind hem bang gemaakt hebben.

Hij ging op een geweldig groot stuk zilverachtig hout zitten om eens rustig na te denken, om zijn herinneringen te rangschikken, om de goede herinneringen te bewaren en de slechte uit zijn hoofd te bannen.

Hij wilde zich twee Harney Whalens voorstellen: een die hij zo goed had gekend, die hij sinds zijn jeugd had gerespecteerd en bewonderd, en die andere, die recente, die Harney Whalen met een verwrongen geest, die werd getiranniseerd door zijn gruwelijke herinneringen en door dezelfde elementen die het blok hout waarop Chip zat daar hadden neergeworpen. Misschien, dacht Chip bij zichzelf, had zijn grootvader tóch gelijk -misschien was Harney ten offer gevallen aan de zee.

Toen de zon onderging en de wind in kracht toenam, rilde Chip en hij keek hoe het zand door de wind omhoog werd geblazen.

Hij zag iets, iets dat op het strand begraven had gelegen maar nu door de wind bloot was komen te liggen.

Nieuwsgierig stond hij op van het houtblok en veegde het zand eraf.

Hij herkende het onmiddellijk. Het was Scooter, het jonge hondje van Missy en Robby.

Het lichaampje was nog warm.

Zijn nek was gebroken.

Toen de storm losbarstte, keerde Chip, plotseling bang geworden, terug naar het bos. In zijn armen droeg hij het lijk van het jonge hondje. Hij klom over het drijfhout heen en liep ditmaal rechtdoor het bos in.

Robby Palmer voelde de eerste regendruppels op zijn gezicht vallen en was blij. Hij had de hele middag op de storm zitten wachten en nu was hij er eindelijk.

En met de storm kwam ook de opwinding.

En met de opwinding kwamen de gedaanten en de stemmen.

Hij had niemand iets verteld over de dingen die hij tegenwoordig op het strand zag, want hij wist zeker dat ze hem toch niet zouden geloven -niemand zou hem geloven, behalve Missy, maar van haar hadden ze het ook nooit aangenomen.

Hij wist nog steeds niet precies wie die figuren op het strand waren of waarom ze gekomen waren.

Meestal voerden ze vreemde dansen uit, die er altijd mee eindigden dat ze iemand op het strand begroeven - iemand die hier niet thuishoorde. Maar Robby liet zich daardoor niet afschrikken, want hij wist wel dat hij hier hoorde. Hij was een deel van het strand en het strand hield van hem.

Het waren de vreemdelingen die hier niet hoorden.

De vreemdelingen die het strand afpikten van de mensen die hier woonden en hen verraadden.

Toen de storm heviger werd, ving het dansen aan en Robby keek toe vanuit het bos. Toen begonnen de stemmen hem te roepen en zeiden hem mee te doen met de dans.

Maar hij wist niet hoe het moest.

Dat zul je weten, zeiden de stemmen.

Robby werd zich er plotseling van bewust dat er iemand over het drijfhout naar hem toe kwam.

Verraad, fluisterden de stemmen. Verraad.

De man kwam dichterbij en de stemmen fluisterden opnieuw.

Wreek ons. Wreek ons.

Robby wist niet precies wat dat betekende, maar hij wist wat hem te doen stond.

Hij pakte een zware stok en verborg zich achter een boom.

Hij wachtte en luisterde naar de stemmen.

Het onweer barstte in alle hevigheid los, ranselde de bomen en een geweldige golf rolde voor de donderwolken uit de kust tegemoet, als een boodschapper des doods.

Toen de golf brak, stond Robby, met ogen die niets van de storm zagen, op vanuit zijn schuilplaats en koos zorgvuldig zijn weg tussen de stukken drijfhout die verspreid over het strand lagen.

Nu bevond hij zich tussen hen in en toen hun riten hun hoogtepunt bereikten, staken ze hun handen naar hem uit, zongen voor hem, smeekten hem zich bij hen te voegen in hun strijd tegen de vreemdelingen.

Aanvankelijk onzeker, maar met een toenemend gevoel van rechtvaardigheid gaf Robby zich aan hen over.

[bookmark: bookmark33]DE DOEM DER DODEN

Brad en Elaine waren het roerend met elkaar eens: Clark's Harbor was de ideale plaats om zich voor een jaar te vestigen. Brad zou zijn boek kunnen voltooien en Elaine zou uitgebreid van zon, zee en strand kunnen genieten. Het vissersdorp zag er zó onschuldig, vriendelijk en uitnodigend uit, dat ze eenvoudig de verleiding niet konden weerstaan.

Maar waarom zijn de dorpelingen dan zo ongastvrij en zelfs openlijk vijandig ...?

En hoe komt het dat een geestelijk gestoord jongetje de waanzin die hem beheerst plotseling van zich afschudt als droog zand, om te zien hoe zijn zusje door angstvisioenen wordt geteisterd ...?

Waarom vallen de vreemdelingen in Clark's Harbor de een na de ander ten prooi aan een noodlot dat hen op gruwelijke wijze de dood insleurt...?

En waarom zijn het uitsluitend de vreemdelingen die het slachtoffer worden van het rondwarende kwaad en blijven de oorspronkelijke bewoners van het vissersdorpje op zo raadselachtige wijze gespaard ... ?

Hebben de dorpelingen een duivels verbond gesloten met een bovennatuurlijke macht die de vreemdelingen voor hen uitmoordt... ?

Of is het de wrede oceaan zelf die mensenoffers eist... ?

Wie of wat vergiet het bloed van onschuldige en is verantwoordelijk voor 

De doem der doden ...?
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